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VOORBERICHT DER EERSTE UITGAAF. 



Misschien is het niet overbodig te verklaren , wat de auteur 
dezer Kleine Geschiedenis der Nederlandsche 
Letteren zich voorstelde hij het bewerken der volgende 
bladzijden. 

Dr, D. J, Steyn Parvé heeft in cide{n) Economist!) van 
1875 eenige woorden gewijd aan de vereischten voor een 
eindexamen der hoogere-burgerscholieren in de wetenschap 
der Nederlandsche Letterkunde, Ik las aldaar: 
ciNederlandsche jongelieden {behooren) op het gebied der 
Nederlandsche Letterkunde geen vreemdelingen te zijn*, en 
(er) moet dus in de hoogere klassen de noodige tijd besteed 
worden a^n het lezen van de beste voortbreng- 
selen onzer voornaamste schrijvers, alsmede aan 
het geven van een kort overzicht van de geschiedenis 
onzer letterkunde, y> 

Er is reden deze verklaring op hoogen prijs te stellen. 
Reeds waren er stemmen vernomen, die alle middelbaar 
ondenoijs in de geschiedenis der Nederlandsche Letteren 
wenschten af te schaffen. Hoe minder er aan de ontwikke- 
ling van smaak en fantasie bij de leerlingen der Hoogere 
Burgerscholen gedaan wordt, hoe liever het zulken heeren 
is. Thans evenwel zal deze uiterste rechterzijde zich nog 
moeten bezig houden met ahet lezen van de beste voortbreng- 
selen onzer voornaamste schrijvers in de hoogere klassen, 
alsmede met het geven van een kort overzicht van de 
geschiedenis onzer letteren,'» 
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IV 

Dat aan Nederlandsche jongelieden, welke in de taal 
en de staatkundige geschiedenis van hun vaderland op de 
Hoogere-Burgerschool worden onderwezen, hoogstens een 
zeer hekrompen denkbeeld van de ontwikkeling onzes volks 
zal geschonken worden, zoo de geschiedenis onzer Letteren 
wordt geschrapt , schijnt nog altijd weinig in 'i oog te val- 
len. De historische schakel tusschen politiek en litteratuur 
wordt nog voortdurend miskend. 

De auteur der volgende bladzijden heeft derhalve gepoogd 
op zijne beurt in den eisch tot het geven van (Leen kort 
overzicht van de geschiedenis onzer letterkunde» te voor- 
zien. Hij heeft daarbij steeds getracht op de beknoptste wijze 
een verhaal sarnn te stellen, 't welk, met waardeering der 
jongste onderzoekingen, zoo bruikbaar mogelijk zou kunnen 
zijn voor zijne leerlingen. 

Daarom bevat deze Kleine Geschiedenis der Nederlandsche 
Letteren geen enkel citaat; de schrijver wilde zijn zuiver 
historischen arbeid niet in eene bloemlezing doen overgaan. 
Niets ware gemakkelijker geweest dan dit werkje door tal 
van verzen en prozastukken tot den dubbelen omvang uit te 
breiden. Daar echter allerlei uitstekende Bloemlezingen dage- 
lijks opnieuw worden dangeboden, scheen het mij onnoodig 
tot het eenigszins verouderd systeem van gedurige aanhaling 
en citaten mijne toevlucht te nemen. 

Mocht mijne poging eenigszins zijn geslaagd, dan zoude 
wellicht later deze Kleine Geschiedenis der Neder- 
landsche Letteren aan de toekomstige gymnasiën vol- 
gens de nieuwe wet op het Hooger Onderwijs kunnen worden 
gebezigd. Vooreerst moge zij hier of daar bij het ondervoijs in 
de geschiedenis der nationale letterkunde aan de tegenwoor- 
dige Hoogere-Burgerscholen een bescheiden pUiatsje vinden, 

Den Haag, 
Augustus 1877. 



VOOBBBRICHT TOT DEN TWEEDEN DRUK. 



Zooals ieder auteur verheugt^ zich ook de schrijver van 
den tweeden druk dezer Kleine Geschiedenis der 
Nederlandsche Letteren over de noodzakelijkheid 
eener nieuwe uitgaaf. 

Het volgt uit den aard der zaak, dat van 1877 tot 1882 
het onderzoek op het veld onzer nationale Lettergeschiedenis 
niet heeft stil gestaan. Van daar vele wijzigingen in de 
volgende bladzijden, die evenwel in geen enkel opzicht af- 
wijkingen bevatten van wat als hoofdbeginsel in den eersten 
druk was vastgesteld. 

In den vorm is eene wenschelijke verandering gebra^cht 
door het huldigen van de spelling, die sedert de uitgaaf van 
het Woordenboek door den hoogleeraar Dr. M. de 
Vries en wijlen Dr. L. A. te Winkel is ingevoerd. — 

Den Haag f 
September 1882. 



VOORBERICHT TOT DEN DERDEN DRUK. 



De lezers van dezen derden druk mijner Kleine Ge- 
schiedenis der Nederlandsche Letteren zullen 
ontwaren, dat er in dit leerboek zeer veel werd gewijzigd. 
Van 1882 tot 1891 hébhen de geschriften van uitnemende 
geleerden als Gaston Paris, Wilhelm Scherer, Pio Rajna, 
Armand Darmesteter, Alfred Nutt, Jan te Winkel en Otto 
Behaghel nieuw licht verspreid over de geschiedenis der 
middeleeuwsche letteren. Ik heb dankbaar van de uitkomsten 
hunner studiën gebruik gemaakt. 

Tevens heb ik getracht overal aanvulling en verbetering 
tot stand te brengen. Vele nieuwe ontdekkingen , vele vroeger 
slechts half gestaafde gissingen, nu voor goed ter zijde ge- 
schoven, of als historische feiten erkend, hebben invloed 
geoefend op den loop van mijn geschiedverhoM. Vandxmr 
dal deze nieuwe druk eenigszins uitgebreider werd , (ƒ<? druk , 
248 bl.; Ile druk, 255 bl.; IIUdruk,dO0bl.) schoon daarom 
de titel van Kleine Geschiedenis nog geenszins over- 
bodig is geworden. Dat dit leerboek door een en ander veels- 
zins bruikbaarder moge geworden zijn voor onze Gymnasiën 
en Hoogere-Burgerscholen is de vurige wensch van den 

Leiden , SCHRIJVER. 

April 1891. 
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INLEIDING. 



1. Nederlandsche Letteren, Nederlandsche 
Letterkunde, Nederlandsche fraaie Lette- 
ren zijn drie termen voor dezelfde zaak. 

2. Eene halve eeuw geleden hechtte men veel aan het 
bijvoegelijk naamwoord: fraaie, om in 'toog te doen 
vallen, dat men uitsluitend de werken der kun- 
stenaars, der dichters en prozaschrijvers bedoelde. 

3. De Geschiedenis der Nederlandsche Let- 
teren bevat dus niets anders dan de historie der 
letterkundige kunst in Nederland. 

4. Letterkundig kunstenaar is hij, die doormiddel 
van de taal — 't zij in gebonden, 't zij in ongebon- 
den stijl — iets schoons poogt te scheppen. 

5. Daar de taal ook het middel is, waarvan men zich 
tot velerlei doel buiten de kunst bedient, zal de ge- 
schiedschrijver der Nederlandsche Letteren geenszins ver- 
plicht zijn gewag te maken van geschriften, die een 
ander doel beoogen dan de Schoonheid. 

6. De geschiedenis der Nederlandsche Letteren omvat 
de historisch-critische beschrijving van alle kunstwerken , 
die in Nederlandsche poëzie of proza zijn opgesteld. 

7. Zij is een uiterst gewichtig onderdeel van de alge- 
meene historie des Nederlandschen volks ; zij wordt door 
nauwe banden vastgeschakeld aan de staatkundige , maat- 
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schappelijke , zedelijke en godsdienstige geschiedenis onzer 
natie. 

8. Internationale betrekkingen doen zich inzonder- 
heid op het gebied onzer Nederlandsche letterkundige 
geschiedenis gelden, omdat de ligging van ons vader- 
land, de historie van ons volk, ons voortdurend met 
vreemde natiën in aanraking bracht. Van daar, dat de 
geschiedschrijver onzer nationale letteren verplicht is den 
invloed aan te w\jzen van vreemde letteren op de 
onze. 

9. De stof van ons geschiedverhaal heeft hare eigen- 
aardige verdeeling. 

10. Men richt bij deze verdeeling het oog op de g r o o t e 
gebeurtenissen in het leven van een volk. 

11. Zoodra een keerpunt ontstaat op staatkundig of 
maatschappelijk gebied , volgt in de meeste gevallen eene 
gelijktijdige beweging in de wereld der kunst. Maar 
terwijl in de staatkundige geschiedenis van eenig volk elk feit 
aan eene bepaalde dagteekening is verbonden, 
komt by het letterkundig geschiedverhaal eene ruimere 
tijdrekening te stade. De algemeen-e richting en 
de kleur van elk bijzonder tijdvak behooren meer op den 
voorgrond te worden gesteld dan de afzonderlijke feiten. 

12. Naar deze beginselen wordt de geschiedenis onzer . 
Nederlandsche letteren gesplitst in de volgende tüdperken : 

I Tijdvak. 

1175-1550. 

Middeleeuwsche Letteren. — Romans en 
liederen voor denadel. — Kloostergedichten. 
— Burgerlijke didactische letteren. — Het 
middeleeuwsch drama. 



Eerste periode Yan overgang. 

1550-^1600. 

Renaissance en Reformatie. 



n Tijdvak. 

1600-1795. 

De Nederlandsche Letteren gedurende het 
Gemeenebest der geünieerde Gewesten. In- 
vloed der classieke en FranscheLetterkunde. 



Tweede periode van overgang. 

1795-1830. 

Revolutie en Romantiek. 



m Tijdvak. 

1830 tot op onze dagen. 

De Nederlandsche Letteren gedurende het 
constitutioneele koninkrijk Nederland. In- 
vloed der Engelsche, Duitsche en Fransche 
Romantiek. 






EERSTE TIJDVAK. 1 

1175-1550. 

Midd eleeuwsche Letteren. — Romans en 
liederen voor den adel. — Kloostergedichten. — 
Burgerlijke didactische Letteren. — Het niiddel- 

eeuwsch drama. 



I. Aanvang en oorsprong der Middelnederlandsche 
poëzie. Hendrik van Veldeke. 

13. De aanvang der geschiedenis onzer Nederlandsche 
Letteren kan niet vroeger gesteld worden dan bij het 
laatste deel der twaalfde en het begin der dertiende eeuw. 

14. De vorming eener zelfstandige Middelneder- 
landsche schrijftaal greep plaats in het tijdvak 1000 tot 
.1200, toen, eer§t door de stoffelijke ontwikkeling der Lim- 
burgsche, Brabantsche en Vlaamsche gemeenten, later door 
den bloei der Hollandsche en Zeeuwsche steden , zich de 
kern vormde van een Nederlandsch volk, dat zich van 
den grooten Germaanschen stam afscheidde, om een 
eigen nationaal leven te leiden. 

1 5. Gewoonlijk schenkt men aan de lettergewrochten , 
die even vóór of na 1200 op onzen bodem ontstaan , den 
naam van Middelnederlandsche letteren, alsof 
er van Oudnederlandsche taal en letterkunde 
sprake mocht zijn. Deze laatste term zou alleen van toepas- 
sing kunnen schijnen op eenige hoogst zeldzame sporen van 
zoogenaamd Oudnederlandsch in enkele , voor de ge- 
schiedenis der letteren weinig belangrijke fragmenten ons 
bewaard. [De Wachtendoncksche Psalmen, in 



een Limburgsch-Nederrhijnsch dialect van de tiende eeuw 
geschreven, als interlineaire vertolking van eenLatijnsch 
Psalterium , van v^elke Limburgsche Psalmen brokken zijn 
uitgegeven door Von der Hagen (1816), en door Halbertsma 
{1827 en 1838), die later zijn toegelicht door Gosijn (1872 en 
1873); en twee to over formulieren, uit de negende 
of tiende eeuw , in een aan het Oud-Nederfrankisch ver- 
want dialect, uitgegeven door Dorow (1824), L. Ph. G. van 
den Bergh (1856) en door Müllenhofif en Scherer (1873). 
Het Lodewijkslied is in Middelfrankisch ofRhijnfran- 
kisch omstreeks 882 door een geestelijke geschreven als ze- 
gelied bij de overwinning van Lodewijk III op de Noorman- 
nen (3 Aug. 851). Het behoort tot de geschiedenis der Duit- 
sche letteren]. De groote moeilijkheid, om in eenig oud letter- 
kundig overblijfsel van Germaanschen bodem , 't zij eene 
zuivere Oudhoo gduitsche, 't zij eene zuivere Oud- 
nederduitsche, 't zij eene zuivere Oudsaksische 
taal terug te vinden, maakt het zeer gewaagd, wegens 
eenige afwijkende taalvormen in de twee genoemde stuk- 
ken, van Oudnederl andsch te spreken. 

16. Daar de Nederlandsche nationale ontwikkeling 
in Limburg, Vlaanderen, Brabant, Holland en Zeeland 
eerst gedurende de 12cle en 13de eeuw plaats grijpt, laat 
het zich verklaren , dat de oude Duitsche heldensagen zoo 
weinig sporen in onze latere letteren hebben achtergelaten. 
[Wij bezitten twee fragmenten eener vertolking van het 
Nevelingenlied, naar de gewone redactie in het 
Middelhoogduitsch uit het laatst der XlWe eeuw. Van 
het Goedroenlied schijnt geen spoor ten onzent te ont- 
dekken. In het klooster te Egmond had men in de tweede 
helft der Xlde eeuw een afschrift van het LatijnscheWal- 
thariuslied, uit het klooster van Sint-Gallen.] Limburg 
en Vlaanderen gingen op den weg der beschaving vooraan , 
en stonden reeds vroeg onder den invloed van den F r a n- 




SC hen kunstgeest. Als oorspronkelijk mag de legende van 
den Zwaanridder gelden , daar de Zwaanridder zich als 
Brabander of Letharinger voordoet (Loherengrin) , maar de 
eerste letterkundige bewerking van deze stof was Fransch ; 
in de XVIde eeuw bezaten wy een proza-volksboek van 
den Zwaanridder in het Nederlandsch. Daarenboven 
werkte de invoering van den Ghristelijken godsdienst 
hoogst noodlottig op het behoud der oude Germaansche 
volkspoëzie, waarvan de overblijfselen door een verlicht 
keizer als Gharlemagne zooveel mogelijk werden verzameld. 

17. De Nederlandsche letteren , of, beter , de letterkundi- 
ge kunstwerken op Nederlandschen bodem, ontstonden 
niet uit aandrang, om de heldendaden der voorvaderen 
aan de vergetelheid te ontrukken. Men volgt in onze ge- 
westen het voorbeeld van Frankrijk, op dezelfde wijze 
als dit in het begin der XlWe eeuw in Duitschland ge- 
schiedde. In Duitschland begint de Fransche invloed sedert 
het huwelijk van keizer Hendrik III met Agnes van Poitiers 
(1043). Pfaffe Gonrad vertaalt la Ghanson de Ro- 
land in 1130, Pfaflfe Lambrecht volgt een paar lustra 
later met den Alexander van Aubry de Besan^on. Deze 
beide priesters, vertolkers van Fransche gedichten, zijn 
de voorloopers van de bloeiende Middelhoogduitsche en 
Middelnederlandsche letteren. 

18. Als eerste Nederlandsche dichter is ons bekend 
Hendrik van Veldeke, een edelman, genoemd naar een 
dorp en eene heerlijkheid met kasteel bij Spalbeke onder 
den rook van Maastricht. Hij schrijft in zijne moedertaal — 
een Limburgsch-Maastrichtsch dialect — en mag daarom de 
rij onzer schrijvers openen, w\jl wij tot nog toe geen 
ouderen , oorspronkelijken of vertalenden auteur in eenig 
Nederlandsch dialect ontdekt hebben. Zijne eerste dich- 
terlijke proef was de berijming van Sint-Servatius- 
Legende, ter eere der Gravin Agnes van Loon, op 
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verzoek van den Maastrichtschen kanunnik Hessel on- 
dernomen. Hij volgde daarbij de Acta Sanctorum 
of eenig Latijnsch werk te Maastricht aanwezig, en 
aan den Maastrichtschen beschermheilige gewijd. Vel- 
deke bediende zich tevens van een nieuw metrum, door 
dichters van Fransche chansons-de geste in zwang 
gebracht , rijmende disticha van acht of negen sylben met 
staand en sleepend rijm. Hij voltooide dit werk omstreeks 
1171, toen de gravin Agnes van Loon weduwe werd. 

19. Het tweede kunstwerk van Hendrik van Veldeke ont- 
stond in het tijdvak, dat van 1 170 tot 1 190 verliep. Even als 
Pfaflfe Lambrecht den Alexander vertolkte , volgde Vel- 
deke een Franschen chanson-de geste, gewijd aan 
den in de Middeleeuwen zoo populairen held Aeneas. De 
Fransche Roman d*Enéas, vroeger gewoonlyk aan 
Bénoit de Sainte More toegeschreven, putte zijne stof uit 
Vergilius' bekend epos. De Fransche dichter voegde er 
echter schilderingen van ridderlijke weelde, ridderlijke 
kleurenpracht en ridderlyke liefde aan toe , naar de be- 
hoeften der toenmalige adellyke hoorders of lezers. Vel- 
deke ondernam de vertolking van dezen roman in zijn 
Limburgsch-Maastrichtsch dialect , dat ook te Loon en te 
Kleef kon verstaan worden. De edellieden uit Vlaanderen , 
Brabant, Limburg en van den beneden-Rhijn golden des- 
tijds voor de beschaafdste van Noordwest-Europa. Veldeke 
deelde in die beschaving , daar hü Latijn en Fransch ver- 
stond , met Ovidius en Vergilius bekend was , en duidelijk 
te verstaan gaf, dat hij zoowel van het Rolandslied als 
van de Duitsche heldensage gehoord had. Hij noemt dé 
beroemde zwaarden: Mimminc, Nagelrinc en Durendart. 

20. Veldeke had omstreeks 1174 reeds 10930 verzen 
zijner vertaalde E n e ï d e voltooid , toen hij het handschrift 
vertoonde aan Gravin Margaretha van Kleef bij haar hu- 
welijk met Lodewijk III van Thüringen. Een broeder van 
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dezen , Graaf Heinrich , maakte zich van Veldeke's hand- 
schrift meester. Negen jaren lang werd hem dit hand- 
schrift onthouden. In 1183 schijnt het weder in zijn bezit 
gekomen te zijn. In 1184 bevond Veldeke zich te Mainz 
bij het ridderfeest van Keizer Frederik Barbarossa , waar 
twee zonen des keizers tot ridder geslagen werden. Naar 
Thüringen vertrokken, voltooide hij daar zijne Eneïde 
vóór het jaar 1190, omdat hij van Barbarossa als levend 
keizer spreekt, en deze in 1190 in Klein-Azië omkwam. 

21. De Eneïde van Veldeke is geene slaafsche ver- 
tolking van den Franschen Roman d'Enéas. Hij heeft 
vele episoden van eigen vinding ingelascht. Vooral bij de 
beschrijving der liefde van Dido voor Aeneas , der gevech- 
ten van Aeneas en Turnus, der bruiloft van Aeneas en 
Lavinia, toont hij zich oorspronkelijk dichter. Hij tracht 
zijn Fransch voorbeeld te overtreffen in de schildering 
van weelde en pracht. Het jachtkostuum van Dido , de heer- 
lijkheid van Gamilla's grafgesteente (Turnus , eerst verloofd 
aan Lavinia, werd in den strijd tegen Aeneas door Ga- 
milla , koningin der Amazonen , bijgestaan) munten bijzon- 
der uit. Veldeke heeft in zijne Eneïde meer talent aan 
den dag gelegd dan in zijn Sint-Servaes. Men heeft 
zelfs op dit verschil gewezen , om te getuigen , dat beide 
werken niet van denzelfden kunstenaar konden zijn. 

22. Dat dit evenwel het geval is , wist men reeds in 
de tweede helft der XVde eeuw in Duilschland. Het blijkt 
uit den dichterlijken catalogus der boekerij van Jacob 
Püterich von Reicherzhausen , een Beiersch edelman, 
door hem Ehrenbrief (1462) genoemd. In deze lijst 
noemt Reicherzhausen de Sint-Servaes-legende en 
haar auteur Veldeke, den bekenden dichter der Eneïde. 
Deze laatste is voor het grootste deel in den omtrek van 
Maastricht geschreven in Veldeke's moedertaal. Dat men 
in Thüringen groot belang stelde in een dergelijk ridder- 
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gedicht, bleek reeds uit den diefstal van het handschrift 
te Kleef. In Thüringen werd Veldeke's gedicht omge- 
schreven in het Middelhoogduitsch dialect van Thüringen. 
Ware het handschrift in Limburg gebleven, het zoude 
in het Maastrichtsche Dietsch zijn overgeschreven, en mis- 
schien had de Eneïde een even grooten invloed op onze 
Middelnederlandsche letteren geoefend , als zij feitelijk op 
de Middelhoogduitsche heeft gehad. 

23. Veldeke verwierf zich in Duitschland naam met korte 
lyrische gedichten, hoofdzakelijk minneliederen, eerst 
in het Maastrichtsch-Limburgsch dialect opgesteld, later 
in het Middelhoogduitsch omgeschreven. Deze liederen 
getuigen even als zijne Eneïde van Franschen smaak in 
den geest der Provengaalsche troubadours. Veldeke noemt 
in zijn liederen eene vrouw van hooge geboorte, die hij 
liefheeft , van wie hij eenmaal loon voor zijne liefde hoopt. 
Zij schijnt aan den Rhijn geleefd te hebben, zoodat hg 
haar bij zijn vertrek naar Thüringen moest verlaten. 
In de teekening van den hartstocht is hij kiesch en hof- 
felijk, van zijne geliefde edel vrouw niets verwachtend dan 
aen vriendelijk woord uit haar rooden mond. 

24. Het ongemeene van Veldeke's kunst was, dat hij 
voor het eerst zuivere rijmen (overeenstemming van klin- 
kers, tweeklanken, medeklinkers en klemtoon) schreef. In 
Duitschland werd Veldeke de stichter eener dichtschool , 
die tot 1300 bloeide. Zijn metrum , zyn rijm , zijn erotisch- 
ridderlijke toon, werden nagevolgd door Eilhard van Oberge 
{Tr is trant), Albrecht von Halberstadt (Metamor- 
phosen), Herbort van Fritzlar (Roman van Troie) 
an Ulrich von Zetzikon (Lanzelet). Het belang- 
rijkst zijn de getuigenissen van Hartmann von Aue, 
Wolfram von Eschenbach en Gottfried von Strassburg, 
die Veldeke roemen als een »wijs man" en hun „meester* 
in de poëzie. 
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n. Frankische Romans. 

25. Toen Pfaflfe Gönrad in 1 130 den Franschen Chan- 
son de Roland vertolkte, bloeide de Fransche chan- 
son de geste reeds gedurende het drievierde deel eener 
eeuw. Deze Fransche riddergedichten ontleenden hunne 
stof aan overleveringen uit den heldentijd der Franken^ 
van Clovis tot Karel den Kalen. Reeds uit een bericht 
van Tacitus blijkt het, dat de Germanen hunne helden- 
zangen hadden. Hetzelfde blijkt van de Longobarden door 
een woord van Paulus Diaconus (IX eeuw) ; van de Gothen 
volgens Jordanes naar berichten van Gassiodorus (VI eeuw). 
Priscus gewaagt van heldenliederen bij de Hunnen, de 
Bisschop Sidonius Apollinaris (V eeuw) van Burgundische 
zangen; Gregorius van Tours (VI eeuw), Fredegarius 
(VII eeuw) en de Gesta Regum Francorum (VIII 
eeuw) vermelden oude Frankische heldenliederen. 

26. Ondanks velerlei bezwaren toonden deze helden- 
liederen een taai leven te bezitten , zoodat zg tot de elfde 
eeuw meerdere of mindere bekendheid genoten. Uit de 
berichten van Gregorius van Tours, Fredegarius en de 
Gesta is af te leiden , dat er Frankische heldenliederen 
op Clovis' doop , op zijn huwelijk met Chlotildis , op den 
strijd van Chlotarius II tegen de Saksen , over Dagobert's 
jeugd, op de heldenfeiten van Karel Martel, en vooral 
op die van Charlemagne, hebben bestaan. Al deze hel- 
denliederen van Clovis tot Karel den Kalen zijn spoorloos 
verdwenen. Het is te vermoeden, dat het grootste deel 
dezer liederen in de lingua rustica der veroverde 
Gallische bevolking zijn overgebracht of opgesteld. 

27. Alleen de genoemde chronijkschrijvers bewaren 
er verspreide sporen van. Monniken en schrijvers van 
Heiligenlevens (Helgarius, Vita Sancti Faronis, 
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IX« eeuw) hebben nog het een en ander gered , dat later 
opnieuw ter sprake werd gebracht. Eerst in het midden 
der elfde eeuw begint de Middelfransche letterkunde , met 
chansons-de-geste, nadat de Carolingsche monarchie 
geheel is verdwenen , en het feodale staatswezen met het 
huis Capet zich begint te ontwikkelen. 

28. De Middelfransche jongleurs kozen de Frankische 
heldenliederen tot stof voor hunne chansons-de geste. 
Zij putten uit de volkstraditie of uit klooster- en kathe- 
draalboekerijen met behulp van geleerde monniken. Het 
eerst beginnen de jongleurs (1050) met Gharlemagne 
en de Chanson de Roland. Onder den invloed der 
eerste kruistochten wordt de strijd der Frankische Ma- 
jores-Doraus en der Frankische vorsten tegen de Arabieren 
op nieuw van het hoogste gewicht , waardoor Karel Martel 
en Gharlemagne in de Middelfransche chansons-de- 
geste op den voorgrond komen. Later klimmen de jon- 
gleurs hooger op , en herhalen al , wat in den ouden Fran- 
kischen heldenzang van Clovis tot Karel den Kalen werd 
verhaald. 

29. Van 1050 tot ongeveer 1200 dienden de chan- 
sons-de-geste om gehoord te worden door edelen, 
krijgers en oorlogsmannen bij maaltijden , feesten , reizen , 
of vóór het begin van den strijd. Er bloeit een afzonder- 
lijke stand van jongleurs (joculatores), zich aan- 
sluitend aan kunstenaars en speellieden , zoo als reeds 
de Oudheid ze had gekend. Zij spelen op een muziek- 
instrument (vielle), en zingen daarbij hunne strophen 
(laisses monorimes) van een willekeurig aantal tien- 
sylbige regels met een en denzelfden rijmklank en 
een zessylbig slotvers. Tegen het einde der twaalfde 
eeuw komen de laisses monorimes in onbruik, 
en worden de chansons-de-geste geschreven 
in een nieuw metrum van rymende disticha, zooals 
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reeds door onzen Hendrik van Veldeke werd nagevolgd. 

30. De verdienste der Middelfransche jongleurs be- 
stond in het scheppen van den Franschen chanson- 
de-geste, vol voorbeelden van christelijken heldenmoed 
en ridderdeugd, v^reldra nagevolgd door vertolkingen in 
het Noorden (Vlaanderen en andere Dietsche gewesten), 
in het Oosten (Duitschland) en in het Zuiden (Italië). De 
Europeesche middeleeuwsche litteratuur begint met de 
Fransche chanson- de -geste, en doet alom leven ont- 
spruiten. Daar de jongleurs de historische stof van drie- 
en-eene-halve-eeuw op velerlei wijze vermengden en uit- 
breidden , valt het zeer moeilijk eene behoorlijke verdeeling 
hunner zangen tot stand te brengen. Zij gingen niet chro- 
nologisch te werk, en hielden zich niet aan hun hoofdonder- 
werp, omdat zij zich allerlei uitbreidingen ter wille van 
het vermaak hunner hoorders of lezers veroorloofden. Z\j 
zelven namen eene willekeurige verdeeling aan in drie 
gesten : van Pepijn , van Garin de Montglane , en van Doon 
de Mayence. Daarbij kwam de geste der Merovingers en 
van Karel Martel. De liederen aan Gharlemagne gewijd, 
behoorden tot de geste van Pep\jn (g e s t e du roi). Guil- 
laume d'Orange behoorde tot de geste van Garin. In het 
algemeen zou eene verdeeling naar de heldenfeiten der 
groote Koningen (épopée royale) en die hunner be- 
roemdste leenmannen (épopée feodale) de voorkeur 
verdienen. 

31. Behalve Veldeke komen in het tijdvak van 1175 
tot 1250 weinig namen van Middelnederlandsche dichters 
voor, die Fransche chansons-de-geste vertolken. 
Het voorbeeld van Veldeke werd echter in Vlaanderen, 
Brabant en Holland gevolgd, daar ons ten minste de 
naam van „Glays van Haerlem, Ver BrechtenSone* be- 
kend is door zijne vertaling van een chanson-de- 
geste aan Guillaume d' Orange ge wyd. Maerlant noemde 
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hem in zijn Spieghel Historiael (IV. 1. 29. v. 
41 — 76). Uit hetgeen ons is overgebleven, blijkt, dat men ten 
onzent zeer vele Middelfransche chansons-de-geste 
heeft vertolkt. Wanneer men op de chronologie der his- 
torische stof let, bezitten wij: twee fragmenten vanden 
Floovant, en een volksboek van Koningin Si- 
bylle — stavend, dat er waarschijnlijk eene Middel- 
nederlandsche vertaling van een chanson-de-geste 
over »la Reine Sibylle" heeft bestaan. Beide dezen be- 
hooren tot den Merovingschen cyclus. Tot den cyclus 
der Majores Domus, en wel tot dien van Karel Martel, 
rekent men belangrijke fragmenten van den roman van 
ReinoutvanMontalbaen (Vier Heemskinderen), frag- 
menten van den roman van Madelghys, en een klein frag- 
ment van den roman van Au bri de(n) Bourgondiër. 
Tot den cyclus van Pepijn behooren de zeer uitgebreide frag- 
menten van den Roman der Lorrein en. Tot den eigen- 
lijken cyclus van Charlemagne moeten gebracht worden in 
de eerste plaats de 1033 verzen, die van onze Middel- 
nederlandsche vertolking der Chanson de Roland 
zijn overgebleven. Voorts fragmenten van Gwidekyn 
van Sassen, van Ogier van Ardennen, van Lo- 
hier ende Malart, van Geraert van Viane en 
van Aiol en Mirabel. Als éen geheel heeft het toeval 
ons den roman van Garel ende Elegast gespaard. 
Uit den cyclus van Guillaume d'Orange zijn slechts 
twee kleine fragmenten van den reeds genoemden dichter 
Glays van Haerlem behouden *). 

32. De Fransche chanson-de-geste begon omstreeks 
1050 met La Chanson de Roland. Een gewich- 



*) Een nog niet gedetermineerd fragment, dan eens tot den cyclus 
van Doon de Mayence gerekend, dan weder als roman van Jan 
van Lacviden vermeld, blijve buiten rekening. 
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tig historisch feit ligt ten grondslag aan dezen helden- 
zang: de vernieling van Karel's achterhoede in de berg- 
passen der Pyrenaeën , waar het sombere dal van Ron- 
cevalles zich uitstrekt. Eginhard, Karel's levensbeschrij- 
ver, vermeldt deze nederlaag van 778, toen het uit 
Spanje terugkeerend, zegevierend Frankisch leger door 
een verraderlijken aanval der Basken in de bergengten 
werd overrompeld. Bijna onmiddellijk na dezen rampspoed 
begon de sage er zich van meester te maken , door de hel- 
den te noemen, die bezweken bij Roncevalles. Eginhard 
noemt als gesneuvelden ; des konings sénéchal Eggihardus , 
zijn paltsgraaf Anselmus , en Hruolandus, „ Britannici 
limitis praefectus*. De jongleurs der elfde eeuw kozen 
met geestdrift dit onderwerp, en stelden Karel's neef, 
graaf Roland, op den voorgrond, daar hij als aan- 
voerder der achterhoede met al zijne 'dapperen was om- 
gekomen. Uit deze historische stof schiep de Middelfran- 
sche poëzie haar Frankischen A chili es. 

Van de elfde tot de dertiende eeuw konden de jong- 
leurs niet zwijgen over Roland's dapperheid en zijn 
edelen doodstrijd in het dal van Roncevalles. Naar Enge- 
land , Duitschland , Italië, en naar dé Nederlanden kwam de 
vermaarde heldenzang, en werd er overal met bewon- 
dering gehoord. Niets eenvoudiger: „Gharlemagne, 
«Tempereur a la barbe fleurie", de volks- 
held van West-Europa, trad er in op , om den smadelij- 
ken dood zijner pairs en dappere krygers te wreken. Bij 
den aanvang van het epos verschijnt de keizer te Gordova, 
na geheel Spanje te hebben onderworpen, met uitzon- 
dering van Saragossa. Men wil met den emir van deze 
stad onderhandelen, omdat deze zijn raadsheer Blancan- 
drin en kostelijke geschenken gezonden heeft , maar graaf 
Roland bestrijdt dit denkbeeld. De voorstander der onder- 
handeling , Ganelon , wordt naar Saragossa gezonden , op 
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Roland's raad, daar niemand den oorlog wenscht voort 
ie zetten. Ganelon , de verrader , beweegt den emir Mar- 
celijs de Franken te overrompelen, zoodra Gharlemagne 
met het gros der zijnen over de toppen der Pyrenaeën 
zal verdwenen zijn. Doch Roland zal de achterhoede be- 
schermen — Roland heeft zijn goed zwaard Durandart 
en zijn kostelijken hoorn uit ivoor, goud en kristal ge- 
wrocht, den Olifant. Wanneer hij blaast , zal de keizer 
het hooren. Zoodra de verraderlijke aanval der Mooren 
begint , wil Olivier , dat hij den hoorn steke , maar Roland 
weigert. Nu vangt de ongelijke strijd aan tegen de over- 
macht der Saracenen. Al de dapperen, ook Olivier en 
de bisschop Turpyn , vallen. Alleen Roland blijft onover- 
winnelijk en geducht te midden der dooden. In dezen 
nood blaast h\j eindelijk op den Olifant. De forsche 
klank schalt over de toppen der Pyrenaeën, de keizer 
hoort het. Het verraad van Ganelon wordt openbaar. 
Te laat komt Gharlemagne in het bloedige dal van Ron- 
cevalles — al zijne pairs zijn gesneuveld — ook de on- 
verwonnen Roland , die de slapen van zijn voorhoofd te 
bersten blies , en aan bloedverlies stierf. Maar de Engelen 
brachten zijne ziel naar het Paradijs , en Karel nam ge- 
duchte wraak op de Saracenen 

33. Geen enkel der riddergedichten uit den Karoling- 
schen cyclus kan vergeleken worden bij het Rolands- 
1 i e d in epische breedheid. Het oogenblik , waarin Roland 
den Olifant doet schallen over berg en dal, is ver- 
rukkelijk schoon. De heldengestalte van den onverschrok- 
ken pair, alleen te midden der duizenden dooden , maakte 
een diepen indruk op de verbeeldingskracht van hoor- 
ders en dichters. De geest, waarin dit grootsche helden- 
dicht is opgesteld, getuigt zoowel voor den Frankisch- 
Germaanschen oorsprong, als voor de hooge ridderlijke 
en christelijke gevoelens der jongleurs van de elfde eeuw. 
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Het Frankisch-Germaansch element wordt het best her- 
kend in enkele bijzonderheden der voorstelling. Charle- 
magne is geen alleenheerscher met onbeperkte macht , hij 
raadpleegt zijne baronnen; de vergadering der Franken 
met den Keizer wordt gehouden onder een boom ; de ge- 
zanten worden met staf en handschoen bekleed ; het Fran- 
kische volk neemt deel aan de rechtspleging; de ridders 
zweren bij hunne rechterhand en hun baard ; helden als 
Roland en Olivier zijn verbonden door wapenbröederschap ; 
en voorts toonen al de bijzonderheden van het rechts- 
geding over den verrader Ganelon, dat Frankische tra- 
ditiën zijn geraadpleegd. Schoon onze Middelnederlandsche 
vertolking slechts in korte fragmenten uit het laatst der 
XII® eeuw tot ons kwam, blijkt er toch uit, hoezeer de 
uitstekende stof den vrij onbekwamen overbrenger heeft 
bezield. 

34. Van de andere Middelnederlandsche vertalingen 
zijn zeker de zoodanigen het meest opmerkelijk, die in 
ongeschonden toestand bleven leven. De roman van Ga rel 
endeElegast behoort tot deze afdeeling. Het verhaal van 
den roofridder Elegast, die Gharlemagne overtuigt van 
het verraad door *s keizers zwager , Eggheric van Egger- 
monde , gesmeed , is aan het eind der XIII® eeuw uit het 
Fransch vertolkt, maar de Fransche chanson-de- 
geste, waarin eene dergelijke vertelling wordt behan- 
deld, schijnt verloren gegaan. Toch is ons bekend, dat 
in deze oorspronkelijke chanson-de-geste Elegast 
den naam van Basin , en Eggheric dien van Gerin heeft 
gedragen. 

35. Schoon niet volledig tot ons 'gekomen zijn de uit- 
gebreide fragmenten van den roman der Lorreinen 
hoogst opmerkelijk door de vloeiende en kunstvaardige 
vertaling in Middelnederlandsche verzen. De oorlog tus- 
schen de hertogen van Bordeaux en van Lotharingen 
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beginnende onder Pepijn, eindigende onder keizer Fre- 
derik I, vormt het onderwerp van dit episch gedicht. 
In het oorspronkelijke munt de tweede branche van G a- 
ri,n Ie Lohérain en de derde van Girbert de Metz 
uit door de schoone epische soberheid, die, daar beide 
gedichten in het tijdvak van 1130 tot 1150 ontstonden, 
invloed schii'nt geoefend te hebben op de ons bekende 
redactie der Nibelungen, die dagteekent van 1190 tot 
1210, vooral wat het tweede deel van het Middelhoog- 
duitsche epos betreft. De aankomst van Garin aan het 
hof van Huon de Cambrai , wanneer een sénéchal uit het 
venster ziet , om te berichten , wie de vreemdeling mag zijn , 
stemt overeen met de verschijning van Siegfried te Worms , 
als Hagen bij het venster treedt , om te zien , wie de 
vreemde bezoeker is. Siegfried's oorlog tegen de Saksen , 
ten behoeve van Koning Gunther, stemt overeen met den 
strijd van Girbert en Gérin tegen Heidenen en Saksen 
ten bate van Koning Anseis van Keulen. Deze laatste 
trekt niet meê ten krijg, evenmin als Koning Gunther 
van Worms. Girbert wekt de jaloezie van twee vrouwen , 
als Siegfried die van Brunhild en Ghriemhild. Siegfried 
wordt op jacht gedood, evenzoo Bègue, dé heldhaftige 
broeder van Garin. Beide helden toonen , dat zy een voor- 
gevoel van hun dood hebben. De laatste woorden van 
de stervende helden zijn aan hunne echtgenooten gewijd. 
In deLorreinen grijpt bij herhaling een strijd plaats 
in een paleis , of in eene zaal , even als aan het slot der 
Nevelingen. Aanleiding tot den strijd is in beide gevallen 
een onverwacht toeval. De helden bevinden zich vriend- 
schappelijk bij elkaar , er ontstaat strijd over eene kleinig- 
heid. De Nevelingen strijden met stoelen en banken, 
Bègue de Bélin kampt met een braadspit. 

36. Het is te betreuren , dat de fragmenten onzer Diet- 
sche vertolking, te zamen omstreeks tienduizend verzen, 

2 
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maar voor een zeer klein deel het Fransche epos van Garin 
en Bègue aanroeren. Verreweg het grootste deel der ons 
gespaarde Middelnederlandsche verzen behoort tot het 
tweede en derde deel der lange vervolgen, door ijverige 
jongleurs aan het hoofdepos vastgeknoopt, en waar- 
van het Fransche origineel tot nog toe niet is terugge- 
vonden. 

37. De meesten der genoemde Frankische romans zijn 
gedurende de zestiende eeuw op nieuw in proza bewerkt , 
en als volksboeken gretig gelezen. Hoogst opmerkelijk is 
het verschijnsel, dat aan het eind der Middeleeuwen 
bij den aanvang der nieuwe geschiedenis de gedichten 
der ridderlijk gezinde zangers in slordig proza wer- 
den gelezen door het volk. Zoo bezitten wij een volks- 
boek van Den droeflycken strijt op ten Berch 
van den Roncevale, zoo werden later nog twee 
volksboeken hervonden van Huon van Bordeaux en van 
Koningin Sibylle , maar het meest gezocht was het boek 
der Vier Heemskinderen. Deze in het Ardenner- 
woud geboren sage vond groot en bijval bij Vlamingen en 
Hollanders. De vier kinderen van Heimo van Dardanië, 
inzonderheid Reinout van Montalbaan met zijn wonder- 
paard Beyaard, bleven dierbaar aan onze landgenooten. 
De Amsterdammers noemden hun Montalbaans-toren naar 
Reinout 's burcht , de heeren van Arkel telden de Heems- 
kinderen onder hunne stamvaders , en de Vlaamscho dorps- 
herbergiers deden vele eeuwen lang het wonderpaard met 
de vier gebroeders op hunne uithangborden schilderen. 



III. Britsche Romans. 

38. De Britsche romans danken hun ontstaan aan het 
feit der verovering van Engeland door de Normandiërs. 
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De Normandische koningen, de Normandische adel, stel- 
den belang in de oorspronkelijke bevolking van het door 
hen veroverde land — de Britten. Deze Britten, van Kel- 
tischen bloede als dè oude Gallqn , waren door de Anglo- 
Saksen naar Wales en het Fransche Bretagne verjaagd, 
en boezemden dus den Normandiërs , hunnen buren , be- 
lang in. Een Normandische koningszoon , Robert van Glo- 
cester, verzocht aan een geestelijke, Geoffrey van Mon- 
mouth, gestorven als bisschop van Sint-Asaph (1154), 
hem de geschiedenis der oude Britten en van hunne 
koningen te schrijven. Deze verzamelde de oudste be-* 
richten en volksoverleveringen onder den titel: His- 
toria Regum Br itannia e (1145). In dit boek treedt 
een zonderling profeet op , een ziener , die den Britschen 
Koning Vortigern (Vertegier) voorspellingen doet over den 
oorlog van Britten en Saksen. Geoffrey noemde dezen 
profeet Ambrosius Merlinus, later Merlinus, gebruikmakend 
van de oude overlevering omtrent een Keltischen dichter 
en toovenaar Myrddhin. 

39. In de Historia Regum Britanniae wordt 
voorts gefantaseerd over den Koning Uter-Pendragon en 
zijn zoon Artur, die de Saksen verdrijft, Schotland en 
Ierland verovert, en Rome zal innemen, maar terugge- 
roepen wordt , omdat zijn neef Mordred verraad pleegde , 
en 's konings vrouw Gwanhumara huwde. Artur keert 
terug, doodt den verrader, maar wordt zelf doodelijk ge- 
wond , en naar het eiland Avalon — de Keltische Elyseesche 
velden — overgebracht. Geoffrey van Monmouth vestigde 
het eerst de aandacht op de Britsche legenden , en heeft 
aan Koning Artur en zijn hof het eerst het ridderlijk 
karakter der twaalfde eeuw gegeven. Zijn Latijnsch boek 
werd in Fransche verzen vertolkt door Dominus Wace, 
gestorven als kanonnik te Bayeux, 1175. Wace wijzigde 
en voegde aan zijn voorbeeld toe , wat hij zelf uit Britsche 
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overleveringen putte , en noemde zijne vertaling : L i R o- 
mans del Brut, of La Geste des Bretons(1155). 
By Wace wordt het eerst gev^ag gemaakt van de Ronde 
Tafel , die bij GeoflFrey van Monmouth nog niet was ver- 
meld. Deze laatste schreef nog een Vita Merlini» 
waaruit latere Fransche jongleurs hebben geput. 

40. Geoflfrey van Monmouth was niet de eenige bron , die 
door Noordfransche jongleurs werd geraadpleegd De Nor- 
mandiërs en Bretons, die na 1066 Britsche volksverhalen, 
in het Fransch vertolkten, noemden deze zangen lais. 
Zij verstonden de taal van Wales en Bretagne , en brachten 
de Bretonsche, Kymrische of Gaelische volksverhalen door 
hunne Fransche vertaling aan geheel de beschaafde , rid- 
derlijke wereld. Marie de France is het meest bekend in 
de twaalfde eeuw als vertolkster van Keltische lais. Een 
vijftiental der door haar vertaalde lais is bewaard gebleven. 
Het zijn juist deze , die de voornaamste bronnen werden 
voor nieuwe Fransche chansons-de-geste, die ge- 
heel hun historisch karakter verloren, en zuiver chan- 
sons-d'aventures werden. De oudste brieven heeft 
de Fransche jongleur Chrestien de Troyes, die aan het 
hof van den Vlaamschen Graaf Philips van den Elzas 
leefde. Deze graaf, die in 1172 naar Engeland was over- 
gestoken, gewikkeld in een oorlog tegen Koning Henri II ,. 
bracht een handschrift mee, dat hij aan Chrestien gaf^ 
om er een roman van te maken. 

41. Chrestien de Troyes schreef omstreeks 1175 naar 
aanleiding van dit handschrift — een of meer Anglo- 
Normandische lais bevattend — zijn Le Conté del 
Graal, en opent hiermede den cyclus der Graal-romans. 
Hoofdelement van dat verhaal was de geschiedenis van 
een in de wildernis opgevoeden jonkman (een oud volks- 
verhaal uit de Hooglanden: The Lay of the Great 
Fooi), door Chrestien Perceval genoemd, en zijne ont- 
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moeting met een geheimzinnigen koning , in wiens kasteel 
wonderen geschieden. Drie magische voorwerpen trekken 
daar de aandacht van den ridder : een zwaard , eene bloe- 
dende lans, en een lichtuitstralende schotel (Graal). Reeds 
aanstonds blijkt hier de zuiver Keltische oorsprong van den 
Graal. De magische talismans van het betooverde kasteel 
vinden hun oorsprong in de oude Keltische mythologie. 
De oude Kelten geloofden aan luchtgeesten of feeën , die 
den naam voeren van : the Tuatha of Danann. Deze feeën 
bezitten vier schatten : the Lia Fail (den steen der deugd), 
het zwaard van Lug Langhand (een Keltischen Mercurius), 
de speer van denzelfden God, en den ketel van Dagda, 
den Zeus der Kelten, welke ketel een symbool is van 
Vruchtbaarheid en overvloed. In deze oude Keltische talis- 
mans schuilt de oorsprong van zwaard , speer en Graal , 
zooals die in betooverde kasteelen door Perceval en an- 
dere Graalridders gevonden worden. Het is duidelijk aan 
te wijzen , dat de vier schatten van the Tuatha of Danann 
uit de Keltische mythologie naar de Keltische volksverhalen 
zijn overgebracht , en dat die Keltische volksverhalen , in de 
twaalfde eeuw in het Fransch vertaald , aan Chrestien de 
Troyes de stof gaven voor zijn Conté del Graal. 

42. Daar deze roman van Chrestien zeer veel bijval vond , 
doch onvoltooid bleef, werd hy vervolgd door Gauthier 
de Doulens, door Gerbert de Montreuil, en door Ma- 
nessier. De laatste schreef in 1220 ter eere van de Gravin 
Johanna van Vlaanderen. In deze vervolgen wordt op ge- 
heel andere wyze van den Graal gesproken dan door 
Chrestien de Troyes. De Graal is Christelyk geworden, 
en gelijkgesteld met den avondmaalsschotel van Jozef van 
Arimathea , waarin het bloed-van Christus opgevangen was, 
en die daarom wonderen kon doen. Deze opvatting was te 
danken aan den ridderlijken dichter Robert de Borron 
uit Franche-Comté , die tusschen 1183 en 1212 Christe- 
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lijke legenden samenvlocht met Kymrische volksverhalen. 
Hij noemt zijn werk Li Romanz de l'estoire dou 
Graal, en verdeelt het in drie afdeelingen: Jozef van 
Arimathea, Merlin en Perceval. Het eerste deel bevat den 
Ghristelijken oorsprong van den Graal, het tweede ver- 
haalt de geschiedenis van Merlin volgens Geoflfrey van 
Monmouth , het derde deelt de Graalavonturen van Per- 
ceval en den dood van Artur mede. Ghrestien en de Borron 
vonden tallooze navolgers, die uit afzonderlijke lais, uit 
hunne voorgangers, of uit de Historia Regum Bri- 
t a n n i a e putten. Zoo ontstond de Queste del Saint- 
Graal, een prozaroman, waarin drie Graalzoekers op- 
treden : Perlesvaux , Gauvain en Lancelot , en ten slotte 
een vierde , Lancelot's zoon , Galaad , die even als Perles- 
vaux (Perceval) den Graal vindt. Onder den invloed van 
de Borron schijft een priester in 1220 een langen proza- 
roman, Ie Grand Saint-Graal, waarin de Christe- 
IQke lotgevallen van den Graal nog merkelyk worden 
uitgebreid. 

43. De Graal-romans werden zeer beroemd in de Middel- 
eeuwen. Dichters en denkers stelden den Graal voor als 
het schoonste doel van het menschelijk streven. Wolfram 
von Eschenbach droeg met zijn Parzival (1200 — 1210) 
er niet weinig toe bij , om den Graal in ideale waarde te 
doen winnen. Aan het eind der twaalfde eeuw was de 
Graal , waren de Graalridders , en het hof van Artur , in 
geheel ridderlijk beschaafd Europa bekend. Weldra stelde 
men Perceval, Lancelot en Tristan boven Alexander, 
Gharlemagne en Roland. Het romantisch element behaalde 
de overwinning op hét historische. Sedert de Kruisridders 
Jeruzalem hadden veroverd ^ scheen de roem der classieke 
en Frankische helden te verbleeken. Daar zij zelven groote 
daden, groote questen, hadden volbracht, daar zij won- 
deren gezien hadden in het Oosten , verlangden zij het on- 
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gehoorde en reusachtige. De Keltische volksverhalen zou- 
den er de stof voor schenken, wegens de hoogst onge- 
meene, karakteristieke kleur, en toon, waarin het nationaal 
Keltische zich uitspreekt. 

44. Er was nog een bijzonder motief, waardoor de 
Graal- en Artur-verhalen een buitengemeenen opgang 
maakten — de hooge vereering der vrouw. In de Kel- 
tische volksverhalen is het eene traditie, dat de held eenc 
onsterfelijke of semi-goddelijke jonkvrouw liefheeft, dat 
hij haar volgt naar hare hemelsche woning, dat hij hare 
hoogere macht gewaar wordt, en ontmoedigd naar de aarde 
terugkeert. De onsterfelijke jonkvrouw kiest nieuwe min- 
naars, maar legt nooit hare vryheid , noch hare goddelijke 
natuur af. Deze typen van vrouwen, grillig, onafhankelijk, 
het gewone aardsche leven niet leidend , werden het voor- 
beeld voor de Vivianes, de Ginevra^s, de Orgueilleuses 
en der Jonkvrouwen van de Fontein , in de Graal- en Artur- 
romans, tevens overeenstemmend met de idealen der 
middeleeuwsche ridderlijke liefde. 

45. In de dertiende eeuw was de ideale geliefde meestal 
eene gehuwde vrouw. In de Provencaalsche lyriek , en in 
die van Hendrik van Veldeke, doet zich dergelyk ver- 
schijnsel voor. De vrouwen der Keltische verhalen stemmen 
met deze type overeen. En naast deze dichterlijke, niet altijd 
Platonische vereering der vrouw , openbaarde zich de liefde 
voor het bovenzinnelijke en magische , die zulk eene groote 
rol speelt in de Keltische volksverhalen. Allerlei soorten 
van wonderdoende talismans komen in deze vertellingen — 
de betooverde ttik van Gormac , de hamer van Fionn , 
de zwaarden van licht, en de reeds genoemde schatten 
der luchtgeesten. 

46. Eindelijk dient in aanmerking te komen het hoog 
symbolisch-christelijk element, door de Borron in de 
Graal-romans opgenomen. De drie tafels van Christus, 
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van Jozef van Arimathea en van Brons , de drie houders 
van den Graal, symboliseeren de Drieëenheid. In de 
Q u e s t e is alles bovenaardsch. De orde der ronde-tafel- 
rldders wordt ontbonden. De ridders Bohort en Galaad 
zyn bloedeloos en volmaakt, daar men hun den eisch 
stelt van kuischheid naar ziel en lichaam. Zij dienen daarbij 
hunne dames geheel belangeloos. Dit was een protest tegen 
de voorstelling van andere Graal- en Artur-romans. De 
minnedienst is daar niet Platonisch. De ridder dient eene 
dame , gehuwd of ongehuwd , en verwacht te zijner tijd 
loon. Zoo gaat het met Gawain en Orgueilleuse de la 
Lande, met Perceval en Blanchefleur. In de Q u e s t e wordt 
den Graalzoekers , boven de aardsche liefde , de hemelsche 
liefde voor reinheid van ziel en lichaam gepredikt. Zij 
streven naar een mystiek ideaal , den Graal aanschouwen 
en dan sterven. 

47. Dat het zoeken naar den Graal ten slotte een zoeken 
wordt naar het hoogste heil in leven en sterven, staaft 
de geniale opvatting van Wolfram von Eschenbach. Par- 
zival heeft door twijfel zijn geloof verloren, alleen door 
nederigheid en ootmoed kan hij later voor zijn ongeloof 
boeten, en door. God gekozen worden tot het bekleeden 
van het Graalkoningschap , Jiet toppunt van aardsche zalig- 
heid. De vraag rijst daarom , of in de oude Keltische ver- 
halen reeds sporen van dergelijke ethisch-wijsgeerige strek- 
king liggen. Daar overal in deze verhalen de zuiver epische 
bijzonderheden de hoofdzaak uitmaken, schynt het ge- 
vaarlijk zulk eene strekking aan de oude Keltische ver- 
halen toe te kennen. 

48. De groote bewondering , door Vlaanderen , Frank- 
rijk en Duitschland aan de ridders der Ronde Tafel ge- 
schonken, noopte ook Vlaamsche en Brabantsche dich- 
ters vertolkingen in dichtmaat te ondernemen. Zoo 
werden in den loop der dertiende eeuw vertaald de 
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romans van L a n c e 1 o t, van den Graal en van M e r 1 ij n, 
"van Walewein, van Per ce val, van Ferguut, van 
Moriaen, van de Wraak van Ragisel, van den 
Ridder metter Mouwen en van Torec, die allen 
volledig of voor een deel zijn bewaard , terwijl de romans 
van Madoc, van Lenval, van Tristan — door 
Maerlant vermeld — geheel verloren schijnen. 

49. Reeds vóór 1250 werd de reusachtige roman van 
Lancelot en andere Britsche romans door den pastoor 
Lodewijk van Velthem vertolkt of byeengebracht. Men 
vertoont ter koninklijke boekerij in onze hofstad een om- 
vangrijk handschrift, 't welk. bijna den geheelen Lan- 
-c e 1 o t , met uitzondering van het eerste boek , benevens 
de Graalqueste en Artur's dood bevat. Het hoofd- 
onderwerp in dezen roman is de vurige liefde van Lan- 
<:elot voor Artur*s echtgenoot, koningin Ginevra. Welk 
een indruk deze schildering gedurende de Middeleeuwen 
heeft gemaakt, blijkt het best uit het verhaal van Fran- 
€esca di Rimini uit Dante's Inferno. (Canto V.) Eene 
episode uit het verloren eerste deel van Lancelot is 
overgebleven , en biedt een brok der geschiedenis van den 
Ridder met de kar. 

50. De Historie van den Grale en Merlijn's 
boek werd bewerkt door Jacob van Maerlant. De dich- 
ter — over wien weldra zal gehandeld worden — be- 
arbeidde dit werk naar eene Fransche bron , toen hij aan 
het hof verkeerde van een Hollandschen edelman, Ala- 
br^cht van Voorne. Het eenige bekende handschrift be- 
hoort aan den Vorst van Bentheim , en is uitgegeven door de 
ijverige belangstelling van Dr. J. van Vloten. (Leiden 1880 — 
1882.) Het biykt duidelijk, dat het handschrift in 1326 in 
het Plat-Duitsch is omgeschreven naar den Middelneder- 
landschen tekst van Maerlant. Deze schreef den Graal en 
den Merlijn omstreeks 1261, en volgde Robert de 
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Borron in de reeds genoemden romans van Jozef van 
Arimathea en van Merlijn. Maerlant vertolkte eene Fran- 
sche proza-bewerking van de Borron's rijmende romans. 
De inhoud is zeer bont. De Borron putte zyne geschiedenis 
van Jozef van Arimathea uit Matlheus XXIV v. 23 ; voorts 
uit de apocriefe Handelingen van Pilatus, uit de legende 
van Veronica , uit het Evangelie van Nicodemus , en ein- 
delijk knoopte de Fransche dichter er de Britsche legende 
van den toovenaar Merlijn aan vast naar de Latijnsche 
kroniek van Geoflfrey van Monmouth. Dit alles wordt door 
Maerlant trouw gevolgd , terwijl hij er nog een afzQnderlijk 
gedicht — het pleidooi van den spotduivel Mascaroen en 
de moeder Gods — bij den overgang tot de avonturen 
van Merlijn aan toevoegt. In het genoemde handschrift 
volgt op Maerlant's Historie van den Grale en van 
Merlyn een uitvoerig verhaal onder den titel: Boec 
van Coninc Artur, eveneens uit Fransche proza ver- 
taald door Lodewijk van Velthem. Dit vervolg handelt 
over de geschiedenis van Artur en Merlijn, en over de 
liefdesavonturen van Artur en Ginevra. 

51. De Vlaamsche dichter Penninc en zyn kunstgenoot 
Pieter Vostaert bewerkten vóór 1350 den roman van 
W a 1 e w e i n , een meesterstuk in het genre. Zij vereenig- 
den onderscheidene fabliaux over den ridder Walewein , 
en maakten er een geheel van. De roman verhaalt van 
de wonderlijke avonturen den ridder ten deel gevallen op 
zijn tocht, om het tooverschaakbord terug te vinden, *t 
welk koning Artur een oogenblik had bekoord. De gebeurte- 
nissen in het wonderland , waar de ridder zyne jonkvrouw 
Ysabele vindt, zijn dappere strijd tegen bovennatuurlijke 
machten en velerlei ongeval zijn uitstekend geschilderd. De 
harmonische eenheid der vertelling schenkt aan het geheele 
gedicht zekere aesthetische waarde , die schaars in een an- 
deren middeleeuwschen Artur-roman wordt teruggevonden. 
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52. In Lodewijk van Velthem's handschrift van Lan- 
c e 1 o t vindt men nog zes andere Britsche romans : 1 ® den 
roman van Perchevael, eene bewerking van den be- 
roemden eersten Graalroman van Chrestien de Troyes, 
doch slechts van het tweede deel, waarin voornamelijk 
avonturen van Walewein verteld worden; 2° Die 
Wrake van Ragisel; 3° den roman van Wale-r 
wein ende Keye, eene tegenstelling van beide con- 
trasteerende ridders; 4° den roman van den Ridder 
metter mouwen, een oorspronkelijk werk, naar het 
schijnt, de avonturen van een vondeling behelzend, die 
zijne ouders zoekt en vindt ; 5** den roman van Mor iaën 
en 6° den roman van T o r e c. Opmerkelijk is de geschiede- 
nis van M o r i a e n , daar ze eveneens een oorspronkelijk 
werk schynt. Onderhoudend wordt het verhaal der lot- 
gevallen van een zwartfen ridder meegedeeld , die zijn vader 
Acglovael poogt te vinden, om eener verlaten moeder 
bare eer terug Ie geven. Moriaen sluit zich aan bij Wale- 
wein en Lancelot , die op Artur's verzoek Percevael (= Ac- 
glovael) willen opsporen. De dichter dweept met de hof- 
felijke welgemanierdheid en de fijne beschaving, der dolende 
ridders; hij poogt aan te toonen, dat de edele gevoelens 
van het menschelijk hart hooger staan dan onbesuisde 
vechtlust. 

53. Guillaume li Glers , een Anglo-Normandisch jongleur 
uit de school van Chrestien de Troyes, schreef vóór 1220 
den Roman de Fergus, onder den titel van F e r- 
guut tusschen de jaren 1220 en 1250 in het Middel- 
nederlandsch overgebracht door een Vlaamsch dich- 
ter, welke het begin met talent vertolkte, maar opge- 
volgd werd door een tweede, die zich slordig van zijne 
taak kweet. Het eigenaardig leerstuk der ridders van de 
Ronde Tafel: dat de liefde de bron is van alle bescha- 
ving , wordt hier bevestigd in de avonturen van een dor- 
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perszoon Ferguut , die door de liefde van en voor Galliene 
tot een volmaakt ridder wordt gevormd. 

54. De roman Torec, in het handschrift van den 
Lancelot opgenomen, is door Jacob van Maerlant om- 
streeks 1263 bewerkt naar een Fransch origineel , dat ver- 
loren ging. De groot e Vlaamsche „klerk** helde toen nog 
over tot de hoofsch ridderlijke richting, door den Fransch- 
gezinden adel gehuldigd. In sommige bijzonderheden gluurt 
echter de wijsgeerig-didactische geest van den aanstaanden 
burgerlijken dichter om den hoek, daar hij zijn held in 
het schip „van avonturen** naar de „Gamere van wijs- 
heiden** brengt, ten einde over de diepe zedenverbastering 
van zijn tijd en allerlei mingevallen te handelen. 



lY. Oostersclie Romans. 

• 

55. Dat uit het verre Oosten en uit den Levant velerlei 

vertellingen naar het Westen zijn verhuisd, is algemeen 
bekend. De oude Mllesische sprookjes gaven de stof aan 
den Latijnschen en den Griekschen roman in proza. In het 
Grieksch-Byzantijnsche keizerrijk bloeide een avonturen- 
roman , die van Theodosius den Grooten tot de verschij- 
ning der Turken telkens op nieuw werd beoefend. De 
voornaamste dezer romanschry vers waren : Heliodorus van 
Emesa, die (± 310) den beroemden roman van Thea- 
genes en Ghariclea schreef, voorts Achilles Tatius , 
die (± 450) den roman van Clitophon en Leucippe 
voltooide, Chariton, die (± 480) zijn roman van Chae- 
reas en Gallirrhoë deed volgen, en eindelijk Longus, 
die (± 450) den eersten ons bekenden herderroman in 
proza — Daphnis en Ghloë — aanbood. 

56. Daar gedurende de twaalfde en dertiende eeuw 
bijna de geheele beschaafde ridderwereld van West-Europa 
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iiaar Byzantium, naar Klein-Azië en Jeruzalem stroomde ^ 
moest de schat der verdichting, die uit het Oosten 
stamde , aan ridders en edelknapen bekend worden. Daar 
vooral Vlaamsche Graven en Vlaamsche edelen , later ook 
Hollandsche landsheeren en adellijken , aan de kruistochten 
deelnamen , zouden bij ons de navolgingen van Oostersche 
vertellingen niet ontbreken. Ten eersten kruistocht zag 
men optrekken: Graaf Robert van Vlaanderen en zijne 
zuster Geertruida ; ten tweeden : Diederik van den Elzas , 
terwijl Philips van den Elzas in den derden kruistocht 
by de belegering van Saint-Jean d'Acre stierf. Boudewyn IX 
van Vlaanderen stichtte bij den vierden kruistocht een 
Latijnsch keizerrijk in Byzantium , terwijl onze Graaf Wil- 
lem van Holland een vijfden kruistocht naar Damiate 
onderneemt. 

57. In het midden der dertiende eeuw werd een fraaie 
Oostersche roman uit het Fransch in het Middelneder- 
landsch vertolkt — de Partonopeus van Bloys^ 
van Dénis Piramus. In ^9 groote fragmenten is bijna deze 
geheele roman voor ons gespaard. De Fransche jongleur 
verhaalt , hoe de voortreffelijke ridder Partenopex de Blois 
op geheimzinnige wijze naar het Oosten reist , en op even 
geheimzinnige wijze aan den Hellespont eene geliefde vindt, 
die alleen in de dikste duisternis naar de betuiging zyner tee- 
derheid wil luisteren. Verder deelt hij mee , hoe Partenopex 
naar Frankrijk terugkeert, maar steeds naar den Helle- 
spont wegvlucht, om zijne dierbare Meliore te spreken; 
hoe hij door een list haar plotseling bij de vlam van een 
lantaarn aanschouwt , en daardoor beider leven in gevaar 
brengt, totdat hij haar eindelijk met zijn zwaard weet 
te veroveren op zijne mededingers. Deze geheele geschie- 
denis boeit voortdurend door de smaakvolle schildering 
van een echt menschelijken hartstocht — de liefde. Het 
motief der in het duister verborgen minnares — later in 
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Spaansche en Italiaansche novellen herhaald — sluit zich 
aan bij den voortrefifelyken roman van Lucius Apuleius: 
Mêtamorphoses (± 190), gewoonlijk De Gouden 
Ezel genoemd , waarin het allerliefste sprookje van A mo r 
en Psyche, (de in het duister verborgen minnaar) als 
een keursteen van het zuiverste water fonkelt. 

58. De liefde is tevens het hoofdthema van den boeien- 
den roman van Floris endé Blancefloer, uit het 
Fransch vertaald door Diederic van Assenede (± 1250), 
van wien men weet , dat hij in 1262 stadsklerk te Assenede 
Avas, later in dienst van den Vlaamschen Graaf Guy van 
Dampierre overging, en tusschen 1290 en 1293 stierf. De 
roman van Floris ende Blanche floer — door den 
eersten uitgever van den Middelnederlandschen tekst (Hoflf- 
mann von Fallersleben) eene „uit louter bloemengeur en 
lichtstralen geweven stof", eene „wonderlieflijke sage van 
de roode en de witte bloem** geprezen, bevat het verhaal 
van de aanvankelijk gedwarsboomde, maar later gelukkig 
gekroonde liefde van den Moorschen vorstenzoon Flo- 
ris voor de Christelijke jonkvrouw Blanchefleur. Enkele 
dezer bijzonderheden komen ook in eene vertelling uit 
de Duizend-en-Een-Nacht voor *). Het doordringen 
van Floris in het vertrek zijner geliefde, gevangen ge- 
houden door den Sultan van Damascus , terwijl hij plot- 
seling onder de bloemen opduikt, die in een mand aan 
Blanchefleur werden toegezonden , vormt eene der fraaiste 
bladzijden onzer middeleeuwsche Oostersche romans. De 
Vlaamsche rijmer Diederic van Assenede blijkt echter 
veel minder dan de vertolker van den Partonopeus 
met zijn onderwerp te hebben gedweept, zoodat men hem 
geen onverdeelden lof kan toezwaaien. 



') Prof. Dr. M. J. de Goeje, De Arabische Nachtvertel- 
lingen, Gids, 1886, III, 410. 
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59. Nog meerdere ridderromans, op de eene of andere 
wijze aan het Oosten verwant, werden in het Dietsch 
vertolkt. Wij bezitten een klein fragment van den roman : 
Eerte metten brede voeten, naar het Fransch van 
Adenez 11 Rois , een jongleur aan het hof van den Bra- 
bantschen Hertog Hendrik III. Ons voor eenige jaren terug- 
gevonden volksboek van Huge van Bordeeus staaft, 
dat wij hoogstwaarschijnlijk eene Dietsche vertolking van 
den roman van Huon de Bordeaux hebben bezeten. 
Eerst sedert weinige jaren bracht een gelukkige vond ons 
uitgebreide fragmenten van eene vertolking der historie 
van den Borchgrave van Gouchi. Deze fragmenten 
behooren gebracht te worden tot het midden der XIV^ 
eeuw , en bevatten geene woordelijke vertolking van TH i s- 
toire du Chatelain de Goucy van Jakemon Sake- 
sep , als door den uitgever *) is aangetoond. Een fragment 
van Valentijn en Nameloos behoort tot een roman, 
die door een later volksboek grootere bekendheid heeft 
verworven. Uit het begin der XIV® eeuw komt de roman 
van Flandrys door een enbekend auteur uit eigen vin- 
ding en bekende romanmotieven samengesteld. Een toover- 
spiegel, wonderschlld en wonderzwaard, staven het Ooster- 
sche karakter van deze schepping. 



V. Het Diergedicht. 

60. De Europeesche dierfabelen komen uit Hindostan. De 
diersproken der Pantschatantra en der Hitopadesa 
bevatten een schat van verhalen , oorspronkelijk uit de dich- 
terlijke natuurstudie der Hindoes gesproten. Door Perzen 
en Assyriërs werden deze Sanskrit-fabelen gebracht naar 



') Prof. Dr. M. de Vries. 
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het Westen , en in Griekenland herboren als Aesopische 
fabelen. De in ,de Oostersche fabelen dikwerf optredende 
jakhals werd in de Aesopische door een vos vervangen, 
die van den jakhals den goeden naam van vernuft en 
loosheid erfde. Dat de vosfabelen van Aesopus en de latere 
Reinaertsproken uit Voor-Indië stammen kan met volle 
zekerheid worden aangenomen. De vroegere, bijna onbe- 
streden gissing, dat aan eene algemeene Indo-Germaan- 
sche diersage moet worden geloofd , is geheel onjuist ge- 
bleken. 

61. Dat ook de West-Europeesche fabelen van Fran- 
schen , Duitschers en Nederlanders zoowel met de Indische , 
als met de Aesopische fabelen overeenstemmen, is zeer 
eenvoudig te verklaren. Toen de West-Europeesche be- 
schaafde ridderwereld in aanraking kwam met het Byzan- 
tijnsche rijk , begon de invloed van het Oosten , reeds uit 
de vertolking van Oostersche romans gebleken. Daaren- 
boven , de geestelijkheid in West-Europa had reeds in de 
tiende eeuw kennis gemaakt met de Grieksche en Latijnsche 
fabelen, sedert Charlemagne «elf de herleving derclas- 
sieke letteren had aangemoedigd , en zijne residentie Aken 
tot eèn nieuw Rome of Athene had verheven. En het 
waren juist bij uitsluiting geestelijken , die in de Middel- 
eeuwen dierenverhalen schreven. Men vergete daarbij niet , 
dat de Arabieren in Spanje menig fabelboek aan Frank- 
rijk óf Duitschland hebben bekend gemaakt. De diersproke 
werd in West-Europa verspreid door den Arablschen 
no vellenschat , bekend onder ^ den naam : K a 1 i 1 a h en 
D imna h , uit de verschillende redactiën van den Alexan- 
drijnschen Physiologus, en uit de Aesopische fabel- 
boeken. 

62. De oudste Middeleeuwsche Latijnsche diersprook 
werd geschreven door een Benediktijner monnik uit het 
klooster van Saint-Evre bij Toul. Deze monnik , een Duit- 



J 
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scher van goeden huize, schreef omstreeks 940, een dier - 
verhaal onder den titel :EcbasisCaptivi, waarin voor- 
namelijk het ontvluchten van een kalf uit den stal en de 
redding van het verdwaalde dier uit den muil van een 
wolf wordt beschreven — als eene allegorie van z\jne 
eigene lotgevallen en bekeering. Te midden zijner ver- 
telling vlocht hij de bekende Aesopische fabel van den 
bedrogen en gevilden wolf in. Het gedicht is in zwakke 
hexameters geschreven , schoon de auteur zijne belezenheid 
in Latijnsche dichters van alle tijdperken op elke plaats 
verraadt. 

63. Naast de Ecbasis Gaptivi staat de Isengri- 
mus van Magister Nivardus, omstreeks 1148 geschreven. 
Uit het Latijn der geestelijken ontwikkelde zich een tame- 
lijk groot aantal Middelfransche dierverhalen , en uit het 
Fransch werd wederom door een Duitsch geestelijke, Hein- 
rich der Glichesaere, een Duitsch dierverhaal, Isen- 
grines Nót, sadmgesteld. Als schrijver van Middelfran- 
sche diersproken is een priester. Pierre de Saint- Cloud — 
uit Frankrijk verjaagd en gedurende de jaren 1199 — 1209 
in Vlaanderen toevend — bekend geworden. Deze mengde 
in zijne sproken velerlei toespeling op adel , geestelijkheid 
en vorsten. In het algemeen zijn de dierverhalen van 
Pierre de Saint-Cloud te bont en te gemengd. De men- 
schen spelen eene rol naast de dieren. 

64. Te meer lof mag daarom toegekend worden aan 
den Vlaamschen navolger van Pierre de Saint-Cloud , 
die eene branche van deze Fransche sproken in schoone , 
vloeiende Middelnederlandsche verzen overgebracht, en er 
een uitvoerig, oorspronkelijk slot aan toevoegde. Omstreeks 
1250 werd deze uitmuntende bewerking voltooid door den 
dichter Willem , van wien men heeft willen weten , dat 
hij Willem Utenhove van Aerdenburch of Willem van 
Gent, aphysicus*, zou heeten, maar die ons ten slotte 

3 
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niet anders bekend is geworden, dan door zijne eigene 
verklaring, dat hij was „Willem, die van Madoe 
ma eet e". Deze bewerker alzoo van een verloren Artar- 
roman , M a d o c , is de bekwame vertolker van den Neder- 
landschen R e i n a e r t , die door de samenhangende een- 
heid in z\]n verhaal , door de keuze van het merkwaardigst 
fragment uit de talrijke geschiedenissen omtrent Rei- 
naert en Isengrim bewezen heeft, dat hij een kun- 
stenaar was van den schoonsten aanleg. Onze Middel- 
nederlandsche roman: „Van den Vos Reinaerde* 
behoort als de voortreffelijkste van alle overige Europeesche 
diersproken te worden geprezen. Voor het eerst openbaart 
zich de uiting van iets echt nationaals — de Nederlandsche 
aanleg voor humor en satire. 

65. Ons Middelnederlandsch gedicht behelst de ver- 
maarde episode, die later zelfs de aandacht van een 
Goethe en een Oehlenschlager waardig scheen, 
't Is de geestige geschiedenis van Reinaert*s proces voor 
de rechtbank van koning Nobel. Door al de dieren, in- 
zonderheid door Isengrim aangeklaagd wegens tallooze 
euveldaden, wordt de „felle vraat* ingedaagd , om te ver- 
schijnen voor 't hof. Twee gezanten, Bruin, de beer, en 
Tibert, de kater, worden beiden door Reinaert op de 
smadelijkste wijze bedrogen, en met bebloede koppen naar 
Nobel teruggezonden. Eindelijk beweegt Reinaert's oom, 
Grimbert , de das , zijn neef ten hove te gaan. Na gebiecht 
te hebben , verschijnt Reinaert by den koning , en wordt 
hij door het luid gejuich zijner doodvijanden ontvangen. 
Reeds is de strop gereed , om hem te hangen , maar door 
nieuwe listige vonden wordt hy begenadigd*. Hy heeft 
J>Iobel belust gemaakt op den schat van Koning Herme- 
linc, die in de woestijn bij Hulsterlo verborgen is. Tot 
'boete zal hy eene beêvaart ondernemen naar Rome , ver- 
gezeld van den ram Bellijn en den haas Guwaert. Bij zgn 
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kasteel Maupertuis gekomen zal hij afscheid nemen van 
vrouw en kinderen, maar lokt Guwaert in zijne woning, 
om hem voor goeden prijs te verklaren. Hij verbergt den 
kop van den haas iri een zak , welken hij Bellijn om den 
hals hangt. Als Nobel , na het ontdekken van dit schelm- 
stuk , in woede optrekt , om Maupertuis te belegeren , is 
Reinaert met de zijnen voor goed geweken *). 

66. De Middelnederlandsche vertolking van den Rei- 
naert is meer dan eene eenvoudige overzetting. Het voor- 
beeld van Pierre de Saint-Gloud is gevolgd , maar tevens 
heeft onze zanger Willem zich veroorloofd uit eigen ver- 
beelding te putten. Het slot is geheel oorspronkelijk , zooals 
menige kleine bijzonderheid in den loop van het gedicht. 
Daarenboven munt ons epos uit door den onmiskenbaar 
comischen geest van den dichter, die zich naar de in- 
spraak zijner Dietsche natuur recht vroolijk maakt over 
de slimme sluwheid en den geestigen kortswijl van zijn 
held. Tegenover de in zwang zijnde verheffing der ridder- 
lijke wereld door de chansons-de-geste, kwam met 
den Reinaert zich voor 't eerst eene revolutionnaire 
richting openbaren , die eene aanstaande verandering der 
middeleeuwsche maatschapp\j voorspelde. De haat der 
poorters en dorpers tegen de bevoorrechte standen , Gees- 
telijkheid en Adel , spreekt uit ieder der ongelukken , die 
op het hoofd van Isengrim en Bruin nederdalen. Voegt 
men hierbij, dat de dichter van onzen Reinaert een 
zeldzaam meester is in stijl en versmaat, dan mag met 
grond woorden volgehouden , dat ons middeleeuwsch dieren- 



') In 1375 werd door een onbekenden Westvlaamschen geleerde op 
nieuw ^Reinaerts Historie* bewerkt, waarbij nog een vervolg 
gevoegd is. Dit boek werd in 1487 door Heinric van Alkmaer op 
nieuw uitgegeven met bijvoeging van moreele bespiegeling in proza — 
en daaruit ontstond het beroemde Platduitsche volksboek van R e i n k e 
de Vos. 
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epos tot de voortreffelijkste gewrochten der dertiende eeuw 
behoort. 



VI. Kloostergedichten. 

67. De Geestelijkheid begon op letterkundig gebied eene 
rol te spelen , toen de adellijke dichters eene der kerk en 
der zedelijkheid vijandigen toon aansloegen. De epische 
verhalen omtrent Frankische helden vonden weleer waar- 
deering bij de leeraars der Christelijke kerk, maar de 
weelderige schilderingen van Ginevra's , Ysabele's en Gal- 
liene's liefde mochten op geen lof rekenen bij de dienaars 
der heilige Madonna. De fijne vormen der ridderlijke 
hoofschheid waarborgden daarbij in geenen deele adel van 
gemoed. Vorsten en grooten onderscheidden zich niet door 
een vlekkeloozen levenswandel. Willem de Veroveraar 
greep Mathilde , dochter van den Vlaamschen Graaf Bou- 
dewijn V, bij hare lange vlechten , sleurde haar door het 
vertrek , en trapte haar met den voet , omdat zij hem bas- 
taard genoemd en zijn huwelijksaanzoek geweigerd had. 
De ruwheid van een kruisvaarder, als Richard Leeuwen- 
hart , die onder de muren van Saint-Jean-d'Acre het 
vleesch van Saraceensche krijgsgevangenen at, die zich 
tevens wilde beroemen op den naam van dichter , is mede 
een treurig verschijnsel van adellijk barbarismus. Intus- 
schen mocht men in sommige hooge prelaten geen betere 
voorbeelden ontdekken , als blijkt uit de geschiedenis van 
Bisschop Jan van Luik (omstreeks 1250), die 65 bas- 
taarden naliet. 

68. De kerkelijke vroomheid gruwde van deze verwil- 
dering der zeden en kon zich dus niet vermeien bij de 
dartele tonen der ridderlijke vindersluit. Zij vond behoefte 
in het vieren van andere helden en andere wonderen dan 
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uit de troebele bron der Keltische sagen waren gevloeid , 
zij stemde een lofzang voor Maria, de koningin des 
hemels, vol gratie en ontferming — zij verhaalde het 
leven van den Heiland, van talrijke heiligen en vrome 
soldaten der kerk. Vandaar , dat uit de middeleeuwen ons 
eenige kunstwerken van monniken en geestelijken werden 
gespaard, heiligen-levens en hagiographische 
legenden, die een tegenwicht poogden te geven voor 
de zedelooze uitspattingen der jongleurs. 

69. Tot dit slag van gedichten zijn te brengen : S i n t- 
Servaes-Legende van Hendrik van Veldeke, reeds 
vermeld. De Reise van St. -Brandaen, Van den 
levene ons Heren, 't Boec van den Houte 
(vroeger ten onrechte aan Maerlant toegeschreven), Sproke 
van Beatrijs, Sinte-Franciscus-leven, Sproke 
van Theophilus, Leven van Sint-Amand, 
Leveft van Sinte-Kerstinen de wonderbare, 
en Leven van St.-Lutgardis. 

70. Overoud is de legende van Sint-Brandaen. 
De historische Brandaen is een abt uit de zesde eeuw. 
Latijnsche verhalen omtrent zijne wonderlijke reizen ko- 
men in de tiende eeuw voor. Middelfransche en Middel- 
duitsche omwerkingen volgden in de twaalfde eeuw. Ons 
Middelnederlandsch gedicht behoort tot de oudste 
voortbrengselen der Middeleeuwen, 't geen 
niet alleen uit den vorm blijkt, maar bovendien bevestigd 
wordt door het zeldzaam verschijnsel, dat onze tekst 
eene navolging schijnt van een Middelhoog- 
duitsch origineel. Een spoor der allervroegste tochten 
naar de nieuwe wereld wil men in deze zonderlinge ont- 
dekkingsreis van den monnik Brandaen bespeuren , ter- 
wijl daarbij een mystiek onderwerp — het ongeloof van 
Brandaen aan wonderen — de hoofdrol speelt. Merk- 
waardig mag het zeker geoordeeld worden, dat in de 
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persoonlykheid van dc7on dolenden monnik , die een blik 
werpt op de geheimenissen vnn hemel en hel , tegelgker 
tyd iets van een Odusseus, van een Columbus en van een 
Faust om den hoek gluurt. ') 

71. In de eerste helft der 13^6 eeuw werd de berymdo 
beschryving Van den levene ons Horen voltooid, 
waarin met groot talent de verlossing der zondaren uit 
hellepyn en de nederdaling ter helle van den Heiland 
worden behandeld. De gewone legende van het kruishout 
(Boec van den Hou te) ontleende hare belangryk- 
heid aan de veronderstelling, dat z\j door Jacob van 
Maerlant zou zgn opgesteld. Sedert deze gissing onjuist 
gebleken is, mocht aan Maerlant *s Leven van 
Sinte-Franciscus, uit hetLat\jn van Bonaventura 
vertolkt , wellicht dubbele aandacht geschonken worden , 
indien de vrome \jver van den vertaler, om Bonaventura*s 
wondorgeloof onverzwakt aan den lezer of hoorder meê 
te dcelen, hem niet tot ecne smakelooze platheid had 
doen vervallen, die elke verdediging het stilzvvygcn oplegt. 

72. Het meesterstuk der epische kerkelijke poëzie is 
de Sproke van Boatrys. Uit een weinig belangrijk 
Latynsch kloosterverhaal , in de wonderbare historiën van 
Caesarius van Heisterbach (12^2) opgeteekend, heeft een 
onbekend kerkelyk dichter de geschiedenis van Beat rys 
saftmgosteld, wnarschynlyk by den aanvang dor 14<^o 
eeuw. Het geheele verhaal spruit uit de vurige vorcering 
der hemelsche jonkvrouw Maria , aan wie de edelste gees- 

*) Nieuw licht over de legende van Sl-Brandaen verspreidden in 
de laatste jaren: Dr. Gustaaf Schirnier, «Zur Brondan us Le- 
gende. Habilitationsschrift. Leipzig, 1888* en Prof. Dr. 
M. .1. de Goeje, ^La Légende de Salnt-Brandaen. Tiró 
des Actes du 8e Congres International des Oriënt a- 
listes tenu en 1889 ii Stockholm et k Christiania, 
Leide, 1890. 
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ton dor Middelocuwon mot zoo liofHJkon weemoed denken. 
Beatris is eene non on kostoros in och klooster, wnar 
z\i zich onderscheidt door hnar ilvor, om de koningin 
dos hemels steeds met vele Ave Maria's te groeten. 
Maar eene weroldscho liefde blaakte in haar arm , zwak 
hart — zy vlucht uit hot klooster met een ridder. Vooraf 
hoeft Beatrijs der heilige maagd om vergeving gesmeekt, 
en haar kloostergewaad met do sleutels der sacristy voor 
het beeld der Madonna gelegd. Aanvankelyk slyf zy zeven 
jaren van schoon geluk, daarna wordt zy verlaten. Zy 
zinkt tot do diepste ellende , en besluit eindeiyk met hare 
beide kinderen naar hot klooster terug te koeren. Daar 
verneemt zy, dat niemand haar ooit vermiste; de hemol- 
scho jonkvrouw had voor Beatrys den kloosterdienst waar- 
genomen. Toen zy des nachts weer te voorschyn trad 
in do kerk, vond zy haar gewaad on diende als te voren. 

73. Minder harmonisch naar inhoud en vorm is eene 
andere logende, waarin do Madonna evenzoo reddend 
optreedt: do Sproke van Theophilus. Do hoofd- 
inhoud vormt do bekende sago van den bisschop, die 
zich aan Satan verkocht, maar door do heilige Maagd 
wordt gorcd — do kern der latere Faust-logende. 

74. Gedurende do H^^ eeuw kwamen nog enkele hei- 
ligen-levens zich by de reeds genoemde voegen. Maar 
ook in dezen tak der lettcrgeschiedonis werd het verval 
der middcleeuwsche kunst duideiyk zichtbaar. Had de 
ridderiyko poö/ie in haar bloeityd te bogen op het Hoe- 
lantslied, den Willem van Oranje, de Vior 
Heemskindoren, den Floris en Blanchefleur, 
don Parlonopeus en don Walewein, had do 
diorsproke in onzon Roinaort, hadden do kcrkeiyko 
letteren mot do Beatrys belangryko overwinningen ge- 
vierd — in de tweede helft der 14<lo eeuw klonken er 
gocne schoono accoordon meer van de priostcrH>kc harp. 



40 

Wel voltooide de Brugsche monnik Gillis de Wevel in 
1366 het* Leven van Sint-Am and naar Latijnsche 
bronnen , maar zijn verhaal is kleurloos en door de mede- 
deeling van allerlei platte wonderen ontsierd. Nog ondra- 
gelijker is het werk van een Minderbroeder uit het klooster 
te Sint-Truyen, die op verzoek eener priorin der gees- 
telijke zusters van Mielen de levens van Sinte-Lutgardis 
en Sinte-Ghristina schreef. De wonderen der laatste, die 
uit den dood verrijst, om op de hanebalken der kerkte 
vliegen, om onder het ijs in de Maas zich te verschuilen , 
die in hare spijzen asch mengt en tot haar drank goot- 
water kiest, zijn te smakeloos en te grof, dan dat ze onze 
aandacht zelfs in 't voorbijgaan kunnen boeien. 



VIL Middeleeawsclie Liederen. 

75. Tot nog toe werd er hier enkel gewag gemaakt 
van epische scheppingen. Heldendicht , verhaal , legende 
zijn de vroegste en natuurlijkste vruchten van letterkun- 
dige ontwikkeling. Het Lied is een gewrocht van persoon- 
lijke stemming en kunstgave, 't welk uit het inwendig 
leven van den dichter spruit. Van daar, dat de lyrische 
poëzie zich meestal naar later en beschaafder tijden ver- 
plaatst dan het epos. Onze eerste epische dichter , Hendrik 
van Veldeke, bleek tevens onze eerste liederenzanger te 
zijn. In de dertiende eeuw treedt Hertog Jan I van Bra- 
bant op, die in het minnelied schittert. De meeste zijner 
liefdézangen zijn echter verloren gegaan. Gelukkig zijn er 
eenige in eene Duitsche vertolking bewaard , die door eene 
bekwame hand weer in het Middelnederlandsch zijn her- 
steld. 

76. Vele minnezangen stammen uit de 14® eeuw. Zij 
zijn geschreven in den trant der ridderlijke erotische ver- 
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halen. Talrijke minstreelen (ministeriales) trokken rond, 
om aan de hoven der regeerende vorsten, of in de burchten 
van den adel bij snarenspel te zingen. Wij vinden ze ver- 
meld in de Grafelijkheidsrekeningen van Holland, in het 
Beiersche tijdvak , onder Willem V, Albrecht en Willem VI*, 
en in de rekeningen der Graven van Blois. Het best bekend 
is wel het lied: Het daghet in den Oosten, nog 
in de 17« eeuw populair, nog in -onze dagen herdacht. 
Voorts werden vermaard: het Liedekyn van den 
Hoede, de klaagliederen over den dood van Wenzes- 
laus van Brabant (1383), en over den dood van Graaf 
Lodewyk van Male (1384) door Jan Knibbe; gedichten 
van den Hollandschen wapenheraut, bekend onder den 
naam Gelre, waarbij het lied: Van den Ever, toege- 
schreven aan Jan III van Brabant. Als liederen op his- 
torische feiten zijn bekend: het lied van de Kerels 
{1325), het lied van Gortrozijn (van Segh^r van Kort- 
rijk) (1337), en het lied op den moord van Graaf Floris V 
(1296) bekend als het lied van Geraert van Velzen. 

77.. Naast de wereldsche liederen komen kerkelijk-gods- 
dienstige zangen. Het opmerkelijkst zijn de 77 erotisch- 
mystische liederen van de Brabantsche non Hadewijch, 
in 1875 uitgegeven. Voorts werden vertalingen van kerke- 
lijke liederen gemaakt, als van het Stabat Mater en 
andere Marialiederen. Vele kerstliederen , onder den naam 
van Leysen, naar het »Kyrie eleison** van het referein 
dus genoemd , sluiten zich hierby aan. Jan van Hulst 
dichtte een Salve Regina en een Ave Maria, en 
zeker monnik Hanzen langdradige strophische lofliederen 
op de Heilige Maagd. 

78. Een groote voorraad van liederen dagteekent uit 
•de vijftiende en zestiende eeuwen. Velen werden gedrukt 
in het Schoon Liedekensboek van Jan Kou- 
lans (1544), later op nieuw uitgegeven door Hoflfmann 
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von Fallersleben. Anderen werden bijeengebracht door 
J. F. Willems (1848), door de Gousemaker (1856) en door 
A. Lootens en J. M. E. Feys (1879). Sommigen dezer 
zangen komen uit de destijds bloeiende Kamers van Rhe- 
lorica , zoo als terstond blijkt , wanneer boven het laatste 
couplet het woord „P r in c e" gevonden wordt. Men vindt 
hierbij drinkliederen , minneliederen , nieuwjaarsliederen 
en historische zangen'. Deze laatsten verspreiden een helder 
licht over de regeering van Maximiliaan en Karel V. 

79. Onder deze zangen komen ook Meiliederen en Ruiter- 
liederen voor ; de laatste door Duitsche lansknechten , die 
ten onzent kwamen dienen, in omloop gebracht. Vele 
dezer liederen zijn zeer populair geworden. Enkelen met 
episch-lyrisch karakter zouden voor balladen kunnen gel- 
den, als: Ik stond op hooghe berghen, als het 
innig mooie en dichterlijke: Het waren twee Go- 
ninxkindren, als het aan oude Germaansche sagen 
herinnerend lied van Heer Hal e wijn en het lied 
van Hildebrand. Ook uit onze volksboeken der zes- 
tiende eeuw zijn liederen ontleend, als van Gr is el dis, 
van Floris en Blancefleur, van Margrietje van 
Limborch, van Valentijn en Oursson ennogvele 
anderen. Zij getuigen allen voor den gelukkigen, muzikalen 
aanleg onzer vaderen, inzonderheid voor den rijkdom 
van melodieën in Zuid-Nederland geliefd. 

80. De geestelijke liederen van ditzelfde tijdvak behelzen 
veelal vertalingen van Latijnsche kerkgezangen , of komen 
onder de rubriek der Leysen *), inzonderheid kerstliederen ^ 
of spreken den lof van den Heiland, van zijne Moeder, 
van andere heiligen. Onder de meest bekende en beroemde 

') Veel licht werd in de laatste jaren over dit onderwerp ver- 
spreid door Prof. Dr. J. G. R. Acquoy, in het Archief v. Ned. 
kerkgesch. (1886) en in zijn opstel: , Kerstliederen en Ley- 
sen in de Verslag, d. Kon. Ac. v. Wet. (1887). 
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liederen van deze soort moet genoemd worden het over- 
schoone Des Soudaens Dochter, hoewel van Duit- 
schen oorsprong. Slechts weinig namen van dichters dezer 
geestelijke liederen zijn bekend. Men noemt den rector 
der Zwolsche Latijnsche school, Dirk van Herxen, die 
van 1430 tot 1450 bloeide, en de non Baertken van 
Utrecht, die in 1514 stierf. 



YIII. Jacob van Maerlant en zijne school. 

81. De letterkundige beschaving in de Nederlandsche 
gewesten droeg tot op het midden der 13® eeuw eene 
uitsluitend ridderlijke tint. De algemeen gehuldigde idealen 
der adellijke wereld in West-Europa: edelmoedige dap- 
perheid bij den ridder, hoofsche hulde der schoonheid, 
bewondering voor het geheimzinnig bovenaardsche — 
dit alles spiegelde zich min of meer voortreffelijk af in 
de epische of lyrische zangen der jongleurs en mines- 
treelen. Doch gedurende den loop der dertiende eeuw ont- 
wikkelde zich op onzen bodem langzamerhand eene maat- 
schappelijke omwenteling, die eerlang haar invloed zou 
doen gelden in het gemeenebest der letteren. Zij was in 
't leven geroepen door den stofifelijken bloei der vrije poor- 
ters , die eerst eene eigenaardige betrekking deed ontstaan 
tusschen de feodale landsheeren en de gegoede burgerij , 
die later leidde tot beteugeling van den adellijken over- 
moed en tot vorming van een derden stand. Het verlicht 
bestuur van Graven als Willem II (1235—1256) en Floris V 
(1256 — 1296) bracht zeer belangrijke wijziging in den 
maatschappelijken toestand van Holland en Zeeland. Reeds 
in 1249 werd aan Dordrecht tolvrijheid geschonken, in 
1275 volgde dezelfde vrijheid voor Amsterdam, in 1291 
werd geheel Kennemerland door een handvest verlost uit 
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leenroerige slavernij, daar nu ieder Kennenier „sonder 
banne ende sonder boete" zich mocht vestigen, waarbij 
wilde. 

82. In Vlaanderen was de staatkundige rol der steden 
reeds eene eeuw vroeger begonnen. Maar daar had men 
tevens het verschijnsel kunnen waarnemen , dat niet uit- 
sluitend epische ridderlijke gedichten werden vertolkt. 
Maerlant spreekt in zijn Spiegel Historiael (I) van 
«ene vertaling der Disticha van Gato — onder den titel : 
Die Dietsche Gatoen *) — en van de dierfabelen 
uit den Latijnschen Romulus door Galfstafif en Noyde- 
kijn vertaald, ons bewaard onder den titel: E sop et. 

83. De Nederlandsche gewesten, die door geographi- 
sche ligging en door het karakter der bevolking eene 
belangrijke rol zouden spelen op 't gebied van landbouw , 
scheepvaart, handel en nijverheid, zouden allerminst de 
geliefkoosde verblijfplaats worden voor de hoofsche Mu- 
zen der adellijke minnedichters. Het Nederlandsche volks- 
karakter heeft nooit geschitterd door smaakvolle waar- 
deering van de gewrochten der verbeeldingskracht. Slechts 
aan den koelen raad van het gewoon „gezond** verstand 
5chonk ons volk gehoor, omdat wij, strandbewoners, het 
allereerst behoefte hadden aan bruikbare raadgevingen 
bij den velerlei strijd, om stoffelijk, maatschappelijk en 
zedelijk te kunnen leven. Daar in Vlaanderen deze strijd 
tevens een nationaal karakter aannam door de verdeeld- 
heid tusschen een Fransch grafelijk hof met een Fransch 
sprekenden adel tegenover de echt Vlaamsch gezinde be- 
volking van steden en platteland , zoo moest bij de snelle 
stoffelijke ontplooiing der stedelijke krachten langzamer- 
hand tegenzin ontstaan voor louter adellijke idealen in 
-de werken der dichters. Men wilde van iets anders hooren 



^) De laatsle uitgaaf is van Dr. A. Beets (1885). 
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dan van de nimmer eindigende avonturen der Graalridders 
— men versmaadde de schilderingen der fantasie , omdat 
er niets nuttigs uit te trekken viel, men wilde louter 
, nuttige kennis", zij het ook in dichterlijke vormen. Men 
is ook later gebleven, wat men door den natuurlijken 
drang der omstandigheden schijnt te moeten zijn. Nog in 
onze dagen zoekt men in de werken der kunst naar den 
wetenschappelijken inhoud, en is de naam van denker 
voor den kunstenaar hooger eeretitel dan die van dichter. 

84. De man, die op zelfstandige wijze zich het eerst 
deed kennen als dichter en onderwijzer , de vader onzer 
didactische poëzie, is Jacob van Maerlant. Hij was 
Vlaming eji werd in het tijdvak 1230— 1240 geboren. 
Zijne get)oorteplaats ligt in het ambacht van Brugge , mis- 
schien is zij Damme. Zijn naam dankt hij aan het feit, dat hij; 
eenigen tijd op het eiland Voorne te Maerlant (gehucht 
bij Brielle , later met de stad Brielle saamgesmolten) leefde 
als koster. Op het eiland Voorne bracht Graaf Floris V 
zijne jeugd door (1256 — 1266), zoodat Maerlant, door 
tusschenkomst der heeren van Voorne in aanraking 
kwam met het Hollandsche hof en den Hollandschen adeL 
Dit tijdperk zijns levens valt omstreeks 1257 — 1266. Na 
1266 keerde hij naar Vlaanderen terug en wel naar Damme,. 
waar hij stadsklerk werd. Daar verbleef hij tot aan zijn 
dood, die kort na 1291 voorviel. 

85. Maerlant heeft eene lange reeks van veelsoortige^ 
geschrif4:en voltooid. Zijne eerste periode was gewijd aan 
ridderlijke letteren, en viel samen met zijn verblijf in 
Holland en Voorne (1257—1266). Allereerst vertolkte 
hij den Alexander (1257—1260), daarna Die His- 
torie van den Grale en Merlijn's Boek (1260), 
daarna den roman van T o r e c (1 263) , voorts twee kleine 
tractaatjes : den Sompniarijs en den Lapidarijs 
(1264); eindelijk de Historie van Troyen (1264). 
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Een overgang tot zijne latere didactische richting vormt 
een strophisch gedicht: Wapen e Mart ij n, eene 
samenspraak tusschen Jacob en Martijn, waarschijnlijk 
nog te Maerlant geschreven, en de Heimlicheit der 
Heimlicheden, eene vertaling van een ten onrechte 
aan Aristoteles toegeschreven verhandeling over de re- 
geerkunst, die ook te Maerlant in 1266 kan zyn ver- 
vaardigd. 

Een vervolg op Wapene Martijn, een strophisch 
gedicht, onder den titel Dan der Martijn, is te Damme 
geschreven , waarheen hij zich na het.verlies zijner kosters- 
plaats had begeven. Zijn eerste groote werk aldaar is D e r 
Natueren Bloem e. Van» de dagteekening kan men 
met zekerheid niets zeggen. Daarop volgde zijne S c o- 
lastica, later Rijmbijbel geheeten, voltooid den 
25 Maart 1271. Daar hij zich met dit werk den toorn 
der geestelijkheid op den hals haalde, en zich wellicht 
voor den bisschop van Utrecht moest verdedigen, dag- 
teekent waarschijnlijk ook zijne betrekking met de Utrecht- 
sche Franciscanen na 1271 en vallen dus zijne heiligen- 
levens van Sinte-Franciscus en Sinte-Clara — 
dit laatste is tot nog toe niet teruggevonden — na zijne 
Scolastica. Tot ditzelfde tydperk behooren nog eenige 
lyrische gedichten, inzonderheid lofhymnen aan de he- 
melsche jonkvrouw. Eindelijk begon hij in 1283 zijn hoofd- 
werk: de Spiegel Historiael, op verlangen van 
den Hollandschen graaf Floris V ondernomen. Hij schreef 
het eerste deel in 1285. Het tweede deel sloeg hij voor- 
loopig over en bewerkte het derde deel in 1286. Voor 
de vierde afdeeling was hij tot omstreeks 1290 aan den 
arbeid. Na nog eene lyrische klacht Van den Lande 
van Oversee te hebben voltooid, stierf de vruchtbare 
dichter kort na 1291 te Damme, waar eerst gedurende 
onze eeuw (1861) de hulde van het nageslacht in den 
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stoflfelijken vorm van een standbeeld zichtbaar is ge- 
worden. 

86. In het algemeen laat zich de dichterlijke arbeid 
van Jacob van Maerlant lichtelijk splitsen m drie hoofd- 
afdeelingen: zijne romans, zijne lyrische zangen en 
zijne didactische werken. Met de romans volgt hij 
in zijne jeugd den nog altijd heerschenden adellijken geest, 
daar hij met Zeeuwsche en Hollandsche edelen in aan- 
raking kwam. Zijne eigene levenservaring op het gebied 
der hulde aan de ;,schoone vrouwen" zijner eeuw, deed 
hem aanvankelijk klagen in lyrische strophen over teleur- 
stelling; weldra treedt hij uit den ridderlijken dampkring 
te voorschijn, en onderzoekt hij uitsluitend de groote maat- 
schappelijke en staatkundige vraagstukken van zijne dagen. 

87. Niet zonder belang is het op te merken , dat twee 
van de door Maerlant berijmde historische romans hun 
onderwerp ontleenen aan de klassieke Oudheid: de 
Alexander en de Historie van Troje. Hij sluit 
zich hiermee aan bij Hendrik van Veldeke, die — als 
gezegd is — in zijne Aeneïde den oudsten classieken 
ridderroman schreef. Met den Alexander is nog een 
eigenaardig verschijnsel verbonden : — de zucht van Maer- 
lant, cm een zuiver historischen Alexander in plaats 
van een Alexander der sage te bezingen. Immers de 
sage van Alexander was reeds in de tweede eeuw 
door een Grieksch romanschrijver Favorinus te boek ge- 
steld. Dit werk werd naar een versierden auteur de 
Pseudo-Callisthenes geheeten, en strekte tot bron 
voor alle latere vertolkingen der A 1 e x a n d e r-sage. Reeds 
in de vierde eeuw heeft zekere Julius Valerius eene La- 
lijnsche vertaling van den Pseudo-Callisthenes vol- 
tooid , die echter moest onderdoen voor de bewerking van 
den archipresbyter Leo, in de tweede helft der tiende 
eeuw geschreven. Dit gedicht: Historia de preliis 
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omdat de burgerlijk-didactische elementen van zijn eerste 
werk niet te vergeefs in zijne zoogenaamde geschiedenis 
van Troye worden gezocht. 

89. Het gedicht: Wapene Mart ij n, dus genoemd 
naar den aanvangsregel , is eene strophisch-lyrische schep- 
ping in drie afdeelingen gesplitst, en waarschijnlijk nog 
te Maerlant geschreven omstreeks 1265. Maerlant's stro- 
phe bevat hier en later dertien regels met twee rijmklanken, 
waarvan de eerste acht, de tweede vijfmaal gebezigd 
wordt. Het geheel bevat een gesprek van den dichter met 
zijn vriend Martijn. Verschillende problemen worden op- 
geworpen en door de beide vrienden beslist. De poëet 
spreekt over allerlei onderwerpen uit de geschiedenis van 
den dag , over het zedenbederf van adel en geestelijkheid , 
de onderdrukking van de volksmenigte , de liefde en den 
invloed der vrouwen. Hoogst opmerkelijk is zijne ver- 
ontwaardiging over de ongelijkheid tusschen 
edelman en dorper. Reeds in het derde vierdedeel 
der dertiende eeuw klinkt Maerlant*s vraag : waarom ver- 
acht men den dorper en verheft men den edelman ? Met 
buitengewonen bijval ontvangen , schaarde dit gedicht den 
zanger onder de verlichte voorstanders van volksontwik- 
keling, van ontvoogding der steeds onderdrukte, niet 
adellijke poorters en dorpers. Als bewijs voor den bijval , 
aan Wapende Martijn geschonken, gelde, dat dit ge- 
dicht met de twee vervolgen in het Latijn en in het Fransch 
werd vertolkt. 

90. Thans vangt Maerlant aan zich geheel toe te 
leggen op didactische poëzie. Eerst bewerkt hij het Latijn- 
sche geschrift over de kunst van regeeren, Secreta 
Secretorum genaamd , ook door hem ten onrechte aan 
Aristoteles toegekend. Hij noemde zijn leerdicht Heira- 
licheit der Heimlicheden, en schijnt het nog te 
Maerlant in 1266 te hebben voltooid, daar men gist, dat 
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dit werk bestemd was voor een jongen vorst, en men 
bij dezen aan Floris V denkt. Na de H e i m 1 i c h e i t volgt 
een gedicht van onzekere dagteekening , Dander Mar- 
tijn genoemd, een vervolg op Wapene Mart ij n, 
eveneens strophisch , en in den vorm van eene samenspraak 
tusschen Jacob en Martijn gekleed. Uit dit gedicht is met 
zekerheid op te maken , dat Maerlant zijn kostersambt ver- 
loren heeft door ontevredenheid zijner adellijke begunsti- 
gers , die hij niet genoeg naar den mond wilde spreken , 
en dat hij nu naar Dam me, zijne vermoedelijke geboorte- 
plaats , is teruggekeerd. Aldaar werd hij klerk of griffier 
bij de Schepenbank. In Damme wydde hij zich aan een 
groot werk , door hem zei ven : Der Naturen Bloeme 
geheeten, en vertaald naar eene Latijnsche verhandeling 
van Thomas Gantimpratensis : De Natura Rerum, 
door Maerlant zelven ten onrechte aan Albertus Magnus 
van Keulen, den doctor universalis der Scholas- 
tiek, toegeschreven. Het gedicht is opgedragen aan den 
Zeeuwschen edelman Nicolaas van Gats, en bevat een 
uitgebreid overzicht der middeleeuwsche natuurlijke 
historie met zedelijke gispingen afgewisseld. 

91. Met zekerheid kan worden aangenomen, dat de 
schepenklerk te Damme in de jaren 1269 — 1270 aan zijne 
uitvoerige Scolastica, later R ij m b ij b e 1 geheeten , 
arbeidde. Hij vertolkte daartoe de Historia Scolas- 
tica door Petrus Gomestor in 1150 opgesteld. Aan het 
verhaal der gebeurtenissen uit het Oude en Nieuwe 
Testament verbond Maerlant op verzoek van een vriend 
nog de geschiedenis van het Israëlitische volk tot op de 
verwoesting van Jeruzalem volgens de getuigenis van 
Flavius Josephus. Reeds werd vermeld, hoe de schijver 
van den Rijmbijbel in moeilijkheden geraakte door de 
verbolgenheid der geestelijkheid, omdat hij aan leeken 
de geheimen van de heilige schrift ontsluierde. Er mag 
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hier tevens bijgevoegd worden , dat zijn werk , evenals de 
Bestiaris, van ernstige gispingen tegen de geldzucht^ 
onmatigheid en onkuischheid der geestelijkheid overvloeit. 
Zijne betrekking tot Utrecht schijnt van dezen tijd te dag- 
teekenen, zoodat zijne Levens van Sinte Francis- 
cus en Sinte Glara (zie §71 en §84) tot het tijdvak 
1271 — 1284 behooren. 

92. Graaf Floris V deed Maerlant in 1283 de pen op- 
vatten voor eene Middelnederlandsche bewerking van het 
beroemde Speculum historiale, door den geleerden 
Franciscaan Vincent van Beauvais in het midden der i3<^^ 
eeuw (1250 — 1256) volgens verlangen van Lode wijk den 
Heiligen ondernomen. Niemand beter berekend voor deze 
taak dan de Dammer Schepenklerk , die uitmuntend 
op de hoogte was van de godgeleerde wetenschap zijner 
eeuw, gelijk ze destijds aan de Parijsche universiteit 
bloeide. Maerlant was tijdgenoot van den doctor an- 
gelicus der Scholastiek, van Thomas van Aquino 
(1227—1274), die de scholastieke godgeleerdheid tot het 
hoogste toppunt van bloei bracht met zyne Summa 
theologiae. Maerlant koesterde tevens sympathie voor 
deze verbazingwekkende geleerdheid , die eene zekere ra- 
tionalistische tint bezat, maar voor de hoofdleerstukken 
van de katholieke kerk ootmoedig het hoofd boog. Op- 
merkelijk is het aantal schrijvers door Maerlant voor zijne 
bewerking van Vincentius gebezigd. Hij raadpleegde: 
Orosius , Paulus Diaconus , Jordanes , Martinus Polonus , 
Geoflfrey van Monmouth, Albertus Aquensis, Petrus 
Gomestor, Martinus van Braga en vele kronieken. Had 
Vincent van Beauvais eene algemeene encyclopedie ge- 
schreven onder den titel Speculum majus, waarvan 
het Speculum historiale eenderde deel uitmaakte ^ 
Maerlant koos alleen dit laatste ter bewerking. Het was 
hem te doen om eene algemeene geschiedenis te be- 
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werken, zonder daarom juist de uitvoerigheid van zijn 
voorganger over te nemen. Daarbij wykt hy geheel af 
van zijne bron , als hij zyn lievelingsthema aanroert : d e 
nutteloosheid, de ijdelheid der Fransche 
ridderverhalen en de degelijkheid der his- 
torische wetenschap. Na de eerste en derde „partie* 
te hebben voltooid en de vierde te hebben begonnen, 
overleed hij. Een stadgenoot, Philip Utenbroeke, bewerkte 
de tweede partie, (1291 — 1315), waarvan in 1869 het 
handschrift ontdekt werd *). De vierde „partie" werd vol- 
tooid door Lodewijk van Velthem, pastoor te Velthem 
bij Leuven, op aansporing van eene aanzienlijke vrouw: 
Maria van Berlaer, weduwe van Jan Berthoud, heer van 
Gramines (1315). Nog rijmde Lodewijk van Velthem eene 
zoogenaamde vijfde „partie" bij den Spiegel histo- 
riael, waarin de historie lot aan het jaar 1316 wordt 
voortgezet, en tevens een eschatologisch slot wordt inge- 
vlochten. Over het algemeen is de arbeid van den Vellhem- 
schen pastoor vrij slordig van vorm en beneden de be- 
trekkelijke waarde van Maerlant's hoofdwerk. 

93. Behalve al deze veelomvattende geschriften heeft 
Jacob van Maerlant nog eenige vloeiende lyrische gedichten 
voltooid en wel: Van der Drievoudichede, een 
tweede vervolg der Martijns-zangen, eene dichterlijke 
uitbreiding van het Symbolum Pseudo- Athana- 
sium inhoudend — voorts Van den vijf vrouden, 
Van ons Heren wonden en Die Clausule van 
der Bible, waarin eene lof hymne wordt gezongen ter 
eere der hemelsche jonkvrouw , wier schoonheid de dichter 
met hartstochtelijken gloed pryst ; eindelijk Eene dispu- 
tacie van onser vrouwen ende van den hei- 



Uitgegeven in 1879 door F. von Hellwald, M. de Vries en 
E. Verwijs. 
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lig 11 en cruce, en een waarschijnlijk in 1291 geschreven 
gedicht Der Kerken Glaghe, in den trant van Ruste- 
buefs Gomplainte de Sainte Eglise. Zijn laatste 
gedicht Van den Lande van Oversee, werd even- 
eens op voorbeeld van Rust ebuefs Gomplainte d'öu- 
t r e m e r ondernomen. Met al deze v^^erken heeft de ijverige 
en geleerde klerk van Dammeeene onbetwistbare aanspraak 
op dankbare waardeering van het nageslacht, daar zijne om- 
vangrüke wetenschap en zijne dichterlijke vaardigheid door 
hem uitsluitend werden gebruikt tot nut der Vlaamsche en 
HoUandsche burgerij, die hem sinds ook steeds met den 
eernaam van „Vader der Dietsche dichters" heeft begroet. 
94. Naast Maerlant treedt in Holland Melis Sloke op 
met zijne Rijmkroniek van Holland. Deze Egmonder 
monnik, die waarschijnlijk ambtenaar aan 't grafelijk hof 
van Willem III was, volgt Maerlant wel na in liefde voor 
waarheid, historie en zedelijke vermaningen, maar wijkt 
van zijn Vlaamschen voorganger af in staatkundig opzicht. 
Melis Stoke is veel meer vriend van den adel dan van 
de steden — hij veroordeelt zelfs de woelingen in de 
gemeenten, die voor hare vrijheid kampen. Melis Stoke 
schrijft de geschiedenis van het graafschap Holland tot 
op 1305, met de Latijnsche kroniek van Egmond tot voor- 
beeld. Waar hij als tijdgenoot of ooggetuige optreedt , is 
het verhaal belangrijk en degelijk — vooral de schildering 
der laatste oogenblikken van Floris V is zeer verdienstelijk. 
Terwijl in de 16®, 17®, en 18® eeuwen weinig werk ge- 
maakt werd van middeleeuwsche dichters , vormde Melis 
Stoke voortdurend eene uitzondering , daar zijne kroniek , 
hoe gebrekkig dan ook, reeds door Spieghel (1591), later 
door Van Alkemade (1699) en Balthasar Huydecoper 
(1722) is uitgegeven *). 



O De laatste uitgaaf is van Prof. Dr. W. G. Brill, 1885. 
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95. In Zuid-Nederland vond Maerlant geen bekwamer 
geestverwant en navolger dan Jan Boendale. Deze was 
Brabander van geboorte, en leefde van 1280 — 1290 tot 
1365. Oorspronkelijk voor den geestelijken stand opge- 
voed, vond hy in 1312 eene betrekking als klerk by de 
Schepenbank te Antwerpen, even als Maerlant te Damme. 
In deze bediening werd hij met verschillende eervolle 
staatkundige zendingen belast, en won hij de vriendschap 
van aanzienlijke en beschaafde edelen. Zijne w^erken zyn 
zuiver historisch of ethisch-didactisch ; van romantische 
gewrochten is bij Boendale geene sprake meer. Zijn 
eerste historische arbeid is eene rijmkroniek, getiteld: 
Brabantsche Yeesten, voltooid te Antwerpen in 
1316 of 1317, en geschreven op verzoek van denedel- 
man Willem Bornecolve, die van 1304 tot 1307 schout 
van Antwerpen was. Boendale's kroniek bevat de geschie- 
denis van het hertogdom Brabant tot 1816, en neemt 
een groot deel van zijn werk bijna woordelijk uit Maer- 
lant's Spiegel Historiael over. Een tweede deel loopt 
tot 1347 en verhaalt de regeering van Hertog Jan III. 
Een onbekend dichter aan het hof van Hertog Jan IV 
zette Boendale's kroniek in twee zeer uitvoerige vervol- 
gen (1432 en 1441) voort, waarin de geschiedenis van 
Brabant tot 1430 wordt verhaald. De tweede historische 
studie van den Antwerpschen schepenklerk kwam in zeer 
fragmentarischen toestand tot ons, en is getiteld : V a n d e n 
derden Edewaerd. Hij deelt daarin een en ander 
mede omtrent den Engelschen koning Eduard III, tijdens 
zijne onderneming in Vlaanderen, 1338 — 1340. 

96. De groote verdienste van Boendale's letterkundigen 
arbeid is echter op ethisch-didactisch gebied te stellen. 
Een zijner geschriften in dezen trant draagt den titel : 
Jans-Teesteye, dat is: de overtuiging, de meening 
van den auteur. Hij schreef (1331) dit zuiver zedekundig- 
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lyrisch werk in den vorm van eene samenspraak tusschen 
den dichter en zekeren Wouter , als in Maerlant's Martijns- 
zangen. Op nieuw doet zich hier een Maecenas voor: 
Rogier van Leefdale, burggraaf van Brussel, „chevalier 
fort célèbre en valeur et en prudence** , aan wien de 
Teesteye door den dichter wordt opgedragen. Als Flo- 
ris V, als vrouwe Maria van Berlaer, behoorde Rogier 
van Leefdale tot de liberale partij, die het welzijn van 
den derden stand zooveel mogelijk poogde te bevorderen. 
Boendale's Teesteye bevat eene critiek over velerlei 
maatschappelijke onderwerpen; inzonderheid wordt de ne- 
ringdoende poorter en arbeidende landbouwer met demo- 
cratische geestdrift geprezen , adel , geestelijkheid, en vooral 
de vrouwen , ten scherpste gelaakt. De vloeiende taal en aan- 
gename stijl bewijzen, hoezeer men reeds sinds vader 
Maerlant in dit opzicht had gewonnen. 

97. Het meesterstuk van Jan Boendale — wegens zijne 
betrekking wel eens Jan de Clerk genoemd — is Der 
Lekenspiegel, een model van een middeleen wsch leer- 
dicht. Ook dit wérk werd aan heer Rogier van Leef- 
dale opgedragen, en geschreven van 1325 tot 1330. De 
schrijver wil den leken een spiegel voor oogen houden 
omtrent hunne „geestelijke belangen.*' Hij bezigde daartoe 
vele kerkelijke bronnen , den Rijmbijbel van Maerlant en 
de Latijnsche kroniek van den aartsbisschop Martinus 
Polonus. In vier afdeelingen gesplitst , handelen de beide 
eersten over bijbelsche en kerkelijke historie tot op Ghar- 
lemagne, handelt de derde over practische moraal en 
de vierde over populaire eschatologie. De jaren schijnen 
des dichters democratische stemming vrij wat getemperd 
te hebben, daar hij zijn vroegeren lof aan de poorters 
merkelijk besnoeit. Men schreef vroeger, zonder afdoend 
bewys, aan Boendale (1345) toe een derde rijm werk van 
ethisch-didactischen inhoud iDeDietscheDoctrinale, 
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even als de Lekenspiegel een tractaat over popu- 
laire zedeleer , waarbij zeer duidelyk de meening op den 
voorgrond treedt , dat onderzoek en wetenschap de bron- 
nen zijn van alle welvaart in de maatschappy. Nog worden 
aan den Antwerpsehen klerk twee geschriften toegekend : 
de Melibeus, een allegorisch-ethisch gedicht, vertaald 
uit het Latyn naar Albertanus van Brescia in 1342, en 
het Boec van der Wraken, omstreeks 1352 ont- 
staan, maar alleen het eerste ademt den eigenaardigen 
geest van Boendale. 

98. Tot Maerlant*s school behoort voorts Jan de Weert , 
„clerc in surgyen** (wondheeler) te Yperen, die in 1352 
stierf, en van wien twee didactische gewrochten tot ons 
zijn gekomen: Nieuwe Doctrinael of Spiegel der 
Sonden en Een disputacie van Rogiere ende 
van Janne. Met groote verdiensten vanst\jl handelt de 
Ypersche heelmeester over de zeden der 14de eeuw , in- 
zonderheid over de zedeloosheid der geestelijkheid, over 
de tyrannie van den adel en de weelde der poorters. 
De disputatie is geheel in den geest van Maerlant's 
Martijnszangen , en poogt de moraal der scholastieke god- 
geleerdheid zooveel mogelijk bekend te maken. 

99. Eindelyk behoort nog tot Maerlant's school Jan 
Praet, die in fraaie strophen zijne Leeringhe der 
Z a 1 i c h e i d e schreef, welk gedicht alleen voor het grootste 
deel ons bewaard werd. Eveneens verdient melding ge- 
maakt te worden omtrent eene vertolking van het Mi- 
serere door den Renclus de Moiliens in strophen geschre- 
ven, welke vertaling werd bewerkt door Gielijs van 
Molhem en door zekeren Henric. Een onbekende schreef 
naar het Latijn van Anselmus, vóór 1353 een rijm- 
werk, doorhem Dietsche Lucidarius genoemd. Een 
ander werk: Natuurkunde des Geheelals werd 
naar den A 1 m a g e s t van Ptolemaeus-Alferghani bewerkt ; 
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eindelijk werden nog een groot aantal spreuken uit het 
Duitsch vertolkt, naar het spreukenboek , bekend onder 
den naam van Vridancs Bescheidenheit *)• 



IX. De adellijke poëzie onder invloed der 

burgerlijke. 

100. Kenmerkt zich de tweede helft der 1 3de eeuw door 
het op den voorgrond treden der steden en gemeenten 
met den eisch tot ontvoogding uit de feodale banden van 
adel en geestelijkheid , wordt deze richting gesteund door 
vorsten als Floris V en Willem III, door dichters als 
Maerlant, Boendale en de Weert, de tweede helft der 
14<ie eeuw was het tijdperk van adellijk verzet tegen de 
nieuwe denkbeelden , het tijdperk eener algemeene her- 
leving van den feodalcn geest, door een graaf als Willem IV, 
door een koning als Eduard III en door zijne gemalin 
Philippa van Henegouwen , met blijdschap begroet. Rid- 
derromans werden van nieuws ter hand genomen, de 
ridder-sproke kwam in de mode. Maar de didactische 
school oefende een gewichtigen invloed by deze herleving 
der epische en lyrische poëzie. De nieuwe dichters hul- 
digden byna onbewust den burgerlijken geest der didac- 
tische moralisten, en zoo kwam reeds aanstonds de lief- 
hebberij voor eene zoogenaamd „nuttige** strekking in 
onze Nederlandsche poëzie en proza om den hoek gluren , 
die later, beschermd door pseudo-classieke en calvinis- 



') Uitgegeven door Dr. W. H. D. Suringar, Handel, d. Leids. 
Maats. V. Ned. Lett. 1885, 1886. Dezelfde geleerde verraste ons 
nog onlangs met eene nieuwe uitgaaf van Die Bouk van Se- 
den. Een Middelnederlandsch zedekundig Leerdicht, 
na Kausler, volgens het Gomburger Handschrift op- 
nieuw uitgegeven en toegelicht (Leiden, 1891). 



59 

lische defligheid, zooveel zou bijdragen, om de liefde tot 
het Schoone in de Nederlandsche letteren te doen ver- 
sterven. 

101. Tot de letterkundige kunstenaars, die de ridder- 
lyke muze dwongen het „verstandelijk gareel" derdidac- 
tische school te torsen , schijnt te mogen gebracht worden 
de dichter van het ridderepos , 't welk bekend is onder 
den naam van Grimbergschen oorlog. De on- 
bekende auteur uit de 14® eeuw geeft in dit werk, half 
kroniek, half heldendicht, een verhaal van den langdu- 
rigen strijd tusschen de Hertogen van Lotharyk en Bra- 
bant en de dappere Heeren van Grimberg. Twaalfduizend 
verzen zijn aan dit onderwerp gewijd. Over het algemeen 
is de epische toon niet te miskennen , schoon het streven 
naar historische trouw duidelyk den invloed van Maerlant 
verraadt. Ten onrechte heeft men dit gedicht toegekend 
aan Jan van Heelu, een Brabander, die tusschen de jaren 
1288 — 1291 eene epische kroniek schreef over den Slag 
van Woeringen, welken hij persoonlijk , misschien als 
wapenheraut van Hertog Jan I van Brabant, bijwoonde 
(1288). De geestdrift van den ooggetuige, de warme 
hulde aan den Hertog van Brabant, den ridderlijken 
minnezanger, die bij Woeringen drie verbonden vijanden 
versloeg , en Limburg won, stempelen dit gedicht tot een 
opmerkelijk episch kunstgeheel , waaraan weinig ontbreekt , 
om als het nationale heldendicht der Brabanders te wor- 
den erkend. 

102. Hein van Aken, pastoor te Corbeke bij Leuven, 
die van omstreeks 1255 tot ongeveer 1330 leefde, was 
een vruchtbaar dichter in half ridderlijken , half didac- 
tischen geest. Het werk zyner jeugd, omstreeks 1280 vol- 
tooid, was de vertolking van den Roman de la Rosé, 
het beroemde en befaamde kunst ge wrocht, bearbeid door 
twee Fransche trouvères: Guillaume de Lorris en Jehan 



60 

de Meun. Het oorspronkelijke Fransche poëem was aan- 
gevangen door Guillaume de Lorris, die de eerste 4069 
verzen schreef, terwijl de 18,000 volgende door Jehan 
de Meun z\jn ontworpen. Voor het eerst treedt de 
allegorie — de dochter van het zoogenaamd „gezond* 
verstand — in een kunstwerk te voorschyn. De roman 
bevat een droom des dichters, die in een hof eene rozen- 
struik ontwaart en daarbij een ridder, die eene roos wil 
plukken. De roos wordt verdedigd door allerlei allegorisch 
personeel — ten slotte zegeviert de ridder met hulp van 
Amor en Venus. Deze middeleeuwsche minnekunst werd 
door den hoofddichter Jehan de Meun afgewisseld met 
allerlei geleerde uitweidingen en bittere aanvallen op vor- 
sten, adel en geestelijkheid. Hij schreef tusschen 1260 
en 1 270. Hein van Aken ondernam als Jonkman de ver- 
tolking van dit reusachtig werk , 't welk om zyne galante 
weelderigheid grooten lof en groote blaam oogstte. De 
pastoor van Co r bek e nam veel van het aanstootelijke 
over, maar vermeed de geleerde uitweidingen van zijn 
voorganger. 

103. Hein van Aken vertaalde daarenboven nog een 
kort strophisch gedicht: Fabliau de Tordone de 
chevalerie de Huon de Tabarie onder den titel: 
Huge van Tyberien, waarin de plechtigheid van den 
ridderslag door den ridder Hugo aan den sultan Saladijn 
wordt verklaard. Opmerkelijk is nog de oorspronkelijke 
roman van Hein van Aken: Heinric en Margriete 
van Limborch, waaraan h\j van 1291 tot 1318 ar- 
beidde. Het is een avonturen-roman naar het voorbeeld 
der Oostersche romans opgesteld. De auteur vertelt de 
wonderlyke lotgevallen van twee Limburgsche vorsten- 
kinderen, waarvan de eene, Margaretha, naar Athene 
ve'rdwaalt, en de andere, Hendrik, haar voortdurend 
poogt terug te vinden. Hoewel als vertelling ook in latere 
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dagen niet geheel vergeten, was deze roman allerminst 
in staat den krachtigen invloed der didactische school 
te breken. Slechts eene zwakke echo uit den bloeitijd 
der ridderlijke romantiek, wellicht van den Partono- 
peus, is in het breed uitgesponnen verhaal van Hein 
van Aken te bespeuren. 

104. De reactie tegen de burgerlijk-didactische school 
heeft niet op grootsche, epische kunstwerken te bogen. 
Tot de laatste Middelnederlandsche ridderromans behooren: 
Se g e 1 ij n van Jerusalem, door Loy Latewaert gerijmd , 
en nog altijd iets meer dan een „zamenweefsel van dwaze 
verdichtselen* te achten. De levensloop van den held is 
door den auteur met de zonderlingste anachronismen door- 
weven. Hij begint zyne tochten dertig jaren na Christus* 
dood , wordt de vader der „VII vroeden van binnen Rome", 
dient Gonstantijn den Grooten, en eindigt zijn leven als 
Paus onder den naam ven Benedictus I. Het schijnt , dat 
Loy Latewaert kennis heeft gedragen van de Historia 
septem sapientium. In het Middelnederlandsch werd 
in de XIV® eeuw naar een verloren Fransch gedicht door 
een Limburger het verhaal: Van den VII Vroeden 
van binnen Rome bewerkt. Nog komen vele korte 
verhalen, vele sproken voor, meest door de lyrische 
dichters uit het Beiersche tijdvak (1349— 1433) vervaar- 
digd. Eigenaardig is het, dat bij deze korte verhalen, 
die deels van episch-ridderlijken , deels van allegorisch- 
didactischen inhoud zijn, zich ook eenige ,b o er den, 
verhalen uit het volksleven voegen, welke laatste met 
groote waarheid de natuur op de daad betrappen , maar 
ook tot onbeschaamd wordens toe de losbandigheid der 
volksheffe schilderen. Jammer evenwel, dat de meeste 
boerden zijn verloren gegaan, daar het realistisch ele- 
ment in deze verhalen zich bij den humor uit den Rei- 
naert, bij de rondborstige vroolijkheid der weldra te 
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behandelen sotterniën en kluchten aansluit, en daardoor 
een echt Nederlandschen kunstaanleg verraadt^ welke later 
door velerlei geweldenarij bijna geheel is onderdrukt. 
Tot de raeest bekende boerden behooren : W i s e n Raet 
van Vrouwen door Pieter van lersele, een verhaal, 
dat reeds op eene der vertellingen uit Boccaccio's D e c a- 
merone (III® dag, 3® novelle) berust. Het is de geschie- 
denis der Florentijnsche adellijke dame, die uit misnoe- 
gen over haar huwelijk met een schatrijken koopman, 
aan een jong edelman hare liefde schenkt, en een vro- 
men monnik gebruikt , om dezen jongen edelman van hare 
liefde kennis te geven. Voorts zijn bekend de boerden: 
Van Lacarise, Van drie Gesellen, die den 
Bake stalen, en Van drien papegayen, naar 
middeleeuwsche fabliaux en contes berymd. Zoo wer- 
den ook ernstige sproken uit dezelfde bronnen geput , als : 
Die Borchgravinne van Vergi, De mantel van 
Eren, Van tween kinderen die droeghen ene 
starcke Minne (eene navolging der sproke van Py- 
ramus en Thisbe, eene oude Babylonische geschie- 
denis, reeds door Ovidius in zijne Metamorphosen 
IV. 55 — 166 verhaald). Van der Feesten, en Van 
den negen besten. 

105. Inzonderheid onder de regeering van ruwaard 
Aelbrecht van Beieren, van graaf Willem VI en Jacoba 
(1357 — 1433) neemt het getal der minestreelen ^ »zeg- 
ghers** en ^prooksprekers toe. De Beiersche landsheeren 
begunstigden de herleving van ridderlijke poëzie , in tegen- 
stelling met vorsten als Floris V en Willem III, meteen 
regent als Floris den Voogd , met edelen als Nikolaas van 
Gats en Rogier van Leefdale, die de burgerlijke klerken 
en dorpspastoors in hunne bescherming hadden genomen. 
Toch brachten de sprooksprekers uit den Beierschen tgd 
weinig schoons voort. De Vlaamsche dichter Bouden van 
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der Lore maakt eene uitzondering met zijn lied op de 
Maghet van Ghend (1381), dat historische waarde 
heeft. Van denzelfden dichter zijn nog twee werken bekend : 
Di'ts Tijtverlies en Achte personen wenschen. 
Van de Hollandsche sprekers komen het meest op 
den voorgrond: Willem van Delft (1331 en 1337), 
Pieter Vreugdegaer van Breda (1362 en 1366), Jan van 
Mechelen (1365 en 1388), Jan van Raemsdonck (1385 
en 1393), maar vooral: Augustijnken van Dordt en mees- 
ter Willem van Hildegaersberch. Eerstgenoemde is een 
rondreizend dichter, die voor ruwaard Aelbrecht en voor 
den graaf van Bloys zingt in het tijdvak 1350 — 1370. 
Allegorieën en zedegispingen vullen de weinige stukken, 
die van hem tot ons kwamen , terwgl in zijn Van den 
scepe duidelijke toespelingen op den verwarden staat- 
kundigen toestand bij het uitbreken der Hoeksche en 
Kabeljauwsche onlusten zijn te herkennen. Evenzoo maakte 
zich Willem van Hildegaersberch (1375 — 1408) bekend 
door zijn historisch gedicht: Hoe deerste partyen 
in Hollant quamen. Van zijne talrijke, thans uit- 
gegeven, gedichten mag met r$cht geoordeeld worden, 
dat zij, zonder » verheffing of poëzie,* enkel practische 
moralisatie beoogen in een vorm, die zeer ver van de 
volmaaktheid verwijderd is. Onder de 120 gedichten, die 
men van hem bezit, zijn te onderscheiden: allegorische 
(Van den Doerne ende van der Linde, Van 
den drierehande Staet der Werlt, Van den 
wankelre Brugghe, enz.) — staatkundige (Van der 
Rekeninghe, Van den Gorencopers, enz.) — 
historische Van drien Goeren, Van der Wrake 
Goeds, enz.) — satirische (Van der heligher Ker- 
cken. Van den Meerblade, enz.) — boerden (Van 
den Monick, Van den Paep, die syn Baeck 
gestolen wart, enz.) en eindelyk dierfabelen (Van 
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Reynaert ende van Aven, Van den Serpente^ 
enz.). 

106. Tegen het eind van hét Beiersche tijdvak en bij 
het begin van het Bourgondische treedt een adellijk dichter 
te voorschijn, die eene buitengewone belangstelling aan 
erotische vertellingen en sproken van minne wijdt. Dirk 
Potter van der Loo, heer van Waddinxveen en Hu- 
brechtsambacht , sinds 1403 secretaris der graven van 
Holland tot op 1428, tevens eene pooze baljuw van den 
Haag , werd met verschillende diplomatieke zendingen be- 
last, inzonderheid als buitengewoon gezant naar Rome 
in 1411 en 1412. In de „eeuwige" stad schijnt hij onder 
invloed van Ovidius en Boccaccio zijn gedicht : Der Min- 
nen Loepte hebben begonnen. Dirk Potter van der Loa 
schrijft eene middeleeuwsche Ars Armandi, waarbij 
hij vooral zijne belezenheid in de classieke galanterieën 
van Ovidius, van het Oude-Testament en de Apo- 
kriefe-Boeken naast eene vrij uitgebreide kennis der 
middeleeuwsche minnesproken ten toon spreidt. Talrijke 
voorbeelden van buitengewoon standvastige liefde, van 
gadeloozen hartstocht, van trouwe verkleefdheid worden 
door den dichter verteld in zijne vloeiende verzen, die 
reeds schijnen te voorspellen , hoe ditzelfde thema eenmaal 
eene goudmijn van langdradige moralisatie zal schenken , 
wanneer er op gevarieerd wordt door beschrijvers van 
velerlei mingevallen als Jan Baptist Houwaert en Jacob Gats. 

107. Potter's Minnenloep behoort tot de onder- 
houdenste geschriften der XV® eeuw, en staat in zeker 
opzicht naast Boccaccio's Decamerone en Ghaucer's 
Ganterbury-Tales. Men bedenke echter, dat Potter 
als Nederlandsch didactisch dichter steeds nuttige leering 
voor oogen heeft, terwijl Boccaccio in zijn betooverend 
schoon proza alleen tracht zijne lezers te vermaken en 
mee te sleepen. Ghaucer is de eerste Engelsche dichter^ 
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die den bloei der Engelsche letteren in de 14« eeuw 
mogelijk maakt. De „Minnenloep*, te Rome begonnen, 
is uit zuiver didactisch oogpunt geschreven. Hy v^il preeken 
en leeren , niet bekoren. Toch weet hij zyne lessen over . 
„gekke", „goede* (galante), ongeoorloofde en geoorloof- 
de (huwelgksmin) liefde zoo fraai met allerlei „exempelen" 
te stoflFeeren, dat zijn werk in zekere mate aan het 
boeiende van Decamerone en Ganterbury-Tales 
herinnert. Deze „exempelen", waarin hij liefdesgeschie- 
denissen verhaalt, vormen het aantrekkelijke van Der 
Minnenloep. Van de 57 exempelen zijn de meeste 
ontleend uit Ovidius' Heldinnenbrieven en Meta- 
morphosen, enkele uit Justinus, enkele misschien uit 
Maerlant's Troje en Alexander, een zevental uit den 
Bijbel en één uit de Apocriefe Boeken van het Oude 
Testament. 

109. Des te merkwaardiger z\jn Potter's exempelen, 
als hij die uit echt middeleeuwsche bronnen put. Uit 
Stoke's kroniek ontleende hij de tragische geschiedenis 
van Graaf Floris IV en de Gravinne van Glermont. Uit 
een beroemden Britschen roman kiest hij zyne geschie- 
denis van Tristan en Isolde, voornamelijk de episode, 
waarin beide gelieven bij een vQver zittend door koning 
Marcus, boven in den lindenboom verborgen, bespied 
w^orden. De reeds genoemde sproke: Van de Borch- 
gravinne van Vergi ontbreekt bij z\jne exempelen 
niet. De geschiedenis van Roseboem en zijnMaghet 
werd ontleend uit een Middelfranschen fabliau : L e M e u- 
nier d'Aléus, behandeld door Poggio Bracciolini (F a- 
c e t i a e) , door Boccaccio (Decamerone), door de G e n t 
Nouvelles Nouvelles, door de koningin van Navarre 
(Heptameron), en eindelijk door onzen Amstferdam- 
schen blijspeldichter Bredero in zijne Klucht van den 
Molenaer. De honderdste novelle uit den De ca me- 
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rone, de beroemde geschiedenis van Griselda, wordt 
door Potter met wijziging van al de eigennamen medege- 
deeld. Griselda, in bijna alle Europeesche talen als Gri- 
seldis beroemd geworden , heet bij Potter Lympiose. Het 
schijnt, dat hij door deze verandering van eigennamen 
den lezer in den waan poogt te brengen, dat hij iets 
oorspronkelijks mededeelt. De in de Middeleeuwen zoo 
befaamde geschiedenis van Vergilius, den toovenaar , som- 
tijds in de Middelfransche la i's afwisselend met Hippo- 
crates , heeft hij eveneens in zyne exempelen aangehaald. 
Zijn talent als verteller komt het meest uit , wanneer hij 
eenvoudige burgerlijke geschiedenissen vertelt, zooals die 
van den Ezel in de kist, waarschijnlijk uit de Cent 
Nouvelles Nouvelles overgenomen, of die Van 
eenre Vrouwe en haer Schiltknaep, die uit 
den Decamerone schijnt afgeleid. 

110. De geschiedenis der epische en lyrische poëzie van 
het middeleeuwsche tijdvak wordt door den edelman 
Dirk Potter van der Loo op eigenaardige wijze gesloten. 
Hij vertegenwoordigt het nationale element in ruimer 
mate dan zijne ridderlijke voorgangers, die louter be- 
werkingen van uitheemsche ondervverpen gaven. Daar de 
Hollandsche adel in beschaving bij zijne Europeesche stand- 
genooten langen tijd achterlijk bleef, zouden op onzen 
bodem in een tgd, toen verstandelijke en aesthetische 
ontwikkeling het uitsluitend eigendom schenen van pries- 
ters en edelen, weinig oorspronkelijke, schoone, letter- 
kundige bloesems en vruchten ontluiken. Sinds de Neder- 
landsche steden zich in bloeiende stofifel\jke welvaart 
verheugden, en daardoor ook teekenen van leven gaven 
op het gebied van wetenschap en kunst, nam de beoe- 
fening der schoone letteren de welbekende, karakteris- 
tieke, nationale richting, die de didactische school van 
Maerlant kenmerkt. De practische voordeelen aan nuttige 
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kennis en oefening van het gezond verstand verbonden 
maakten de burgerlijke dichters tot langdradige zeden- 
meesters, die hunne lessen op rijm uitspraken. Voor de 
staatkundige en maatschappelijke verheffing van den der- 
den stand is hunne werkzaamheid onschatbaar — op het 
terrein der kunst maken zij eene droevige figuur. Te 
vergeefs poogde de feodale terugwerking uit het Beiersche 
tijdvak de rechten van gevoel en verbeelding te doen gelden, 
het eenige , waarin zich een teeken van leven vertoonde , 
was de ruwe boerde met hare grove scherts , die aan 
den ouden humor en den» grappigen kortswijl van den 
Nederlandschen Reinaert herinnerde, zonder dezen op 
waardige wijze te evenaren. 



X. Middeleeuwsclie letterkundige Proza. 

111. Tot nog toe werd hier uitsluitend van dichterlijke 
scheppingen gesproken. Uit den aard der zaak zou het 
Proza op het terrein der letterkundige kunst veel later 
bloeien dan de Poëzie. Vandaar, dat ook het middel- 
eeuwsche letterkundige proza weinig belangrijke verschijn- 
selen te waardeeren geeft. De oudste stukken in proza 
zijn de charters van Vlaamsche en Zeeuwsche steden, 
dagteekenende na 1254. Belangwekkender is de proza- 
vertolking van het Oude-Testament uit de 14® eeuw, 
gedrukt in 1477. Naar de Vulgaat bewerkt , werd de bijbel- 
sche historie er in voortgezet, meestal volgens Gomes- 
tor's Historia Scolastica, tot op de geboorte 
van Christus. In den trant der berijmde levens van den 
Heiland bestaat er tevens een Leven van Jezus 
in proza, omstreeks 1300 in Limburgsch dialect ge- 
schreven, eene omwerking der verschillende evangeliën 
tot een geheel. Naast deze bijbelsche geschriften zijn aan- 
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stonds te rangschikken de mystieke vertoogen en predi- 
catiën van den Brusselschen Jan van Ruusbroec(1294 — 
1381), van den Amsterdamschen Johannes Brugman 
(gestorven 1473), en van eenige anderen ais: Brincke- 
rinck, Gerlacli Peters, Henderik Mande, Dirk van Delft 
en Geryt de Groote. Proza-vertolkingen van Latijnsche 
hagiographische geschriften komen niet zeldzaam voor. 
Het meest bekend is de vertaling der Aurea legenda 
van Jacobus de Voragine, getiteld: Passionael of 
gulden Legende, Somer en Winterstuk, 't welk 
tot de oudste gedrukte boeken behoort (1478). Hiertoe 
moeten nog gerekend worden Het Va de rb o eek, of het 
Leven der Heiligen Vaderen in den Wo es tin en 
naar eene Latijnsche vertaling van den Griekschen kerk- 
vader Hieronimus, gedrukt 1480; het Boeck van den 
proprieteyten der dinghen van Bartholomaeus 
Engelsman, gedrukt 1485; het Bi en Boec, gedrukt 
in 1488, eene navolging van het tractaat door Thomas 
van Cantimpré geschreven tusschen 1256 tot 1263 onder 
den titel: Bonum universale de Apibus — een 
voorlooper van Marnix* Biëncorf; en voorts Des 
Coninx Somme van Jan van Rode, vertaald naar 
den Somme Ie Roy van Laurent, gedrukt 1478, en 
Van den Scaecspul naar het Solatium ludiScha- 
corum van Jacobus cle Cessolis, gedrukt 1479. De be- 
kende reis van Sir John Mandeville, uit het Fransch in 
onze taal overgebracht, werd gedrukt in 1470, terwijl 
ons nog fragmenten zijn gespaard eener reize naar Pales- 
tina van Pater Hesius, uit het Latijn vertolkt door Pater 
Voet omstreeks 1389. Onder de kronieken in proza is 
beroemd de kroniek van den Gier k uten laegen lande 
bi der se e, waarin sommigen Philippus a Leidis her- 
kend hebben. Dit geschrift dagteekent van omtrent 1350 
— 1356, het tijdvak van Beka'sUtrechtsche kroniek, door 
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een onbekende vloeiend vertaald. Zeer belangwekkend is 
de vond van een deel — de laatste helft — der vertol- 
king van Froissart's beroemde kroniek door Geryt Potter 
van der Loo, zoon van Dirc Potter , als raadsheer in den 
Hove van Holland (1438 en 1454) bekend. Het merkwaar- 
digste proza der Middeleeuwen levert ondanks den weinig 
aantrekkelijken vorm eene reeks van Volksromans, 
waardoor de schoonste gewrochten der middeleeuwsche 
ridderlijke dichters , Frankische of Oostersche romans , in 
matten prozastijl worden toegankelijk gemaakt voor het 
volk , 't welk ondanks z\jne didactische en practische rich- 
ting somtijds behoefte gevoelde aan fijner kunstgenot, 
dan al de verhandelingen der nuttigheidsmannen het ooit 
konden schenken. 



XI. Het middeleeuwscli Drama. 
A. Kerkelijke Spelen. 

112. Een bijna algemeen verschynsel bij de beschaafde 
.Europeesche natiën in de Middeleemyen is het kerke- 
lijk drama. De inrichting van den openbaren eeredienst 
had op feestdagen reeds een dramatisch karakter, daar 
de gedachtenis aan Christus' dood door muziek , recitatief 
en koren aanschouwelyk werd gemaakt in zoogenaamde 
Responsoriën. Bij plechtige gelegenheden, vooral op 
Paschen en Kerstfeest , ving men aan 's Heilands leven 
uitvoeriger te behandelen , en , toen men de taal der kerk 
liet varen, toen men leeken bij de vertooning gebruikte , 
toen men de landtaal begon te bezigen , ontstond het 
Mysteriespel, waarnaast zich zonder veel verschil Mi- 
rakel- en Marieënspelen voordeden. In 't Fransch 
en 't Duitsch zijn onderscheidene van deze mysteriespelen 
bewaard gebleven. Wel vinden wij verschillende Neder- 
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landsche kerkelijke drama's vermeld — als in den Haag , 
waar met Paschen van 1400 het spel van Ons Heren 
Verrisenisse werd vertoond, als in Arnhem, waar 
men in 1452 het spel van Onzer lieve Vrouwe, en 
in Delft, waar men in 1498 het spel van De drie Co- 
n in gen gaf — maar de tekst dezer mysteriën schijnt 
verloren te zijn gegaan. Daarentegen werd ons bewaard 
uit het midden der 1 5® eeuw het zoo genoemde Limburg- 
sche-Maastrichtsche Paasehspel, waarvan een 
aanzienlijk fragment in 't licht is gegeven. De uitvoerige 
behandeling der stof, beginnende met de schepping , af- 
brekende bij Gethsemane , schijnt- voor het weinig eischend 
publiek geen bezwaar te hebben opgeleverd. Men ver- 
toonde daarenboven de mysteriespelen met tusschenruim- 
ten van dagen, men vervolgde ze als de romans onzer 
eeuw , die in feuilletons maanden achtereen dagelijks den 
nieuwsbladlezer bezighouden. Een bewijs van deze frag- 
mentarische voorstelling schenkt het Brusselsche Marieën- 
spel: Die eerste Bliscap van Maria, den 24 Mei 
1444 gespeeld buiten de kerk op een plein, waar eene 
stellage van drie verdiepingen hemel, aarde en hel ver- 
beeldde. Uit voor- en naspel blijkt, dat. de andere Bli- 
scappen van Maria ^), zes in getal, later zouden 
worden voorgesteld. Voor weinige jaren werd het laatste 
spel dezer serie: De sevenste Bliscap van Ma- 
ria ontdekt en uitgegeven^). Niet het minst merkwaardig 
is een onzer jongste mirakelspelen, op Sint- Jansdag 1500 
voor de eerste maal vertoond te Breda , door een onbe- 
kend dichter , Smeken , geschreven en getiteld : 't S p e 1 
van den Heiligen Sacramente vander Nyeu- 
wervaert, voor eenige jaren ontdekt en uitgegeven 



*) Thans ,cle vijf blijde geheimen'' genoemd. 
2) Door K. Stallaert, 1887. 
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(1867). De schr\jver volgt den trant der oude mysleriën , 
maar rangschikt zijne slof — de geschiedenis van eene 
hostie, die in het moeras verloren is, en later terugge- 
vonden wordt — met een zeldzaam talent voor het comi- 
sche. Twee duivels: Belet van Deugden en Sondich Be- 
coren verbinden daartoe de verschillende tooneelen van 
ernstigen aard. Het geheel maakt een zeer gunstigen indruk 
door de eenheid van opvatting. Daarenboven ontwikkelt 
de dichter eene niet alledaagsche gaaf voor de karakter- 
teekening, terwijl hij vrome, geloovige personen naast 
platten twijfel en koddigen spot doet optreden. Het alle- 
gorisch element, in de namen der kluchtige duivels zich 
uitsprekend , verbindt tevens dit mirakelspel aan den too- 
neelarbeid der Rhetorijkers. Nog een tweede mirakelspel : 
't Spel van Sint e-T r u d o , geschreven door Christiaen 
Fastraets , waarschijnlijk Dominikaner monnik te Leuven , 
is naast het Bredasche mirakelspel bewaard. Het bevat 
de dramatiseering van het leven des Heiligen , afgewisseld 
met comische tooneelen, waarin Lucifer, Baalberifh en 
Leviathan optreden. In de Zuidelijke Nederlanden bloeide 
het kerkelijke drama weliger dan in het Noorden, bleef 
het zelfs na de Hervorming in eer, al mocht er ook voor 
de geschiedenis onzer Letteren weinig belangriiks van te 
melden zijn. 



B. Abele Spelen en Sotternieën. 

113. De Geestelijkheid behield niet lang alleen het veld 
bij het vertoonen van kerkelijke schouwspelen. In Vlaande- 
ren, Holland en Zeeland vormden zich gedurende de 14® 
en 15® eeuwen half wereldlijke , half geestelijke gezelschap- 
pen, die voorstellingen buiten de kerk gaven, gelijk de 
Gonfrérie de la Passion te Parijs, sinds 1402, en 
de broederschap del Gonfalone te Rome. In de Neder- 
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landsche gewesten heetten zij: Gesellen van den 
Spele of van den Esbattemente, en vinden wy ze 
in de steden bij plechtige gelegenheden aan den arbeid. 
Een gelukkig toeval bewaarde ons een bundel tooneel- 
spelen van het laatst der 14® eeuw, deels ernstig, deels 
boertig. De ernstige drama's zijn uit Oostersche ridder-i 
romans geput , en schijnen zich aan te sluiten bij de her- 
leving van den feodalen geest in de Beiersche periode. 
Zij zijn drie in getal: Esmoreit, Gloriant en Lan- 
seloet van Denemarken, die min of meer geluk- 
kige proeven van nationaal ernstig drama leveren. Inzon- 
derheid, munt Esmoreit uit door de teekening van het 
lijden eener moeder , die beschuldigd wordt : het kind , dat 
men haar ontstal, te hebben omgebracht. Als zij na acht- 
tien jaren van rouw haar zoon terugvindt, spreekt zij 
hare verrukking in roerend schoone woorden uit. By deze 
ernstige stukken , Abele Spelen genoemd , voegen zich 
zes korte kluchten, Sotternieën getiteld, 't Zijn de Sot- 
ternieën van Lippijn, van die Buskenblaser, van 
die Hexe, van Drie daghe here, van die Tru- 
w a n t e en van R u b b e n. Zonder veel verwikkeling schen- 
ken deze kluchten uitmuntende tafereelen uit het volks- 
leven, vol gezonden, schoon wel wat ruwen en platten 
kortswijl. Waarneming van de heffe des Vlaamschen volks 
met oorspronkelijken aanleg voor het comische is de groote 
verdienste bij den dichter dezer kluchten. *t Zijn meestal 
huiselijke kyvages, waarin een oude boer of een onnoozel 
manneken het onderspit delft , zoodra hy de weinig stich- 
telijke handelingen zyner jonge echtgenoote op 't spoor 
komt. De Sotternieën zyn oorspronkelijk Vlaamsch, en slui- 
ten zich ten volle aan by het comisch element in den 
R e i n a e r t en in de , goede boerden " . Zy leveren daaren- 
boven de eerste proeven van nationaal kluchtspel, een 
kunstvak , waarvoor hel Nederlandsche volk in de Middel- 
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eeuwen aanleg verried. Want de practische richting van 
Maerlanl's school bracht ons niet alleen tot de didacti- 
sche poëzie, maar evenzeer tot het boertig drama, 
omdat het comische uitsluitend in de werkelijkheid is ge- 
grondvest. 



G. De Rhetorijkers. 

114. De vereenigingen , samengesteld uit geestelyke broe- 
ders , die voor elkanders uitvaart zorgden , en de priesters 
hielpen mysteriespelen te vertoonen — de gilden van narren 
en potsenmakers — en de kerkelijke choorzangers vormden 
eene kiem, waaruit sinds het einde der 14® eeuw de 
Kamers van Rhètorica ontstonden. In de Noord- 
en Zuidnederlandsche gewesten bleken de poorters der 
vrfle steden grooten prys te stellen op het recht van ver- 
eeniging. De macht van het middeleeuwsche Gildenwezen 
staaft dit zoo schitterend mogelijk. Vooral bij den aanvang 
der Bourgondische dynastie (1433 — 1482) beginnen de 
Rhetorijker-kamers te leven. De naam Colleges de 
Rhétorique is waarschijnlijk door de Fransche termi- 
nologieën van het Bourgondische Huis algemeen geworden. 
Twee eeuwen lang bloeien deze letterkundige gilden 
{1400 — 1600), die voor het grootste deel eene echt 
middeleeuwsche kleur vertoonen, mochten ze ook 
later onder den invloed geraken van Renaissance en Her- 
vorming, de twee groote, bezielende machten gedurende 
het eerste tijdperk van overgang (1550 — 1600). Dat zij 
zuiver middeleeuwsch van karakter moesten zijn, 
blykt duidel\jk uit hetgeen vooraf is gegaan. De didacti- 
sche richting zegeviert in de kamers van rhètorica, ter- 
wijl het romantisch element uit de Abele Spelen ge- 
heel naar den achtergrond wordt gedrongen. Begeerte 
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naar nuttige kennis voegde zich bij verlangen naar kunst- 
genot, welke beide de kamerbroeders poogden te bevre- 
digen door de moralisatiën der didactische school in een 
dramatisch kleed te hullen , en daarbij groote weelde van 
kostuum en spectakel aan den dag te leggen, wanneer 
men bij openbare feesten in plechtige optochten door de 
Vlaamsche, Brabantsche en Hollandsche steden trok. 

115. De oudste kamers klimmen niet veel hooger op, 
dan tot de laatste jaren der 14® eeuw. Van dezen ouder- 
dom is waarschijnlijk de kamer: de Alpha en de 
Omega te Yperen. De Antwerpsche kamer de Violie- 
ren dagteekent van 1400, het Boeck te Brussel van 
1401, de Barbaristen te Kortrijk van 1427, de He y- 
lige Geest te Audenaerde van 1482, het Bloem ken 
Jesse te Middelburg van 1430, de Akerboom te 
Vlaardingen van 1433, de Goudsbloem te Gouda van 
1437, de Rapenbloem te Delft van 1487, en de 
Eglantier met de zinspreuk: In Liefde Bloeiende 
te Amsterdam na 1517. Weldra had bijna iedere plaats , 
zelfs ieder dorp van eenige beteekenis , zijne rhetorijker- 
kamer. Behalve de reeds genoemden onderscheidden zich: 
de Fonteinisten te Gent, De Roos te Leuven, de 
Groeiende Boom te Lier , de Goudsbloem te 
Antwerpen, de Heilige Geest te Brugge, de Drie 
Sanctinnen te Brugge, 't Mariën-Cransken te 
Brussel, de Gristus-oogen teDiest, Jesus met de 
Balsembloem te Gent , het Jenetten-bloemken 
te Lier, de Peoene te Mechelen, de Fontein te 
Dordrecht, de Vreugdebloem van Bergen op Zoom, 
't Vreughdedal te Breda, de Vierighe Doorn of 
Mozes Bosch te 's-Hertogenbosch , de Korenbloem 
van Den Haag, de Pellicaen met de zinspreuk Trou 
moet blijken en de Wijngaertranken te Haar- 
lem , de Witte Accoleien te Leiden , de Blauwe 
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Accoleien te Rotterdam, de Roode Rozen te 
Schiedam, de Witte Leliën te Veere en de Distel- 
bloem te Zieriksee. 

116. De invloed der Rhetorykers was hoofdzakelijk van 
maatschappelijken aard. Op letterkundig gebied — weldra 
zal het blijken — heeft hun voorbeeld meer nadeels 
gesticht dan vruchten gedragen. De Vlaamsche , Brabant- 
sche en Hollandsche kamers deden zich spoedig kennen 
als rijke vereenigingen , zonder wier hulp geen feest of 
plechtigheid van eenige beteekenis kon worden gevierd. 
In de bloeiendste en volkr\jkste steden golden zij voor eene 
macht , waarmee zelfs de souvereinen des lands te rekenen 
hadden. Reeds Karel de Stoute(1467— 1477) schonk aan 
de Gentsche kamer de Fonteinisten het privilegie, 
om zijne kleuren, zwart en bloedrood, in hunne kostu- 
men te dragen. Filips de Schoone begreep de maatschap- 
pelijke en staatkundige beteekenis van de Rhetorijkers , 
toen hij in 1493 te Mechelen eene vergadering hield van 
afgevaardigden uit al de kamers, ten einde de kunst van 
rhetorica in „goeden staat en politie te stellen." Daarbij 
werd de souvereine kamer: Jesus met de Balsem- 
bloem gesticht , welke kamer met een soort van opper- 
toezicht over de bestaande vereenigingen werd belast. In 
dezen maatregel herkent men duidelijk de voorzichtige 
censuur, welke de regeering zich tegenover de uitspat- 
tingen van den Vlaamschen vrijheidszin veroorlooft. De 
officiëele kamer heeft het echter noch te Mechelen, noch 
te Gent (1505 — 1577) tot eenigen bloei gebracht. De oude 
kamers handhaafden haar gezag en zagen zich zelfs door 
den adel ondersteund. In het Zuiden trad menig edel- 
man als beschermer der Rhetorijkers op. De V i o 1 i e r e n 
te Antwerpen verheugden zich later in een Opper-Prins 
als Oranje — de aanzienlijkste geslachten: deEgmonts, 
de Lalaings , de Hoornes , de Arembergen , de Aerschots 
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waren eereleden der kamers. Even onbekrompen bescherm- 
den de reeds machtige magistraten der groote steden de 
kamerbroeders met geld. Tot de kosten van feestelijke 
vertooningen werd meestal door de steden bijgedragen, 
terwijl de Rhetorijkers verplicht waren bij kerkelijke of 
staatkundige feesten, bij processiën . of blijde inkomsten, 
hunne hulp te verleenen. 

117. Maar de Rhetorijkers vierden daarenboven hunne 
eigene feesten: de kleine, die de Haagspelen en de 
groote, die de Landjuweeleh heetten. Het warende 
bijeenkomsten der vereenigde kameristen in de eene of 
andere stad , in den beginne meestal bij gelegenheid der 
schuttersfeesten van de gilden van St. Joris en St. Se- 
bastiaan. Ook zij ondernamen dan een wedstrijd in de 
edele kunst van „rhetorica". Er werd gedongen naar den 
prijs in 't vertoonen van een ernstig drama of van eene 
klucht, men poogde eene premie te verdienen voor hel 
„verst inkomen*, voor de schoonste costumen en bla- 
zoenen, tot zelfs voor de vermakelijkste grappen der 
kamernarren. Deze landjuweelen vormden de meest ge- 
achte en gezochte hoogtijden, om pracht en praal aan 
den dag te leggen , om in het rijke Vlaanderen , Brabant 
en Holland den poorters gelegenheid te schenken , tegen- 
over elkander van de stijgende welvaart en weelde te 
getuigen, die in hun boezem woonde. Prijzen in edele 
metalen werden uitgeloofd ; koppen , drinkschalen , tuitkan- 
nen van goud en zilver, vereerd aan de overwinnaars. 
De landjuweelen wisselen elkander voortdurend af. Van 
1431 tot 1620 teekende men er 65 op , terwijl de moge- 
lijkheid voor de hand ligt , dat er nog veel meer gehouden 
zijn, waarvan de heugenis spoediger vervloog. Reeds in 
1426 had een landjuweel te Duinkerken plaats en zoo 
volgden gedurende de vyftiende eeuw nog verscheiden 
andere tot 1496, toen het groot landjuweel te Antwerpen 
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met 28 kamers werd gevierd. Merkwaardig is op dit feest 
de. verschijning der Amsterdamsche kamer: In Liefde 
Bloeiende, die er den prijs van het „verste inko- 
men** won. In de zestiende eeuw werden de prijskampen 
ijverig voortgezet. In 1507 beginnen de Zeeuwsche kamers 
te Reimerswaal, waar zeven vereenigingen mededongen , 
en de Middelburgsche rhetor^kers verschillende prijzen 
wonnen. Het Gentsche landjuweel van 1539 werd bekend 
door de reformatorische ketterijen der vertoonde zinne- 
spelen — maar het meest bekend van allen werd het groote 
landjuweel van Antwerpen, op den 3 Augustus 1561 
aangevangen , 't welk dus reeds in het tijdvak van over- 
gang ligt. De rhetorijkerkaraers van Brabant en Vlaan- 
deren spreidden er een buitengewonen luister ten toon. 
De kamer Het Boeck van Brussel verscheen er met 
340 leden, allen te paard en in mantels van rood kar- 
mozijn. De stad Antwerpen gaf eene ton gouds voor de 
menigvuldige prezen van edel metaal en het onthaal van 
1893 rhetorijkers. Na dit feest is de bloeitijd der kamers 
verstreken ; de naderende groote gebeurtenissen op staat- 
kundig gebied zouden een nieuw leven doen ontwaken, 
waarbfl eigenaardige middeleeuwsche inrichtingen , als de 
kamers van rhetorica , langzaam aan verval van krachten 
moesten sterven. 

118. Voor de geschiedenis der Nederlandsche Letteren 
zijn de kamers van Rhetorijkers hoofdzakel\jk belangrijk 
door hetgeen er van hare letterkundige proefnemingen 
is overgebleven. De Rhetorijkers legden zich op drama- 
tische vertooningen toe, zoowel van ernstigen als van 
comischen aard. Hunne Brabantsche , Vlaamsche , Zeeuw- 
sche en Hollandsche natuur, hunne practische richting, 
hun levenslustige aanleg , brachten hen tot hoogen eerbied 
voor de nuttigheidsleer van Vader Maerlant en zijne 
school, tevens tot warme belangstelling in boertige dwaas- 
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heden. Dus schenkt het tooneel der kamerbroeders niet 
veel meer dan didactische zinnespelen .of 
uitgelaten zotternyen. Wat de eerste betreft, men 
noemde ze Spelen van Sinne of Moraliteiten. 
Zij sluiten zich somtijds aan bij de kerkelijke mysterie- 
spelen , en wijken meestal af van den episch-romantischen 
inhoud der abele spelen. De Rhetorijkers wilden iets nut- 
tigs en leerzaams ten tooneele brengen , zij lieten daarom 
de episch-mystische slof der kerkelijke geschiedenis niet 
geheel aan de geestelijkheid over , maar kozen vooral de 
moraal , als Maerlant , Boendale en de Weert. Reeds had 
het mysteriespel somtijds door allegorische voorstelling 
van deugden of ondeugden een denkbeeld gegeven van 
wat het Spel van Sinne zou worden. De naam van 
Sinne-spelen is ontleend aan de motto's, spreuken 
of versregelen (Sinne), waarop het stuk moest worden 
geschreven. De personen, die optraden waren deugden 
en ondeugden, geallegoriseerd in vrouwen- of mannen- 
rollen. De allegorie, sinds den roman van de Roos in 
zwang gekomen, leverde echter weinig stof voor schoone 
dramatische kunstgewrochten. De Rhetorijkers deden met 
hunne tallooze moraliteiten weinig meer dan debatteeren , 
redeneeren, abstraheeren , analyseeren en subtiliseeren. 
Geleerdheid en ontwikkeling van het verstand konden 
zich hier doen gelden, de kunst bleef verre. Er bestaat 
een vrij aanzienlek getal van zinnespelen , waarvan de 
lezing niet het minst aesthetisch genot verschaft. Verza- 
melingen van dergelijke moraliteiten zagen b\j de groote 
Landjuweelen het licht. Van tijd tot tijd werden bijbel- 
sche of historische personages pp het tooneel gebracht, 
terwijl bij den aanvang der periode van overgang , onder 
den invloed van het Humanismus, somtijds eenige my- 
thologische namen in de ernstige stukken der Rhetorijkers 
voorkomen. 
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1 19. Het Vlaamsch-Hollandsch volkskarakter wist even- 
wel bij de beoefening van het boertig drama zijne 
liefde voor het praktisch-nuttige met de eischen der 
kunst eenigermate te verzoenen. Belangstelling in alles 
wat werkelijk , feitelijk en nuttig was , leidde tot waarne- 
ming van het leven , zelfs van het meest alledaagsche leven. 
Zoo zich daarbij aanleg voor het comische paart , als uit 
den Reinaert, de Boerden en de Sotternieën 
is gebleken , kan de klucht , misschien het blijspel , geboren 
worden. De Rhetorijkers leverden verschillende proeven , 
dat zij voor de vertooning van kluchtige snakerijen eene 
eigenaardige roeping bezaten. Enkele kunner kluchten 
zijn bewaard en uitgegeven , andere sluimeren in de bi- 
bliotheken. Bekend zijn : de Klucht vanPlayerwater, 
van Nu Noch, van Moorkensvel, van Meester 
Kakadoris den kwakzalver, en van een Lans- 
knecht, die teghen z\jn eyghen schaduwe 
vocht. Als comische dichters kenmerkten zich Cornelis 
Everaert van Brugge en Laurens Janssen van Haarlem. 

120. Het kluchtspel' (esbattemeht) der Rhetorijkers is 
vrij ruw van inhoud. De oude stof der Sotternieën 
komt meestal terug: eene kijvage tusschen man en vrouw, 
zooals in de klucht van Playerwater, waar de be- 
drogen echtgenoot in een hoenderkorf wordt binnenge- 
dragen, terwijl zijoe vrouw met een „Paep" aan den 
maaltijd zit — een toestand, zweemend naar Molière 's 
Tart uf f e. Bovendien is de klucht van Playerwater 
merkwaardig , omdat hare inhoud overeenstemt met twee 
Middelfransche fabliau's (Du pauvre clerc, en 
Aloul) en met een Duitsch volksgedicht (Der Mann 
im Korbe). Een aantal Esbattementen — waarvan 33 
in handschrift behouden zijn — schreef Cornelis Eve- 
raert voor de kamerbroeders der Drie Santinnen 
te Brugge van 1509 tot 1533. Zij munten uit door komi- 
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sche situatiën. Tot de beste behooren :het Esbatement 
van den Visscher, van de Vigilie, van een 
Goopman, die vijf pondt grooten vercuste^ 
van Stout en Önbescaemt, en het Spel van den 
hooghen Wint (Frankr\jk), en den zoeten Reyn 
(Karel V), geschreven naar aanleiding van den slag bij 
Pa via (1525). De tafereelen, doorEveraert — wiens naam 
sinds eenige jaren met gulden letteren prijkt in den nieuwen 
Nederlandschen schouwburg te Antwerpen — op het too- ^ 
neel vertoond, getuigen wel niet van fijnen smaak of 
keurige kieschheid, maar doen kloeke grepen in het volks- 
leven, beter geschikt het Brugsch publiek van de eerste 
helft der 16® eeuw te vermaken, dan de allegoriseerende 
zinnespelen. In de klucht van de Vigilie, geschreven 
1526, wordt wederom een twist tusschen echtgenooten 
tot onderwerp gekozen. De man wil zich des avonds niet 
ter ruste begeven , omdat het des anderen daags heiligen- 
dag is, en hij ^vigilie** moet houden. Maar de vrouw 
vindt geen heiligen-dag in den kalender. Den volgenden 
morgen wreekt zij zich, en zendt den knecht weg, die 
bij den schrijnwerker komt arbeiden , volhoudende , dat het 
heiligen-dag is. Te vergeefs poogt de man nu te beweren ^ 
dat hij geschertst heeft. De knecht is vertrokken en hij 
moet een werkstuk voltooien „up de verbeurte van tien 
sceljynghen". Hij raadt daarom ten. slotte aan alle ge- 
huwde mannen , zich nimmer tegen den wil hunner vrou- 
wen te verzetten. Van later dagteekening zijn de kluchten 
van een Antwerpsch Rhetorijker Jan van den Berge , die 
met zijn Esbatement van Hanneken Lecker- 
tant*) den hoogsten prijs won te Diest, en die eens 
Haarlemmers: Laurens Jansz, facteur der Wijngaert- 



*) Onlangs uitgegeven door Dr. G. Kalff in Trouw moet 
blycken (1889). 
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r a n c k e n , die reeds in het tijdvak van overgang valt , 
vijftien spelen naliet, waaronder een tegen deopkoopers 
van koren onder den titel Van 't coren*), en een, 
waarin het vraagstuk der Hervorming aangeroerd wordt : 
Gluyt van* onsen lieven Heers Minnevaer, 
geschreven in 1583. 

121. Niet in het tooneeldicht alleen, ook door liede- 
ren (refereinen) poogden de Rhetorijkers uit te munten. 
De lyrische poëzie der kamerbroeders kenmerkt zich even- 
wel door twee zeer taalbedervende eigenschappen : k n u t- 
selarij met rijmen en bastaardwoorden. Sinds 
het Bourgondische Huis de meeste Nederlandsche gewesten 
onder één schepter vereenigde , nam de heerschappij van de 
Fransche taal over de onze ongemeen toe. De Rhetorijkers 
maakten zich niet het minst schuldig aan Bourgondismen , 
welke in latere eeuwen nog lang voor uitmuntende schoon- 
heden golden. Ook de kuristleer der kameristen was op 
Fransche leest geschoeid. Dit blijkt uit de welbekende 
Gonst van Rethoriken, berijmd door den facteur 
der kamer Pax Vobiscum te Audenaarde , Matthijs de 
Castelein (1485 — 1550), „priester ende excellent Poëet 
moderne". H\j was een zeer vruchtbaar auteur, daarbij 
voor de broeders van Pax Vobiscum 36 esbatem enten , 
38 tafelspelen, 30 wagenspelen, en 12 zinnespelen schreef, 
allen verdwenen, behalve het zinnespel voor het Gent- 
sche Landjuweel van 1 539 en zijn drama : Historie 
van Pyramus en Thisbe. Afzonderlek deed hij ver- 
schijnen de Balladen van Doornycke (1571) en 
30 Diversche Liedekens (1574), waarin de meest 
onbekrompen levenslust en de meest onheilige wereldzin 
onbeschroomd het hoofd omhoogheflfen. Zijn belangrijkste 



O Onlangs uitgegeven door Dr. G. Kalff in Trou moet 
blycken (1889). 
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boek is de genoemde Gonst van Rethoriken (1555, 
1571). De levenslustige zanger trad met dit boek op als 
aesthetisch wetgever voor de poëzie. Hij beveelt den 
ongeleerden kameristen allerlei Fransche versvormen aan : 
rondeelen, refereinen, balladen, ketendichten, retrogra- 
den, crepeldichten , rammeltsammeltdichten , simpletten, 
dobbletten, ricqueracken , baguenauden en cocur uilen. 
Uit dit alles blijkt gemakkelijk, dat de Castelein de 
poëzie als een soort van gezelschapsspel behandelde, 
v^aarin hij overwinnaar bleef, die het handigste met rijm- 
klanken kon goochelen. Men plaatste de rijmwoorden aan 
alle zgden van het gedicht, vooraan, middenin vooral, 
en op 't slot. In de ketendichten slingerde zich de rijm- 
klank door het geheele vers, terwijl nog bovendien met 
de aanvangsletters van tijd- en naamzangen werd geknut- 
seld. Bij deze zonderlinge tours-de-force verbleekte 
de glimlach dér Muzen , en bestond de verdienste in aar- 
digheden met geluiden en letters, die voor oog en oor 
van kinderen alleen zekere belangrijkheid bezitten. Het 
is te betreuren , dat er in de laatst verloopen tien jaren 
der 19® eeuw (1880 — 1890) verzen geschreven zijn, die 
voor eene herleving dezer smakeloosheden doen vreezen. 



EERSTE PERIODE VAN OVERGANG. 

1550-1600. 

Renaissance — Humanismus — Hervorming. 



I. Begin en invloed der Renaissance. 

1. Tot nog toe ontdekten wij louter middeleeuwsche 
verschijnselen, naar inhoud en vorm, op het gebied der 
Nederlandsche letteren. Epos, lied, tooneeldicht, sproten 
uit de eigenaardig feodale of catholiek-christelijke toe- 
standen van 1200 tot 1550. Reeds bleek het, dat de 
bloeitijd van ridders en kloosters voorbij was gesneld. Te- 
vens had het staatswezen van het beschaafde Europa allengs 
wijziging ondergaan. De macht der groote vazallen werd 
aanvankelgk beperkt door het steeds klimmende over- 
wicht der steden en gemeenten, terwijl beiden ten slotte 
moesten buigen voor het stijgend gezag van den souverein. 
In Frankrijk was het Louis XI , in Engeland Henry VIII , 
in Duitschland en Nederland Maximiliaan van Oostenrijk 
en Karel V, die den nieuwen monarchalen staat der 17« 
en 18« eeuw hebben gesticht. Langzamerhand wyzigden 
zich de betrekkingen tusschen leenheeren en leenmannen , 
spoedig ontstond de hofadel, die rondom den opper- 
machtigen monarch geheel nieuwe verhoudigen in 't leven 
zou roepen. 

2. Reeds was in het midden der 15* eeuw de groote 
uitvinding: met beweegbare letters te drukken, in Duitsch- 
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land toegepast. De Nederlanden volgden met vinding- 
rijke kunstvaardigheid het voorbeeld door Duitschland ge- 
geven, zoodat bij den aanvang der 16® eeuw de schoonste 
en talrijkste uitgaven door Christoflfel Plantijn van Ant- 
werpen in 't licht werden gezonden. De nieuwe kunst, 
die allerlei geschriften vermenigvuldigde , bracht niet wei- 
nig bij , om den overgang van het zuiver middeleeuwsch 
leven tot den modernen tyd te bevorderen. Want niet 
alleen in den staat en in de maatschappij deden zich 
teekenen van hervorming en herleving voor, in de weten- 
schap greep nog veel belangrijker omwenteling plaats. 
Het wetenschappelijk onderzoek in de middeleeuwen stond 
onder de voogdij der christelijke kerk. Buiten de methode 
der theologische Scholastiek was er geen zelfstandig we- 
tenschappelijk onderzoek mogelijk. Twijfelaars verging het 
als Abelard — dwepers als Johannes Huss en Hieronymus 
van Praag. Te sterker werd het verzet tegen de traditio- 
neele wetenschap , naarmate de drukpers ijveriger aan de 
verspreiding van algemeene kennis arbeidde. In dit op- 
zicht was Italië alle landen van Europa voorbijgestreefd. 
3. Omstreeks het midden der veertiende eeuw arbeidde 
aldaar Francesco Petrarca (1304 — 1374). Deze uitmun- 
tende dichter en voortreffelijke denker wordt terecht de 
vader der Renaissance genoemd. Met den term: Re- 
naissance bedoelt men de omwenteling op het gebied 
van den geest, die sinds de hernieuwde studie der Ro- 
meinsche en Grieksche Oudheid mogelijk werd. Petrarca 
was de eerste Italiaan , die met groote geestdrift de ver- 
diensten van Cicero en Seneca omtrent de wijsbegeerte 
verkondigde. Met rusteloozen ijver verzamelde Petrarca^ 
bijgestaan door zijn trouwen vriend Boccaccio al wat hij 
aan handschriften van Cicero kon ontdekken. Later trok- 
ken de gedichten van Vergilius, inzonderheid de wijs- 
geerige vertoogen van Lucius Annaeus Seneca zijne be- 
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langstelling. Petrarca, aanvankelijk geboeid door het 
schoone Latijn van Cicero, drong weldra door tot de 
kern der Tusculaansche wijsbegeerte. Hij vond eene 
strenge zedeleer naar de opvatting der Stoa, aan welke 
hij boven de sophistische moraal der scholastieke kerk- 
leeraren verre de voorkeur gaf. In den beginne was het 
hem te doen om de knellende boeien der Scholastiek af 
te werpen, en een zelfstandig onderzoek omtrent deug- 
den- en plichtenleer naar het voorbeeld van Cicero en Seneca 
in te stellen. Petrarca vermoedde daarbg niet , dat hg het 
gezag der kerk ondermijnde ; hij hield vol , dat h\j , waar 
het vraagstukken nopens het eeuwige zielenheil gold, 
noch Ciceroniaan , noch Platonicus , maar zuiver Christen 
was. Intusschen had hij het recht van eigen vrij onderzoek 
gehandhaafd, en was hg daardoor de voorlooper onzer 
moderne wereldbeschouwing geworden. Hij streed voor 
het recht van het individu op wetenschappelijk terrein; 
hij wilde ieder een onafhankelijk oordeel doen vellen 
omtrent vraagstukken van deugd en ondeugd ; hg stapte 
over den slagboom, door de kerkelgke wijsgeeren tegen 
het vrge onderzoek opgericht. ^-^ 

4. Petrarca wist geheel beschaafd Italië sedert 1350 in 
zijne geestdrift voor de Oudheid te doen deelen. De school- 
sche ingewikkeldheid der Sorbonne kwam nu levendig 
uit tegen den eenvoudigen en logischen redeneertrant 
der stoïsche wijsgeeren. Men vroeg naar natuur en waar- 
heid in de zedeleer en de philosophie, men onderzocht 
en besprak gezamenlijk de handschriften der Romeinsche 
Stoïcijnen , men vormde weldra eene eigenaardige levens- 
wgsheid in de aanzienlijke kringen van Italiaansche ge- 
leerden en vorsten — uit de Renaissance sproot het 
Humanismus. Te Florence vereenigden de smaak- 
volle Medici de voorstanders der nieuwe beweging. 
Andere prinsen en vorsten eerbiedigden dit voorbeeld. 
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Alom stelde men Latium en Hellas ter navolging. Niet 
alleen de zedeleer en de wijsbegeerte, ook de kunst, 
inzonderheid de beeldende kunst , richtte zich naar clas- 
siek model. Het eigenlijk Grieksch element in de Re- 
naissance vormt zich , zoodra de Byzantijnsche Grie- 
ken naar Italië komen, om hulp tegen de Turken te 
vragen, of wel, om binnen Florence eene verzoening 
tusschen de Grieksche en Latijnsche kerk te beproeven. 
Aan het einde der vijftiende eeuw treedt Lorenzo il Mag- 
nifico (1472—1492) als het hoofd van den Florentyn- 
schen staat op, en ontwikkelt zich het letter- en kunst- 
leven tot ongewonen bloei. 

5. De oude Italiaansche schilderkunst uit het middel- 
eeuwsche tijdvak , de mystieke scheppingen van meesters 
als Giovanni Gimabue (1240—1300) en Giotto (1267— 
1336), van vrome kloosterbroeders als Fra Giovanni An- 
gelico da Fiesole (1387—1455) en Fra Filippo Lippi 
(1412 — 1469) getuigen nog omtrent de groote kracht der 
kerkelijke traditiën op de kunst. Weldra oefent de Re- 
naissance ook hier haren invloed, en toont de arbeid 
van Lionardo da Vinci (1452 — 1519), van Michel-Angelo 
Buonarotti (1475—1564), van Rafaël (1483—1520) en 
Titiaan (1477 — 1576), dat eene nieuwe eeuw is aange- 
broken. In stede der hoekige heiligen-figuren met Byzan- 
tgnschen gouden achtergrond , in stede der doodsbleeke 
Madonna's met knobbelige, samengestrengelde vingeren, 
maar met bovenaardschen lichtglans in de zachtblauwe 
oogen , in stede der kwijnende Christussen met den doods- 
trek op het gelaat , komen nu de bloeiende Moedermaag- 
den met aanvallige knaapjes , de Herculische Verlossers 
aan 't kruis, de forsch gespierde christelijke martelaren. 
In plaats van de idealen der kerkelijke mystiek, huldigt 
de schilderkunst slechts het ideaal der schoonheid naar 
de openbaring der natuur. Het Humanismus omhelst met 



87 

geestdrift den nataurdienst der Hellenen , en stelt de biyde 
vreogde des gezonden levens boven de strenge zelfkwel- 
ling der ascetische boetpredikers. Maar tevens verliest de 
Renaissance in Italië haar ernstig karakter, en ver- 
dwgnt de oorspronkelijke zin tot ethische hervorming , door 
Petrarca op den voorgrond gesteld. 

6. De invloed der Renaissance bleef niet tot Italië 
beperkt. Voor heel ïluropa was de klassieke Oudheid 
weder verjongd. Wetenschappelijke studiën herleefden in 
Duitschland, Frankrijk en de Nederlanden op nieuw. 
Vorsten en grooten riepen Italiaansche kunstenaars en 
geleerden aan hunne hoven, vooral Frangois I. In Eln- 
geland lezen koninginnen de Latijnsche classieken in den 
oorspronkelijken tekst. Elisabeth en Jane Gray hebben 
Cicero en Plato beoefend, Thomas Morus schittert door 
zijn Latijnschen stijl. In de Nederlanden wordt het nieuwe 
evangelie met niet minder vreugde aangenomen. Vooral 
de Noordelgke gewesten en de Deventer fraterschool 
schonken uitstekende mannen als: Wessel Gansfort, Ru- 
dolf Agricola en Alexander Hegius , die een tijdlang leer- 
meester was van den beroemdsten humanist der zestiende 
eeuw: Desiderius Erasmus (1467 — 1536). Zy allen poog- 
den de geschriften der classieke Oudheid in den zuiversten 
tekst te bestudeeren, zij allen schreven Latgnsche verzen en 
Latijnsche proza , zij allen deden in hunne scholen hunne 
leerlingen Latynsche schooldrama's vertoonen. Erasmus* 
Colloquia en Laus Stultitiae werden door geheel 
Europa vermaard , en in de meeste Europeesche talen 
vertokt. Reeds aanstonds werd het groote beginsel van 
vrij onderzoek der oorspronkelijke bronnen door Erasmus 
gepredikt, en daardoor de aandacht gevestigd op de oor- 
konden van het Christendom in de Hebreeuwsche en 
Grieksche taal. Duitsche vlijt kwam daarby het onder- 
zoek te hulp. In 1506 gaf Reuchlin de eerste Hebreen w- 



88 

sche taalleer uit, weldra zou Melanchthon den Grieks 
schen tekst van het nieuwe testament te Wittenberg 
verklaren. 



II. De iMtste Rheterijkers. 

7. Gedurende den bloeitüd der Renaissance (1400 — 
1500) in Italië bleef het letterkundig leven der Nederlan- 
den bijna uitsluitend aan de middeleeuwsche overlevcrin- 
gen getrouw. 

Reeds bleek het , hoe weinig de kamers van Rhetorica 
tot verheffing onzer nationale letteren konden bydragen. 
Al wat men wellicht aan den invloed eener zoo krachtige 
beweging, als de Renaissance, zou mogen toeschre- 
ven, is het streven der Nederlandsche Rhetor\jkers om 
Latijnsche dichters op gebrekkige w\jze in Nederlandsche 
rymen over te brengen. Toespelingen en beelden aan den 
Griekschen Olympus ontleend komen meer on meer in 
zwang. De groote bloeityd van de Renaissance in 
Nederland op zuiver letterkundig gebied valt later. Onze 
landaard bekommert zich aanvankeiyk weinig om de 
aesthetische zyde van de nieuwe beweging, alleen het 
kerkelgk vraagstuk neemt aller hoofden in beslag. Zoo 
spoedig hieromtrent eene beslissende wending ontstaat, 
is deze eerste periode van overgang afgesloten, en vangt 
ons classiek tydvak aan. Onze Renaissance ligt dus 
na de groote crisis der kerkhervorming , die by alle letter- 
kundige levensteekenen in de laatste helft der zestiende 
eeuw eene onmiskenbare kracht ten toon spreidt. 

8. Eene vrg aanzienlgke schaar van Brabanders en 
Vlamingen beproeft den alom veld winnendcn smaak voor 
Latynsche en Grieksche poëzie op hot tooneel der Rhe- 
torgkers of door middel van vertolkingen ingang te doen 
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vinden. Een der meest bekenden is Jean Bnptista IIou- 
waert (1533—1699). II\j sproot uit een aanzionlyk ge- 
slacht, en bekleedde de hooge betrekking van „Consoiller 
ende meester ordinaris van de rekeninghen dos Ilorloch- 
doms van Brabant*. Iiy vertoeft meest te Brussel op zyn 
buitenhof ,Cleyn Venegiön*, en sluit zich in niooilyko staat- 
kundige omstandigheden gewoonlijk by de bovcndryvendo 
party aan. Lang stond hy aan de zydo van Oranje, 
welken hy by gelegenheid der Unie van Brussel in 1578 
aan het hoofd dor Rhetorykers verwelkomde, in zyne 
Declaratie van de triumphante Incompst van 
den Prince van Oraignen binnen Br us solo 
in *t j a e r 15 7 8. In 't zelfde jaar bewees hy dozolfde 
oplettendheid aan den aartshertog Matthias van Oos- 
tenryk, in zyne Sommaire Beschryvinghevan 
de triumphelycke Incomste van den Aorts- 
hertoge Matthias binnen Brusselc, 1578. La- 
ter herhaalde hy deze begroeting by do joyouso en- 
tree van den Aartshertog Ernst van Oostonryk door zyn 
Den Willecomme en Congratulatio van don 
Vorst Ernosto (1593) en Moralisatie op do 
Coemst van Vorst Ernesto (1593). Als dichter 
toonde hy zich een trouw volgeling van Matthys de Gos- 
telein , maar bovenal oen y vorig beoefenaar dpr Gricksch- 
Romeinsche mythologie. Zyne leerdichten wemelen van 
allerlei godennamen. Ghrisloiyke en Laiynsche termen 
worden op de zonderlingste wyze doorocngemongd. Als 
leerdichter bezong hy , trouw aan zyn landaard , De vier 
Wtorste, van de doot, van het oordocl, van 
d*eeuwich loven, van do pyno dor hollen 
(1583, 1598, 1610) en Pogasides Ployn onde den 
Lusthof der Magchdon (1582, 1608, 1023). Vooral 
dit laatste werk verschafte hem een bcrocmdon naatn. Iiy 
wil onder een stortvloed van mythologiHcho termen on 
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verhalen de jeugd leeren : „hoe aenlockelyck , bedrieghe- 
lyck , ende ongetrou . . . Venus met hare sone Gupidine 
is**. Hij moraliseert in zestien boeken over deze stof , vrij 
wat aanstootelyke verhalen over de onstandvastigheid der 
aardsche liefde ten beste gevende. Van Houwaert zijn nog 
bekend: Milenus clachte (1578), Die Remedie 
der Liefden, in *t latijne beschreven door Ovi- 
dius Naso, in onse tale rhetorijckelijck over- 
gesedt voor d* amoureuse (1581)en Die Clachte 
ende Troost van B elgi ca (1583). Een bundel tooneel- 
stukken Den Handel der Amoureusheyt (1583), 
waarin Aeneas en Dido , Narcissus en Echo, Mars en Venus , 
Leander en Hero ten tooneele verschgnen , heeft hij met 
voornamen zwier als zijne scheppingen in het licht ge- 
geven , hoewel het nog bewaarde handschrift van het Spel 
van Aeneas ende Dido (1552) den Antwerpschen 
dichter Jacob de Mol , faktoor der kamer de Goudsbloem, 
als auteur doet kennen. Een handschrift van Hu e Mars 
en Venus tsaemen boeleerden (1551) noemt Sme- 
ken — misschien de auteur van het Spel van den 
Sacramente — als dichter. Het spel van Narcissus 
ende Echo (1553) is door den „amorösen" GolijnKey- 
aert geschreven — zoodat men noode gelooft, dat het 
Spel van L,e ander en Hero aan Houwaert moet wor- 
den toegekend *). In later tijd werd Jean Baptista Hou- 
waert zeer terecht een voorlooper van Gats genoemd; 
zijne tgdgenooten schonken hem den onverantwoordelijken 
eeretitel van „brabantschen Homerus**. Zijne Bourgondi- 
sche bastaardtaai heeft zijne werken ter dood veroor- 
deeld, ondanks de lauwerkroon, die hg er gedurende 



') De eer dit het eerst gezegd te hebbeu ten onzent komt toe 
aan Prof. L. G. Visscher , Beknopte Gesch. d. Ned. Lett. (1851) 
II, bl. 88—90. Hij ontleende het evenwel aan Snellaert, Nederl» 
dichtkunst in België, bl. 169. 
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zijn leven van de Brusselsche jonkvrouwen meê verv\rierf. 
9. Naast Houwaert staan enkele Rhetorykers uit de 
periode 1550—1600, die even als hy de helden hunner 
langdradige, historische zinnespelen aan de Grieksch- 
Romeinsche mythologie ontleenen, of wel vertolkingen 
geven van de voortreffelijkste Latynsche dichters. Onder 
deze is het meest bekend: Gornelis van Ghistele, fac- 
toor der rhetorykerkamer : de Goudsbloem, die te Ant- 
werpen, in het tydvak 1555 — 1583, Terentius, Vergilius 
(Aeneis) Ovidius (Heldinnenbrieven en Minne- 
kunst) en Horatius (Satiren) ^ rhetorijckelijck " heeft 
,overghesedt". 't Is alles onbeduidend scholierswerk in 
eene allertreurigste bastaardtaai. Van de schoonheid der 
Romeinsche poëzie had Van Ghistele geen 't minste 
denkbeeld. Hy vertolkte vormloos en smakeloos de La- 
tijnsche verzen, evenals de schilder Karel van Mander 
(1540—1606) uit het Fransch Homerus' Ilias (1611) 
en de bucolische gedichten van Vergilius (1597) in zwakke 
rijmen overbracht. Toch is Van Mander in het geheel 
geen onverdienstelijk dichter en schrijver. In stichtelijke 
sloffen heeft hij heelwat volrymd. Zoo kwam van hem 
in het licht: Dat hooghe Liedt Salomo (1595), 
Olijfberg ofte Poema van den laetsten Dagh 
(1609), Bethlehem d. i. Broothuys inhoudende 
den Kersnacht en de Klaeglieden Jeremiae 
(1627) en Schriftuerlijcke Liedekens(1595), later 
uitgebreid onder den titel: De gulden Harpe (1597). 
Hoogst belangwekkend is zijn arbeid als historieschrijver 
der Vlaamsche schilderschool. Dit standaardwerk draagt 
den titel: Schilderboeck of Het Leven der oude 
antycke, italiaensche, nederlandtsche en 
hoogduytsche schilders (1604, 1618, 1764). Bij 
den tweeden druk (1618) is een Leven van Van Man- 
der, waarschijnlijk geschreven door den Amsterdamschen 
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schilder en blijspeldichter Gerbr. Adrz. Bredero *). De 
historische waarde van dit schilderboek is zoo groot , dat 
nog voop weinige jaren (1885) er eene Fransche vertaling 
van verscheen met wetenschappelijke aanteekeningen en 
illustratiën *). Tot inleiding voor zijn schilderboek schreef 
Van Mander een gerekt maar zaakrijk didactisch gedicht : 
De Grondt der Schilderconst. 

Ter toelichting van de symboliek , die uit de Grieksch- 
Romeinsche mythologie is af te leiden, schreef hij:Uut- 
leggingh op den Metaraorphosis Pub. Ovidii 
Nasonis (1604). Hij wilde schilders en dichters leeren , 
welke poëtische allegorieën achter de Goden- en Godin- 
nennamen , achter de mythologische sprookjes van Ovidius, 
verborgen zijn , om hen in staat te stellen de destijds zoo 
vurig geliefde Emblemata in beeld en schrift te brengen. 

10. Nog eenige geestverwanten Van Houwaert, Van 
Ghistele en Van Mander behooren vermeld te worden. 
Enkelen behooren tot de laatste Rhetorykers , die in hunne 
zinne- en minnespelen of gelegenheidsstukken reeds min 
of meer onder den invloed der Renaissance staan. Peeter 
de Herpener schreef in 1556 een Factie-spel voorde 
Violieren te Antwerpen — tot verhueghinghe der 
ghemeynten duer de blijde tijdinghe des Be- 
stands — dat wil zeggen het Bestand van Vaucelles, 
gesloten tusschen Spanje en Frankrijk, waarbij Frankryk 
gehandhaafd werd in het bezit der veroverde landen : Sa- 
vooie en Piemont; een bestand, dat reeds het volgende 
jaar trouweloos zou worden verbroken. Nog mogen niet 
vergeten worden: Anthonis de Roovere van Brugge en 
Eduard de Dene, factoor der Brugsche kamer: de Drie 



O Hel eerst geopperd door Cd. Busken Huet, Land v. Remb. I, 679. 
*) Deze vertaling is bewerkt door den bekwamen en smaakvollen 
kunstkenner Henri Hymans te Brussel, 1885. 



93 

Santinnen, welke laatste eene uitgaaf der Rh et oricale 
werken van den eerste- bezorgde (1562). Eduard de 
Dene zelf bewerkte: De Waerachtige Fabelen der 
Dieren (1567). Zeer beroemd was in dit tijdvak de 
Comedie van Homulus (1556). Allereerst werd deze 
stof behandeld door Petrus Diesthemius, die een didac- 
tisch drama: Den Spieghel de-r Salicheit van 
Elckerlijc (1495) had geschreven. Daarna werd dit 
drama in het Latijn omgewerkt door een Maastrichtenaar 
Ghristianus Ischyrius, en dit Latijn werd in het Duitsch 
vertolkt door den Keulschen boekdrukker Jasper van 
Gennep. De titel Homulus was van den Latijnschen 
vertaler, ging over in het Duitsch, en werd naar het 
Duitsch op nieuw: Een Comedia ofte spel van 
Homulus. Het drama behandelt de geschiedenis van 
een zondaar , die na allerlei verlokkingen der zinnen door 
berouw en liefde tot de Heilige Maagd de zaligheid erlangt 
— als in den bekenden roman van Barlaam en Jo- 
saphat, in Maerlants Spieghel Historiael, en in 
de Gesta Roraanorum verhaald is. 

11. Tot de vertolkers van classieke dichters uit dit 
tijdvak behooren : Johannes Floreanus als voorstander der 
nieuwe religie door de Inquisitie te Brussel ter dood 
veroordeeld (1585). Hij was de vertaler van Ovidius' 
Metamorphosen (1552); een werk, dat in dezeven- 
tiende eeuw herhaaldelijk herdrukt werd. Bijna hetzelfde 
deed de Gentenaar Guillaume Borluut, die in 1557 Ex- 
cellente Figueren uit Ovidius' Metamorphosen 
in het licht zond. De Gentsche historicus Marcus van Vaer- 
newijck schreef in classieken trant zijne Vlaemsche 
Audvremdigheyt (1560) en in 1568 z\jn hoofdwerk : 
Historie van Belgis of Den Spieghel der ne- 
derlandschen Audtheyt. Het is onnoodig meer na- 
men van dit Vlaamsch-Brabantsch schrijvers- en vertalers- 
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geslacht ie noemen, misschien mag de naam vermeld 
warden van Jonker Jan van der Noot (1538 — 1595), die 
het eei^ in Vlaamsche alexandrijnen schijnt geschreven 
te hebben. De Rhetorijkers hadden niets van de groote 
denkbeelden der Renaissance begrepen , omdat zij noch 
wfjsgeerigen , noch artistieken aanleg bezaten. Op het ge- 
bied der poëzie vereerden zg alleen de ^nuttige* didac- 
tiek, en zoo hun eene hervorming mocht ter harte gaan , 
dan zou het alleen de hervorming der kerk zijn, die hen 
uit hunne baatzuchtige onverschilligheid omtrent de hoog- 
^ vraagstukken van menschelgk wel of wee deed ont- 
waken. 



III. De invloed der Heryormiiig. 

12. De Renaissance riep in Italië en Frankrijk 
eene omwenteling op het gebied der schilderkunst en der 
letteren te voorschijn. De hoofdgedachte van het Huma- 
nisme: vröheid van denken uitte zich in het kunst- 
lievend vaderland van Petrarca het meest bij wijsgee- 
rige en aesthetische vraagstukken. In Duitschland en de 
Nederlanden zou de ontwikkeling der humanistische rich- 
tihg tot geheel andere uitkomst leiden. De bevrijding 
van het individu uit de banden van allerlei gezag werd 
het doel van Duitsche en Nederlandsche denkers, als 
Reuchlin, Erasmus, Melanchthon en Luther. Terwijl velerlei 
invloeden zich gedurende de vijftiende eeuw deden gelden: 
de vorderingen der wetenschap sinds de uitvinding der 
drukkunst met beweegbare letters ; de innerlijke tweespalt 
der kerk en de zedelyke verbastering van priesters en 
loeken ; de ontdekking van eene nieuwe wereld aan gene 
z\Jde van den Atlantischen Oceaan; terw\jl dit alles bg 
den aanvang der zestiende eeuw een grooten indruk op 
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ernstige gemoederen achterliet , bleek het duidelijk , dat 
in Duitschland en in de Nederlanden het zwaartepunt 
der nieuwe beweging zou gezocht worden in eene her- 
vorming der kerk. Vrijheid van denken hadden de schoone 
geesten onder de Humanisten geëischt. Luther, Zwingli 
en Thomas Münzer eischten weldra vrijheid van ge- 
looven. Met groote geestdrift werd deze eisch in de 
Noordgermaansche landen ondersteund. Niet het minst 
op onzen eigen bodem. Hollanders, Friezen, Vlamingen 
en Brabanders hadden gedurende heel het middeleeuw- 
sche tijdvak eene eigenaardige staatkundige ontwikkeling 
doorloopen — zij hadden gestreden voor het beginsel der 
burgerlijke vrijheid binnen hunne gemeenten ; zy hadden 
door nijverheid en handel eene ongehoorde welvaart be- 
reikt in koopsteden als Antwerpen, Middelburg, Dordt- 
recht, Amsterdam en Rotterdam, in nijvere steden als 
Gent, Brugge, Leiden en Utrecht; zij hadden zelfs hunne 
geringe vatbaarheid voor letterkundig kunstgenot dienst- 
baar gemaakt aan de zaak der volksverlichting door hunne 
ijverige hulde aan de Muze der didactiek. Daarentegen 
hadden adel en geestelijkheid op den weg hunner bijzon- 
dere ontwikkeling zich tot geheel andere kunstidealen ge- 
trokken gevoeld. De ridderlijke letterkunde werd bezield 
door uitheemsche voorbeelden. De kerkelijke bouwkunst 
schiep wonderen als de kathedralen van Antwerpen , Keu- 
len , Utrecht en den Bosch , waarmee alleen de niet min- 
der schoone gewrochten der burgerlijke Gothiek, inzon- 
derheid uit het tijdvak 1500 — 1600 te vergelijken zijn. 
Terwijl de welvaart der Vlaamsche , Brabantsche , Zeeuw- 
sche en Hollandsche poorters hun vergunde hallen, bel- 
forten, gilde- en stedehuizen op te richten, die als de 
hallen van Yperen, als de stadhuizen van Brussel, Leuven 
en Middelburg in schoonheid met de statigste Gothische 
kathedraal konden wedijveren , bleven deze rijke poorters 
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zelven, wat beoefening en waardeering der schoone kun- 
sten aangaat, op hun bekrompen nuttigheidsstandpunt 
slaan. Toen echter de algemeene omwenteling aan 't eind 
der vijftiende eeuw het gebied van godsdienst en kerk 
naderde, werd er groote belangstelling in de Nederlanden 
bespeurd. 

De Vlaamsche , Brabantsche , Hollandsche en Zeeuwsche 
poorters helden reeds in de vertooningen der Rhetorijkers 
tot de denkbeelden der Hervormers over. De Wittenberg- 
sche ketterij vond ten onzent aanvankelijk geringen steun ; 
de dweperijen der Wederdoopers lierden echter welig op 
onzen bodem ; de vreedzame leer der Doopsgezinden niet 
minder. Schoon Karel V zijne plakkaten had afgekon- 
digd, schoon hier en daar mutserd en galg binnen 'de 
Nederlandsche steden werden opgericht, hielden de Ne- 
derlandsche poorters zich rustig, daar het hoofdzakelijk 
op de algemeen verachte Wederdoopers gemunt was. Toen 
evenwel onder het Spaansche bestuur van Filips II en 
Granvelle een staatkundige opstand uitbrak , trok men partij 
voor de vervolgde Calvinisten, en hield men den strijd vol , 
die eindigde met de erkenning van het Gemeenebest der 
geünieerde Gewesten, de grootsche schepping van Willem 
van Oranje en Joan van Oldenbarnevelt. 

13. Het vraagstuk der kerkhervorming beheerscht het 
geheel overgangstijdperk van 1550 — 1600. Heel het let- 
terkundig leven gaat er in op. Zoodra de Reformatie te 
Genève triumfeert (1550), dringen de nieuwe begrippen 
ook in de Zuidelyke Nederlanden door. De natuurlijke 
gevolgen van deze geweldige beweging der gemoederen , 
de heimelijke vergaderingen der Calvinisten , onder stichte- 
lijke liederen en psalmen , de strijd door de drukpers in 
vlugschrift en spotschrifl , eindelijk de zangen der opstan- 
delingen en der martelaren van de nieuwe kerk — dit alles 
kenmerkte de letterkundige werkzaamheid dezer periode. 
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Allereerst ontmoeten wy psalmvertolkingen in Ne- 
derlandsche verzen als de natuurlijke vrucht van de be- 
hoeften der nieuwe tijden. Uiterst merkwaardig is aan- 
stonds het verschijnsel, dat eene der oudste psalmbe- 
rijmingen aan een Noordnederlandsch edelman wordt toe- 
geschreven. Reeds in 1540 verscheen te Antwerpen eene 
verzameling van Soüter-Liedekens, welke de over- 
levering op naam van Willem van Zuylen van Nyevelt^ 
Heer van Bergambacht, heeft gesteld. Eigenaardig is te- 
vens het feit, dat deze bundel met keizerlijk privi- 
legie het licht heeft gezien. Het doel van den dichter 
was dan ook geenszins eene psalmvertolking ten dienste 
der protestantsche bijeenkomsten te leveren. Van Zuylen 
verklaart in de «Prologhe**, dat hij in plaats van de 
„sotte, vleeschelike liedekens** een stichtelijker gezang 
aan de «jonghe iuecht** wil geven. Om den ernstigen 
toon van zijne liederen ingang te doen vinden, had hij 
er de wijzen van „wereltlike liedekens** op toegepast. Reeds 
gedurende de vijftiende eeuw was in Zuid-Nederland het 
gebruik van wereldsche wijzen en melodieën voor stich- 
telijk gezang algemeen ; bij de Duitschers werd dit eerst 
sedert 1523 ingevoerd. Men heeft ten onrechte beweerd , 
dat Van Zuylen's psalmen op wereldsche wyzen gesteld 
waren, om de aandacht der Inquisitie van het gezang 
der heimelijk vergaderde Hervormden af te leiden. In 
1540 had de Hervorming ten onzent nog geenszins de 
uitbreiding verkregen , die eene kwarteeuw later ontstond. 
Van Zuylen's Souter-Liedekens behaagden om de 
zuivere taal , en werden dikwijls herdrukt ; — dat zij bij 
de hervormde godsdienstoefening werden gebezigd is uit 
geen enkel feit gebleken. 

14. Het eigenlijk tijdvak voor de kettersche psalm- 
dichting valt van 1565 tot 1585. Voor de gevluchte Ne- 
derlandsche Hervormden te Londen gaf jonkheer Jan 

7 
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Utenhove in 1566 de Psalmen Davids. Ongeveer 
terzelfder lijd vertolkte de Gentsche schilder Lucas de 
Heere een deel der Fransche psalmen van Clément Ma- 
rot, en in hetzelfde jaar 1566 verscheen eene dergelijke 
bewerking van Marot 's psalmen door Petrus Datheen , die 
spoedig al de vorige zou verdringen. Stichtelijke koraal- 
v^ijzen maakten deze bundels geschikt voor het gebruik 
der Calvinistische gemeenten. Het drukken van zulk een 
bundel werd eene misdaad van hoogverraad , en terwijl 
Van Zuylen's liederen met gratie en privilegie het 
licht zagen in 1540, werd den 23 Juli 1568 Herman 
Schinkel van Delft, uitgever van Datheen's psalmen in 
1567, met den vuurdood gestraft. Juist deze psalmen 
wonnen den bijval der nieuwe , hervormde kerk. Zij wer- 
den voortdurend herdrukt in de XVI^, XVIIe en XVlIIe 
eeuwen, de laatste uitgaaf dagteekent van 1854 te Zie- 
riksee. Misschien oefende de drieste persoonlijkheid van 
Datheen (1531 — 1590) grooten invloed, zeer zeker moet 
tevens zijne Westvlaamsche taal in aanmerking komen. 
Dathecn was geen rhetorijker, hij schreef in den ruwen 
volkstoon. Het Westvlaamsche dialect zou tevens by de 
Statenvertaling des Bijbels — sinds het nationale „Syno- 
dus" te Dordrecht in 1619 begonnen — gebruikt wor- 
den, daar twee Vlaamsche predikanten: Baudaert en 
Walaeus met twee Noord-Nederlanders: Bogerman en 
Hommius medearbeidden, om het gewichtig werk der 
Statenoverzetting tot stand te brengen (1634). DeNeder- 
landsche hervormde kerk heeft Datheen's psalmen offi- 
cieel tot 1773 gehandhaafd, ondanks den kreupelen zin- 
bouw van de meestal gladberijmde versregelen. 

15. Niet alleen door psalmvertolkingen openbaarde zich 
de invloed der Hervorming. De groote gebeurtenissen op 
het tooneel van Kerk en Staat maakten een diepen in- 
druk. De gemoederen waren ontroerd. Lyrische zangen 
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en refereinen welden op uit de bewogen harten, 't z\j 
als noodkreten in de verdrukking , 't zy als triomfliederen 
bij den vermetelen opstand. Inzonderheid was het de ijver 
voor de nieuwe geloofsovertuiging, die menig eenvoudig 
hart deed blaken van dichtvuur. Tot de refereindichters , 
die voor de Hervorming partij trokken , behoort Willem 
van Haecht, faktoor der Antwerpsche Violieren, die in 
1579 eene psalmvertolking voor Luthersche Hervormden 
voltooide, en wiens strijdlustige refereinen ons bekend 
zgn uit eene verzameling van 144 Refereinen afge- 
schreven door Jan de Bruyne. *) Naast deze ge- 
dichten staan die van Frans Fraet (1505 — 1558) , van wien 
eveneens eenige refereinen bekend zijn uit het handschrift 
van Jan de Bruyne , en die een didactisch gedicht Palays 
der gheleerder Ingienen schreef; en Jan Fruytiers, 
weder een refereindichter uit den genoemden bundel, 
maar tevens schrijver van stichtelijke rymen onder den 
titel: Ecclesiasticus ofte de wyse Sproken 
Jesu des Soons Syrach (1565), en Den Send- 
brief Pauli tot den Romeynen op stichtsan- 
ghen gheset (1582), terwijl hij tevens zijne rym- 
vaardigheid uitstrekte tot H e t Leven der Roomsche 
ende Gonstantinopelsche keyseren int cort 
in dicht gesteld (1566). Het is zeer eigenaardig , dat 
in het handschrift van Jan de Bruyne, vóór 1584 ver- 
vaardigd , ook refereinen geplaatst zijn van goede Katho- 
lieken , die de Hervorming bestrijden , zooals Anne Bijns. 
16. De Inquisitie maakte den dichterleken geest vaar- 
dig bij duizenden , die in den kamp voor gewetensvrijheid 
hun leven op het spel zetten. Vele martelaars hebben 



*) Uitgegeven door wijlen Charles Ruelens, Bewaarder der Hand- 
schriften in de koninklijke Boekerij te Brussel. Deze uitgaaf verscheen 
in 3 deelen, 1879—1881. 
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hun naam vereeuwigd door een kunsteloos lied in den 
kerker of op den weg naar het schavot gezongen. Bo- 
venal z\jn het de Wederdoopers en de Doopsgezinden» 
die het felst worden vervolgd. In verschillende bundels 
vindt men de schoonste dezer martelaarsliederen verza- 
meld. Eene der oudste verzamelingen dezer hederen 
verscheen te Embden in 1558, daarna kwam een bun- 
del in 1560 bij Nicolaes Biestkens. De bibliotheek der 
vereenigde doopsgezinde gemeente te Amsterdam be- 
zit er de voornaamste van. Twee bundels, de een van 
1562, de ander van 1569, bevatten merkwaardige proe- 
ven dezer martelaarsklachten. Zoowel uit het Noorden 
als uit het Zuiden van ons vaderland klinken de stemmen 
der vermoorden om den geloove. Uit Gent, uit Brugge ,^ 
uit Haarlem , uit Leeuwarden , stijgen de noodkreten op. 
Een eigenaardig contrast met deze kunstelooze hymnen 
vormen de strijdliederen der Geuzen. In 1588 ver- 
scheen het beroemde Geusen-Lieden-Boecxken^ 
waerinne begrepen is den gantschen Han- 
del der Nederlandtsche Geschiedenissen... 
Vive Dieu, La Santé duRoy&LaProspéritédes 
Gueux. Vol gloed en leven klinken de uitdagende spot- 
liederen der opstandelingen, hier en daar afgewisseld 
met klaagzangen over gevallen helden. Het lied van Hei- 
ligerlee , het lied op Egmont en Hoorne , het lied op het 
ontzet van Leiden, het krijgslied van »Slaet opten Trom- 
mele, van dirredomdeine , * spotliederen op Al va, Gran- 
velle en de Spaansche knechten , bieden in dezen bundel 
eene kostbare bijdrage tot onze staats- en lettergeschiedenis 
gedurende het tijdvak van den opstand, 't Is niet te ontken- 
nen , dat de martelaars- en geuzenzangen ruw en gebrekkig 
zyn van vorm , maar de inhoud is zinrijk en aangrijpend 
door de vurige geestdrift, die uit eiken regel blaakt. 
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IV. Vrienden en yijanden der Heryorming. 

A. Anna Bijns. 

17. Even heftig als de Geuzenliederen voor den op- 
stand en de nieuwe religie partij trekken, even heftig 
v^ordt voor de oude kerk gestreden door de Antwerp- 
sche dichteres Anna Byns. Terwyl vele gemoederen ten 
onzent zich neigen naar de Hervorming, blijft echter in 
het eerste tijdvak der kerkelijke troebelen (1525—1555) 
de meerderheid getrouw aan de katholieke leer. Anna 
Bijns was eene dier getrouwen, ijverig „refuteerende alle 
dese grote dolinghen comende uut die vermaledyde Lu- 
tersce secte" , zoo als in de voorrede van haar eersten 
bundel gezegd wordt. Nopens haar leven is eerst onlangs 
eenig licht opgegaan, hoewel veel duisters overblijft. 
Waarschijnlijk werd zij te Antwerpen geboren opistreeks 
1494, en bereikte zij een hoogen ouderdom , daar zij nog 
in het jaar 1573 als de tachtigjarige „Joflfrouwe Anna 
Bijns, al noch ongehoulijkf vermeld wordt. Op later 
leeftijd schijnt zij tot de Beggijnen behoord , en zich met 
schoolonderwijs bezig te hebben gehouden. Haar eerste 
bundel Refereinen zag het licht in 1528, en genoot 
de eer eener Latijnsche vertolking (1529). Deze bundel 
beleefde een tweeden druk in 1541, in 1548 een derden, 
en in 1564 een vierden. In 1548 verscheen een tweede 
bundel, herdrukt in 1565. Haar derde bundel werd 1567 
gedrukt. In de twee eerste trekt zij heftig tegen Luther 
te velde , in den laatsten niet meer. Juist tijden^ de periode 
van 1528 — 1548 mag er ten onzent sprake zijn van 
Luther's invloed, weldra wijkend voor den nieuweren 
bijval aan-Galvijn geschonken. In 1567 maakte Alva de 
byl gereed, zoowel voor Egmont en Hoorne, als voor 
duizenden mindere muiters — Anna Bijns kon daarom 
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haren poëlischen strijd tegen de Geuzen lichtelijk staken. 
Uit hare verzen en eenige handschriften — eerst in den 
laatsten tijd nauwkeurig onderzocht — blijkt het , dat 
zij in hare jeugd, even als Maerlant, de teleurstelling 
eener ongelukkige liefde heeft gekend, dat zij in een 
maalstroom van vermaken hare zielskwelling poogde te 
heelen, dat zij eindelijk uit diep berouw voor den God 
haars harten zich op de knieën wierp , en sedert zichzelve 
en anderen met buitengewone strengheid berispte. Tal- 
rijke naamspelingen in hare Refereinen duiden op 
paters en geestelijken, die met haar eene min of meer 
levendige vriendschap aanknoopten. Zeer merkwaardig 
is het, dat zij gedichten schrQft ter eere van zekeren 
Pater Matthias, die wellicht voor Matthijs de Gastelein 
kan worden gehouden. In elk geval blijkt het, dat zij 
nauwe vriendschapsbetrekkingen onderhield met Pater 
Engelbrecht van der Donck, Franciscaan te Antwerpen. 
Deze liet een handschrift na met eene groote menigte 
harer Refereinen, waarvan de meesten reeds zijn 
uitgegeven. Haren roem als dichteres oogstte zij door haar 
feilen strijd tegen Luther. Hare gehechtheid aan de oude 
kerk spreekt zij met echt vrouwelyken rijkdom van beel- 
den en termen uit, schoon de wereld harer gedachten 
nauw begrensd is. De gemoedelijke Vlaamsche toon wordt 
in de hitte van den strijd soms uit het oog verloren, 
en dan schijnt het , dat zy te recht hare zinspreuk : M e e r 
suers dan soets had gekozen. Midden in de Hervor- 
mingsbeweging ijvert zij met bijtend vernuft tegen de 
verstoring der kerkelijke rust. En haar vrome ijver voegt 
zich uitstekend bij haar schoonen, dichterlijken aanleg. 
Wel was zij de leerlinge van Matthijs de Gastelein in 
hare Refereinen, wel huldigde zij de veelszins gebrek- 
kige rhetorijker-aesthetiek van dezen, maar zij overtrof 
de dichters van het Geuzen-liedenboefeT in harmonie van 
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taal en toon. Daarenboven mag niet vergeten worden, 
dat zij boven al de Rhetorijkers van haar tijd uitmunt 
door zuiverheid van taal, dat hare poëzie door vrome, 
vrouwelijke gevoelswarmte eene gratie van liefelijkheid 
bezit, die indruk maakt op ieder ernstig gemoed..*). 



B. Philips van Ma mix. 

18. Werd er dus ijverig en talentvol voor de aange- 
vallen kerkleer gestreden , de nieuwe denkbeelden vonden 
op onzen bodem niet minder geestrijke pleitbezorgers. 
Het overgangstijdperk (1550 — 1600) omsluit het hoofd- 
deel van den grooten opstand tegen Spanje. Van Heili- 
gerlee tot Nieuwpoort schitteren al de belangrijke man- 
nen , die zich een onsterfelijken naam hebben verworven 
in de Nederlandsche geschiedenis. Onder de dapperste 
en begaafdste strijders voor de Nederlandsche revolutie in 
Kerk en Staat dient het eerst gewezen te worden op 
Philips van Marnix, Heer van Sint-Aldegonde. Speelt 
deze geniale geus eene aanzienlijke rol in den staat , niet 
minder schitterend is zijne plaats in de geschiedenis onzer 
letteren. Philips van Marnix (1538 — 1598) onderscheidde 
zich zoowel door zijne wetenschappelijke ontwikkeling 
als door zijne letterkundige talenten. Hij had in Genève 
onder de leiding van Galvijn en Beza gestudeerd , en was 
een grondig godgeleerde, een diep overtuigd hervormd 
Christen geworden, die met buitengewone geestdrift voor het 
Galvinismus zou strijden. Reeds gedurende het voorspel 
tot den tachtigjarigen oorlog (1559-- 1566) begon hij zich 
onder den Nederlandschen jongeren adel bekend te maken 



^) Zie over Anna Bijns een artikel van Arthur Gornette in het 
Nederlandsch Museum, Juli, 1886. 
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en leidde hij met zijn driftigen broeder Jan van Marnix , 
Heer van Toulouse , de ridderlijke jongelingschap tot het 
Verbond der Edelen. Zijn eerste geschrift is eene 
verdediging der beeldstormers , onder den titel: Van 
de beelden afgheworpen in de Nederlan- 
den in Augustus 1566. Naar Duitschland geweken, 
wendt hij al de krachten van zijn geest aan ten voordeele 
van den Nederlandschen opstand en der Geneefsche kerk- 
leer. Hij wordt de trouwe vriend van Oranje , de dichter 
van het Wilhelrauslied. Aldegonde had de treurige 
nederlaag van Jemmingen aanschouwd, en poogde den 
gezonken moed der Geuzen aan te wakkeren door een 
nieuw vaderlandsch lied. Zoodra Oranje in het najaar 
van 1568 zich aan het hoofd stelt van eene tweede ge- 
wapende onderneming tegen Alva , legt Marnix hem het 
Wilhelmus op de lippen. Schoon de vorm van dit 
krijgsgezang hier en daar te wenschen overlaat, is de 
stemming, de vurige overtuiging van den dichter op 
wegsleepende wijze -uitgedrukt. De kracht van het W il- 
h el mus ligt in zijn eenvoud en gemoedelijkheid. Het 
lijdenslied van den grooten Zwijger werd de overwin- 
ningshymne van het Nederlandsche volk. In de oude 
melodie en in de oude, bijkans verouderde, woorden 
schuilt eene tooverkracht , die elk geuzenhart, ook in 
onze dagen, van fiere blijdschap doet kloppen. Het Wil- 
helmus bezegelt nog steeds den historischen band tus- 
schen Oranje en Nederland — geen later volkslied kan 
het doen vergeten. 

19. Wordt Philips van Marnix door zijn Wilhelmus 
een hoofdpersoon in onze letter- en staatsgeschiedenis , 
niet minder onderscheidt hij zich door een tweeden let- 
terkundigen arbeid in 1569 voltooid — zijn omvangrijkst 
prozawerk in onze moedertaal: De Biënkorf der 
heylige Roomsche Kercke. Ditmaal bezielde hem 
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geene lyrische geestdrift, hij grijpt naar den geesel 
der satire, en bezigt al zijne geleerdheid, om de katho- 
lieke kerk en hare geestelijkheid van 1569 belachelijk 
te maken. Een voorstander der oude kerk, de Fransche 
theoloog Hervet, had de aanvallen der Protestanten in 
een verweerschrift beantwoord. Aldegonde voegt zich 
ironisch naar dit werk, en draagt zijn arbeid spottend 
op aan «Franciscum Sonnium, vader aller nieuwe Bis- 
schoppen in de Nederlanden." Zgn spot gold inzonder- 
heid de geestelijkheid, die zich zoo pijnlijk gekwetst 
voelde, dat nog in onze dagen enkelen harer vrienden 
Marnix met smaad overladen. De Biënkorf munt uit 
door zeldzame helderheid van stijl en meesterschap in 
de polemiek. Hier en daar herinnert de vinnigheid der heke- 
ling aan Rabelais. Het oorspronkelijk beeld van de B i ë n- 
corf wordt met onuitputtelgken rijkdom van toepassin- 
gen afgewerkt. De korf is gemaakt met „Lovensche of 
Parijsche horden*, omwonden met «Thalmudische kabe- 
len" en dichtgemetseld met „nieuwe calc van Trente." 
De bgën worden volgens Aristoteles in vier soorten ge- 
splitst. De voornaamste bijen bezitten scharlaken vleu- 
gelen; de tweede soort komt zeer nabij de wespen, en 
draagt den naam van „bijtschapen" of bisschoppen; de 
derde zijn de „prochibiên" ; de laatste doen alles mis 
en heeten daarom „misbiën". Steeds heftiger in zijn aan- 
val verliest hij nimmer zijne ironische kalmte van geest. Hg 
toont zich meester in den prozastijl, en schrijft voor het eerst 
de nieuwe taal , die weldra , door Coornhert , Hooft , Brandt 
en Van Effen volmaakt , in het moderne proza van Geel , 
Beets, De Vries, Fruin en Opzoomer zal schitteren. ') 

*) Marnix's Biënkorf werd in 1578 in het Engelsch vertaald 
door George Gilpin, en in 1579 door J. Fischart in het Duitsch. 
Vooral de Duitsche vertaling maakte grooten opgang, en beleefde 
tien drukken. 
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20. Aldegonde had inmiddels persoonlijk verder deel 
genomen aan den Nederlandschen opstand, vooral sinds 
1 April 1572. Krijgsgevangen in 1573, w^erd hij met 
Octpber 1574 uitgewisseld. In zijn kerker op het slot 
Vredenburch te Utrecht ving hij zijne voortreffelijke 
Psalmvertolking aan. Na zijne verlossing zette hij 
onmiddellijk zijne levenstaak aan de zijde van Oranje 
voort. De verv^rarring na den dood van Requesens (1576) 
en de moordtooneelen te Antwerpen deden de Pacifi- 
catie te Gent tot stand komen, waarbij Oranje's groote 
gedachte: godsdienstvrijheid en godsdienst- 
vrede triomfeerde, en Marnix als hoofdonderhandelaar 
de oirkonde teekende. (15 November 1576.) Evenzoo 
ijvert hij voor de Unie van Brussel (1577), en is hij de 
hoofdleider bij de nadere vereeniging der Noordelijke 
gewesten te Utrecht ^ 23 Januari 1579. Onder zoo ge- 
wichtige staatszorgen voltooide Aldegonde zijn Boeck 
der Psalmen Davids, en schoon hij ze „wt de He- 
breïsche spraecke in Nederduytsche dichte" vertolkte, 
schoon hij ze den Staten van Holland en Zeeland op- 
droeg, bleef de jonge hervormde kerk het treurig ge- 
rijmei van Datheen de voorkeur schenken. De juistheid 
van zijne overzetting en de vloeiende verzen hadden 
beter lot verdiend. Terwijl hij dit werk voleindigde (Mei 
1580), yverde hy steeds als gezant van Oranje in den 
vreemde en ten onzent , en zag hij zich na den dood van 
den grooten meester tot den gevaarleken post van Bur- 
gemeester te Antwerpen geroepen. Tegenover Alexander 
Farnese en de lauwheid der Antwerpenaren vermocht 
hij de stad niet voor de Unie te bewaren. Sinds 17 
Augustus 1585, na den overgang van Antwerpen, had 
hij met miskenning en laster te strijden , en trok hij zich 
terug naar zijn kasteel bQ West-Souburg op Walcheren. 
Daar arbeidde hij aan een tweede strijdschrift tegen de 
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katholieke kerk, ditmaal in het Fransch gesteld, onder 
den titel: Tableau des différends de la Réli- 
gion, later in 1599 te Leiden uitgegeven. Bij het slot 
van zijn leven zou Aldegonde nogmaals zijne pen en 
zijne wetenschap voor de Hervorming ten beste geven, 
daar hij in het najaar van 1594 naar Leiden kwam wo- 
nen , om er op verzoek van Barnevelt en volgens aanstel- 
ling der Algemeene Staten de vertolking des Bijbels uit 
den oorspronkeliiken tekst te beginnen. Aan deze taak 
wijdde hij zich tot op den dag van zijn dood. Hij stierf 
den 15 December 1598, na juist het boek Genesis 
voltooid te hebben. De taak van Marnix w^erd later door 
het Synodus Nationaal te Dordtrecht in 1619 aan een 
viertal predikanten opgedragen. ^) Wetenschappelijker en 
smaakvoller dan door den dichter van het W i 1 h e 1 m u s- 
lied kon er door dezen niet worden vertolkt , al oogst- 
ten zij den roem van de betrekkelijk uitmuntende Staten- 
overzetting des Bijbels. Aldegonde, die tot op zijn ver- 
scheiden zijne lijfspreuk :Repos ailleurs getrouw bleef, 
oogstte een niet minderen roem. Trots zijne in 't oog^ 
vallende onverdraagzaamheid, uit het karakter van zgn 
tijdvak af te leiden , klom hij door zijn wegsleepend genie 
tot dat meesterschap in den nieuwen Nederlandschen 
prozastijl , 't welk door alle mannen van talent uit later 
tijden met groote overeenstemming is gehuldigd. 



G. Dirck Volckertsz. Goornherl. 

21. De Nederlandsche revolutie werd niet alleen door 
den minderen adel met geestdrift gesteund , zij vond hare 
wakkerste vrienden bij de vermogende poorters en ge- 



') Zie bladz. 98. 
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goede dorpers. Terwijl daarenboven , sedert Alva's komst , 
tal van groote edelen zich bij den ijzeren hertog aan- 
sloot , en slechts mannen als Oranje , Marnix en de rid- 
derlijke Geuzen der vaan vanden opstand getrouw bleven, 
juichten de HoUandsche en Zeeuwsche steden over elke 
beweging, die haar van den hatelijken „Duc d'Alven* 
zou kunnen verlossen. Onder de Noordnederlandsche 
burgers , die zich verdienstelijk gemaakt hebben voor de 
zaak van den vrijheidskrijg en tevens voor de ontwik- 
keling onzer nationale letteren , behoort in de eerste plaats 
Pirck Volckertsz. Goornhert genoemd te worden. Schoon 
in 1522 te Amsterdam geboren, mag hij niet geplaatst 
worden bij de groep dier verdienstelijke Amsterdamsche 
poorters, welke in het overgangstijdvak als leden der 
oude Kamer „In Liefde Bloeiende ** zoo vruchtbaar heb- 
ben geijverd voor taalzuivering en smaakvolle kunstoefe- 
ning. Goornhert komt door een toeval reeds vroeg naar 
Haarlem, waar hy een der merkwaardigste mannen 
wordt in de periode 1542 — 1590. 

22. Als jongeling had Goornhert, om „wat lands te 
besoucken** , eene reis naar Spanje en Portugal gedaan. 
Het schijnt, dat hy aldaar tegenwoordig was bij eene 
terechtstelling der Inquisitie, waardoor hij reeds vroeg 
met dien edelen haat tegen onverdraagzaamheid en ge- 
loofsvervolging werd bezield, welke hem heel zijn leven 
zoo karaktervol onderscheidde. Zijn huwelijk wikkelde 
hem in moeielijkheden met zijne ouders , waarom hij te 
Haarlem sinds 1542 door zijne bedrevenheid in de ets- 
kunst een levensonderhoud zocht en ruimschoots vond. 
Gedurende de voorbereiding tot den tachtigjarigen krijg , 
omstreeks 1557, begon hy, door den ernst der tijden 
genoopt, het vraagstuk der geloofsvervolging op nieuw 
te overwegen, en zich te bekommeren over eenige duis- 
tere „punten der religie.** Hij legde zich toe op het La- 
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tijn, las Augustinus en de Romeinsche Glassieken. Zoo 
werd h\j een bewonderaar van Cicero en tevens een 
Humanist met streng bijbelsche richting. De toenemende 
verwikkelingen onder de aanhangers der nieuwe religie r 
de strijd tusschen Lutheranen , Wederdoopers , Doopsge- 
zinden en Calvinisten had Coornhert geleid tot eene 
levendige ingenomenheid met ethische studiën , zooals de 
Romeinsche Stoïcijnen hadden aanbevolen. Reeds in 1560 
had hij voor godsdienstvrijheid gepleit in eene korte verhan- 
deling: Verschooningh van de Roomsche Af- 
goderye*), welk helder en zuiver humanistisch betoog den 
toorn wekte van den onverdraagzamen Calvijn, die er in 
het Fransch op antwoordde : Response a un certain 
Holandois, lequel sous ombre de faire les 
Chrestiens tout spirituels, leur permet de 
polluer leurs corps en toutes idolatries. 
Escrite par M. Jean Calvin aux fidèles des 
pays-bas. (1562). Coornhert liet zich niet afschrikken, 
en zette zijne studiën van wijsbegeerte en moraal voort. 
In 1561 verscheen zijne vertolking der Officia Cice- 
ronis nu eerst vertaald in Nederlandschen 
spraken, weldra (1562) volgde Seneca's De Benefi- 
ciis, onder den titel : V a n den Weldaden. ') Hoogst 
eigenaardig is het daarbij , dat hij voor de helft ook eene 
vertolking van Boccaccio's Decamerone onder den titel : 
Vijftich Lustighe Historiën ofte Nieuwich- 
heden Joannis Boccatii heeft uitgegeven, *t geen 
misschien te verklaren is uit Coornhert's ingenomen- 
heid met ^e wegbereiders tot het Humanisme, waar- 

*) Een afschrift van Coornhert's handschrift (1560) is onlangs 
voor de Bibliotheek der Rijksuniversiteit te Leiden aangekocht. 

') Coornhert vertaalde voorts de eerste 12 boeken der O du ssea 
naar het Latijn (1561) — en Herodianus uit het Latyn van 
Ang. Politianus (1609). 
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toe Boccaccio behoorde. Tegenover protestantsche en 
katholieke hiërarchie en scholastiek plaatste hij huma- 
nistische levenswijsheid en bijbelsche moraal. Tegelijker- 
tijd toonde hij zich, evenals Marnix, een tegenstander 
der taaiverbastering, zoo als die bij de Brabantsche en 
Vlaamsche Rhetorijkers thans ten top was gestegen. 

23. Maatschappelijk scheen Coornhert's lot verbeterd, 
toen hij in 1561 Notaris en in 1564 Secretaris der 
Burgemeesteren van Haarlem werd. In het woelige tijd- 
vak 1562 — 1567 gedroeg hij zich uiterst bezadigd en 
voorzichtig. Hij weigerde uit naam der stad Haarlem het 
request der Edelen mede te onderteekenen, hg verhin- 
derde den beeldenstorm en beschermde de geestelijken , 
geheel in tegenstelling met Marnix. Gedurende het na- 
jaar 1566 kwam Coornhert met Oranje in aanraking op 
de Hollandsche Statenvergadering te Schoonhoven. Sinds 
dat tijdstip waren beide groote mannen door eenheid van 
richting verbonden, en schreef Coornhert verschillende 
vlugschriften voor den Prins. Een jaar later — 14 Sep- 
tember 1567 — werd hij in hechtenis genomen en naar 
den Haag gevoerd op de Gevangen-Poort. Schriftelijk 
zich verdedigend , bleek zijne onschuld . . . zelfs aan den 
Raad van Beroerten. Den 22 December uit zijn kerker 
ontslagen, nam hij spoedig de wijk naar Duitschland. 
Hij had op de Gevangen-Poort een kort gedicht voltooid : 
Lof van de Ghevanghenisse, geheel in den trant 
der Rhetorijkers bewerkt naar de mode van den dag, 
om den lof van een of ander , meestal vrij twijfelachtig 
geluk te bezingen. *) 

*) Deze mode duurde minstens tot 1664, toen een werk verscheen 
onder den titel: Veeier Wonderens wonderbaarelijck 
Lof, behelsende het Lof van het hatelick Podegra, 
het lyf-bergende Zwemmen, dat gruwelick groot 

beest den Oliphant enz. te Amst. Bij Samuel Im- 

brechts, 1664 12°. 
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24. Coornhert vlood naar Kleef en Xanten, waar hij 
op nieuw als kopergraveur z\jn onderhoud won , en soms 
ook practisch werkzaam was in het belang van den Ne- 
derlandschen opstand. Eene herinnering aan zijne vlucht 
bewaarde hij in zijn bijbelsch zinnespel : Abrams Uyt- 
ganck, andermaal een stijf rhetorijkerproduct. Na de 
verrassing van Brielle keerde hij op Oranje's wenk naar 
Haarlem terug , en werd er Secretaris der Hoogmogende 
Heeren Staten van Holland. Daar hij echter de snoode 
misdrijven van een geuzenkapitein als Lumey wist te 
stuiten , moest hij uit vrees voor wraak op nieuw vluch- 
ten. Van 1572 tot 1577 toeft hij in Xanten, en houdt er 
zich met zijne etskunst en zijne letteroefeningen bezig. 
Tot de laatste behooren drie didactisch-allegorische zin- 
nespelen van weinig kunstwaarde: de Comedie van 
den blinde van Jericho; van Israël; en van de 
Thien Maeghden. Opmerkelijk is het echter, dat de 
taal dezer onbelangrijke stukken in zuiverheid boven die 
van gelijktijdige Rhetorijkers uitmunt. In 1575 verzamelde 
hij zijne lyrische gedichten in een Lied-Boeck, schoon 
zijn dikwerf vrij stroeve trant hem geene groote popula- 
riteit verschafte. Zyn B all in gs lied is alleen in het 
Geusen-Lieden-Boecxken opgenomen. In het bui- 
tenland zette hij den strijd tegen de Calvinisten voort 
met zijn vlugschrift: Van de Toelatinghe ende 
Decreten Godes en hield vol, toen hij na de Pacifi- 
catie weder te Haarlem leefde. Omdat hij de praedesti- 
natie als onbijbelsch veroordeelde, geraakte hij in een 
openbaar twistgesprek met twee Delftsche predikanten, 
den 13 April 1578 te Leiden. Men legde Coornhert offi- 
cieel het zwijgen op. Te vergeefs beklaagde hij zich in 
een vlugschrift: Van den aengheheven dwangh 
in der Conscientien binnen Holland t. Bijna 
Algemeen werd zijn evangelische , anti-calvinistische ijver 
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ten hoogste euvel geduid. Nog geraakte hij meer in ongunst/ 
toen hij den moed had als notaris voor zijne roomsch- 
katholieke stadgenooten een request aan den Prins te 
schrijven, om vrijheid van godsdienstoefening te vragen. 
En het verbeterde er niet op, toen hij, na de uitgaaf 
(1582) zijner Proeve van de Heydelberghsche 
Catechismo omme te verstaen of die voor t- 
ghecomen is uyte Godtlijcke Schrift, dan 
wt het menschelijke Vernuft, met den Leidschen 
hoogleeraar Saravia een tweede openbaar dispuut in den 
Haag hield. De dood van Oranje ontroofde hem zijn invloed- 
rijksten steun, de dood van zijne gade (1585) verstoorde 
zijn gezellig huiselijk leven. Hij besloot nu de theologische 
polemiek te laten varen , en vertroostte zich met Boëthius. 
25. Nog in 1585 gaf hij zijne vertolking: Van de 
vertroostingh der Wijsheyd naar Boëthius, en 
hield zich nu uitsluitend bezig met zijn hoofdwerk: 

Zedekunst, dat is Wellevenskunste van 

de Zonden ende van de Deughden. Wars van 
eiken leerstelligen twist , trachtte hij thans de som zijner 
evangelisch-humanislische levenswijsheid bijeen te bren- 
gen in den vorm eener populaire Nederlandsche zeden- 
leer. Tot nog toe was de moraal alleen door de geleerden 
in de taal der geleerden behandeld. Coornhert schonk 
in 1586 eene uitmuntende proeve van Nederlandsche 
ethiek. Zijn stijl is even helder als die van Marnix , schoon 
hij zich naar Cicero en Seneca vormde , en dus lichtelyk 
op den weg der Latinismen had kunnen verdwalen , zoo- 
als Hooft weldra zou bewijzen. Herinnerde Marnix aan 
Rabelais , Coornhert streefde in helderheid Montaigne op 
zijde, maar overtrof dezen laatste in zedelijken ernst. 
Zijne Zedekunst levert behartenswaardige voorschrif- 
ten van practische levenswijsheid en eene uiterst bevat- 
telijke deugden- en plichtenleer. Volgens het voorbeeld 
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der Romeinsche Stoïcijnen verdeelde hij zijn werk in vier 
afdeelingen naar de vier hoofddeugden : Wijsheid , Recht- 
vaardigheid , Standvastigheid en Matigheid , terwijl hij er 
eene zielkundige inleiding over de Hartstochten en den Wil 
aan toevoegde. Zijne bronnen vond hij in den Bijbel , Plu- 
tarchus. Cicero, Seneca, en Marcus Aurelius. Bij de be- 
handeling der verschillende deugden en plichten gebruikte 
hij bekende classieke voorbeelden van Plutarchus , en zette 
hij met aangename helderheid de plichten van huiselijke 
en maatschappelijke kringen uiteen. Huig de Groot sprak 
later met bewondering van Coornhert's Zedekunst, 
zelfs een tegenstander als Lipsius oordeelde er zeer gun- 
stig over. 

26. Schoon Coornhert in zijne vier laatste levensjaren 
(1586 — 1590) zich van alle polemiek wilde onthouden, 
lieten zijne vijanden hem weinig rust. In 1587 verliet 
hij Haarlem , en legde hij het notariaat neder. Hij wilde 
bij een vriend te Delft zijn verblijf kiezen , maar werd 
op aanstoken der Delftsche predikanten uit die stad ver- 
bannen. Ten slotte nam hij de wijk naar Gouda , en stierf 
er, steeds schrijvende, op 20 October 1590. Zijne tal- 
rijke werken zijn hoofdzakelijk in drie reusachtige folio- 
deelen bijeengebracht, en in 1632 te Amsterdam uitge- 
geven. Een krachtig bewijs van Coornhert *s verwonderlijke 
vruchtbaarheid en vlijt leveren deze 6844 foliobladzijden. 
Zij schenken een welsprekend getuigenis van zijn kloek 
hoofd, zijne degelijke wetenschap en zijne uitmuntende 
kunstvaardigheid. Van jongs af bezield met een heilzamen 
haat tegen alle kerkelijke en dogmatische onverdraagzaam- 
heid, voert hij zijn leven lang oorlog tegen elke vervol- 
ging om den geloove. Zijne talrijke pamfletten en twist - 
geschriften zijn hieraan te danken. Als wakker pleitbezorger 
der verdraagzaamheid, als wijsgeerig, tevens alsbijbelsch 
humanist, staat hij hoog boven de besten van zijne tgd- 

8 
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genooten , schoon zijn autoriteitsgeloof aan de letter der 
heilige schriften hem als een echten zoon van z|jne eeuw 
kenmerkt. Zijne ethische vertoogen en zijne Zedekunst 
vormen de bloem van zijn levensarbeid , en doen zijn 
pittigen en puntigen stijl het schoonst uitkomen. ') 



y. De Amsterdamsclie Taalzaiveraars. 

27. Aan *t eind van de overgangsperiode doen zich 
reeds de sporen van den nieuwen tijd voor. De Neder- 
landsche revolutie had getriumfeerd in het Noorden. De 
Republiek der geünieerde Provinciën was gevestigd, en 
spreidde eene weergalooze geestkracht ten toon. Te mid- 
den van den strijd bleek het reeds, dat de nieuwe be- 
ginselen van kerk- en staatsinrichting zich ook zouden 
doen gelden voor schoone kunsten en letteren. Dit bewijst 
de, Amsterdamsche rhetorijkerkamer , de Eglantier, 
met de zinspreuk: In Liefde Bloeiende. Zij alleen 



*) Over Coornhert werd in den laatsten tijd dikwerf geschreven. 
Door de zorg van den Gentseben bibliothecaris Van der Haeghen 
werd eene voortreffelijke bibliograpbie van Coornhert voor de Bi- 
bliotheca Belgica voltooid. De heer F. D. J. Moorrees , predikant 
te Vianen, schreef Di rek Volkertszoon Coornhert, Notaris 
te Haarlem, de Libertijn, bestrijder der Gereformeerde 
predikanten ten tijde van Prins Willem I. (1887). Een 
dissertatie over Coornhert werd in Duitschland geschreven onder 
den titel: Dieryck Volkertszoon Coornhert, derVor- 
l^ufer der Remonstranten, ein Vorkampfer der Ge- 
wissensfreiheit. Versuch einer Biographie. Inaugural- 
Dissertation, der philosophischen F ak uitat zu Jena 
zur Erlangung der Doktorwürde vorgelegt, von Carl 
Lorentzen (1886). Deze dissertatie werd door den heer Moorrees 
in den Tijdspiegel (1888) beoordeeld , en door dezen zelfden auteur 
in hetzelfde tijdschrift nog een opstel gegeven*. Dirck Volkerts- 
zoon Coornhert als theologisch schryver (1890). 
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verzoende zich met het revolutionnaire beginsel van den 
opstand, sinds den 26 Mei 1578 de stad Amsterdam, 
na lang aarzelen, zich bij Oranje en de Pacificatie 
aansloot. De andere rhetorijkerkamers gingen onder in 
haar middeleeuwsch geknutsel met rijmen en allegorische 
zinnespelen — de Amsterdamsche kamer alleen sloeg een 
nieuwen weg in. Amsterdam herleefde met de Pacificatie 
en de Unie , de rijke hervormde poorters keerden terug. 
Na Antwerpen's val in 1585 vermeerderden duizenden 
van Vlaamsche en Brabantsche kooplieden de welvaart 
der groote stad. De nieuwe Vlaamsche rhetorijkerkamers 
in Amsterdam, na 1585 gesticht — de Witte Laven- 
delblo e m en het Vijgeboomken — zouden even- 
wel weinig bijdragen tot den frisschen letterbloei van het 
volgende tijdvak, daar beide der leer van Matthijs de 
Castelein getrouw bleven. Alleen de oude Amsterdam- 
sche kamer had op de teekenen des tijds gelet. Zij 
had besloten de vroegere sleur niet langer te volgen, en 
zich te richten naar het levenwekkend voorbeeld door 
Marnix en Coornhert gegeven. Daarbij kwam , dat reeds 
in 1581 de keur van alle wakkere en geest volle mannen 
zich bij de oude kamer had gevoegd. Destijds vindt men 
den vader en den oom van Hooft en den vader van 
Reael als leden der E g 1 a n t i e r ingeschreven. De kamer 
werd het middelpunt van het kunstleven in de hoofdstad — 
bijna van heel het jonge , worstelende Gemeenebest. Het 
Zuiden was tot gehoorzaamheid en achteruitgang ver- 
oordeeld, daar Parma triumfeerde; de begaafdste man- 
men uit Vlaanderen en Brabant , die medestreden in den 
opstand, kozen Noord-Nederland tot nieuw vaderland. 
Het terrein onzer letterkundige geschiedenis ligt thans 
bijna uitsluitend in Holland en Zeeland — als in een 
volgend tijdvak zal blijken. 

28. Tot de invloedrijkste mannen in de Amsterdam- 
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sche kamer gedurende de periode 1578 — IGOObehooren 
Hendrick Laurensz. Spieghel en Roemer Visscher. Deze 
beide voorgangers brachten de kamerbroeders op den 
nieuwen bodera van taalzuivering en taaihervorming, 
waardoor het jonge geslacht van een volgend tijdvak in 
staat werd gesteld te schrijven. Vriend van Coornhert, 
is Spieghel de natuurlijke tusschenpersoon , die het op- 
komend nieuw letterkundig leven te Amsterdam zorg- 
vuldig aankweekt. Spieghel (11 Maart 1549 — 4 Februari 
1612) was een vermogend Amsterdamsch poorter van 
aanzienlijke familie , die , ondanks zijne volhardende liefde 
voor de oude kerk , in menig opzicht zijne symphatie 
kon schenken aan de nieuwe beweging onder de taai- 
en letterkundigen. Als voorstander van een smaakvol 
Humanismus verdient Spieghel bijzondere oplettendheid. 
Zijne studiën van Cicero, Seneca en der stoïsche ethiek 
brachten hem tot Plato. Rijk koopman, wijdde hy zich 
meestal aan zijne humanistische onderzoekingen op zijne 
fraaie villa Meerhuyzen bij den Amsteldijk builen de 
Utrechtsche poort. In den tuin van die villa bezat hij 
een beroemden grooten lindeboom met een kunstig prieel 
in de takken, de «Muzen-toren-hof* genoemd. Allereerst 
kwamen daar de Amsterdamsche lettervrienden bijeen, 
een voorspel der poëtische vereenigingen later op het 
„hooge huis" te Muiden gehouden. Karakteristiek is het 
ter kennis van Spieghel's persoon en inborst, dat hij te 
midden van den heftigen strijd op kerk- en staatsgebied 
zich liefst onzijdig hield. Hij was een hartstochtelijk voor- 
stander van rust en vrede. In zeker opzicht stemde hij 
overeen met de aristocratische kalmte van Montaigne, 
die evenals hij het ruw geweld der revolutionnairen 
niet kon uitstaan. Door zijne bloedverwanten en zijn 
tweede huwelijk met het aanzienlijk Amsterdam der Geu- 
zenpartij vermaagschapt , nam hij echter nooit deel aan 
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stads- of staatszaken, gelijk bleek in 1589, toen hij ge- 
kozen werd door de Gecommitteerde Raden der Hol- 
landsche Staten , om lid te worden der Admiraliteit van 
het Noorder-kwartier. Hij weigerde den eerepost als 
strekkende tegen zijne „conscientie ende gemoedt* ; liever 
betaalde h\j de boete van 96 ponden Vlaamsch dan eene 
onderscheiding te aanvaarden, die elk ander Amster- 
damsch patriciër ten sterkste zou hebben begeerd. 

29. De letterkundige werkzaamheid van Hendrick Lau- 
rensz. Spieghel bepaalt zich in de eerste plaats tot het- 
geen hij als leider der oude kamer deed. Er bestaan 
verschillende kleine gelegenheidsverzen van hem, die 
in eiken regel zijn vredelievend quietisme ademen , voorts 
een vroolijk rhetorijkergedicht : Het Lof van Dan- 
sen, waaruit de natuurlijke levenslust van den huma- 
nistischen wijsgeer luide spreekt; maar het meest van 
al doet zijn invloed zich gelden door zijn ijver voor de 
hervorming der verbasterde spreek- en schrijftaal. In den 
boezem der oude kamer heerschte deze richting reeds 
vóór 1585, zoodat de komst der Antwerpsche vluchte- 
lingen het contrast van 't naar oorspronkelijkheid strevend 
Hollandsch en 't met Bourgondismen overladen Vlaamsch 
volledig duidelijk deed uitkomen. In 1584 had de oude 
kamer reeds een uitmuntend werk voltooid: de hand- 
leiding, getiteld: Kort Begrip, leerende recht 
Duidts spreken, waarvan de eerste afdeeling : T w e- 
spraack van de Nederduytsche Letterkunst 
ofte vant spellen ende eyghenschap des 
nederduytschen taals door samenwerking van Spie- 
ghel, Roemer Visscher, Goornhert en Gedeon Fallet tot 
stand kwam. Goornhert heeft het werk bij de uitgaaf 
ingezien , en schrijft eene warme aanbeveling als voorrede , 
terw\jl een gesprek tusschen Roemer en Fallet den inhoud 
vormt. Dat Spieghel de voornaamste ijveraar in dezen 
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is geweest , blijkt uit de getuigenis der latere kamerbroe- 
ders, inzonderheid van den blijspeldichter Bredero. 

30. Spieghel's, dichterlijk hoofdwerk is zijn: Hert- 
spi e g h e 1 , een ethisch leerdicht , 't welk geheel dezelf- 
de stof als Coornhert's Wellevenskunst behandelt. 
Nadat hij er jaren lang aan gearbeid had, verraste hem 
de dood. Eerst twee jaren na zijn dood (1614) zag dit 
merkwaardig geschrift het licht met consent der katho- 
lieke hoogleeraren van Leuven. Evenals de middeleeuw- 
sche didactische dichters poogde Spieghel de zedenleer 
te populariseeren. Maar Spieghel stond op het nieuwe 
terrein der evangelisch-stoïsche moraal van het Neder- 
landsch Humanismus , en gebruikte al zijne belezenheid in 
de classieke moralisten, om een eigen stelsel op te bou- 
wen. Hij slaagde minder goed in zijne poëzie , dan Coorn- 
hert in zijn proza. De Hert-spieghel is ongeniet- 
baar door de verwonderlijke stroefheid en hardheid der 
zuiver Nederlandsche alexandrijnen , een verschijnsel , dat 
als reactie tegen de onuitstaanbare Bourgondische taal 
der latere rhetorijkers zoo niet te verschoonen dan toch 
te verklaren is. Al de moeilijk te vertolken termen van 
de wijsgeerige taal der Stoa zijn door Spieghel tot Ne- 
derlandsche termen herleid. Daar hij bovendien zich toe- 
legde op woordkoppelingen en samenstellingen, om met 
een enkelen trek zijne gedachte helder te maken, werd 
hij bijzonder duister , en bijkans onverstaanbaar. Zijn leer- 
dicht, dat naar het voorbeeld van Herodotus' geschie- 
denissen in negen boeken zou verdeeld zijn naar de namen 
der Muzen, bevat er maar zeven. Evenals Goornhert 
handelt hij over deugden en plichten, over de vrijma- 
kende kracht der waarheid en over de ondeugd, als 
wortelende in logen en schijn. In 1730 deed Pieter Vla- 
ming eene uitgaaf van den Hert-spieghel verschijnen ; 
ook Bilderdijk hield zich met Spieghel's leerdicht bezig. 
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31. Roemer Pietersz. Visscher (1545 — 1620) was even 
als Spieghel een zeer vermogend koopman, een voor- 
ganger in de oude kamer, een katholiek Humanist en 
een vriend van zuivering der jammerlijk veronachtzaamde 
taal. Boezemvriend van Spieghel, had hij gelijk deze de 
Romeinsche Glassieken lief, en was de hoffelijke gast- 
heer van ieder , die in iets boogers dan stoffelijke dingen 
belang stelde. Maar hij volgde Spieghel niet in zijne ethisch- 
wijsgeerige richting — hij was een „middenman", die 
het goede en schoone vooral practisch wist te waardee- 
ren ; een optimist , die groot behagen schepte in gezonde 
levensvreugde. Hij nam ijverig deel aan den taalzuive- 
renden arbeid der kamer , en poogde in zijne eigen woning 
een kring van kunstenaars en dichters te verzamelen bij 
het begin van het nieuwe tijdvak. Van zijn dichterlijken 
arbeid zou weinig tot het nageslacht zijn doorgedrongen , 
zoo hij niet zes jaren vóór zijn dood (1614) besloten had 
zijne Sinnepoppen en zijne Brabbelingh in 't 
licht te geven, omdat sommige onbescheiden vrienden 
enkele zijner puntdichten en kamerzangen te Leiden hadden 
doen drukken. Roemer Visscher beschouwde zich zelf ge- 
heel als dilettant in de poëzie , en deelde aan zijn kunst- 
lievend gezin , aan vertrouwde vrienden nu en dan , eene 
kleine proeve zijner vertolkingen of sneldichten mede. In 
't algemeen helde hij met echt HoUandschen zin naar 
het comische en kluchtige over, zoodat hij van de Glas- 
sieken 't liefst Martialis, van de nieuweren 't liefst Boc- 
caccio en Clément Marot — den laatste als epigrammen- 
dichter — las. Mocht Roemer's kortswijl wat luidruchtig 
worden , dan verontschuldigde hij zich met zijne lijfspreuk : 
Elck wat wils. Zijne vrienden noemden hem den 
HoUandschen Martialis, welke titel meer gerechtvaar- 
digd is door zijne Brabbelingh dan door zijne 
Sinnepoppen. Dit laatste werk is hoofdzakelijk plaat- 
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werk. Roemer had veel smaak voor dat welbekende soort 
van teekeningen , 't welk een raadsel in beeld brengt — 
de imprese der Italianen, de rebus der Franschen. 
De teékening zyner Sinnepoppen boezemt ons meer 
belang in dan zQne proza-bijschriften , mocht ook zijne 
oudste dochter Anna hem de hulp verleend hebben er 
rijmpjes aan toe te voegen. DeBrabbelingh geeft dui- 
delijker proeven van Roemer's talent en geestesrichting. 
In de eerste plaats komen zeven s c h o c k (een zestigtal) 
Quicken (aardigheden), die den band vormen tusschen 
de boert der Rhetorykers en de latere sneldichten van 
Huygens. Dan volgen twee schok Rommelsoo (aller- 
lei), waaronder het bekende gedicht: Tafel-recht; 
hierop schenkt hij Raedselen, Tuyters (minnedich- 
ten) en Jammertjens (klaagdichten). Zyne verzameling 
wordt gesloten door Tepel-wercken (knutselaryen) , 
waarin hij zijne uitvoerige rethorijkerverzen heeft geplaatst. 
Hiertoe behooren Lof van Rethorica, Lof van een 
Blauwe Scheen en Lof van de Mutse. Deze laatste 
vruchten van Roemer's talent zijn in den gewonen smaak 
der Rhetorijkers , waarbij eene aardige paradox met vroo- 
lijke luim wordt verdedigd. De „blauwe scheen" en de 
,muts* (het schoone geslacht) vormen zijne lievelings- 
stoffen. Met dit alles behoort Roemer tot het overgangs- 
tijdperk, mocht ook zijn werk eerst in 1614 het licht 
zien. Het ernstig streven van Spieghel, de strijdlustig- 
heid van Goornhert wonnen zijn bijval niet — al, wat 
hij behartigde , was snaaksche zedengisping en taaihervor- 
ming. Belangrijk evenwel is de invloed, door twee leden 
van zijn gezin, door zijne dochters: Anna Roemers en 
Maria Tesselschade op de letteren van het nieuwe tijd- 
vak geoefend. Roemer's geestigheden sluiten het eerste 
overgangstijdperk; de rol zijner schoone dochters vangt 
aan met den nieuwen bloeitijd van poëzie en kunst. 



TWEEDE TIJDVAK. 
1600-1795, 

De Nederlandsche Letteren gedurende de Re- 
publiek der geünieerde Gewesten. — Invloed der 
Glassieke en Fransche Litteratuur. 



L Karakter yan het tijdvak. 

1. Met het aanbreken der zeventiende eeuw had de 
Republiek der geünieerde Provinciën zich 
recht van bestaan verschaft voor het oog van Europa. 
Negen jaren daarna berustte Spanje in het feit van dat 
bestaan, om het nog geene halve eeuw later voor goed 
te erkennen. Het kloek optreden van dezen kleinen staat 
had bewondering, verbazing, hier en daar zelfs reeds 
naijver gewekt. De bevryding van het individu uit de 
banden van velerlei middeleeuwsch gezag onder den in- 
vloed der Renaissance en der Hervorming was in de 
Noordelijke Nederlanden een ideaal geworden, waarvoor 
men de edelste krachten veil had. Reeds had de histo- 
rische ontwikkeling der vrije steden gedurende de Mid- 
deleeuwen tot voorbereiding gediend. Zoodra de worsteling 
tusschen vorst en volk aanving, zoodra het gebleken 
was , dat de Noordnederlandsche poorters zich voor geen 
staatsgeweld zouden bukken in zake van gewetensvrijheid , 
scheen een nieuwe geest in dit volk gevaren, en spreidde 
het, schoon klein in getal, eene reuzenkracht ten toon, 
die zelfs de machtigste vorst van Europa met geene legers 
of violen kon beteugelen. Het Zuiden moest bukken voor 



12 

Parma en Spinola; het Zuiden kwijnde weg uit ge- 
brek aan vrijheid van handelen en handel, daar zijne 
beste zonen zich naar het Noorden begaven , om er hunne 
nijverheid , nering , wetenschap en kunst over te brengen. 
Het Noorden verheugde zich in de nabijheid der zee. 
Het Wilhelmus klonk het eerst aan boord der Geu- 
zenschepen, later hieven de kloeke Noordpoolvaarders 
op Nova Zembla de psalmen van Datheen aan. De groote 
pensionaris Johan van Oldenbarnevelt, die Holland onder 
het hart droeg , riep de steden der Unie tot zelfregeering , 
en , terwijl hij den veldheerstaf in handen van des Zwij- 
gers tweeden zoon legde , stichtte hij zelf de Oostindische 
Compagnie, de bron van ontzaglijke rijkdommen voor 
het jonge Gemeenebest. 

2. Oefenden alzoo de staatkundige lotgevallen der Re- 
publiek een onmiskenbaren invloed op het jonger geslacht, 
dat tijdens de worsteling groot werd; vond Barne velt de 
krachtigste hulp bij de Moucherons , de Planciussen , de 
Barendsen, de Heemskerken, de Houtmans en de Van 
Necks, ook de maatschappelijke toestanden waren 
geheel veranderd, sedert, na 1600, het vraagstuk der 
onafhankelijkheid van den nieuwen staat in beginsel was 
opgelost. De krachtsinspanning ter wille van den handel , 
de zeevaart en de nijverheid , een gevolg van den staat- 
kundigen strijd , werd met ongehoord gunstige uitkomsten 
bekroond. Zuinigheid , lust voor kapitaalvorming , onder- 
scheidden de vlijtige Hollandsche en Zeeuwsche poorters , 
die, naar het zeggen van een Engelsch staatsman uit 
die dagen (Sir William Temple) een jaar te vergeefs 
zouden wanen geleefd te hebben, als zij niet een deel 
hunner inkomsten hadden ter zijde gelegd. Vrachtvaart 
op alle zeeën, commissiehandel op de Levant en de Skan- 
dinavische ryken , monopoliehandel in Oostersche en Wes- 
tersche kostbaarheden, deden de neringdoende steden tot 
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ongelooflijke welvaart stijgen. De Oostindische compagnie 
betaalde van 1602 — 1610 aan renten en premiën op 
één aandeel van drieduizend gulden tweehonderdvijfen- 
twintig procent. De kooplieden , die zelven hun staat be- 
stuurden, volgden daarbij eene vryzinnige handelsstaat- 
kunde door de invoerrechten zoo laag mogelijk te stellen , 
door vreemde kooplieden naar de Republiek te lokken, 
door alle belemmeringen van den handel uit den weg 
te ruimen. De provinciën der Unie werden daardoor de 
stapelplaats van den Europeeschen handel, terwgl onze 
eigen producten: haring, boter, kaas en graan voort- 
durend ruimer werden omgezet. In 1602 bezaten Hol- 
land en Zeeland vijftienhonderd haringbuizen , had de 
vrachtvaart veertigduizend zeelieden aangemonsterd. De 
nijverheid, door de komst van Zuidnederlandsche fabri- 
kanten zich uitbreidend, vond haar middelpunt in de 
laken- en linnenwever\jen van Leiden en Haarlem. Doch 
bij al dezen zeldzamen bloei bleef het volkskarakter in 
de Noordnederlandsche gewesten aan zijne oude zuinig- 
heid en degelijkheid, bovenal aan zyne liefde voor het 
practische, nuttige en winstgevende, getrouw. Onze 
groote mannen waren zeer eenvoudige burgers. De Witt 
en de Ruyter, Vondel en Rembrandt, Huyg de Groot 
en Spinoza gingen in statig zwart, mochten ook de jon- 
geren na den Munsterschen vrede de weelde van pluimen, 
kanten en satijn aankweeken. Het heerschende Calvinis- 
mus droeg wel krachtig bij, om eene slagschaduw te 
werpen op al de uitingen van natuurlijke levensvreugde 
in dit tijdvak, maar de oorspronkelijke didactisch-prac- 
tische aanleg van onzen landaard hielp tevens niet wei- 
nig meê, om in ons gemeenebest van kooplieden de al- 
oude deftige eenvoudigheid ondanks den klimmenden 
volksrijkdom te handhaven. 

3. Onder den invloed van zoo velerlei nieuw en frisch 
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leven zou het Noordnederlandsche volk den schoonen 
bloeitijd van zijne kunst en zijne letteren zien aanbreken. 
Welvaart en vryheid waren de beschermengelen van de 
jonge Nederlandsche kunst en vvretenschap. De stichting 
van hoogescholen volgde uit de belangrijkste feiten van 
onzen vrijheidsoorlog. Beroemde mannen in alle vakken , 
niet het minst uit Vlaanderen en Brabant , kwamen hooger 
onderwijs geven te Leiden , Groningen , Utrecht , Amster- 
dam, Harderwijk en Franeker. Toon- en schilderkunst 
volgden met bouw- en boetseerkunst de nieuwe eischen 
van eene meer ontwikkelde en dus veelzydiger genietende 
bevolking. In letterkundige ontwikkeling echter was onze 
landaard , zoowel het Zuiden als het Noorden , achterlijk 
gebleven. De eigenaardige didactische richting, uit mid- 
deleeuwsche toestanden geboren, had tot de dorre zin- 
nespelen der Rhetorijkers geleid; de crisis in de kerk 
bracht de eerste voorstanders van de nieuwe denkbeel- 
den op lettergebied tot de humanistisch-evangelische 
moraal. Goornhert en Spieghel vervolgden alzoo de taak 
van Maerlant en Boendale. Roemer Visscher gevoelde 
reeds, dat de Nederlandsche letteren zich op dezen 
weg nooit tot glansrijke hoogte zouden verheffen, daar 
het hoogste doel der auteurs steeds nuttige leering zou 
blijven. Het gemis aan geoefenden smaak en schoon- 
heidszin — een echt Nederlandsch verschgnsel — moest 
uit den weg geruimd worden door het eenig middel, 
H welk de tijd aan de hand deed : lezing van La- 
tijnsche schrijvers en dichters. Roemer Visscher 
koos zelf het epigram matische en comisch-erotische genre, 
omdat de geliefdste dichters van bet jongste voorgeslacht , 
Dirck Potter van der Loo en Houwaert, daarin nog het 
beste geleverd hadden-, waarvoor de Nederlandsche volks- 
geest vatbaar was. Alras werd bij den machtigen bloei 
van staatkundig en maatschappelijk leven een verlangen 
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geboren naar edeler poëzie dan de didactische richting- 
ooit had kunnen geven. En van dat oogenblik af verkrijgt 
de Renaissance een alles overheerschend gezag op de 
beoefening der Nederlandsche letteren. Het leeren van 
Latijn werd eerste vereischte voor een dichter of proza- 
schrijver — het Grieksch bleef rusten. Latijn spreken en 
schrijven werd eene algemeene behoefte. De Latijnsche 
scholen te Amsterdam telden somtijds over de zeshon- 
derd leerlingen. De invloed van deze Latijnsche studiën 
was vooral formeel zeer gunstig. Tegen de taal verwil- 
dering der Bourgondische periode — bij den aanvang^ 
der zeventiende eeuw nog in geenen deele overwonnen — 
tegen de rijmknutselarijen der Rhetorijkers was hij heil- 
zaam en grondig genezend. Materieel echter werkte 
deze invloed der Renaissance zeer ongunstig. Men 
beoefende meestal de schr\jvers eener tweede Latiniteit , 
men las Boëthius, Lucanus en Martialis eerder dan 
Ovidius, Horatius en Vergilius. Men drong niet door tot 
den geest der Latijnsche dichters, men hechtte zich aan 
de snel waarneembare buitenzijde hunner poëzie, men 
bracht in onze letteren den grooten Olympischen goden- 
stoet met al het klatergoud eener kwalijk begrepen my- 
thologie over. Men had van het aesthetisch humanisme 
der Hellenen, van Griekenlands godenrijkdom, niets ver- 
staan dan de namen, die men uit de tweede hand door 
de Latijnsche schrijvers ontvangen had. 

4. Deze bekrompen en schoolsche opvatting der Re- 
naissance werd nog aangemoedigd door de voorstan- 
ders der classieke wetenschap. De beoefening der Latijn- 
sche taal en poëzie bracht tot eene aristocratische 
deftigheid, die zich zelfs in de namen van beroemde 
mannen als Janus Secundus, Janus Dousa , Petrus Scrive- 
rius, Daniël Heynsius, Gerardus Vossius, Casparus Bar- 
laeus, en Hugo Grotius uitsprak. Brieven en verzen in 
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het Latijn te schrijven behoorde tot het letterkundig 
fatsoen — men schaamde zich bijna iets in de moeder- 
taal te hebben opgesteld. Langzamerhand leverde de strenge 
Latijnsche schoolt ucht echter goede vruchten op voor de 
zuiverheid en buigzaamheid der Nederlandsche schrijftaal. 
De nieuwe , rijke Nederlandsche taalschat , waarover wij 
thans beschikken, werd gekapitaliseerd door mannen als 
Hooft, Bredero, Vondel, Huygens en Gats. Fijne aes- 
thetische beschaving volgde echter uit deze vlijtige beoe- 
fening der Latijnsche Oudheid maar zeer zelden. Onze 
dichters en prozaschrijvers deden in 't algemeen weinig 
stappen op het gebied eener nationale letterkundige ont- 
wikkeling. Het rythmus van *t proza, het metrum 
der verzen werd dagelijks voortreffelijker, oorspronkelijk- 
heid en vindingskracht bleven uiterst zeldzaam. 

5. In één enkel opzicht zou de Nederlandsche volks- 
geest niet afwijken van zijn oorspronkelijken aanleg. De 
practisch-didactische richting leidde tot liefde voor de wer- 
kelijkheid en tot de daaruit kiemende belangstelling 
in het kluchtige en comische, welke sinds de 
sotternieën der middeleeuwen onzer lettergeschiedenis eene 
eigenaardige kleur gaven. Mocht al wat voornaam en 
classiek deftig was den schijn aannemen, alsof er nim- 
mer een oudhollandsche zin voor boert en kortswijl 
bestaan had, de groote volksmenigte bleef nog steeds 
goedlachs bij de vertooning van eene klucht , bij de mede- 
deeling van den meest platten of ruwen kwinkslag. Daar 
bovendien de voorstanders van het Latijnsche Classicisme 
zich niet vereenigden onder de bescherming van een 
toongevend hof of van een belangstellenden adel, open- 
baarde zich in onze maatschappij van ryke kooplieden 
eene groote verscheidenheid van individualiteit in de kunst- 
en letterwereld. Het nationale kluchtspel en de 
nationale school van genreschilders uit de 
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zeventiende eeuw verblijden ons door hunne hartige oor- 
spronkelijkheid , door hunne onuitputtelijk goede luim en 
fijnen humor. Wij staan hier op het eigenlijk terrein 
van den Nederlandschen roem in kunst en letteren ; later 
zegeviert de classieke deftigheid in gezelschap van de 
calvinistische smakeloosheid. Ten slotte lost het Glassicis- 
mus zich op in aanbidding van gladde vormen en klin- 
kende rijmen, terwijl eindelijk de invloed der Franschen 
in de tweede helft van dit tijdvak aan de eigenaardige 
oorspronkelijkheid onzer litteratuur onberekenbare schade 
berokkent. 



II. De Amsterdammers. 

A. De dochters van Roemer Visscher. 

6. De geschiedenis onzer letteren van het schoone tweede 
tijdvak verheugt zich in eene overgroote menigte mees- 
ters en dilettanten. Al hunne namen te noemen is de 
taak van den geschiedschrijver, die op uitvoerige volle- 
digheid prijs stelt. Terwijl hun leven en werken in dui- 
zenden van bladzijden zouden kunnen worden verhaald, 
wordt hier slechts gewezen op de hoofden van de bewe- 
ging , op de gidsen van het rijmend en schrijvend Jong- 
Holland, op de mannen van naam, wier heugenis zelfs 
in eene kleine geschiedenis van onze Nederlandsche 
letterkunde niet mag gemist worden. Sinds 1585 — na 
den overgang van Antwerpen — werd Amsterdam het 
middelpunt van de Hollandsche geestkracht. De oude 
kamer werd het eerste vereenigingspunt van kunstvrienden, 
later kwamen zij bij Spieghel op Meerhuysen en bij Roe- 
mer in zijne fraaie huizinge op de Geldersche of Engel- 
sche kade in de schaduw van Schreierstoren. Daar ver- 
schenen van 1600 tot 1620 tal van jongelieden uit den 
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deftigen Amsterdamschen poortersstand, die eerlang de 
leiders der letterkundige beweging zouden worden : Hooft , 
Rodenburgh , Vondel , Bredero , Reael , Goster , Plemp en 
Vechters. Het middelpunt van het gezellig verkeer vorm- 
den Roemer's drie dochters: Anna, Truitje en Maria 
Tesselschade. In 1609 huwde de tweede dochter Truitje 
met Nicolaas van Buyl, een rijk bierbrouwer, die later 
(1635) Substituut-Schout zou worden. Roemer*s tweede 
dochter vervreemdde van het kunstlievend gezin , daar zij 
na dezen echt tot de hervormde kerk van haar echtge- 
noot overging ; Anna en Tesselschade betoonden zich trouw 
aan de oude kerk, ondanks de vrij luchtige levenswijs- 
heid van haar vader. Aefje Jansdochter van Gampen 
was de zorgvolle moeder van dit kunstlievend gezin. Zij 
leefde tot 1619 en liet één jaar voor Roemer's dood de 
huiszorg aan hare vijf-en-dertigjarige oudste dochter Anna 
(1584—1651). Tesselschade (1596-1649) zou weldra 
menig mannenhart doen kloppen. Mocht Hooft in zijn 
studententijd omstreeks 1607 aan Anna een versje rich- 
ten, Bredero nam het in het tijdvak 1611 — 1614 ernsti- 
ger op , en wierf om de hand van Tesselschade. Te vergeefs. 
Daarom werd de goede verstandhouding niet verstoord. 
De omgang met Hooft in het tijdvak 1620—1647 op het 
hooge huis te Muiden is zeer vriendschappelijk. Tessel- 
schade was steeds de liefste gast van den Drost. Na den 
dood van Roemer (1620) vertoonen zich de beide zusters 
meer in de wereld. Anna maakt in 1622 een uitstapje 
naar Zeeland en Middelburg , waar zij verwelkomd wordt 
door Simon van Beaumont, en hechte vriendschapsban- 
den knoopt met Jacob Gats, die in dat jaar Beaumont 
als pensionaris van Middelburg zou opvolgen. Het vol- 
gende jaar huwt Tesselschade met Allard Jansz. Krom- 
balch van Alkmaar, en in 1624 volgt de veertigjarige 
Anna haar voorbeeld door hare hand te reiken aan Do- 
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minicus Booth van Wesel, „wonende op de Wieringer- 
waart.* Beide zusters begaven zich naar Noord-Holland; 
Tesselschade naar Alkmaar , Anna naar de Nieuwe Zijpe 
of Wieringerwaard. De jongste zuster verloor haar echt- 
genoot en oudste dochter reeds in 1634, en zag zich als 
weduwe door den een-en-vijftigjarigen weduwnaar Cas- 
per van Baerle ten huwelijk gevraagd. Zy verkoos echter 
haar weduwstaat, en verheugde Hooft dikwerf met haar 
gezelschap op Muiden. Gedurende 1647 ontviel haar ook 
hare geliefde jongste dochter, en gingen Hooft met Bar- 
laeus haar voor in *tgraf. Eene hevige ziekte overviel 
haar te Amsterdam in 1649 ten huize van hare zuster, 
mevrouw van Buyl, waar zij in zomermaand van dat 
jaar overleed. Anna vertrok met haar echtgenoot naar 
Alkmaar, om later ten dienste van hunne beide zonen 
Romanus en Johan, in 1640 naar Brussel, vervolgens 
naar Leiden te verhuizen, waar de jongelieden in de 
rechten gingen studeeren, en waar de deftige heer Booth 
van Wesel zich mede liet inschrijven als student, om 
op die wyze vrijdom van bier- en w\jnacc\jns te ver- 
krijgen. Later stierf Anna, 6 December 1651 , te Alkmaar. 
6. De beteekenis van Roemer Visscher's dochters voor 
de geschiedenis onzer letteren schuilt minder in hare 
geschriften, dan in de macht van beider persoonlpheid. 
Zij waren geene précieuses, geene bas -bleus, maar 
blonken uit door allerlei talenten, ook letterkundige, die 
het gezellig samenzijn te Amsterdam en te Muiden zoo- 
veel aantrekkelijks verleenden. Anna en Tesselschade 
waren naar het getuigenis van een tijdgenoot (Ernestus 
Brinck) ervaren in de muziek, zang, schilderkunst, op 
glas graveeren en in allerlei „manufacturen van bordu- 
ren" ; zelfs hadden zij zwemmen geleerd in den vQver 
van haars vaders villa. De uitbundige loftuitingen van 
Barlaeus vergelijken Tesselschd's penceel by dat van 

9 
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Apelles, haar spel op de luit bij Orfeus* en Amfion*s 
lier. Hooft heeft geene woorden genoeg , om haar gezang 
en haar uitmuntenden smaak in het vlechten van vrucht- 
en bloemfestoenen te prijzen. Letterkundig sluit Tessel- 
schade zich bij Hooft, Vondel en Huygens aan, Anna 
bij Cats. Deze laatste was de dichteres der korte vers- 
regels onder Roemer's Zinne-Poppen; zij vertolkte 
tevens een Fransch gedicht: Honderd Christelijke 
Zinnebeelden naar Georgette de Montenay, 
eerst in onze eeuw — 1854 — en nu voor eenigen tijd 
(1881) door Dr. N. Beets naar het handschrift uitgegeven. 
Zy hield van moraliseeren en van sneldichten als haar 
vader, gelijk uit de twee-en-dertig gedichten van het 
Letterjuweel, door Beets aan het licht gebracht, 
duidelijk blijkt. Van daar hare hooge ingenomenheid met 
Cats, die haar het eerste exemplaar zond zijner Zin ne- 
en Minnebeelden. Hare sympathie voor de Dordtsche 
school blijkt uit meer dan eene bijzonderheid , maar daarom 
behoeft men haar , noch haar echtgenoot Booth van Wesel , 
te Dordrecht te doen wonen, als dikwijls is geschied. 
Tesselschade had onder den invloed van Hooft eene vurige 
liefde voor Italiaansche poëzie opgevat. Hare poging , om 
met Vondel's hulp Tasso's Gerusalemme te vertolken, 
staaft dit. Enkele kleine gedichten — als Wilde zang- 
ster en Tamme zangster — bewijzen den gelukkigen 
aanleg van Roemer's jongste dochter. Beider leven en 
streven is in de eerste heft der zeventiende eeuw met 
elke belangrijke letterkundige gebeurtenis verbonden — 
hier en daar zullen wij ze nog wel eens ontmoeten. 



B. Gerbrand Adriaensz. Breder o. 

8. Onder de gasten van 't „saligh Roemers huys" treft 
men in het tijdvak 1610 tot 161 3 den vroolyken Ger- 
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brand Adriaensz. Bredero aan. Hy was van Anna's jaren 
(geboren 16 Maart 1585, gestorven 23 Augustus 1618) 
en werd nog door Roemer overleefd. Met hem verschijnt 
een zeer bijzonder element in de geschiedenis onzer lit- 
teratuur. Breêro staat buiten den invloed der Renais- 
sance — hij kent geen Latijn. Zijn vader, eerst een 
gegoed schoenmaker, later een rijk man, pachter der 
imposten op wijnen en brandewijn , gelijk zijn geniale zoon 
later pacliter van de imposten op de bieren werd *), be- 
woonde een huis in de Nes op den hoek van de St. Pie- 
terssteeg naast de beide Vleeschhallen , en ging in 1602 
verhuizen naar der Oude-Zijds- Voorburgwal tegenover de 
Varkenssluis. Deze bestemde zijn zoon tot de kunstenaars- 
loopbaan, en liet hem schilderen leeren. Daarenboven werd 
de jonge Gerbrand lid van de oude kamer: In Liefde 
Bloeiende, en wist hij er de vriendschap te verwerven 
van Spieghel en Roemer Visscher. Reeds vroeg gaf hy 
proeven van zijn lyrisch-comisch talent in zijne ,,boertighe** 
en „amoureuze** liedekens, later in een grooten bundel 
bijeenverzameld. Als gast van vader Roemer ontwikkelde 
hij zgn letterkundigen smaak door lezing der Fransche 
boeken van den dag en door yverig deel te nemen aan 
den stryd tegen taaiverbastering. Toen Tesselschd den 
schoonen leeftijd van achttien jaren nabij was (1613) be- 
gon Breêro haar in gedichten te verheerlijken. Weldra 
bemerkte hij, dat men zijne hulde niet bijster aanmoe- 
digde ; vooral Roemer scheen niet gesteld op een schoon- 
zoon, als deze luidruchtige schildersleerling. Hij kende 
Breêro, den snaakschen grappenmaker, en wist maar al 
te goed , boe weinig op zijne standvastigheid in het stuk 
der liefde te rekenen viel. En intusschen blijft Bredero 



*) Volgens de ontdekking van Mr. N. de Roever op het archief 
<ier gemeente Amsterdam gedaan. 
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zijn leven lang allerlei nieuwe vrijages aanknoopen, en 
kwijnt hij later' weg van teleurstelling en berouw. 

9. Niet alleen lyrisch , maar vooral dramatisch , zou 
Bredero een beroemden naam winnen. Daar hij in zijne 
jeugd reeds begonnen was met vlijtige waarneming van 
het Amsterdamsche leven in hallen , op straten en grach- 
ten , daar hij geheel buiten den invloed der classieke schrij- 
vers bleef, en alleen genoeg Fransch verstond, om eenige 
kennis van litteratuur op te doen , moest zijn dramatisch 
werk noodzakelijk den stempel van oorspronkelijkheid 
dragen. Breêro beproefde het ernstig drama, de klucht 
en het blijspel. Daar hy de classieke tragedie niet kende , 
het historisch of bijbelsch zinnespel der ouderwetsche 
Rhetorijkers verfoeide, bleef hem niets anders over dan 
zelf een nieuw drama te scheppen. Hij deed het door een 
roman te dramatiseeren , gelijk de middeleeuwsche auteurs 
der Abele spelen. Zoo gaf hij in 1611 Rodd'rick 
ende Alphonsus, in 1612 Griane, in 1618 Stom- 
men Ridder, en liet hij nog een onvoltooid stuk na: 
Het daghet uyt den Oosten. Hiermede was eene 
reactie geboren tegen de uitsluitend classieke moderichting- 
Misschien had ook de verschijning van een gezelschap 
Engelsche tooneelspelers , dat zich van 1591 tot 1644 in 
ons vaderland ophield , meest in den Haag , soms te Am- 
sterdam , daartoe meegewerkt. Zij vertoonden kluchten » 
zangspelen en drama's, van Marlowe, Ben Jonson en 
Shakespeare. In later dagen blijkt het uit verschillende Ne- 
derlandsche drama's , dat Shakespeare's tragische en comi- 
sche helden en heldinnen ten onzent bekend waren ge- 
worden. Op deze wijze had Bredero een oorspronkelijk 
romantisch drama in *t leven geroepen , 't welk om stof 
en vorm uit de verte te vergelijken is met de c omedia 
di capa y espada (mantel- en degenstukken) der 
Spanjaarden. De stof ontleende hij aan een der beroemdste 
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romans der zestiende eeuw , behoorende tot den cyclus der 
Amadis-, Palmerijn- en Primaleon-romans, door 
Roemer geprezen , door hem zelven buitengewoon geliefd, 
omdat zü eindelooze liefdesavonturen en onafgebroken 
liefdekout aanbieden. Dit slag van verhalen was in 1465 
het eerst door een Spaansch auteur, Garci Ordonez de 
Montalvo, met den beroemden roman van Amadis be- 
gonnen. In Frankrijk had Nicolas de Herberay op last van 
FranQois I de Vertaling bezorgd van 1530 tot 1552. Ten 
onzent bestonden verschillende overzettingen. Te Arnhem 
had in 1602 eene vertolking van den Palmerijn het 
licht gezien, waaruit Bredero den inhoud voor zijne drie 
tragicomedies : den Rod'rick ende Alphonsus, de 
Griane en den Stommen Ridder heeft geput. Deze 
Spaansche romans wortelden echter in de middeleeuwsche 
instelling der ridderschap. Zij waren verwant aan de Brit- 
sche romans, en schonken alzoo eene hoogst zonderlinge 
stof voor het ernstig drama der Amsterdammers bij het 
begin der zeventiende eeuw. Bredero's belangstelling in 
„amoureuze" historiën bracht hem tot deze ongelukkige 
keus , en hoe merkwaardig voor 't overige dergelyke eerste 
proefneming met het romantische drama ook moge zijn , 
de jonge kunstenaar was te Amsterdamsch-HoUandsch van 
gemoed , om den juist en indruk van de ridderlijke galan- 
terieën en de senlimenteele spitsvondigheden uit de wereld 
der A m a d i s-ridders tot ons over te brengen. 

10. Naar den trant der Spanjaarden en Engelschen 
had hij intusschen te midden van zijne ernstige perso- 
nages eenige comische ingelascht. Dit comisch intermezzo 
verried terstond den waarachtigen aanlog van den jongen 
dichter. In 1612 schreef hij zijne Klucht van de koe, 
naar eene oude anecdote, reeds sinds de Middeleeuwen 
bekend; in 1613 volgden de Klucht van Symen son- 
der Soeticheyt ende Klucht van den Molenaer 
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— de laatste volgens eene bekende aardigheid, vroeger 
door Dirk Potter van der Loo berijmd ^) — eindelijk ver- 
taalde hij een Fransch drama van Louis Ie Jars : L u c e II e 
(1614) en poogde de in dit stuk optredende koks, Lecker- 
beetje en Pannetje Vet, zooveel mogelyk tot oprechte 
Amsterdammers te maken. Uit dit alles bleek duidelijk, dat 
het oude kluchtspel in den echt nationalen geest herleefde. 
Bredero werd de evenknie van Frans Hals, Jan Steen en 
Adriaen de Brouwer; de Nederlandsche kuhstgeest van het 
eerste vierdedeel der zeventiende eeuw vond geen talent- 
rijker vertegenwoordigers. Wel werd toen reeds opge- 
merkt , dat Breêro's volkstafereelen ruw en zedeloos waren ; 
een verwijt, dat later, bij de overwinningen door Classi- 
cisme en Calvinisme behaald , tot onverdiende minachting 
van zijn groot talent zou leiden. Men vergat den tijd, 
waarin Bredero schreef. Volkomen en vrije uiting der 
geheele menschelijke natuur was het hoofdbeginsel der 
dramatische kunst in Engeland — geen wonder , dat onze 
Amsterdamsche kluchtmeester, die dezelfde richting volgde, 
soms naïef, plomp en aanstootelijk was. Zijne modellen 
waren niet anders , in hooger noch lager stand. Koningin 
Elisabeth, die Shakespeare bewonderde, gaf vuiststootenaan 
hare hofdames, spuwde op de mantels van hare edelen, 
en sloeg Essex in het aangezicht , omdat hij haar den rug 
keerde. Zoo verklaarde burgemeester Kops openlijk in de 
raadzaal aan den vader van Reael , dat hij eer naar 't bor- 
deel zou gaan dan ter preek bij de Hervormden , en noemde 
een Amsterdamsch predikant op den kansel den Franschen 
koning Lodewijk XIII „de hoer van Babel**. 

Ter oude kamer hadden Breêro's kluchten een onge- 



*) Zie bl. 65. Bredero heeft evenwel niet uit den Minneloep 
geput. Hij heeft de historie van zijn Slimmen Piet waarschijnlijk 
uit eene Fransche bron. 
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hoorden bijval gevonden , zoodat hij zeer in aanzien klom 
bij het letterkundige gilde. Hooft, die hem schijnt te heb- 
ben berispt om zijne romantische tragicomediën , ried hem 
de lezing van Terentius. In 1615 voltooit Breêro zijn 
Moortje naar eene Fransche vertolking van den Eunu- 
chus, en staaft, dat hij, als schilder van volkstypen 
onverbeterlijk, er de man niet naar was, een Lalijnsch 
blijspel volgens /s lands gelegenheid te verduitschen*'. 
Zijn Moortje bleef echter tachtig jaren op het reper- 
toire. Beter was zijn plan , toen hij een vertaalden Spaan- 
schen roman van een onbekend auteur, onder den titel: 
Het leven van Lazarillo de Tormes (1554) tot 
grondstof voor een~ nieuw blijspel koos. Jerolimo, de 
Spaansche Brabander werd zijn laatste en beste 
stuk. Schijnbaar gaf hij er enkel eene satire in op de 
dwaze hooghartigheid der gevluchte Brabantsche bevol- 
king van Antwerpen, die te Amsterdam in hare beide 
rhetorijkerkamers nog steeds de oude basterdtaal sprak, 
en de oude kunstmanier volgde, maar zijne eigenlijke 
bedoeling ging verder. Waarschijnlijk had de strijd , wel- 
ken Breêro en Coster in en na 1617 met den leider der 
oude kamer. Ridder Theodore Rodenburgh, te voeren 
hadden , aanleiding gegeven , om een dwazen , pronken'den 
en verwaten veelschrijver, als Rodenburgh was, aan de 
kaak te stellen. Het schijnt althans, dat met Jerolimo, 
den Spaanschen Brabander, niemand anders bedoeld is 
dan Ridder Theodore Rodenburgh , over wien weldra zal 
gehandeld worden. Zoo voortgaande had Bredero wellicht 
eene nieuwe school in onze letteren gesticht , had hij mis- 
schien den kunstbloei van het Engelsch tooneel onder 
Beaumont, Fletcher, Ben Jonson, Marlowe, Massinger, 
Ford en Shakespeare naar Amsterdam overgebracht , doch 
hij stierf te spoedig, grootendeels ten gevolge derzelfde 
luidruchtige levenslustigheid en schadelijke onmatigheid, 
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die zoo velen van zijne Engelsche kunstbroeders vsregrukten. 
Green stierf aan losbandigheid, Marlowe viel worstelend 
in zijn eigen dolk , Massinger kwam van gebrek om. Bre- 
dcro blies den iaatsten adem uit (1618), nadat een woelig 
leven, in woest genot of bittere neerslachtigheid door- 
gebracht, door eene kwijnende ziekte op 33-jarigen leef- 
tijd werd afgesloten. Hij deed zijne grijze moeder van 
smart ten grave dalen (1619). Beiden werden begraven 
in de „heilige Stede*, de Nieuwe-Zijds-Kapel '). 



G. Dr. Samuel Adriaensz. Goster, Ridder Theodore 

Rodenburgh, de Eglantier en de , eerste 

Duylsche Academie". 

11. Gedurende de eerste twintig jaren der zeventiende 
eeuw vertoonde er zich tweespalt in den boezem der oude 
kamer: de Eglantier te Amsterdam. Er kwamen te 
veel leden, wien het meer om schuimende kroezen dan 
om» fijn letterkundig genot te doen was. Men twistte over 
de verdeeling der rollen, en ieder wilde naar eigen goed- 
vinden beslissen. Reeds had Hooft er zich in 1611 over 
beklaagd, en zooveel mogelijk orde gesteld op de oneenig- 



') In 1885 herdacht men te Amsterdam in Maart den dag , waarop 
hij voor drie eeuwen geboren werd. Ten gevolge dezer Bredero- 
feesten zag een Bredero-Album (Feestuommer van Oud Hol- 
land) het licht met belangrijke artikelen van Mr. Gh. M. Dozy, 
Dr. G. Kalff, Dr. J. A. Worp, Mr. N. de Roever en J. H. W. Unger. 
Terzelfder tijd werd door gebroeders Binger eene complete uitgaaf 
ondernomen der Werken van G. A. Bredero naar de beste 
oude drukken bezorgd en opgehelderd door Prof. Dr. H. E. Moltzer , 
Dr. G. Kalff, Dr. R. A. Kollewijn, J. H. W. Unger en Dr. J. te 
Winkel. Deze uitgaaf werd voor weinig tijds (1890) voltooid in 
drie deelen, en met eene Algemeene Inleiding voorzien door 
Dr. G. Kalff. 
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heid. Bredero schrüft verschillende gedichten over deze 
zaak vooral in 1615. Geen vyand van den beker, was 
hij vóór alles kunstenaar, en deed hij zyn best bij aan- 
zienlgke vrienden in achting te big ven , waartoe zijn eer- 
ambt van vaandrig bij de burgervendelen der schutterij 
sedert 1613 niet weinig bijdroeg. Een der belhamels onder 
de twistende kameristen was Ridder Theodore Roden- 
burgh, die zich aan het hoofd eencr oppositie plaatste. 
Weldra zou de twist uitloopen op eene scheiding tusschen 
de leden der Oude Kamer. Ridder Rodenburgh was uit 
eene Amsterdamsche burgerfamilie gesproten , die in den 
omwentelingstijd zekere beroemdheid gewonnen had. Ro- 
denburgh's vader was met de zuster van HendrickLau- 
rensz. Spieghel gehuwd. Er bestaat eenige waarschijnlyk- 
heid, dat Theodore te Antwerpen zou geboren zijn. Hij zelf 
heeft later in zijne talrijke tooneeldichten den duisteren 
en stroeven styl van zijn oom maar al te zeer gevolgd. 
Hy werd omstreeks 1580 geboren , en schijnt niet lang na 
1638 te z\jn overleden. Evenals later Gonstantin Huygens 
deed, zocht Rodenburgh zijn fortuin in de diplomatie. 
Uit de opdracht van zyn Trouwen Batavier blijkt, 
dat hij reeds in 1601 zich te Islington aan het Engelsche 
hof ophield, en van elders komt het bewijs, dat hy in 
1609 nog «agent van wegen de Hanse-steden* bij den 
koning van Engeland was. Hg noemt zich in de jaren 
1610 — 1614, toen hij te Madrid leefde, resident bij zijne 
Majesteit van Spanje, en werd er bevorderd tot Ridder 
van de orde van den Huize van Bourgondiën. De waarheid 
is, dat Rodenburgh door eenige kooplieden, handelende 
op de kust van Guinea , naar Spanje werd afgevaardigd , 
om naar aanleiding van bepalingen in het Bestand opge- 
nomen schadevergoeding te eischen voor nadeelen hun 
door de Portugeezen op die kust toegebracht. Later werd 
Rodenburgh een half officieel persoon, omdat hij het wapen 
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der Staten mocht voeren , zoodat hy sonü\jds de houding 
aannam van een officieel ambassadeur. De Engelsche gezant 
in den Haag maakte er aanmerkingen op, en de Staten 
zonden hem per brief eene scherpe correctie. Later werd 
hem bö provisie het consulaatschap in Portugal opge- 
dragen, maar het b]\jkt niet, dat h\j deze bediening ver- 
vulde. Na 1614 verkeerde h\j weder te Amsterdam in 
vrfl benarden toestand, en wydde h\j zich als lid der oude 
kamer aan het tooneel. Van 1616 tot 1619 voltooide hü 
verschillende tooncelwerken , die door den hoogleeraar 
Jonckbloet, het , tegendeel van meesterstukken* genoemd 
worden. De voornaamste z\jner tooncelwerken z\jn : Trou- 
wen Batavier, oene vr\j onhandige bewerking van Gua- 
rini's Pastor fido, in 1617 gedrukt , maar veel vroeger 
voltooid; — Batavierse Vryagie-spel (IJuli 1616); 
het eerste, tweede en derde spel van Keyser Otto 
den derden en Galdrada (1616—1617); Cassan- 
dra, Hertog inne van Bourgondie ende Karel 
Baldeus, (1617), eene bewerking van Lope de Vega*s 
Garlos el Perseguido, gelyk onlangs is aangetoond *); 
Hertoginne Celia en Grave Prospero (1617); 
De Jalourse Studenten (1617); het eerste, tweede 
en derde spel van Mollibea (1617 — 1618), waarin de 
heldin door zeven riiinnaars van verschillende nationaliteit 
wordt gevryd , om welke reden do auteur goed gevonden 
heeft lyrische klachten in het Fransch, Spaansch, En- 
gelsch, Italiaansch, Portugeesch en Lal\jn in te vlochten 
Wraeckgierigers-Treurspel (1618), eene verta- 
ling van Cyril Tourneur's RevengersTragedy;Alex- 
ander (1618); Rodomont en Isabella (1618), eene 



*) Door Prof. Dr. H. E. Moltzer, Rodenburgh en z\jne Cas- 
sandra uit den feestbundel , Prof. Dr. M. de Vries , by hel herdenken 
van zjjn amblsaanvaarding voor 40 jaren, aangeboden. 
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episode der Orlando Furiosio. hom aangoweien d\HM" 
Reynier Ewoutsr. , bestuunier der oude kcuner; 'I Q u a ed i 
syn meester loondt (161SK Hoeox en OuheN 
liaws (16iSh Sigismund en Manuelhx (^IttSi^ en 
Vrou Jaeobu vl6;%SV 

1 ± Al dil looneelwerk van Rcnienburgh h^M^t hel ei|ïtM>- 
aardig karakter van den auteur - - het kondigt riol> aan 
met brommende titels, en wordt n\et veel tiH\^lel van 
mu7.iek, rang, vermommingen, gtn^vhten en verrassingtM> 
ten tooneele gebracht, Rodenburgh was in Kngt^land en 
Spanje met het daar bloeiend dranm bekend gt^vortïen. \\\\ 
kende Shakespeare en de merkwaardig^^ gn>ep van sottr(i* 
vers, die vóór, tydens en na de/.en hebben gel>looid; \\[\ 
kende Lope de Vega en lalryko kloii\eresterrtMu die naast 
dezen reus schitterden. Al zyne stukken t[]\\ t>ewerkingen van 
vreemde stoffen, het moest naar Engolsoho on Spaansoho 
drama's. Als zoodanig vertegenwoordigl Uodonbm*gh ton 
onzent de Engelsch-Spaansoh romanlisoho school, logon- 
over de Latynsch classieko, die woldra \mA Hooft , (^.oslor, 
Vondel en Barlaeus zou zogovioron. Dwwv \\\\ ovonwol als 
dichter nauwelps oen middelmatig vors kon schr(|von , on 
zich verdienstelijk poogde to maken door do allorgrilligslo 
woordkoppelingen in don trant van Spioghol, moosi f\\\\ 
dramatisch werk door don gohrokkigon voru) spotMÜg In ver- 
getelheid geraken, schoon hol aanvankoiyk door vot^l k»*- 
rucht ten tooneele niet weinig toeloop van volk nonr d<^ 
vertooningen der oude kamer loklo. In donstrlld luMsrhon 
Rodenburgh en Costor\9 vriondon dodoti (l(M'goH|ko spt^k- 
takelslukken goede diensten. Hot hlook roods, h(ïo Hrodoro 
in zfln Spnnnschen Brabander hom lol nilkpnnl 
eenor woedende satire koos. Do twisl, dio tusNchon do 
club vnn Rodenburgh en do vriondon van (loslor on Hro- 
dero was uitgebroken, had bolnUKrykn j^ovolgon k<»IuuI. 
13, De oneenigheid en do achtoruit({an(j[ van dn kiunor 
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Averd door de beste leden zeer betreurd, niet het minst 
door den arts Samuel Adriaensz. Goster. Deze laatste werd 
den 16 September 1579 te Amsterdam geboren. Hij was 
de zoon van een timmerman, Adriaen Lenaertsz. , die 
zich in den opstand tegen Spanje bij den beeldenstorm 
en bij Heiligerlee bekend had gemaakt. In 1578, na het 
Geus worden van Amsterdam , kwam Lenaertsz. terug en 
werd hij tot koster der Oude Kerk bevorderd. Sedert dien 
tyd voert hij den bijnaam Goster, die op zijn zoon is 
overgegaan. Deze was al vóór 1607 lid der oude kamer 
en studeerde te Leiden in de Letteren en Medicijnen. Ge- 
promoveerd tot arts werd hij geneesheer van het Gast- 
huis. Daar hij tot de ijverige leden van denEglantier 
werd gerekend, en het verval der kamer betreurde, besloot 
hij met de beste leden die instelling te verlaten , en iets 
nieuws te stichten. Dr. Samuel Adriaensz. Goster berekende 
daarbij, dat de opbrengst der verlooningen de onkosten 
der nieuwe stichting zouden kunnen goedmaken. Daarom 
kocht hü een erf van Lambert Lambertz. Verwer, later 
nog een stuk gronds van de stad Amsterdam , en bouwde 
or een soort van houten schouwburghuis , 't welk den 
naam ontving van Goster's Academie of Eerste Duyt- 
sche Academie. De keuze van dien terra verraadt, 
dat Goster waarschijnlijk naar een woord van Hooft aan 
de Florentijnsche Academia della Crusca gedacht 
heeft, om hierdoor dés te duidelijker te breken met het 
rhetorijkerwezen en tevens eene school te stichten , waar 
de wetenschap in de landstaal zou worden onderwezen. 
De nieuwe Academie werd opgericht aan de Keizersgracht 
tusschen de Run- en Beerenstraten. Goster sloot oen con- 
tract met de Regenten van het Burgerweeshuis op 23 
September 1617, waarbg deze de kosten van het spelen 
zouden dragen tegen een derde der winsten voor de eerste 
zes jaren en tegen de helft voor de volgende jaren. Kunst- 
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ijver en menschenliefde gingen hand aan hand. Eigenaardig- 
is hel verschijnsel, dal Dr. Gosler by de stichling der 
Academie. er eene „Nederlandsche oeffenschool* van wilde 
maken , waarbij tevens eenige „commedien , Iragedien ende 
andere oeffeningen* zouden gevoegd worden. De Academie 
werd den 23 September 1617 geopend met een gelegen- 
heidsstuk van Suffridus Sixlinus, (door Wflbrands *)^ 
volgens Van Halmael, Sjoerd Sylzes genoemd), uit 
welk stuk blijkt, dat het Coster's denkbeeld was eene 
soort van hoogeschool in Amsterdam te stichten. Inder- 
daad werd er in 1617 in Goster's Academie lesgegeven 
in „Aritmetica** door zekeren Sibrant Hanssen CardinaaJ 
en in het Hebreeuwsch door Jan Thonis , maar de hevige 
tegenstand van den Galvinistischen kerkeraad maakte er 
spoedig een einde aan. Er bleef dus niets anders over 
dan het tooneel, waarvoor Goster's vrienden aanstonds 
\jverig arbeidden. Eigenlijk triumfeerde Goster in later tijd , 
toen in 1632 de Doorluchtige Schole door den magistraat 
der stad geheel volgens zijne denkbeelden werd gesticht. 
14. Dr. Samuel Adriaensz. Goster was niet alleen stichter 
en hoofd der Academie , hij was tevens dramatisch dichter. 
Toen de groote comische gaven van Bredero zich begonnen, 
te openbaren , werd de klucht algemeen geliefd. Zelfs Hooft 
offerde aan de zucht, om Breêro te evenaren, door z\jn 
War en ar, als weldra blaken zal. Goster schreef in 16 lï 
de Boere-Klucht van Teeuwes de Boer en 
men-Juffer van Grevelinckhuysen en in 1613- 
de Klucht van Tysken van der Schilden. Het 
eerste stuk alleen verdient den naam van klucht, het 
tweede is een tragisch eindend drama , waarin de held , 
eene soort van stroopend roover-kapitein , aan de galg" 



') In zijne voortreffelijke monographie: Het Amsterdamscln 
Tooneel van 1617 — 1772. Utrecht, 1873. 
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sterft. Teeuwis de Boer bezit dezelfde komische kracht 
als Breêro's kluchten, maar mist de plasticiteit, de on- 
geëvenaarde gave van beschrijven, als in 't Moortje 
en den Spaanschen Brabander uitblinken. Goster 
bearbeidde deze klucht naar een volkslied : Een boer- 
man had een dom men sin, uit het Antwerpsche 
Liedekens-Boeck van Jan Roulans (1544). De inhoud van 
dit lied staat in verband met oude Fransche fabliau's der 
middeneeuwen, daar het avontuur van Teeuwis met Me- 
juflfrouwe van Grevelinckhuysen ook verteld wordt in de 
548te novelle der Gent Nouvelles Nouvelles, onder 
den titel L'heure du Berger^) (1486). Goster, die 
volgens zijne lijfspreuk: Overal thuys was, beproefde 
allerlei soort van dramatischen arbeid, zonder in eenig 
genre bijzonder uit te munten. Hij schreef gelegenheids- 
stukken als zijn: Rijcke Man in 1615, en poogde een 
ernstig drama saam te stellen uit de classieke fabel van 
Tereus en Procne, door Ovidius in zijne Metamor- 
p hos en verhaald. Dit stuk Itys getiteld , naar den zoon 
van Tereus, werd in 1615 gedrukt en vormt een roman- 
tisch drama zoo vol gruwelen, als de Titus Andro- 
n i c u s , die aan Shakespeare wordt toegeschreven , als de 
Aran en Titus van Jan Vos (1641). Het afschuwelijke 
tooneel , waarin Procne haar echtgenoot de gebraden lede- 
maten van hun zoontje Itys voorzet , wordt nog daaren- 
boven door een comisch intermezzo afgebroken. Geheel 
in denzelfden trant is de Isa bel la (1619), aan Ariost o's 
Orlando furioso ontleend, te recht ;,een spectakel- 
stuk** genoemd. De toeschouwers zagen de heldin ont- 
hoofden, daarbij talrijke moorden en geest verschyningen. 
Met zijne Isa bel la wilde Goster een antwoord geven 



') „La 54 nouvelle d'une damoiselle de Maubeuge qui se abaa- 
donna k ung charreton et refusa plusieurs gens de bien." 
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op Rodenburgh's Is abel la, doch toonde tevens , dat hij 
niet ongestraft in den geest van een romanticus als Roden- 
burgh zou kunnen schrijven. 

De gebeurtenissen van de jaren 1618 — 19 maken een 
diepen indruk op Coster's gemoed. Hij kiest partij voor 
Barnevelt, en verklaart den oorlog aan de mannen van 
het „Synodus Nationael*^. Van nu af wordt de krijg tus- 
schen de Academie en de Calvinistische predikanten te 
Amsterdam met verdubbelde heftigheid gevoerd. Goster's 
aandeel in dien strijd is niet gering. Hij schrijft de lp hi- 
genia gedurende de troebelen van 1617 — 1619, maar 
durft er niet mee voor den dag te komen. In 1620 deelt 
hij er een fragment uit mede, in 1621 verschijnt het 
stuk op de Academie, na 1625 wordt het herhaaldelijk 
gedrukt. Even als Vondel's Palamedes is de Iphi- 
genia eene doorlöopende satire tegen de aanmatiging 
der Gomaristische predikers, die in den persoon van Euri- 
pylus aan de kaak worden gesteld. Reeds vroeger , waar- 
schijnlijk in 1617, had hij met zyne Polyxena de 
polemiek tegen de kerkdijken begonnen. De gruwelen van 
den Itys en de Isabella worden niet gemist , daar het 
stuk moordtooneelen in overvloed geeft, en de koningin 
Hecuba op het tooneel den Thracischen koning Pply- 
umeslor de oogen uit het hoofd krabt. Schoon Goslcr den 
classieken toon van Vondel poogde aan te slaan, was 
zijn talent niet krachtig genoeg, om zijne kloeke denk- 
beelden naar eisch te schragen. Jaren nog bleef de tooneel- 
üevende arts de voorstander van het nieuwe drama in 
de pseudo-classieke richting van Seneca's gruweltreur- 
spelen. Nog in 1648 was hij eene groote autoriteit in 
Amsterdani, en regelde hij met zijne geestverwanten Jan 
Vos en Brandt de vertoon ingen op den Dam ter viering 
van den Munsterschen vrede. 
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D. Jan Jansz. Starter. 

15. Vriend en kunstgenool van Bredero en Coster bei- 
den , heeft Starter , schoon 't meest in Friesland vertoe- 
vende, toch recht, onder de Amsterdammers geteld te 
worden. Hij kwam met zijne ouders omtrent 1607 naar 
Amsterdam, uit Londen gevlucht, waar hij in 1594 ge- 
boren was. De oude kamer nam hem, den zeventien- 
jarigen jonkman, onder hare leden op (1612). Terstond 
sloot hij zich bij Breêro aan, en gaf hij proeven van zijne 
bewonderenswaardige gaven als lyrisch en comisch dichter» 
Twee jaren later (1614) is hij boekhandelaar te Leeuwar- 
den en huwt hij eene Friesche gade. Naar den geest der 
Engelsche dichters zocht hij zich een Maecenas onder den 
hoogen Frieschen adel , en gelijk Ben Jonson , Shakespeare 
en Green hunne beschermers vonden in de graven van 
Penibroke, van Montgommery en van Southampton , sloot 
Starter zich bij graaf Willem Lodewijk van Nassau, Stad- 
houder van Friesland, aan. Deze laatste was echter te 
zeer ingenomen met de belangen der Gomaristisch-Cal- 
vinistische partij en te groot vriend van den Leeuwarder 
predikant Bogerman, om dezen genialen zoon van merry 
old England veel bijstand te verleenen voor de talryke 
lofdichten hem toegezongen. Toen Starter in 1617 te 
Leeuwarden eene rhetorijkervereeniging had opgericht met 
het devies: Och mocht het rijzen! — toen hij in 

1618 aldaar zijne tragicomediën: Timbre de Cardone 
en Dar ai de had doen vertoonen, werd den 8 Januari 

1619 op last van den Leeuwarder Magistraat den ,Re- 
thorizyns het ageeren voortaan verboden**. De luidruchtige 
vroolijkheid en de onbesnoeide boert van Starter's comi- 
sche intermezzo's spoorden domine Bogerman aan, den 
dichter het stilzwijgen te doen opleggen. Starter vestigde 
zich nu te Franeker, waar hij zich als student deed in- 
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schrijven en de uitgaaf van al zQne gedichten en kluchten 
voorbereidde. In 1621 verscheen te Amsterdam zijn F r i e- 
sche Lusthof beplant met verscheyde stich- 
telyke Minneliedekens, gedichten ende boer- 
tige kluchten, terwijl hij zelf in de hoofdstad toefde, 
om voor illustratie en druk van zijn hoofdwerk te zorgen, 
en door Goster de vertooning zijner D a r a i d e (26 Februari 
1621) te zien leiden. Intusschen werden te Franeker zijn 
inboedel en zijne boeken voor schulden verkocht. Hy leefde 
van 1621 tot 1625 te Amsterdam, en bezorgde er nog 
twee uitgaven van zijn Friesche Lusthof, die grooten 
bflval won. Wat er van zijn gezin geworden is, weten 
wij niet. Hij zelf trekt naar Duitschland in 't gevolg van 
Graaf Ernst van Mansfelt, en noemt zich 's Graven his- 
toricus, omdat hij de heldendaden van zvjn Maecenas 
zou bezingen. Deze stierf in 1626. Starter liet niet meer 
van zich hooren ; volgens het zeggen van z\jne tijdgenoo- 
ten overleed hij als soldaat. 

16. Jan Jansz. Starter verwierf te Amsterdam meer lof 
dan te Leeuwarden. Hij werd beschermd door een gezel- 
schap van rijke kooplieden , die hem een weekgeld voor 
zijne gedichten toelegden. In Friesland was hij geacht bg 
den landadel wegens de gemakkelijkheid, waarmee hij 
een bruiloftslied samenstelde. Zijne letterkundige verdienste 
schuilt in zyne lyrische minneliederen en in zijne 
comische scheppingen. Verrassend frisch en zan- 
gerig schalt zijn erotisch gedicht met ongewoon meester- 
schap over de Nederlandsche taal. Bekend werden zyn: 
Nieu Liedeken tot lof van Friesland, zijne 
koddige Menniste vryagie, zijne farce van Krelis 
Joosten en andere Boertigheden,die even als Breêro's 
kluchten geen hoog ontwikkeld kieschheidsgevoel verraden ,. 
geheel in overeenstemming met den geest der eeuw van 
1601 tot 1626. Opmerkelijk is b|j Starter de invloed van 

10 
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zijn Engelsch bloed. Hij bewerkt of vertolkt Engelsche liede- 
ren in zijn Lusthof, waaronder de bekende : M y m i s t r i s 
sings no other song en Was Bommelalire so 
p r e 1 1 y a p 1 a y. Bij zijn dramatischen arbeid treft een der- 
gelijk verschynsel. Zijn Blyeyndich Truyrspel van 
Timbre deCardone was bewerkt naar eene Fran- 
sche vertolking der novelle van Bandello , waaruit Shake- 
speare de stof voor zijn : Much ado abouth nothing 
ontleende, zoodat beide drama's in vele opzichten over- 
eenstemmen. Zijn tweede stuk Da raid e was naarBre- 
dero's voorbeeld aan een Amadis-roman ontleend. Zoo 
ook de afwisseling van ernstige en comische tooneelen, 
die bg Starter echter streng gescheiden blijven. In de 
klucht is hij Breêro*s leerling, even vermakelijk en rijk 
in bijzonderheden uit het volksleven , schoon in plasti- 
citeit en beeldend talent zijn mindere. 



E, Pieter Gornelisz. Hooft. 

17. Terwijl van 1610 tot 1617 de oude kamer den 
eersten bloei van het nieuwe Nederlandsche drama mocht 
toejuichen, en Goster*s Academie van 1617 tot 1637 
voortdurend hooger steeg door de medewerking van Bre- 
dero, Hooft, Vondel en Starter, was het vooral de in 
de tweede plaats genoemde Pieter Gornelisz. Hooft, die 
op den gang van zaken ter oude kamer en in de eerste 
„duytsche Academie* een beslissenden invloed oefende. 

Hooft was de oudste , de aanzienlgkste , de meest aris- 
tocratische der Amsterdamsche dichters uit de eerste helft 
der zeventiende eeuw. Geboren (16 Maart 1581) uit eene 
familie, die, afkomstig uit de Zaanstreken, weldra tot 
het hoogste patriciaat zou behooren, was hij van den 
aanvang in de voornaamste kringen gezien, zoowel op 
Meerhuyzen bij Spieghel, als ter Geldersche kade b\j de 
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Roemer Visschers. Het tijdperk zgner ontwikkeling valt 
vóór 9 Mei 1601, toen h\j van z^jne Italiaansche handels- 
reis te Amsterdam terugkwam. Zyn vader, de burgemeester 
Hooft , had den gelukkigen aanleg van zyn zoon ontwik- 
keld , en bracht hem vroeg onder de kamerbroeders van 
den Eglantier, waar hg , achttien jaren oud , met zgn treur- 
spel Achilles en Polyxena (1598) optrad. Het stuk 
was van vorm zwak en gebrekkig, van schikking en ver- 
wikkeling onbeduidend — louter de eerste proefneming 
van een scholier, die in de lezing der Classieken is verdiept, 
en daaruit half romantische drama's samenstelt. Zgne reis 
naar Italië zou hem letterkundige beschaving en goeden 
smaak leeren. Met eenige aanzienlijke jongelieden aan- 
vaardde hij de reis den 11 Juni 1598 en bracht bijna 
drie jaren in Frankr\jk, Italië en Duitschland door. Aan- 
vankelijk was het hem te doen, om, b\j de behartiging 
der handelsbetrekkingen z^jns vaders', de meesterstukken 
der Oudheid te beoefenen. Weldra wijdde hij zich te Florence 
en te Venetië aan de Italiaansche letteren. Spoedig had 
hij Petrarca (1304—1374), Bembo (1470— 1547), Ariosto 
(1474—1583), Sannazaro (1458—1530), Pietro Aretino 
(1492-1557), Tasso (1544—1595) en Guarini (1557— 
1612) naast Macchiavelli (1469—1527) en Guicciardini 
(1482 — 1540) leeren hoogschatten, eerlang bewees zyne 
eigen poëzie, dat er met hem eene wedergeboorte had 
plaats gehad. 

18. Na zijne terugkomst uit Italië (1601) werd Hooft 
een man van invloed in de letterkundige kringen. Eene 
bewerking van eene tweede tragedie: Ariadne (1602) 
geeft weinig stof tot bewondering — het is de voltooiing 
van een vroeger begonnen arbeid. Maar in 1605 toonde 
hg met z\jn herderspel Granida, dat hg niette vergeefs 
in Italië geweest was. De Pastorale, in Italië naar het 
voorbeeld der Ouden hervat door Sannazaro, had haar 
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toppunt bereikt met Tasso's A m i n t a en Guarini's Pastor 
fido. Hooft's Granlda, eerst in 1615 door den druk 
algemeen gemaakt, staafde wel door den harmonlschen 
klank der verzen, dat de jonge dichter belangrijk was 
vooruitgegaan, dat hij Guarini met vrucht gelezen had, 
doch de inhoud van het drama werd gevormd door eene 
zoo bonte vermenging van Italiaansche „concetti** met eene 
zoo zonderlinge Perzische herdersprook, dat de G r a n i d a , 
ondanks veel goeds, maar een half geslaagd kunstwerk 
kan genoemd worden. Beter komt de vrucht der Itali- 
aansche reis uit in den stortvloed van minnedichten , die 
de jonkman van 1601. tot 1610 aan onderscheidene schoo- 
nen opdraagt. Hij veranderde nu van levensplan en be- 
sloot in de Rechten te studeeren , 't welk zijn verstandige 
en beroemde vader Cornelis Pi^terz. Hooft gaarne toeliet^ 
daar hij bemerkte, dat zijn oudste zoon „minder inclinatie 
totte coopmanschap' als tot het studium" had. Hij begint 
z\jne studiën den 6 November 1606 te Leiden, en toonde zich 
gedurende deze geheele periode op het papier zoo minziek 
en ontvlambaar, als van een eerzamen burgemeesterszoon 
bijna niet gewacht kon worden. Verschillende jonkvrou- 
wen ontvangen achtereenvolgens zijne hulde, inzonderheid : 
twee nichtjens van Spieghel, en eindelijk Christina van 
Erp, de talentvolle luitspeelster , die in Augustus 1610 
rnet hem in 't huwelijk treedt, nadat de goede gunst 
van Prins Maurits en de relatiën van Burgemeester Hooft 
den negenentwintigjarigen dichter tot Drost van Muiden, 
Baljuw van het Gooiland en Hoofdofficier van Weesp en 
Weesper kerspel hadden bevorderd. 

19. Hooft bleef tot 1609 tot 1647 zijn gewichtig rech- 
terlijk ambt met ijver en nauwgezetheid waarnemen. 
Daarbij restte hem genoegzaam vrije tijd om zijne ge- 
liefkoosde Latijnsche studiën van Sallustius, Suetonius 
en Tacitus voort te zetten, eene uitgebreide correspon- 
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denlie te voeren, en zijne vrienden gastvrij op het 
^hooge Huis** te Muiden te ontvangen. Des zomers had 
Hooft behoefte aan gasten, daar hij zich des winters 
in de uitgelezenste Amsterdamsche kringen bewoog. De 
boomgaard en de vruchtentuin van het kasteel leverden 
heerlijk ooft , de wijnkelder van den Drost uitgelezen bekers, 
zoodat men menigmaal in de grooté ridderzaal van het 
slot een aanzienlijk tal van vrienden om een luisterrijken 
disch geschaard zag. Eerst na 1620 — het overlyden van 
Roemer Visscher — werd Muiden centrum van het let- 
terkundig verkeer , 't welk echter zijn glanspunt bereikte 
na Hooft's tweede huwelijk. In 1624 trof hem de zware 
ramp van het verscheiden zijner nog jonge gade, nadat 
hy vooraf vier kinderen had verloren. Van 6 Juni 1624 
tot 30 November 1627 bleef hij weduwnaar , niet zonder 
op nieuw zijn talent voor erotische zangen te hebben doen 
blijken bij eene mislukte vrijage. Het gold der schoone 
Amsterdamsche jonkvrouw Suzanne van Baerle , die ech- 
ter in hetzelfde tijdvak de ridderlijke hulde van Constan- 
tin Huygens ontving, en weldra de „Sterre" van dezen 
werd. Hooft begreep, dat de schitterende, dertigjarige 
jonkman voor Suzanna beter partuur was, dan de vijf 
en veertigjarige weduwnaar met zijn gerimpeld voorhoofd. 
Hij richtte dan ook weldra zijne galante sonetten tot eene 
aanzienlijke Antwerpsche vrouw , de weduwe Bartelotti , 
van zich zelve Heleonora Hellemans. Na eenige aarzeling 
aanvaardde deze in het late najaar van 1627 zijne hand, 
en nu mocht het Muiderslot , dat eene beminnelijke kaste- 
leines teruggewonnen had , de oude schitterende banket- 
ten zien hervatten. De vrienden , die het hooge huis in het 
tgdvak 1627—1647 beroemd zouden maken, erkenden 
als ,hun hoofd den grooten Latijnschen dichter Gaspar 
Barlaeus , die met Goster en Vondel — de laatste slechts 
tot 1640 — uit Amsterdam kwam, soms in gezelschap 
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met Hooft 's zwager, Joost Baeck, en van Reael, zoo 
deze niet z\jn post in de Oost waarnam. Uit Alkmaar 
verschenen de muzikale vrienden: Krombalch met zijne 
Tesselschade en de zoete „fransche nachtegaal" Francisca 
Duarte met haar gemaal. Uit de voorname wereld der 
diplomatie en van het stadhouderlijk hof zag het hoóge 
huis: Prins Maurits (1618), Prins Frederik Hendrik (20 
September 1630), Joachim van Wicquefort, de Raads- 
heeren Rochus van den Honert, George Doublet, Nico- 
laas van Reigersbergen ; Generaal Jacob Wytz en den 
Secretaris van den Prins , den geestigen Constantin Huy- 
gens. Vele kennissen uit de letterkundige wereld voegden 
zich hierbij : vóór 1618 , Bredero, later Van der Burgh , Bro- 
sterhuyzen , Jan Vos en Anslo , terwijl mannen van we- 
tenschap : Huig de Groot, Vossius en twee predikanten op de 
Veluwe : Martinius en Goddaeus , somtijds te Muiden een be- 
zoek aflegden. De bijeenkomsten van dezen schitterenden 
Muiderkring waren niet alleen aan gezelligheid, maar vooral 
aan behandeling van poëtische en letterkundige onder- 
werpen gewijd. Het Muider slot en het hotel Rambouillet 
(1629 — 1648) stemmen hierin volkomen overeen. 

20. Hooft had intusschen zijne letterkundige werkzaam- 
heden niet gestaakt. Onder invloed van zijn kasteel met 
de herinnering uit het tijdvak van Floris V schreef hij 
reeds aanstonds bij den eersten bloei van het tooneel te 
Amsterdam in 1612: Geeraerdt van Velsen en in 
1616 en 1617 Baeto oft oorsprong der Hollan- 
deren, eerst in Januari 1626 gedrukt. De beide treurspe- 
len bewijzen , dat Hooft een verkeerden weg insloeg , om in 
dat genre iets schoons te leveren. Gel\jk Vondel somtijds 
in zijne eerste periode was hij een navolger van Seneca. 
De treurspelen van dezen wijsgeer uit het tijdvak van 
Nero bevatten de meest smakelooze overdrijving van gru- 
welijke moordtooneelen en snorkende gezwollenheid. Hooft 
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koos Ier kwader ure dit voorbeeld , terwijl hy daarenboven 
de oude indrukken uit zijne scholiersjaren onder de Rhe- 
torijkers niet geheel vergeten kon. Geeraerdt van 
V e 1 s e n vertoont een tragischen held , die enkel om zijne 
misdrijven door de edelen wordt afgemaakt, en niemand 
belang inboezemt. Het gebruik der ouderwetsche alle- 
gorieën: Trouw, Bedroch, Twist, Ghewelt, de Vecht, 
stroomgod, de inlassching der tooverkunsten van Timon 
den ^tooverraer" dragen er niet toe bij , om Hooft's arbeid 
in een overspannen, uitbundigen toon, als van Seneca 
geschreven, thans nog bijval te doen verwerven. Ba et o, 
eerst ter zyde gelegd , doch in de periode van z\jn weduw- 
naarschap uitgegeven , vertoont dezelfde gebreken: anachro- 
nistische opvatting der stof, hypertragischen toon en too- 
venarij volgens Seneca. Baeto, de vorst der Katten, ont- 
komt ter nauwernood aan het gevaar een hoed met een 
vuurwerk van binnen op te zetten. Het vuurwerk gaat 
te spoedig af, en Baeto verkrijgt gelegenheid om der 
„Baethouwren mogenheid** te stichten. Gelukkiger dan 
in het treurspel was Hooft in het blijspel, toen hij zich 
eene énkele maal aan dat kunstvak wijdde. Hij had het merk- 
vï^aardig talent, van Bredero zich in de jaren 1611 — 1615 
zien ontwikkelen , maar was al te zeer doordrongen van 
eerbied voor zijne classieke meesters , om aan de toekomst 
van eene nationale , niet Latynsche kunst te gelooven. On- 
def den indruk van Bredero's Moortje koos hij Plautus* 
Aulularia, om dit stuk , „ nae *s Landts ghelegentheyt 
verduytschet* in 1617 aan Cost er voor zijne „Duylsche" 
Academie af te staan. Plautus' held Euclio , de gierigaard 
met zijn schat , kon beter in den Amsterdamschen Ware- 
nar , later in den Franschën Harpagon , worden herboren, 
dan Terentius' Eunuchus in eene zwarte slavin. Hooft*s 
„verduylsching" van zijn Latijnsch voorbeeld slaagde beter 
dan Bredero's bewerking ; toch bleek de invloed van den 
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laatste uit menig goed gelukt tooneel. Het slot van den 
Warenar verraadt gemis aan vinding bij Hooft, daarbij 
de gebrekkige toevoegselen tot het geschonden handschrift 
van Plautus volgt, en zijn Warenar , na het hervinden van 
zijn schat, plotseling mild doet worden *). 

21. Had de Mulder Drossaard reeds in het minnelied 
z^jn talent gestaafd, had hij reeds aan dezen en genen 
bundel, door anderen uitgegeven, eenige liederen afge- 
staan, eerst in 1636 schonk hij aan zijn vriend Jacob 
van der Burgh gelegenheid zijne gedichten te verzamelen. 
Van der Burgh wierp ze opzettelijk zonder chronologie 
door elkander wegens het persoonlijk karakter van sommige. 
Eerst in onze dagen (1871 — 1875) is eene volledige en 
historisch gerangschikte uitgaaf van Hooft's Gedichten 
verschenen door de zorg van wijlen P. Leendertz Wz.. 
De Drost achtte zyne verzen bijzaak, maar streefde er 
des te meer naar in den Nederlandschen historiestijl uit 
te munten. De herhaalde lezing van Suetonius en Taci- 
tus had hem voorbereid. Marnix en Goornhert hadden 
het Nederlandsche proza in 't leven geroepen, beiden 
echter eene eigenaardige soort van proza beoefend: het 
lyrische-satirische en het wysgeerig-didactische. Hooft 
ving met den epischen prozastijl aan. Reeds in 1618 kiest 
hij deze taak. In Maart 1626 was zijne eerste proeve 
van historischen stijl gereed : Leven van Henrik de 
G r o o t e , van 1626 tot 1 704 gestadig herdrukt. De tweede 
druk van 1638, naar Parijs gezonden aan Lodewijk XIII, 
bezorgde hem door lusschenkomst van Joachim van Wicque- 
fort de ridderketen van Saint-Michel. In hetzelfde jaar 



O Nog een tweede blijspel is op rekening van Hooft te stellen : 
de vertaling van Aretino's Ipocrito door hem in proza ontwor- 
pen, en later door Jacob Baeck van rijmwoorden voorzien. Misschien 
is de in 1624 verschenen „Schijnheilig* niet zonder medewerking 
van den Drost op rekening van den dooden Bredero gesteld. 
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voltooide hy z\jn tweede werk : Ram psaligh eden der 
Verheffinge van den huize Medicis. Gedurende 
een groot deel van dit tijdvak — sinds 1628 — bereidde 
Hooft het hoofdwerk van z|jn leven voor :Nederland- 
sche Historiën sedert de ooverdraght dèr 
Heerschappye van Keizar Karel den Vijfden 
op Koning Philips zijnen zoon, 't welk in 164:2 
in folio bij Elzevier het licht zag. Vijftien jaren had de 
geridderde Drost gebruikt , om eene voor zijn t^jd meester- 
lijke bijdrage tot de geschiedbeschrijving van zijn vaderland 
te leveren. Tacitus en Sallustius had hij zonder ophouden 
herlezen , om den historischen stijl meester te worden ; al- 
lerlei gedrukte bronnen had hij gebruikt, Spanjaarden en 
Italianen vooral: Mendoga, Gampana, Colonna en Gone- 
staggio ; mondeling had hij ooggetuigen geraadpleegd , mid- 
den in 't werk (1632) niet verzuimd nieuwe boeken als van 
Strada en Bentivoglio te lezen en daarom achtte hij dezen 
•doorwrochten arbeid waardig aan Prins Frederik Hendrik 
te worden toegeëigend. Leest men Hooft's Historiën uit 
het standpunt van onzen tijd, dan komt hem nog heden 
'de hoogste lof toe over den degelijken en rijken inhoud. 
Wat den vorm aangaat, stuit men op twee bezwaren: 
latinismen en purismen. Tacitus tot model kiezend, is 
^t hem te doen den eigenaardigen Latijnschen zinbouw 
in de moedertaal over te brengen , waardoor hij gewron- 
gen en overmatig gekunsteld wordt. Ijveraar als zijne 
Amsterdamsche vrienden tegen „hoofsch Duitsch ** en het 
^, verloop der tale", poogt hij gelijk Spieghel eiken kunst- 
term in zuiver Nederlandsch te vertolken. Van daar, dat 
men thans glimlacht over zijne „moortkuilen" (kasemat- 
ten), zijne „schrift waranden* (registers), zijne „ontfang- 
taafelen" (kantoren), zijne „lijftochtenaressen" (douarières), 
2ijne „ onder worpelingen** (suppoosten) en vooral over zijne 
^vernuftelingen" (ingenieurs). Trots dat alles, ondanks 
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zijne Latijnsche kleur, spijt zijne Sallusliaansche gezocht- 
heid en iedere der van Tacitus afgeziene fraaiïgheden , is 
Hooft's proza eene schrede voorwaarts. Daarenboven schreef 
hij als kunstenaar ; in zijn verhaal is gloed en leven ; hij 
deed voor zijne dagen wat Macaulay en Motley voor de 
onze deden. Algemeenen lof oogstte Hooft met zijn mee- 
sterstuk gedurende de laatste jaren van zijn leven. Veler- 
lei kwalen plaagden den ijverigen historieschrijver in dat 
tijdvak, zoodat hij zelfs ongesteld was , toen hij ter plech- 
tige uitvaart van Prins Frederik Hendrik in Mei 1647 te 
'sHage toefde. Hij overleed aldaar op 21 Mei en werd 
in zijn familiegraf te Amsterdam ter Nieuwe Kerk onder 
dezelfde zerken gelegd, die reeds zijne vrienden Plemp, 
Baeck , Vechters en Mostaert dekten ^). 



F. Joosl van den Vondel. 

22. In 1612, hetzelfde jaar, waarin Goster zijn Te e u- 
wis, Bredero zijne Griane en zijne Klucht van de 
koe, Hooft zijn Geeraerdt van Velsen voltooide, 
zagen de Brabantsche kameristen der Lavendelbloem 
een bijbelsch zinnespel van een jong dichter op hun too- 
neel verloonen. 't Was: Het Pascha ofte de ver- 
lossinghe der kindren Israels wt Egypten, 
— eerste dramatische proeve van Joost van den Vondel. 
Eigenaardig mag zeker het verschijnsel genoemd worden, 



O Ter gelegenheid der Hooftsfeesten in Maart 1881 heeft het 
tijdschrift Eigen Haard een feestnummer uitgegeven , geheel aan 
Hooft gewijd, met belangrijke bijdragen voor de Hooftsstudie , o. a. 
van D. C. Meijer Jr. (Het geslacht Hooft), Mr. A. D. de Vries Az. 
(Hooft en zijn gezin) en Mr. N. de Roever (Het hooge Huis 
te Muiden), terwijl daarenboven het tijdschrift de Gids van 
April 1881 een belangrijk artikel bevatte van D. G. Meijer Jr. : De 
jeugd en jongelingsjaren van P. Gz. Hooft. 
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dat, terwijl de oude kamer, de Eglantier, sinds 
1610 een schitterenden oogst van oorspronkelijke tooneel- 
werken zag rijpen, ook de Brabantsche kamer niet den 
arbeid van een veelbelovend kunstenaar te voorschijn 
treedt. Tot nog toe had de Lavendelblöem niet veel 
oorspronkelijks vertoond. Slechts de bijbelsche zinnespelen 
naar ouden trant van Abraham de Koninck en Jan 
Swiertsz. Colm hadden den jongen Vondel den weg ge- 
wezen. Deze was door de Vlaamsche afkomst zijns vaders 
en zijne Vlaamsche maagschap op natuurlijke wijze met 
de Vlaarasch-Brabantsche kamer in aanraking gekomen. 
VondeVs vader, een vluchteling uit Antwerpen, had in 
1585 in het destijds verdraagzame Keulen eene mede- 
uitgewekene , Sara Kranen , gehuwd en uit dezen echt 
was op 1587 Joost van den Vondel geboren. Spoedig 
had het gezin Keulen moeten verlaten, en-, nadat het 
eenigen tijd te Utrecht had getoefd , vestigde het zich in 
1597 te Amsterdam, waar Vondel's vader, Joost van 
Duitsland genoemd, in de Warmoesstraat, een handels- 
huis in kousen — een kostbaar artikel destijds voor 
mannen — oprichtte, en zich het poorterschap der stad 
verwierf. Vondel's jeugd kenmerkt zich door niets bui- 
tengemeens. Hij verloor 1608 zijn vader, en werd zijn 
opvolger in den handel. Drie en twintig jaren oud huwde 
hij (1610) Maaiken de Wolf , zuster van zijn zwager Hans 
de Wolf, koopman in z\jden stoffen, die in 1607 zijne 
oudste zuster Glementsken van den Vondel getrouwd 
had. De Vondels en de de Welven verkeerden in ongeveer 
dezelfde omstandigheden , daar beide geslachten uit Vlaan- 
deren om hun geloof — de leer van Menno Simons — 
waren geweken, en beide in de Warmoesstraat tot het 
kramersgilde behoorden. 

23. Vondel's eerste drama: Het Pascha, was eene 
navolging van den Franschen dichter Du Bartas. Deze 
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Fransche protestantsche edelman (1544 — 1590), vriend 
van Hendrik van Navarre, en door dezen met gewich- 
tigen zendingen belast, had als dichter vooral in Calvi- 
nistische kringen een goeden naam , daar hij zijne stof — 
even als later Vondel — uit de Heilige Schriften ontleende. 
In 1579 gaf Du Bartas een episch gedicht over de schep- 
ping uit, onder den titel La Première Sepmaine, 
waarin de schoonheid der jonge schepping wordt ver- 
heerlijkt. Dit gedicht won zeer veel bijval , beleefde in 
zes jaar dertig drukken , en werd vertaald in het Latijn , 
Italiaansch, Spaansch, Engelsch , Duitsch, later ook in 
het Zweedsch en Deensch. Even als Vondel eene diepe 
vereering koesterde voor Du Bartas, evenzoo bracht Mil- 
ton hem hulde, en ontleende Tasso aan dit gedicht zyn : 
Il mond o creato. In de 19® eeuw hebben Byron en 
Thomas Moore hem op enkele plaatsen nagevolgd, en 
schreef Goethe een lofzang op den dichter der Pre- 
mière Sepmaine. 

24. Vondel koesterde eene buitengemeene vereering 
voor Du Bartas. Uit de 3^^ afdeeling van den 3^«" dag der 
Seconde Sepmaine koos hij de stof voor zijn eerste 
tooneelwerk: Het Pascha ofte de verlossinghe 
der kinderen Israels wt Egypten (1612) voorde 
broeders uit de Brabantsche Kamer geschreven. Vondel 
sluit zich nauw bij Du Bartas aan, en volgt hem soms 
woordelijk. Ook uit Vondel's overige schriften van 1610 
tot 1620 blijkt het, dat hij bijna uitsluitend onder den 
invloed van Du Bartas staat. In 1613 schreef hij zijn 
Gulden- winckel, eene vertolking naar het Fransch, 
het Livre d' Emblèmes van den protestantschen 
predikant Simon Goulard, die een beroemden commen- 
taar op Du Bartas* Sepmaine had voltooid. In 1616 
schreef Vondel De Vaderen en voegde er bij: ofte 
het tweede deel vande derde dagh der twee- 
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de weke vervattende Abraham's offerhande, 
Ghedicht bij wijlen denE. G. deSalust e, Heere 
van Bartas, de phoenix van de Franse h e Poë- 
ten. In 1620 vervolgde hij met De heerlyckheyd 
Salomons ofte het tweede deel van devierde 
dag der tweede weke. Gedicht bij wijlen Guil- 
laume de Saluste, Heere van Bartas. Hij ver- 
taalde eveneens in 1620 van Du Bartas De helden 
'Gode*s des ouden verbond s. 

25. Het is geen vreemd verschijnsel ,• dat een Neder- 
landsch dichter uit het eerste vierdedeel der 17^® eeuw meer 
onder den Franschen dan onder den classieken vlag^ 
vaart. Het Classicisme begint eerst tegen het einde van het 
Bestand, als Hooft zijne gelukkige navolging van Plautus ,. 
Warenar (1617) in Goster's Academie brengt. Vondel 
begint zijne Latynsche studiën ongeveer in hetzelfde tijd- 
vak (1614—1616). Vóór dien tijd put Vondel zijne let- 
terkundige denkbeelden het meest uit Fransche auteurs. 
Het Fransch was zeer geliefd in onze Republiek. Sedert 
1595 werd het Fransch onderwezen in de zoogenaamde 
Groot-scholen te Amsterdam. In den Haag bevond zich 
eene aanzienlijke kolonie van Franschen , vooral onder 
de edelen en officieren , die Maurits en Frederik Hendrik 
dienden. Daarbij kwam , dat vele jonge Fransche studen- 
ten, waaronder schrijvers, als Jean Louis de Guez Seig- 
neur de Balzac , én Théophile de Viau te Leiden studeer- 
den onder leiding van Baudius , terwyl wederkeerig voor- 
name HoUandsche jongelieden in Frankrijk — Parijs, 
Orleans of Rouaan — studeerden, als Hugo de Groot,. 
Jacob Cats, Willem Vondel, een jongere broer van 
onzen dichter, Joan van Heemskerk en de Plempen, 
Voorts hadden de Fransche Calvinisten hunne kerken in 
onze Republiek , en dikwijls kwamen beroemde Fransche 
predikanten, als ïrelcatius, Goulard, Blondel, Rivet ^ 
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Salmasius en Desmarets ten onzent prediken. Daarbij 
werden vele Fransche vertolkingen van classieke auteurs 
weder in het Nederlandsch oververtaald — als de Ho- 
merus van Hugaes de Salel door Van Mander, de De- 
camerone van Le Magon door Goornhert, de Amadis- 
romans van Des Essarts door ongenoemden, de roman 
van Theagenes en Gharilea van Heliodorus, in ^ het 
Fransch vertaald door Amyot, door Charles Quina, den 
vriend van den blijspeldichter Bredero ^). Dat noé door 
andere dichters als Vondel uit het Fransch vertaald werd 
blijkt uit Datheen, die Clement Marot, en uit Anna 
Roemers, die Georgette de Montenay vertolkte. Ook het 
schrijven in het Fransch Averd door vele beschaafde 
Nederlanders, als Simon Stevin, Huig de Groot, Anna 
Maria van Schurman, Hooft, Uytenbogaert , en Huy- 
gens met goeden uitslag beproefd. Vondel droeg zijn 
Pascha met eene Fransche Epistre op: a Mon- 
seigneur Jean Michiels vanVaerlaer,monsin- 
gulier ami. 

26. Nadat het Pascha van Vondel in 1612 vertoond 
was, begon de letterkundige wereld te Amsterdam zich 
met den nieuwen auteur te bemoeien , omdat men een 
goeden aanleg by den jongen kunstenaar ontdekte. Wel 
was zijn bijbelsch zinnespel in ouderwetsche taal geschre- 
ven, maar er ruischte reeds hier en daar iets verheven 
schoons in de melodie der overigens* vr\j middelmatige 
verzen. Van 1612 tot 1619 doorloopt Vondel een ontwik- 
kelingstijdperk. Hij gaat van de Vlamingen over tot den 
Eglantier; hij wordt een vriend in 't «saligh Roemers 
huis", hij beoefent voortdurend nieuwe talen : Fransch en 
Duitsch; daarna wijdt h\j zich met hart en ziel aan het 



'). Dit laatste werd ontdekt door Dr. J. Worp, Tijdschrift van 
Ned. Taal en Lett. IX (1890). 
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Latijn onder leiding van den geleerden rector Abbeina, 
sedert 1614. Zoo wordt Vondel een vurig voorstander van 
de classieke richting , en weet reeds aanstonds het geheim 
van eenvoud en sierliikheid aan zijne Lat\jnsche modellen 
te ontleenen. Scheuringen en oneenigheden in de Am- 
sterdarnsche doopsgezinde gemeente deden hem tevens 
overhellen naar de zienswijze der Remonstranten, wier 
lot op het Synodus Nationael te Dordrecht in 1619 beslist 
werd. De geweldige omkeering op staatkundig gebied in 
1618—1619 maakte een diepen indruk binnen Amster- 
dam. Vondel omhelsde met al den gloed van zijne vurige , 
sanguinische inborst de zaak van den onthalsden Bar- 
nevelt. Van 1618 af is hij onverzoenlijk tegenstander 
der Calvinistische predikanten van de hoofdstad. Merk- 
waardig is het tevens, dat hijL omstreeks 1620 — waar- 
schijnlijk op verzoek van Stalpert van der Wiele , aartsprie- 
ster van Delfland, een vriend van Anna Roemers en 
Tesschelschade — een lofzang dicht op de „kuische en 
godvruchtige martelaresse St. Agnes**, wellicht het eerste 
praeludium tot zijn lateren overgang naar de katholieke 
kerk. Het proces van Barnevelt en de godsdiensttwisten 
in de Bestandsdagen nemen echter vooreerst zijne dichter- 
lijke werkzaamheid in beslag. Van 1619 tot 1625 boeit 
hem geene andere stof. In 1619 had hij als tweede bijbelsch 
drama Hierusalem verwoest voltooid. Ondanks 
zijne Latijnsche studiën is dit tweede drama nogmaals 
onder Franschen invloed geschreven. Vondel volgt hier 
voor een groot deel Robert Garnier, den onmiddel- 
lijken voorganger van Corneille. Hierusalem ver- 
woest is geschreven naar het voorbeeld van Garnier's 
Sédécie ou les Juifves, Tragédie sacrée 
(1580). Reeds in de voorrede sluit Vondel zich bij Gar- 
nier aan; de drie eerste bedrijven zijn op gelyke wijze 
ontworpen, in het vierde begint Vondel zich op eigen 
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wieken te bewegen, doch volgt in zijn koren Garnier '). 
27. Vóór den dood van Prins Maurits (1625) waagde 
hij het niet zijne lyrische verontwaardiging over den moord 
van den Advocaat te uiten, maar daarna worden zijne 
gedichten, Geusen-Vesper, en H-et Stokske van 
Joan van Oldenbarneveldt met verbazing gelezen ^ 
luid geprezen of bitterlijk gelaakt. Hoe ook de partydig- 
heden dier dagen Vondel's eerste schoone lyrische zangen 
poogde te verguizen, voor het nageslacht bleven zijleven. En 
hierin openbaart zich de kracht van den dichter. Vondel zou 
de grootste lierdichter van zijne eeuw voor ons vaderland 
worden. De diep weemoedige toon, waarop hij den ge- 
rechtelijken moord , voltrokken aan Barnevelt — die Hol- 
land onder 't hart gedragen had — eerst gedenkt , dan 
bestraft, sleept ons nog heden meê. Reeds hier bruist 
de lyrische ader, die van 1625 tot 1679 even frisch en 
oorspronkelijk bleef vloeien bij elke gebeurtenis in stad of 
land. Ook wat buiten ons vaderland geschiedde, trok Vondel 
aan. Wie zijne lyrische gedichten uit een historisch oogpunt 
leest , zal heel de geschiedenis van ons werelddeel in het 
midden der zeventiende eeuw herdacht vinden. Men heeft op 
de zwakke zijde dier lyrische poëzie gewezen , men heeft 
aangetoond, dat Vondel bil uitzondering zeer plat, zeer 
Amsterdamsch , zelfs zeer Warmoesstraatsch heeft ge- 
sproken. De zaak is van uiterst geringe beteekenis. Het 
tijdelijke en plaatselijke drukken hun stempel af op Vondel's 
geest , zoo goed als op Milton's , op Shakespeare's , ja zelfs 
op Dante's genie. Tegenover enkele smakelooze regelen 
kunnen duizenden onsterfelijke verzen gesteld worden. 
Tallooze tijdzangen en reien uit zijne treurspelen deden 
hem den lauwerkrans winnen, die eens bij een plechtig^ 



*) Aangewezen door den abbé Gamille Looten, Étude litté- 
raire sur Ie poète Neêrlandais Vondel (1889). 
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feestmaal der Sinl-Lucas-gilde hem in 1653 door kunst- 
broeders werd vereerd. Op den voet van zijn standbeeld 
staan de titels zijner schoonste lyrische zangen niet te 
vergeefs. 

28. Zoodra het bleek , hoe krachtig Vondel voor Bar- 
nevelt en Huig de Groot part\j had getrokken, werd hij 
door een remonstrantsch gezind Schepen van Amsterdam , 
Anton Koenraed Burgh , heimelijk aangezocht eene tragedie 
met staatkundige strekking te schrijven tegen de Synodus- 
mannen en de rechters van 1619. Burgh noemde zelfs 
Palam cdes, het treurspel van Euripides, waarmede 
deze laatste de laaghartige veroordeeling van Socrates had 
gevonnisd. Vondel hield het denkbeeld aanstonds vast, en 
ontwierp zijn Palamedes in 1 625. Bijna oogenblikkelijk 
werd hij door de ^Dordtsche Santen* vervolgd. De pen- 
sionaris der stad , Adriaen Paeuw , wist dagvaarding van 
Vondel en verbod op de vertooning van den Palame- 
des te verkrijgen. De dichter had Reinier Paeuw, den 
voorzitter der vierentwintig redhters, niet gespaard. Reeds 
wilde men den Amsterdamschen Magistraat bewegen Von- 
del naar den Haag te zenden volgens den eisch van den 
Fiskaal aldaar, toen de dichter zich verborg bij zijn 
zwager Hans de Wolf, later bij zijn vriend Laurens Baeck 
op de bekoorlijke hofstede Schey-Beeck in den omtrek 
van Beverwijk. Gelukkig gaf de Magistraat niet toe aan 
de vordering van den Haagschen Fiskaal, maar werd 
Vondel door de volle Schepenbank van Amsterdam tot 
eene geldboete van driehonderd gulden veroordeeld. Men 
zegt, dat de Schepen Burgh zich haastte den dichter dit 
geldelijk nadeel te vergoeden. 

29. De Palamedes was Vondels eerste gelegenheids- 
stuk. Zijn proces had aller aandacht op dit werk gevestigd , 
ieder wilde het lezen. Vondel was eensklaps de beroemdste 
man uit Amsterdam geworden. Toch was zijn politiek 

11 
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treurspel zonder eenheid in de samenstelling, zonder 
eigenlijk gezegden tragischen held. Palamedes is het slacht- 
offer van laaghartige list , hij sterft geheel onschuldig. Qok 
ditmaal blijkt, dat Fransche dichters een grooten in- 
vloed op zijn arbeid blijven oefenen. De samenspraak 
van Megeer . en Sisyphus in het eerste tooneel van het 2<^® 
bedrijf herinnert aan den monoloog van Mégère in Garnier's 
Porcie, tragédie frangaise avec des choeurs 
représentant les guerres civiles de Rome. 
Het koor van Eubaeërs aan het eind van het derde bedrijf 
komt overeen met het koor van Soldaten {^^^ acte, ^^^ 
scène) in Garnier's T r o a d e. Het verhaal van Palamedes' 
dood (5<^® bedrijf, l^te tooneel) stemt overeen met het koor 
van Soldaten {^^^ acte, 2^^® scène) in hetzelfde stuk van Gar- 
nier. De Palamedes heeft misschien vijftig jaren Vondel's 
tijdgenooten geboeid , later bezat hij weinig aantrekkelijks 
voor het nageslacht , slechts de historische stof, de voor- 
trefifelijke alexandrijnen en de schoone rei van Eubaeërs 
bleven bekend. 

30. Het is hier de plaats een kort viroord over Vondel's 
treurspelen te spreken. Reeds werd zijn meesterschap als 
lyrisch dichter gehuldigd. Als dramatisch dichter voltooide 
hij tweeëndertig tooneelwerken , vierentwintig oorspron- 
kelijke treurspelen , zeven vertaalde en eene pastorale. In 
al deze drama's betoont hij zich een schrander en voor- 
treffelijk leerling der Ouden, die eerst, als de meesten 
zijner begaafdste tijdgenooten , uitsluitend Seneca navolgde, 
maar later door de studie der Grieksche meesters , vooral 
van Euripides, een zuiverder standpunt innam. Vondel's 
tragedie laat zich hierdoor eigenaardig vergelijken met de 
beste werken van Gorneille en Racine. Beide laatsten heb- 
ben met onzen hoofddichter velerlei aanrakingspunten; 
hunne zwakheid en hunne kracht spruiten uit hetzelfde 
beginsel. In de opvatting van het tragische zijn zij leer- 
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lingen der classieke school naar de aesthetische wijsheid 
hunner eeuw. Daarbij dient niet vergeten, dat Vondel's 
liefde voor het b\jbelsch drama met oud-testamentische 
helden zijn leven lang luide sprak. Zijne tragedie vormt 
daardoor een treurspel sui generis, dat met de uiterste 
voorzichtigheid moet worden beoordeeld. Vondel's tragische 
scheppingen missen de stoutheid en oorspronkelijkheid van 
de Engelsche tragedie. Shakspere en zijne geestverwanten : 
Ben Jonson , Marlowe , Massinger, baanden zich een eigen 
weg. Vondel betrad met voorzichtige schreden het pad 
door de Grieken en Romeinen ingeslagen , daarbij steeds 
in de keus zijner helden zich tot de historie van Israël 
bepalend. Vergelijkt men de treurspelen van onzen Von- 
del met die van Shakspere, die voor alle tyden en alle 
beschaafde volken geschreven heeft, dan zal het niet 
moeielijk vallen bij ieder afzonderlijk stuk van Vondel te- 
kortkomingen aan te wijzen. Het treurspel heeft met Shak- 
spere eene hoogte bereikt, waarboven nog geen latere 
tragische dichter is gestegen. Doch dit belet niet , dat het 
treurspel van Nederlanders, Franschen en Duitschers , die 
uitsluitend ter school gingen bij de Oudheid , ook eigenaar- 
dige verdiensten kan bezitten. In de opvatting van het tra- 
gische zal het natuurlijk moeten wijken voor het Engelsche 
treurspel der zestiende en zeventiende eeuwen , in schoon- 
heid van versificatie , in soberheid van dictie , in eenheid 
van handeling kan het hooger staan. By Vondel open- 
baart zich bovendien eene lyrische kracht in de reien, 
die aan z\jn werk eene afzonderlijke schoonheid verleent , 
als bijkans nergens elders voorkomt. Naar aanleiding van 
enkele zijner meesterstukken zal dit nader worden gestaafd. 
31. Men vergete tevens niet, dat Vondel's treurspel 
zeer door den tydgenoot werd gewaardeerd. Van zijn 
Palamedes zijn achttien drukken by zijn leven , en na 
zijn dood nog negentien uitgaven verschenen. Zoo zagen 
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van z\jn Joseph in 't Hof, eene vertaling van Huig 
de Groot's Latijn, in het geheel achttien drukken, van 
z\jn Gysbreght van A ernst el negen en veertig, van 
zijne Electra, vertaling van Sophocles, zes, van zijne 
Maeghden acht , van zijne Gebroeders tien , van 
zijn Joseph in Dothan een-en-twintig , van zijn 
Joseph in.Egypten zestien, van zijn Peter en Pau- 
wels NEGEN, van zu'n in proza vertaalden Vergilius 
NEGEN, van zijne Maria Stuart tien, van zijne Leeu- 
wendalers tien, van zijn Salomon zeven, van zijn 
Lucifer zes-en-twintig , van zijn Jephta vijf, van zijn 
Johannes de(n) Boetgezant acht, van zijne Ba- 
tavische Gebroeders zes, van zijn Faëton negen 
en van zijn Adam in Ballingschap vijf uitgaven 
het licht '). 

32. De waardeering van Vondel als dramatisch dichter 
eischt nog steeds onze voortdurende belangstelling niet 
alleen , maar tevens onze onvermoeide inspanning en vlyt. 
In elk geval zal men verstandig handelen by het oordeel 
over Vondel's drama niet te veel te hechten aan algemeene 
dramatische wetten , als door enkele Duitsche denkers — 
Schlegel, Gervinus, Visscher — in de negentiende eeuw 
zijn voorgeschreven. Het is eene schier bovenmenschelijke 
taak een algemeen geldend wetboek van dramatische 
aesthetiek vast te stellen. Het Tragische van Aeschylus, 
Sophokles en Euripides is niet te vergelijken met het Tragi- 
sche van Mariowe , Shakspere en Ben Jonson , noch met de 
Spaansche leer der Tragedie van Lope de Vega en Galderon. 
Er is toenadering tot de Ouden bij Racine , bij Gorneille , 
bij Voltaire , toenadering , die ook bij Vondel zou kunnen 
worden aangewezen, die zeer duidelijk schijnt te spreken 

*) Dit verrassend nieuws over de ongemeene populariteit vaa 
Vondel onder zijn tijdgenooten bracht een voortreffelijk boek van 
J. H. W. ünger, Bibliographie van VondeTs Werken (1888). 
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in enkele der schoonste werken van Lessing, Schiller, 
en Goethe. Uiterst gevaarlijk schijnt echter het waagstuk , 
om op grond van algemeene aesthetische wetten — in 
het midden dezer eeuw door enkele scherpzinnige Duitsche 
denkers afgekondigd, maar daarom nog niet met alge- 
meene stemmen bij alle beschaafde volken aangenomen — 
over te gaan tot eene betrekkelijke waardeering van 
Vondel's treurspel tegenover alle groote treurspeldichters 
van vroegeren of lateren tijd. 

33. Het is uiterst gemakkelijk met zulk een algemeen 
wetboek in de hand aan te toonen , dat onze Vondel een 
brekebeen is, en niet moeilijk aan te wijzen welke 
tekortkomingen er bestaan, 't z\j in de J o s e p h's-treur- 
spelen, 't zij in Jephta, 'tzü in Salomon , maar men 
vergete niet, dat er evenzoo b\j Shakspere en bij een 
twintigtal hem voorafgaande , of volgende geestverwanten , 
vrij wat zonderlingheden en onsamenhangende tooneelen 
kunnen worden gegispt. Wat misgrepen tegen het tijdelijke 
en plaatselijke aangaat ,is Gysbreght niet berispelijker 
dan KingJohn. Al de historische drama's van Shakspere 
zijn gedialogiseerde geschiedenissen , uit de kronijk van 
Holinshed geput , met meesterhand bewerkt , maar somtijds 
eer aan een historischen roman dan aan een historisch 
drama herinnerend. Julius G a e s a r is evenzoo ontleend 
aan eene Engelsche vertaling der Levens van Plutarchus, 
en mist den noodzakelijken dramatischen climax, daar 
de tragedie na het derde bedriif is voltooid. Daartegen- 
over staan schoonheden van den eersten rang in het 
eerste en aan het slot van het derde bedrijf. Shakspere 
heeft nog minder dan Vondel aan onschendbare drama- 
tische wetten gedacht, en geheel de vrije inspraak van 
zijn stout genie gevolgd , terwijl Vondel , toen hij zich de 
verplichting oplegde , geleerde raadgevingen en opzettelijk 
geformuleerde voorschriften te volgen, zich met moeite 
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bewoog, als uit den — overigens in zoovele opzichten 
voortreffelyken — Jephta blijkt. Het best zal zijn zoo 
weinig mogelijk over de betrekkelijke waarde van groote 
treurspeldichters ten opzichte van elkanders kunstwerk 
te bespiegelen , maar zooveel mogelijk elk geniaal kunste- 
naar als een afzonderlijk historisch verschijnsel op te 
vatten. 

34. Van 1625 tot 1637 volhardt Vondel in den strijd 
tegen de „Dordtsche Santen," en jubelt h\j over het op- 
treden van Prins Frederik Hendrik. Nadat de Pala- 
mede s-zaak gelukkig was afgeloopen , schepte de dichter 
moed, en zette hij zijn oorlog tegen de Amsterdamsche 
Calvinistische predikanten voort met eene reeks van sner- 
pende satiren. In April 1626 verscheen de eerste '.Rom- 
melpot van 't Hanekot, als straatlied opgesteld , en 
de beste getuigenis afleggend voor Vondel's bedreven- 
heid in den volkstoon. Had de dichter zich niet bij voor- 
keur in de tragische heldensfeer bewogen , hij zou bekwaam 
geweest zyn naar den trant zijner satiren een blijspel te 
schrijven. Statig, een weinig bont mythologisch, maar 
breed van toon is zijn Geboorteklock vanWillem 
van Nassau (Juni 1626), als zoovele andere, nog 
volgende, lofdichten op Frederik Hendrik en zijn krijgs- 
roem , met volkomen stilzwijgen door den Stadhouder ont- 
vangen. Harde woorden over Maurits in den Palamedes 
en elders verhinderden elke sympathie voor den driftigen 
dichter. Deze ging voort zich door nieuwe studiën te 
ontwikkelen , en beoefende het Grieksch met den geleerden 
Daniel de Breen. Lyrisch gaf hy telkens aan zijn snel 
sprekend gevoel lucht. Bij de komst van Frederik Hen- 
drik (April 1628), die de onlusten tegen de Remonstran- 
ten, door de predikanten aangestookt, kwam bijleggen^ 
schreef hij Amsterdams W e 1 1 e k o m s t , en in 't vol- 
gende jaar voltooide hij zijn R ij n s t r o o m — eene hulde 



167 

aanzijn „treckenden geboortestroom," waarvan de wedergA 
in de geschiedenis onzer letteren niet is aan te wijzen. 
Ironisch daarentegen stelde hij eene prijsvraag in, door 
de Academie uitgeschreven , zoo het heette , om te on- 
derzoeken „Wat beste en slimste tongen sijn?* Daar de 
predikanten Smout — weldra uit Amsterdaui gezet — 
Triglandt en Badius niet nalieten te schimpen op Cosler's 
Academie, ontwierp Vondel do prysvraag, tcrwyl Coster zelf 
zyne Polyxena vertoonde. Er kwamen onder meer twee 
merkwaardige antwoorden, één van Jacob Gats, pensio- 
naris van Dordtrecht, die uit vriendschap voor de pre- 
dikanten Vondel met walgelgke en gemeeno scheldwoorden 
overstelpte ; één van Tesselschade , die ernstig tot vrede 
en verdraagzaamheid aanmaande. VondeVs toorn was 
echter nog niet terstond bedwongen. Hü beantwoordde 
Cats op geheel denzelfden toon, en schreef daarenboven 
(1630): Roskam, Harpoen en Een otter in 'tBol- 
w e r c k , beide laatste vinnige hekeldichten. Juichend haalt 
hy echter Huig de Groot in, die het waagde (1632) uit 
zyne ballingschap terug te keeren, maar aanstonds op 
den haat zyner vyanden stuitte. Zoowel Huygh de 
Groots verlossing als de Uitvaert van myn 
dochterkc (1633) — eene weemoedige klacht by het 
ovcrlyden van zyn elfjarige dochtertje Saertje — behooren 
tot zyne schoonste lyrische zangen. Hy meende nu ook 
zyne krachten aan iets hoogers , aan een epos te kunnen 
wyden , en koos daartoe den Romeinschen keizer Constan- 
tyn , den beschermer van het Christendom. Huig de Groot 
prees dit voornemen, de dichter toog yverig aan *t werk , 
en voltooide in de jaren 1632 tot 1635 reeds eenige boe- 
ken. Hy las een deel ervan voor op het hooge Huis te 
Muiden aan den Drost en zyne gasten , maar werd door 
verschillende rampen ontmoedigd. Eerst verloor hij zyn 
zoontje Gonstantyn , ter eere van het heldendicht dus ge- 
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noemd, en schreef de bekende regelen bij dat „Kind e r- 
lijk* (1622), daarna stierf zijn dochtertje , eindelijk zijne 
trouwe gade Maaiken de Wolf, die hem voor de stoffelijke 
welvaart van 't gezin zulke uitstekende diensten bewees 
(1635). Moedeloos wierp hij de pen voor zijne G o n s t a n- 
tinade neder, en vernietigde het handschrift. Eerst twee 
jaren later herleefde zijn lust in den kunstarbeid , en be- 
proefde hij voor de inwijding van den eersten Amster- 
damschen schouwburg een treurspel te schrijven. Dit 
treurspel droeg den welbekenden titel van Gysbreght 
van Aemstel. 

35. Van de stichting der Academie (1617) tot de opening 
van den eersten schouwburg (1638) was vrij wat geschied 
in de tooneelwereld. In 1630 sloot zich de Brabantsche 
Kamer : de L a v e n d e 1 b"l o e m bij de Academie aan , en 
in 1635 vereenigde zich ook de oude kamer onder mede- 
werking van Burgemeesteren met Goster's stichting. Ge- 
durende 1637 had men in de behoefte aan een beter 
schouwburghuis voorzien, en des Zondags 3 Januari 1638 
werd dit feestelijk ingewijd met Vondel's Gysbreght 
van Aemstel. De traditie heeft dit werk bij uitzonde- 
ring in eere gehouden, schoon ze zich steeds meer liet 
bewegen door een oud gebruik dan door bewondering 
voor Vondel. Men heeft velerlei critiek tegen dit treurspel 
doen hooren. Allereerst werd op het doorloopend anachro- 
nistisch karakter gewezen. Gysbreght's stad is ingericht 
naar het model der oude kaart van Gornelis Anthonisz 
(1544) in plaats van op het onaanzienlijk gehucht uit 
1304 te gelijken. De historische overlevering van den 
Stichtschen monnik Beka is slechts ten halve gevolgd , 
en het voorbeeld van Vergilius in het tweede boek der 
Aenaeïs alleen getrouw toegepast. Daarenboven heeft 
Vondel ook hier gebruik gemaakt van zijne kennis der 
gelijktijdige Fransche tragedie. De droom van Badeloch, 
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stemt overeen met den droom van Gornélie in 6arnier*s 
Cornélie (1 574). Doch hiervan heeft men Vondel tot nog 
toe geen verwijt gemaakt. Belangrykeris de aanmerking, dat 
de held Gysbreght geen tragische held is , omdat hij slechts 
enkele malen handelend, meestal echter verhalend, optreedt. 
Zjjne schuld aan Floris' moord wordt door Vondel, naar 
het voorbeeld van Hooft's Geeraerdt van Velsen, 
vergoelijkt, zoodat Gysbreght ten slotte gelijkt op het 
model van den vromen Aenaeas. Heeft deze opmerking 
eenigen grond, daar staat tegenover, dat de tragische 
gedachte in dit treurspel aan de stad Amsterdam 
en haar ondergang verbonden is. De titel luidde der- 
halve ook: Gysbreght van Aemstel. D'onder- 
gangh van syn stad en sijn ballingschap. Daar- 
enboven verheffen Vondel's tragische helden zich zelden 
hooger dan de beste van Seneca. De verwoesting van 
Troje naar Vergilius' schildering op Amsterdam toe te 
passen, was de hoofdgedachte van den Amsterdamschen 
dichter. Hij bleef daarbij zich steeds nauw aan zijne La- 
tijnsche meesters vastklemmen, zoodat hij groote plaats 
inruimt aan monologen en verhalen, gel\jk de nieuwe 
classieke tragedie in *t algemeen doet. Men zie daarbij 
niet over het hoofd, dat de Gysbreght in 1638 
reeds gelegenheidstuk was. De schouwburg zou aanvan- 
kelijk met Kerstmis geopend worden. Vondel maakte er 
dus een Kerstmisspel van, hier en daar zweemende naar een 
mysteriespel. Bij deze schaduwzijde bevat de Gysbreght 
veel schoons in de afzonderlijke tooneelen. De persoon 
van Badeloch munt uit door de fierheid en onverschrok- 
kenheid, waarmee zy in het uur des gevaars optreedt, 
terwijl zij door buitengewone liefde roor haar echtgenoot 
aanstonds aller hart verovert. Er mag eene enkele platheid 
van hare lippen vloeien , hare geheele verschijning werkt 
weldadig op den indruk, door het treurspel nog thans 
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achtergelaten. Daarenboven munten de beroemde reien 
uit door dichterlijke schoonheden van den eersten rang. 

36. Van 1637 tot 1641 verkeerde Vondel in een toe- 
stand van overgang. In den Gysbreght had hij bij de 
schildering zijner geestelijken, b\j het tooneel met Bis- 
schop Gosewijn, bij het verhaal van den Bode, v^aar 
deze spreekt over het schenden van een grafmonument 
door Haemstede , een hoogen eerbied verraden voor den 
eeredienst der oude kerk. Ditmaal praeludeerde Vondel 
werkelijk. Zijn terugkeer tot het Katholicisme dagteekent 
van 1641. Ter verklaring van dezen stap beweert zijn 
eerste levensbeschrijver, Brandt — naar het zeggen van 
zeker rechtsgeleerde (Mostaert) — dat hij door liefde tot 
eene schoone katholieke weduwe gedreven werd. En deze 
zou niemand anders geweest zijn dan de begaafde weduwe 
Krombalchs uit Alkmaar. De ernst en degelijkheid van 
Vonders- karakter staan lijnrecht tegenover deze vrij ruwe 
uitlegging. Er is evenwel eene groote sympathie tusschen 
onzen dichter en Tesselschade op te merken. In 1639 draagt 
hij zijne vertolking van Sophocles' El eet ra aan Tessel- 
schade op, in 1641 eigent hij zijn treurspel van Peter 
en Pauwels — een gedialogiseerd verhaal uit de geschie- 
denis der chistelijke martelaren — van nieuws aan haar 
toe, onder den naam: Eusebia, omdat zy zich door 
piëteit voor haar eenig kind een eerelauwer verwierf. 
Van een huwelijk schijnt echter geene sprake. Vondel's 
overgang kan grondiger verklaard worden. 

Het had hem niet aan allerlei bitterheid van de zijde 
der Calvinistische partij ontbroken. De rustelooze strijd 
tusschen de verschillende afdeelingen der protestantsche 
kerk vermoeide hem. Na den dood zijner echtgenoote 
stond zijne dochter Anna aan *t hoofd van zijn gezin , en 
deze helde over naar de katholieke kerk. Anna van den 
Vondel sprak hem van een missionaris der Jezuïeten, 



171 

Pater Petrus Laurentii, die in 1640—1641 te Amsterdam 
heimelijk aanhangers won voor de oude kerk, en deze 
laatste bracht hem waarschijnlijk in kennis met den door 
ieder Amsterdammer hooggeschatten pastoor van het Be- 
gijnhof, Leenaerdt Marius. Aan dezen komt het hoofdaan- 
deel in Vondel's overgang toe *). Bedenkt men daarbij , 
hoe het melancholisch-sanguinisch temperament van den 
dichter hem telkens in botsing bracht met zijne hervormde 
t\jdgenoolen , hoe zijne kunstenaarsnatuur gruwde van de 
troostelooze leer der algemeene verdorvenheid des men- 
schen , van den smakeloozen eeredienst en den boerschen 
preêktrant der Amsterdamsche Calvinisten , dan zal men 
— al de overige omstandigheden in aanmerking geno- 
men — geene verwondering aan den dag behoeven te 
leggen bij het bericht, dat Vondel op zijn geboortedag ^ 
17 November 1641, zijne communie heeft gedaan, en in 
't openbaar zich aansloot bg de katholieke kerk. 

37. Deze stap kwam den dichter op eene belangrijke 
hoeveelheid levensgeluk te staan. Zijne bevooroordeelde 
vrienden wilden niet meer van hem weten. Hooft wei- 
gerde hem aan zijne «Geuse-taafel" te ontvangen. 2felf& 
zijn arbeid werd weinig gewaardeerd. Zijne bijbelsche 
treurspelen: Gebroeders, Saulszonen (1639), zijne 
beide Jozefs, in Dothan en in Egypten (1640) wer- 
den nog met achting behandeld, al het overige van 1641 
tot 1648 werd uit de hoogte aangezien, inzonderheid 
zijn theologisch leerdicht: Altaergeheimnissen (Oc- 
tober 1645). In zijne Gebroeders toont Vondel, dat 
de herinneringen zijner lezing van twee Fransche treur- 
speldichters , Garnier en Jean de la Taille , nog niet ver- 
vlogen is. Rispe en Michol spreken tot David (3<^ebedr\jf 

^) Dr. H. J. A. M. Schaepman, De hoofdgetuige lot het 
geding. Nog een woorci over Vondel, Marius en de 
Sociëteit van Jezus (overdruk). 
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2^® tooneel) in denzelfden trant als Hecuba en Polyxena 
tot Achilles in Garnier's La Troade (3^® acte, l**® en 
4^0 scène). Dat Vondel La famine ou les Gabaoni- 
tes (1573) van Jean de la Taille gelezen heeft , blijkt uit 
de nauwkeurige vergelijking der beide treurspelen. De 
Joseph in Egypten sluit zich aan bij Garnier's H i p- 
polyte. Vondel neemt er vier tooneelen uit over; de 
alleenspraak der Engelen (1 Bedr. 1 toon.), de alleenspraak 
van Joseph (1 B. 2 t.), Hiempsar en de voedster (2 B. 1 t.), 
Hiempsar en Joseph (4 B. 2 t.) Deze tooneelen stemmen 
overeen met den monoloog van Egée in den H i p p o 1 y t e 
(acte 3 SC. 1), met den monoloog van Hippolyte al- 
daar (act. 1 SC. 2), met den monoloog van Phèdre (act. 3 
SC. 1), en met het tooneel tusschen Phèdre en Hippo- 
lyte (act. 3 SC. 4). Zijn treurspel Maria Stu art, (1646), 
waarvan het 4<^e en 5^® bedrijf overeenstemmen met L'E c o s- 
s a i s s e van Antoine Montchrestien , haalt hem eene boete 
van honderdtachtig gulden op den hals; alleen in het 
vredejaar 1648 dwingen zijne Leeuwendalers van 
nieuws tot aandacht en verschen lof. Bij het sluiten van 
den vrede wilde de Amsterdamsche schouwburg mede- 
juichen, en Vondel greep uit volle overtuiging naar de 
pen, om aan dit verlangen te voldoen. De Munstersche 
vrede boezemde hem als katholiek geene hooge ingeno- 
menheid in. Maar als poorter van Amsterdam jubelde 
hij over den vrede, omdat de hoofdstad nu de wieken 
ruimer kon uitslaan, en de groote oorlogslasten gingen 
verminderen. Hij koos tot onderwerp voor zijn feestspel 
eene pastorale, daar hij wist, dat hy zoodoende zijne 
onzijdigheid in staatkundig opzicht het best zou kunnen 
handhaven. Ook zou hij aldus zijne sympathie voor het 
katholieke Zuid-Nederland het veiligst kunnen openbaren. 
De Italiaansche dichters 'Rasso en Guarini hadden hunne 
herderdichten geschreven , om eene verborgen bedoeling, 
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't zij van erotischen , 't zij van politischen aard , in fraaie 
lyrische verzen uit te storten. Vondel nam dus Tasso's 
Aminta en Guarini's Pastor fido, ten einde op hun 
voetspoor een Amsterdamsch herderspel te schrijven. De 
verwikkeling dankt h^i Guarini , de poëtische liefde zijner 
hoofdpersonen: Adelaert en Hageroos, aan Tasso. Dat 
reeds in 1616 Ridder Herman Rodenburgh in zijn drama : 
Trouwen Batavier eene geschiedenis verhaalt, die 
vrij wel op de Leeuwendalers .gelijkt, bewijst, dat 
deze in de navolging van Guarini Vondel den weg wees. 
In vele opzichten is Vondel's arbeid meesterlilk te noemen. 
De zoete minnekoozerijen der Arcadische herders en her- 
derinnen door den zesentwintigjarigen Tasso in zijn woud- 
spel als een eindeloozen glimlach van frissche vreugde 
en ' juichenden jubel bezongen , werden door den zestig- 
jarigen Vondel met benijdenswaardig geluk in schoone 
alexandrijnen overgebracht. Eenige platheden uitgezonderd, 
mogen de Leeuwendalers — hoewel een gelegenheids- 
stuk als de Palamedes en de Gysbreght — op 
voortdurende waardeering aanspraak maken. De beide 
hoofdfiguren, Adelaert en Hageroos, spreiden eene zee 
van licht over het geheele drama, 't welk door eenheid 
van gedachte en voortrefifelgke karakterteekening uitmunt. 
38. Van 1648 tot 1658 bracht Vondel zijne laatste 
rustige levensperiode door. Aan de zijde van zijne dochter 
Anna leefde hy sinds 1 650 in een huis op den Cingel bij de 
zoogenaamde „Donkere Sluis", daar hij de handelszaak 
van de Warmoesstraat aan zijn oudsten zoon Joost had 
overgedaan. Een kleine zonnestraal viel over zijn leven, 
toen in 1653 de voornaamste leden van Sint-Lucas-Gilde » 
onder welke Bartholomeus van der Helst, hem op een 
feestmaal noodigden, en een lauwerkrans aanboden. Reeds 
in 1644 had hij van de — naar het Katholicisme nei- 
gende — koningin van Zweden, Christina, een gouden 
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zijne Balavische Gebroeders in 1 662 , zijn bijbelsch 
epos Johannes de Boetgezant in 1662, zijn Faë- 
ton in 1663 , zijn van lyrische schoonheden overvloeienden 
Adam in ballingschap, de noodzakelijke voorzetting 
van zgn Lucifer, in 1664, zijne triumfliederen op de 
Ruyter's glorie in 1666 en 1667 en zijn No ach in 1667. 
Reeds tachtig jaren tellend , maar krachtig van lichaam en 
geest nog, werd hij op den 10 Augustus 1668 in de Burge- 
meesterskamer ten stadhuize ontboden. Daar werd den hoog- 
bejaarden dichter door Burgemeester Cornelis de Vlaming 
van Oudtshoorn zijn ontslag aangediend, doch met behoud 
van zijne wedde. Verlost uit de Bank van Leening leefde 
Vondel nog elf jaren tot den 5 Februari 1679, zich ver- 
meiend in Sophocles en Ovidius, al de Herschep- 
pingen van dezen laatste in fraaie alexandrijnen ver- 
tolkend. Geeraerdt Brand , Antonides en de schilder 
Philips de Koningh waren de trouwe vrienden van des 
dichters laatste jaren. Toen hij een-en-negentig jaar oud , 
door „veertien Poëten of liefhebbers der Poëzye" ter aarde 
werd besteld in de Nieuwe Kerk , moest een vermogend 
vriend, Pieter Blesen, het graf afstaan, waarin Vondel 
zou rusten. Eerst in onze dagen is aan Vondel een metalen 
pronkbeeld gewijd. (18 October 1867). Te Amsterdam in 
het Vondelspark leest men thans in eenvoudige maar uitste- 
kende woorden op 't voetstuk van zijn standbeeld , waarom 
aan den dichter deze hulde werd gebracht. ,0m den adel 
van zijn karakter ; om den rijkdom van zijn genie ; om den 
gloed en de lieflijkheid zijner dichtgave ; bij scherp vernuft 
en degelijke wetenschap ; om zijn tooveren met de neder- 
landsche taal, dienstbaar gemaakt aan zijne liefde voor land 
en stad ; (werd daar) aan Joost van den Vondel ter kwijting 
eener diepgevoelde schuld, (een) gedenkteeken gewijd" '). 



') De wetenschap van Vondel en zijne werken, het eerst door 
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III. Jaeol) Cats en de Dordtenaren. 

40. Terwijl de Amsterdamsche dichtschool met Vondel 
ten toppunt van roem steeg , bloeide reeds de alom be- 
wierrookte en echt populaire Jacob Cats. Hoewel een 
Zeeuw van geboorte, heeft een later verblijf te Dordtrecht 
hem tot deii vader der Dordtsche dichteren geijkt. Ouder 
dan Hooft 'en Vondel, werd hij den 10 November 1577 
te Brouwershaven geboren, en genoot hij van den aan- 
vang al de voorrechten eener geregelde classieke opleiding. 
Te Zieriksee bezocht hij de Lalijnsche scholen , te Leiden 
studeerde hij , te Orléans verwierf hij zich de doctorsbul 
in de rechten. Eerst eene pooze advokaat in den Haag , ves- 
tigde hij zich weldra te Middelburg , waar hij alle middelen 
in 't werk stelde, ten einde zich „gants achtbaer tema- 
ken." Om deze reden onderdrukte hij eene vurige ge- 



Van Lennep en Alberdlngk Thijm gegrondvest, werd laler uitgebreid 
door Dr. G. Penon, (1874), die eene dissertatie over Vondel's He- 
keldichten schreef. Voorts komen in aanmerking '.Catalogus der 
Vondeltentoonstelling (1879) door Mr. A. D. de Vries Az., 
en D. G. Meijer Jr. onlworpen ; Vondeliana in het tijdschrift 
Oud-Holland door Mr. A. D. de Vries Az. en J. H. W. Unger; 
Vondel als treurspeldichter door Dr. Jan te Winkel (1881); 
Ueber den Einfluss des Hollknd ischen Dramas auf 
Andreas Gryphius von Dr. R. A. Kollewyn (zonder jaartal); 
Het Lied van Vondel door A. S. Kok (NoordenZuid, 1885), 
Joost, van den Vondel. Sein Lehen und seine Werken 
door Alex. Baumgartner (1882); Studiën over Vondel en zijn 
Jozef in Dothan door A. M. Verstraeten (1886); Von de I's 
Hecuba, Gebroeders en Maria Stuart door D. Gh. Nijhoff 
(1886); Joost van den Vondel par Camille Piqué (Revue de 
Belgique, 1887); Een Staartje van den , Otter in H Bol- 
we rek" door Dr. R. A. Kollewijn (Spectator, 1887) en Justus 
van den Vondel von D. Haek (1890). Voorts naast dezen de reeds 
vermelde werken van den abt Camille Looten, Edmundson, de biblio- 
graphie van Unger en de nieuwe uitgaaf van Van Lennep's groote 
editie door den laatste in kleine 8** deeltjes. 

12 



178 

negenheid voor eene Middelburgsche jonkvrouw, l,oen 
hij ontdekte, dat haar vader bankroet had gespeeld. Wel* 
werd zijne liefde gedeeld, wel was hij zelf overtuigd, dat zijn 
hart gesproken had , maar de geldzaak besliste alles. Later 
bereikte hij zijn ideaal , een rijk huwelijk , door Elisabeth 
van Valkenburg — uit een aanzienlijk Vlaamsch geslacht — 
naar het altaar te voeren. Gedurende den Bestandstijd 
(1609 — 162t) hield hg zich voornamelijk bezig, omver- 
dronken polders in te dijken en zeer aanzienlijke winsten te 
kapitaliseeren. Zoo werd hij „ryck" en „godtsalig", naar 
zijne eigene getuigenis. Deze op vroomheid en geldzak- 
ken gerichte levenswijsheid sprak hij nu ook als dichter 
uit in hetzelfde tijdvak. Achtereenvolgens schreef hij G a- 
lathea of Herder-minneklacht; Maechden- 
plicht; Selfstrijt; Tooneel der mannelijcke 
achtbaerheyt en Sinne- en Minne-beelden. 

41. Reeds dit vijftal werken uit zijne Middelburgsche 
periode teekent volkomen den Gatsiaanschen trant. In de 
eerste plaats volgt hij rechtstreeks het voorbeeld van Roe- 
mer Visscher en de meesters van dezen : Dirk Potter van 
der Loo en Houwaert. Bijschriften bij platen , als Roemer's 
Sinne-Poppen, leverden zijne Sinne- en Minne- 
beelden, terwijl het erotisch-didactisch element — in 
S e 1 f s t r ij t voornamelijk J o z e f 's overleggingen ten huize 
van Potifar behelzend , en in het Tooneel der man- 
nelycke achtbaerheyt de geschiedenis der oud- 
testamentische koningin Vasthi behandelend — duidelijk 
op den voorgrond treedt. Gats is uitmuntend voorbereid 
door de lezing van al wajt de classieke modelitteratuur 
opleverde. Bijna al de Latijnsche dichters zijn met zorg 
beoefend, terwijl hij geheel op de hoogte is der Neder- 
landsche en Fransche letteren. Hy maakt een ruim ge- 
bruik van citaten, en toont telkens, dat hij Latijn kan 
schrijven. Ondanks dit alles is hg slechts een door de 
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Renaissance gelouterde Boendale of Houwaert. Zon- 
der iets van de aesthetische roeping eens dichters te 
begrijpen , wil hij nuttig zijn , bruikbare voorschriften van 
zedeleer uitdeelen, daar hij eene ongemeene handigheid 
bij zich zelven ontdekt in het schrijven van gladde alexan- 
drijnen. Deze noodlottige vaardigheid heeft hem gedurende 
zijn drie-en-tachtigjarig leven veroordeeld tot het spreken 
in zijn slaapwekkend metrum over elke stof, elke ge- 
beurtenis, elke herinnering, elke lectuur, van welken 
aard ook, zonder zijnen lezers de minste kleinigheid te 
sparen. Dat evenwel , spijt alles wat door de talentrijkste 
Amsterdamsche dichters was geschreven, deze ouder- 
wetsche didactische en erotische poëzie bijval vond, lag 
aan de gebrekkige letterkundige ontwikkeling onzer Hol- 
landers en Zeeuwen , die zeer scherpzinnig het oog ge- 
vestigd bleven houden op het practisch Bruikbare en 
Nuttige in alle dingen. 

42. Een man als Gats moest alles voor den wind gaan. 
Steeds bedacht op achtbaarheid, deftigheid, vroomheid 
en voordeel, kwam zijne wetenschappelijke kennis als 
rechtsgeleerde hem daarenboven te hulp. In 1622 werd 
hem een professoraat in de Rechten te Leiden aangebo- 
den , waarvoor hij bedankte , om Pensionaris van Middel- 
burg te worden. Twee jaren later ging hij in dezelfde 
betrekking naar Dordtrecht, in 1636 was hij reeds Raad- 
pensionaris, en toen hij in 1652 deze moeielijke betrekking 
moede werd , zag men hem als Ambassadeur der Republiek 
naar Londen trekken , van waar hij niet anders dan de rid- 
derorde van Sint-Joris te huis bracht. Als staatsman 
maakte hij eene onbeduidende figuur. Frederik Hendrik 
kon hem geheel naar zijne hand zetten, en de opbrui- 
sende Willem II wist bij den coup d' état van 1650 
met eenige gebiedende woorden aan zijne besluiteloos- 
heid een eind te maken , zooals h\j zelf getuigt. Bij de 
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groote vergadering van 1651 dreigde hQ door z\jne on- 
handigheid alles te doen mislukken, terwijl hij boven- 
dien met zijne luid uitgesproken gebeden en persoonlijke 
mededeelingen de heeren verveelde, gelijk Bilderdijk 
getuigt. Sinds 1652 trok hij zich in 't ambteloos leven 
terug op zijne villa Sorghvliet aan den later zoo beroemd 
geworden Scheveningschen weg. Het kweeken van ooft- 
boomen en kostelijke gewassen werd de liefhebberij zijns 
ouderdoms, terwijl zijne vromelijk disputeerende huis- 
houdster , juffrouw Havius , voor de geneuchten der tafel 
zorgde , bijna week aan week door de Haagsche predikan- 
ten met hunne tegenwoordigheid vereerd. Na herhaaldelijk 
in z\jn Tachtigjarig Leven en in zijn Twee-en- 
tachtig jarig Leven over z\jn persoon blad aan blad 
te hebben volgerijmd , stierf hij den 1 2 September 1 660. 
43. De milde ader van schrijf- en rijmlust vloeide in dit. 
tweede tijdperk zyns levens niet minder overvloedig, dan in 
het eerste. Te Dordtrecht (1625) bearbeidde hij een van 
zijne hoofdwerken : Houwelick, dat is het gantsch 
beleyt des Echten-Staets, afgedeylt in ses 
Hooftstucken te weten: Maecht, Vrijster, 
Bruyt, Moeder, Weduwe: Behelsende mede 
de mannelijcke tegenplichten. Andermaal wordt 
de ethisch-sociale stof op echt nationale wyze in slaap- 
wekkende alexandrijnen met vaste rusten en eindelooze 
stoplappen vervat. Levenswijsheid voor vrouwen, leerende,. 
dat zij in voortreffelijkheid beneden den man staan, zoo 
zou ook de titel van dit langdradig rijmwerk kunnen 
luiden. De recepten voor keuken en kelder zullen echter 
menige huismoeder in de zeventiende eeuw het hart 
hebben gestolen. In 1632 volgden wederom talrqke cf- 
taten en bijschriften bij fraaie gravuren onder den titel: 
Spiegel van den ouden en nieuwen tgdt, in 
1637 nog een hoofdwerk: 'sWerelts Begin, Mid- 
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den, Eynde, besloten in den Trouringh, met 
den proefsteen van den selve, waarbij allerlei 
luchtige, kluchtige en zelfs min stichtelijke gevalletjes 
worden medegedeeld onder den allerdeftigsten dekmantel 
van zedelijke waarschuwing. De geschiedenis van het 
Spaens Heydinnetje heeft in dit geschrift ten minste 
nog van tijd tot tijd de aandacht getrokken, daar het 
zeker is, dat Gats hier de eerste en fraaiste van Ger- 
vantes' Novelas exemplares, La Gitanilla de 
Madrid (1613) ter bewerking heeft gekozen, schoon hij 
over de bron zijner vertelling in een brief aan Barlaeus 
zeer kinderachtig spreekt *). Na 1652 beletten geene 
staatszorgen den rijken en vromen dichter bijna dagelijks 
zijne r\jmschatten met allerlei Invallende Gedach- 
ten en met een Doodt-kiste voor de Levendige 
of Sinnebeelden uyt Godts woordt te vermeer- 
deren. Het levende geslacht vond zijne werken voor- 
treffelijk, zoodat ze by tienduizenden exemplaren werden 
verspreid, zelfs in 't Latijn en in 't Duitsch werden 
vertolkt. Zoo groot was Gats' populariteit, dat hij reeds 
in de tweede helft der zeventiende eeuw vrij aanzien- 
lijke geldelijke winsten voor zijn rijmwerk wist te be- 
dingen. 

44. De gadelooze toejuiching door Gats gewonnen , de 
drom van aanbidders, die allen zijn voorbeeld poogden 
te volgen , staven genoegzaam , hoe de zeventiende-eeuw- 
sche maatschappij de poëzie begreep. In Gats vonden 
de lezers al hunne liefste wenschen en idealen verwezen- 
lijkt. Geleerdheid, 't meest blijkend uit achtbare Latijnsche 
citaten; vroomheid, die in vereering van predikanten 
en luid uitgesproken gebeden openlijk aan den volke 



*) Zie de uitgaaf van het Spaens Heydinnetje door Dr. F. 
Buitenrust Hettema (Zwolsche Herdrukken, 1890). 
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wordt geloond; zedelijkheid, die zich onder voorwendsel 
van nuttige leering allerlei ontuchtige geschiedenissen doet 
verhalen; degelijkheid, die door langdradige uitpluizing 
van de geringste bijzonderheden tot losrafeling der stof 
overslaat — en dat alles werd door Cats b\j handen vol 
aan zijne duizenden lezers geschonken. Het getal z\jner 
navolgers is legio. Van die allen mag hier niet gezwegen 
worden. Het meest komt naar den voorgrond Jacob 
Westerbaen (1599—1670), die Cats' theorie van het be- 
koorlijke eener rijke bruid uitmuntend in practijk bracht 
door de weduwe van Reinier van Groeneveldt , Anna 
Weytsen , Vrouwe van Brandwijk , te huwen , en op hare 
kosten zijri geheel volgend leven in ledige villegiatuur 
door te brengen. Hij bewonderde Huygens en Cats om 
strijd, gelijk uit zijn buitenplaatsgedicht : Ockenburgh 
by eiken regel blijkt. Nog meer vond Cats bgval in de 
zuidelijke Nederlanden, waar eenmaal de didactische school 
met Maerlant, Boendale en Houwaert was geboren. De 
Jezuïet Adriaen Poirters (1606 — 1675) komt het naast 
aan Cats met zijn: Het masker van de wereldt 
afgetrocken (1646), ettelijke malen herdrukt, even 
als de T r o u r i n g h en het H o u w e 1 i c k. Poirters volgt 
daarbij in platheid getrouw het voorbeeld van Cats. On- 
der de Amsterdammers is Jan Hermansz. KruJ de meest 
bekende Catsiaan. Niet in zijn dramatischen arbeid voor 
de oude kamer, welke hij met eene reeks van Her- 
derspelen en eene Klucht^van drooge Goosen 
poogde te verrijken , maar door zijne didactisch-erotische 
rijmen, verzameld in zijne Pampiere Wereld ofte 
Wereldsche Oeffeninge (1644) treft hij den echten 
toon van Cats , zoodat men z\jn werk bijna niet van dat 
des meesters kan onderscheiden. In Dordtrecht zelf werd 
naar den smaak van Cats door velerlei middelmatigheid 
gedicht en geschreven; het Dordrechts Lijstertje 
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(1624) en de Dorische Kraem (1646) kunnen het 
staven. 



lY. Constantin Hnygens. 

45. Bestond er in dit bloeiend tijdvak, noch ooit in 
Nederland, een vorstelijk Hof, 't welk de verspreide . 
dichterlijke en letterkundige krachten vereenigde , in den 
Haag leefde destijds in den dienst der Prinsen Frederik 
Hendrik, Willem II en Willem III een staatsman, dich- 
ter en hoveling , die het gemis er van nimmer heeft ge- 
voeld. Reeds zag men Hooft en de dochters van Roemer 
Visscher in vriendschappelijke aanraking met Constantin • 
Huygens, sinds 1625 „Geheimschrijver" van Frederik Hen- 
drik. Geluk , talent , wetenschap , fortuin , alles had sadm- 
gewerkt , om den jongen Hagenaar sedert zijne geboorte 
op den 4 September 1596 tot dien rang te verheffen. 
Door eene zeldzame vereeniging van gelukkige gaven had 
Huygens uitgeblonken van zijne vroegste kindsheid. In 
oude en moderne talen was hij zeer spoedig ervaren; 
vooral legde hij zich met buitengewone ingenomenheid 
op het Engelsch en Italiaansch toe. Muziek , teekenkunst , 
dansen , paardrijden , schermen , hadden geene geheimen 
voor hem. Op zijn zeventiende jaar begon hij met de In- 
stituten, op zijn twintigste (1617) promoveerde hij in de 
Rechten te Leiden. Eene goede Fee scheen in alles over 
hem te waken. Zijne peters bij den doop waren de stad 
Breda en de admiraal Justinus van Nassau geweest. De 
„zonderlinge constantie" der goede stad Breda aan het 
Huis Oranje-Nassau betoond , schonk hem den naam 
van Constantin, en toen hij den 24 Februari 1627 met 
zijn nichtje Susanna van Bacrle huwde, kwam de hoog- 
bejaarde Justinus van Nassau opzettelijk uit Leiden , om 
de bruiloft bij te wonen. 
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46. Gonstantin Huygens, in 1625 bij den Stadhouder 
als secretaris in dienst getreden, om later (1630) tot 
Raad en Rekenmeester benoemd te worden, had reeds 
eene belangrijke diplomatische loopbaan achter den rug. 
Na zijne promotie had hij eene ontwikkelingsreis naar 
Engeland gedaan, in gezelschap van den ambassadeur 
Garleton, die hem te Londen bij den Staatschen gezant 
Noël de Garon bracht. Aanstonds (1618) verheugde hy 
zich in de voorkomende beleefdheid van Koning Jacobus I, 
gelijk hij als knaap door de Prinses-weduwe Louise de 
Goligny met belangstelling was ontvangen. De groote 
vijand van Oldenbarnevelt , Aerssen van Sommclsdyk, kiest 
Huygens tot tweeden secretaris bij eene ambassade naar 
Venetië in 1620. Het talent van den jongen diplomaat 
in 't spreken van Italiaansch bleek aan 't hof van den 
Doge, zoodat hij met veel lof en eene gouden keten 
uit Italië terugkwam. In 1619 heeft hij zeer waarschijn- 
lijk kennis gemaakt met Hooft en de familie Visscher 
van de Geldersche kade te Amsterdam, daar hij in dat 
jaar met zijne moeder , Suzanne Hoefnagel , eene Amster- 
damsche bruiloft bijwoonde bij de familie Vogelaer. Hooft 
was daarenboven door zijne gade Ghristina van Erp aan 
het vermogende geslacht der Van Baerles, bewindheb- 
bers der Oostindische Gompagnie , verwant , en deze waren 
neven van Huygens. Onze diplomaat condoleerde in 1620 
de gezusters Roemer Visscher in verzen bij den dood 
van haar vader, en bezocht Muiden herhaaldelijk in 1621. 
Gedurende datzelfde jaar zag een zijner bekendste ge- 
dichten het licht: Batava Tempe, of Voorhout 
van 'sGravenhage, waarin hij terstond den maat- 
staf van zijn talent als kunstenaar gaf. In Engeland had 
hg kennis gemaakt met een hofpoëet van Jacobus I, 
John Donne , deken van Sint-Pauls te Londen , een dier 
knutselaars met rijmen en woordspelingen, zoo als men 
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ze na een schitterend tydvak van bloei bij een mid- 
delmatig geslacht van epigonen pleegt te vinden. Shak- 
spere was in 1616 overleden. Noch deze reusachtige 
Titan, noch Spencer, noch Surrey, noch Sidney, noch 
iemand uit de school van Shakspere boeit Huygens; hy 
wordt door zyne omgeving gebracht tot eene soort van 
miniatuurdichters als Donne , Garew , Suckling , Herrick , 
Quarles , Herbert en Babington , die zeer sierlijk en ele- 
gant kleine rijmpjes ineenzetten met eene sterke over- 
helling tot valsch vernuft. Huygens heeft uit die studie 
zijne karakteristieke liefhebberij in het gewrongen gees- 
tige en hoofsch wonderspreukige behouden, 't welk de 
schaduwzijde van zijn achtenswaardig talent uitmaakt. 
Iets echt Hollandsch komt daarbij: het is de vroolQke, 
schertsende luim van Roemer , die in Huygens' Voorhout 
bij wijlen zelfs vrij plat om den hoek gluurt. 

47. Nog een gedicht in ditzelfde topographisch-humo- 
ristische genre schreef Huygens te Londen T)ij een tweede 
ambassade in 't gevolg van Aerssen(5 December 16i21 — 
1 Maart 1623). Hét was zijne satire op de dwaze modes 
van den dag in 1622, onder den titel Gostelick Mal 
aan - Cats toegeëigend. Later luwde de vriendschap met 
den Dordtschen pensionaris, daar deze laatste in eene 
geldzaak Huygens vrij onridderlijk behandelde. Sedert 
dezen tijd, na zijn gelukkig huwelijk en zijn eerepostbij 
den Stadhouder, onderhield hij alleen de vriendschap met 
de Amsterdammers, inzonderheid met Hooft. Zijne ge- 
zamenlijke gedichten gaf hij eerst in 1625 onder den 
titel: Otiorum Libri Sex (Ledige uren, zes 
boeken) uit , later herhaaldelijk gedrukt , eerst in 1 644 , 
toen weder in 1658 onder den naam van Korenbloe- 
men, en eindelijk in 1672.^) Telkens werd de inhoud 



*) Sedert 1881 werden zijne Volledige Dichtwerken uit- 
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uitgebreid met de gedichten, die hij in het vervlogen 
tijdvak had volschreven. Zoo had hij in het zonnige 
tijdvak van zijn huwelijk (1627 — 1637), hoewel steeds 
met den Stadhouder in het veld , eene schets van zijn 
dagelijks wel en wee ontworpen, welke hij den titel 
van Dagwerck schonk, maar slechts half voltooide, 
daar de dood van zijne Suzanna hem de pen uit de hand 
nam. Suzanna van Baerle was de moeder van vier zonen 
en eene dochter. De beroemde Christiaen Huygens was 
haar tweede zoon. Ridder Constantin — in 1622 door 
Jacobus I tot ridder geslagen en in 1633 door Lode- 
wijk XIII tot ridder van Saint-Michel verheven — poogde 
zich door ijverigen arbeid in zijn leed te troosten. 

Hij leefde nog 50 jaren, maar sloot nimmer een 
tweede huwelijk. Zijn fraai huis aan het Stadhoudersplein, 
onder *t oog van zijne gade gebouwd, betrok de we- 
duwnaar in 1637. Later, van 1639 tot 1641 , schonk hij 
zijne zorg aan het stichten van eene villa en tuin onder 
Voorburg, welke buitenplaats hij Hofwijck noemde, en 
in een geestig topographisch-humoristisch gedicht bezong 

■ 

(1654). Verschillende omstandigheden brachten hem tot 
zeer uiteenloopende letterkundige scheppingen. Voor eene 
blinde vriendin, Lucretia van Trello , schreef hij in 1647: 
Oogentroost, zijn beste stuk. Toen hij, na eene be- 
langrijke zending voor het huis van Oranje aan het Fran- 
sche hof in 1666 naar den Haag terugkeerde, vond hij 



gegeven door de Hollandsche Maatschappij van Fraaie kunsten en 
Wetenschappen met aanteekeningen van P. Leenderz. Wz. en onder 
toezicht van Dr. N. Beets. Daar evenwel deze onderneming om 
meer dan ééne reden niet kon worden voortgezet, heeft onlangs 
(1890) Dr. J. A. Worp, eene geheel nieuwe uitgaaf van Huygens* 
complete gedichten aangekondigd. Vele onuitgegeven handschriften , 
in het bezit der koninklijke Academie van Wetenschappen zullen 
hiertoe worden geraadpleegd. 
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den straatweg naar Scheveningen gereed, en volkomen 
ingericht volgens zijne vroegere plannen. Een nieuw to- 
pographisch gedicht , even * boeiend als H o f w ij c k , werd 
nu aan de Zeestraet gewijd. Zonder bepaalde aanlei- 
ding had hij nog in 1659 zijne éénige dramatische proeve: 
de Klucht van Trijntje Gornelis bewerkt. Wel 
wenschte Huygens, dat deze klucht tot „een camerspel 
onder de vrienden" zou dienen, toch schijnt het — 
kende men den puntdichter niet — eenigszins vreemd 
voor den fijn beschaafden grand seigneur, heer van 
Zuilichem en Zeelhem , dat hij den volkstoon van Bre- 
dero zoo onbeschroomd durft aanslaan. De adellijke en 
patricische wereld was echter zoo afkeerig niet van het 
platte in gesprek en anecdote. Huygens' oudste zoon Con- 
tantin hééft eene groote menigte verhalen uit zijns vaders 
mond op schrift gebracht, die zich niet hooger verhef- 
fen dan de humor van Trijntje Gornelis. Voor het ove- 
rige zijn de avonturen der Zaandamsche schippersvrouw 
in eene Antwerpsche achterbuurt uitstekend geschilderd , 
en voor een deel ontleend aan eene novelle van Boc- 
caccio. Het is de vertelling van den paardenkoopman 
Andreuccio de Perugia (Decamerone,!! Dag. , 5 Nov.) , 
die naar Napels komt om paarden te koopen, maar, door 
eene sluwe best als neef aangesproken , in hare woning 
zijn geld en goederen verliest. 

48. Na den dood van Willem II bleef de heer van 
Zuilichem wel in zijne betrekking bij Amalia van Solms 
en Maria van Engeland ijverig volharden (1650—1672), 
als blijkt uit zijne bemoeiingen aangaande het Prinsdom 
Oranje (1664—1666), maar hij genoot nu meer rust 
en kon zich langer achtereen bezig houden met zijn 
geliefdkoosden ooft- en tuinbouw op Hofwijck. Dit werd 
de vreugde van zijn ouden dag, te meer, daar hij zich 
sinds 1672 door Willem III, wellicht om zijne hooge 
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jaren, eenigszins ter zgde geschoven zag. Hij vervaar- 
digde eene uitvoerige Latijnsche beschrijving van zijn 
eigen leven: De vitapropriasermones, eerst in 
1827, met Nederlandsche vertolking van A. Loosjes, 
uitgegeven, even als zijn Cluyswerck, eene poëtische 
bespiegeling over zijn leven op Hofwijck in zijn hoogen 
ouderdom, welke eerst in 1841 gedrukt werd. Zijne 
Korenbloemen omvatten al de reeds behandelde 
werken met nog eenige andere, die niet onvermeld mo- 
gen blijven. Zoo vangt hij zijne Korenbloemen aan 
met Bibel-stof en Godsdienst, en geeft hij inzijn 
derde boek de Zede-printen en Stede-stemmen, 
die zoo eigenaardig optreden in de geschiedenis van 
Huygens' talent. Zijne liefhebberij in gezochte aardig- 
heden naar Engelsch model gaat wel wat ver, schoon 
zgn levendig vernuft op vele plaatsen alleraardigst weet 
te schertsen. Hetzelfde mag getuigd worden van vijftien 
boeken Sneldichten in den geest van Roemer en der 
Oudhollandsche boertigheden. Bijna drieduizend Snel- 
dichten, 't zij oorspronkelijk , 't zij vertaald , spreken van 
den voortdurend gezonden levenslust des. mans , die door 
zijn eerbiedwaardig karakter zeldzaam voordeelig afsteekt 
bij zijne steeds krakeelende en overbekrompen tijdgenooten. 
Gonstantin Huygens treedt onder de kloekste onzer va- 
deren van 1620 — 1687 als grand seigneur op van 
de edelste, maar tevens van de eigenaardigst HoUand- 
sche kleur. Geen onzer Nederlandsche dichters vereenigt 
in zoo hooge mate maatschappelijk aanzien, rijke goede- 
ren, vorstelijke eereblijken, bij helderheid van hoofd, 
edelmoedigheid van hart en benijdenswaardige gaven 
van vernuft en kunstvaardigheid. Al zijn leven — en hij 
bereikte den gezegenden ouderdom van een-en-negentig 
jaren, stervende in 1687 op zijn geliefd Hofwijck — al 
zyn werken op staatsgebied , bij gezantschappen, in het 
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beheer zijner uitgestrekte landgoederen en kasteelen, in 
de beoefening der schoone letteren , *t zij hij Nederland- 
sche, *t zij hü Latijnsche, 't zij hij Engelsche, 't zij hij 
Italiaansche gedichten schreef, getuigen nopens die zeld- 
zaam gelukkige overeenstemming van uitwendige glorie 
en innerlijke voortreffelijkheid. Huygens wordt hierdoor 
een man van eerbiedwekkende harmonie in woord , daad 
en schrift, daarenboven »een der beminnelijkste men- 
schen, die ooit hebben geleefd." 



V. Kenteringtijd. 

49. Het schoonste tijdvak van den bloei onzer letteren 
wordt begrensd binnen de drie eerste vierdedeelen der 
zeventiende eeuw, 1601 — 1675. Reeds in het laatste 
vierdedeel begint de kentering, die naar minder gunstig 
seizoen op letterkundig gebied voert. In het algemeen 
vermindert de belangstelling. Onze patriciërs bereiken 
het toppunt van hunne stedelijke grootheid. De aanzien- 
lijke geslachten leenen er zich soms nog toe de rol van 
Maecenas te spelen — zoo als burgemeester Huydecoper 
in 1653 bij Vondel's kroning door de Amsterdamsche 
Sint-Lukas-gilde. De beoefening der letterkundige kunst 
vindt in lager maatschappelijke kringen plaats ; mannen 
van Gats', Hooft's en Huygens' rang achtten dit weldra 
beneden hunne waardigheid. Dit hooghartig standpunt 
tegenover de kunst oefent een zeer nadeeligen invloed; 
sedert het begin der achttiende eeuw duiken allerwegen 
aan de zijde van de „groote heeren" en stedelijke ma- 
gistraten, vleiende huis- en buitenplaatspoëten op, die 
na een armzalig liedeke met den hoed in de hand staan 
als potsenmakers op eene kermis. 

50. Bij deze aanvankelijke daling van ons kunstvermo* 



190 

gen op letterkundig gebied waardeert men in de eerste 
plaats met dankbaarheid den grooten invloed onzer hoofd- 
dichters , die een al te schielijken val tegenhoudt. Inzon- 
derheid gaat van Vondel een heilzame geest uit. Onder 
zijne kennissen, die nog het meest hun eigeu weg be- 
treden, komt allermeest Jan Vos in aanmerking. Van 
dezen is het best bekend, dat hij een glaslooder was, 
maar voor *t overige weet men zelfs het jaar zijner ge- 
boorte niet, al mag men het, daar hij in 1639 getrouwd 
is met eene vrouw van 23 jaar, tusschen 1615 en 1620 
stellen. Hij stierf vóór Vondel in Juli 1667. Zijn roem 
dankte hij aan een treurspel: Aran en Titus, in 
1641 met ongehoorden byval te Amsterdam vertoond. 
Van Baerle, Van der Burgh, Hooft, kunnen er niet van 
zwegen. Van Baerle's dochter dacht, dat het van Von- 
del was ; en haar vader zeide , dat er in de geheele oud- 
heid geen treuriger treurspel bestond. De inhoud stemt 
hoofdzakelijk overeen met het aan Shakspere toegekende 
drama: Titus Andronicus. Hoe Vos, die geen En- 
gelsch verstond , op 't spoor van Titus' en Aran's geschie- 
denis kwam, zou alleen kunnen verklaard worden, als 
men aanneemt, dat hy den Titus Andronicus door 
Engelsche tooneelspelers , die ons land herhaaldelijk be- 
zochten , had zien vertoonen , en toen beproefde er eene Ne- 
derlandsche bewerking van te geven. Dit gevoelen, vrij alge- 
meen gangbaar, schijnt echter niet volokmen vertrouwbaar. 
De Aran en Titus is in te eigenaardige taal geschre- 
ven , en dramatisch te goed in elkander gezet , om naar 
het verminkt libretto der Engelsche comedianten te zyn 
bewerkt. Shakspere en Vos kunnen uit dezelfde bron 
geput hebben , doch in Engeland kent men de bron van 
den Titus Andronicus nog niet. De geschiedenis 
van Titus was in de 16® eeuw in Engeland bekend. 
Ook is er mogelijkheid, dat Vos naar een Hollandsch 
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drama van A. van den Bergh (1622—1669) Andro- 
nicus zou kunnen gearbeid hebben — daar van zulk 
een stuk door Tengnagel (De geest van Gansneb 
Tengnagel in de andere werelt bij de ver- 
storven poëten, 1652) gesproken is. Het treurspel 
van Jan Vos wekte de algemeene belangstelling door veel 
te zien te geven, al was het dan ook eene opeenstape- 
ling van gruwelfeiten. Iets oorspronkel\jks en romantisch 
was in 't stuk niet te miskennen , schoon het den auteur 
aan alle aesthetische beschaving faalde, om van dezen 
opmerkelijken aanleg partij te trekken. Hij is de eerste , 
die zich als beschermeling opdringt aan de heeren van 
het Stadhuis , zoodat hij zich in de begunstiging van den 
kunstlievenden Huydecoper mocht verheugen, en daar- 
van de vruchten trok door eene benoeming tot regent 
van den Schouwburg. Zijn invloed leidde tot het aanwen- 
den van allerlei „kunst en vliegwerk" op het tooneel, 
daar hij de toeschouwers veel wilde laten zien voor hun 
geld. Zijn tweede drama Medea (1665) *) is van het be- 
gin tot het einde, een tooverspel. Zijne klucht van O e n e 
(omstreeks 1642) was eene navolging van een Engelsch 
kluchtspel : T h e dumb knight van Lewis Machin. 
Reeds in 1637 had Jan Soet dezelfde stof bewerkt in 
zgne Klucht van Jochem Jool. De dichter keurde 
haar zelf later af, toen hij zijne Gelegenheid s- en 
Puntdichten verzamelde (1662). Uit deze laatste blijkt 
mede zijn gelukkige aanleg, hoewel hij zijn werk meende 
te versieren door ijverig gebruik te maken van het mytho- 



Eene Duitsche vertaling van dit stuk: Die rasende Medea, 
in proza, is gevonden door Prof. W. Creizenach te Weenen als 
handschrift van 1724. Ook schijnt Titus und Tomiris von Hie- 
ronymus Thomae (1681) een vertaling te zjjn van Aran en 
Titus. Zie Dr. J. A. Worp: Duitsche vertalingen der 
treurspelen van Jan Vos, Spectator, 2 en 9 Octob. 1886. 
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logisch klatergoud der heerschende mode. Men zou van 
dezen dichterlijken glazenmaker met recht kunnen be- 
weren, dat hij te laat kwam. De classieke richting had 
reeds allom getriomfeerd. Ware hij in 1610 tegelijk met 
Bredero , Starter , Rodenburgh en Goster aan het drama 
begonnen, wellicht had hunne vereenigde oorspronke- 
lijkheid iets schoons gewrocht voor het nationaal tooneel. 
51. Onder de beste vrienden van Vondel's ouden dag 
telt men in de eerste plaats Geeraerdt Brandt (1626 — 
1685). Amsterdammer, zoon van een uurwerkmaker — die 
Gartesius eens onder zijne klanten telde, die een groot 
voorstander van het tooneel was, en in 1642 Regent van 
den schouwburg werd — heeft de jonge Brandt het eerst 
de aandacht van zijne tijdgenooten getrokken door een 
treurspel op zeventienjarigen ouderdom geschreven : V e i n- 
zende Torquatus (1643). Eigenaardig is wederom 
het verschijnsel, dat de inhoud van dit treurspel aan 
Shakspere's Hamlet herrinnert. Brandt had echter niet 
Shakspere zelven, maar zijne bron, de uit het Fransch 
vertaalde Tragedische Historie^;! (1618) gelezen. 
Hij putte uit Reinier Telle's vertaling van Belleforest^ 
en volgde de 3<^® historie van het 6^® deel, getiteld: 
„Met wat listicheyt Amlett, namaels Coningh van Dene- 
marken, gewroken heeft de doodt van zijn vader Hor- 
wendil, omgebracht bij zijn eigen broeder Fenzo*. Bij 
den dood van Hooft vertaalde hij de Oraison funè- 
bre op Ronsard door Du Perron geschreven (1582) 
uit het Fransch , en liet die als oorspronkelijk werk van 
het tooneel voordragen, 1647, waardoor hij den lof van 
Vondel won, schoon h\j, naast „den wijsen Zuylichem* 
en „den schrandren Baerlaeus**, den uitbundigstenlof aan 
Hooft toezwaaide als „Hoofdpoëet der Hollanders*, en 
van Vondel zweeg. Aanvankelijk was de verhouding 
tusschen Brandt en Vondel niet gunstig, daar de eerste 
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zich wel eens een scherp woord over Vondel's overgang 
tot de katholieke kerk had laten ontvallen. Later verbe- 
terde de stemming tusschen beiden, en eindelijk werd Brandt, 
vooral, toen hij als predikant in 1667 een beroep naar 
Amsterdam ontving, de vertrouwde huisvriend van Vondel 
tot aan diens dood. De jonge dichter had sedert 1643 
zich in het Maecenaat van professor Barlaeus verheugd , 
die hem in zijn huiselijken kring had opgenomen. Na 
den dood van zijn beschermer (1647) dong Brandt naar 
de hand zijner dochter, welke hem wist te bewegen 
van uurwerkmaker predikant te worden. Van 1648 tot 
1652 studeerde hij ter kweekschool der Remonstran- 
ten, en huwde weldra zijne Arbela (Barlaea). Als predi- 
kant schijnt hem ernstige historische arbeid het meest 
aangetrokken te hebben, getuige zijne Historie der 
Reformatie in 1657 begonnen te Nieuwkoop, en in 
1663 te Hoorn aanvankelijk uitgegeven , daar slechts de tien 
eerste boeken verschenen. De onaangenaamheden , hem 
van Calvinistische zijde over dit boek berokkend, deden 
hem het vervolg in de pen houden, terwijl hij zich be- 
zig hield meteene Historie van Enkhuizen (1666) , 
met eene uitgaaf van Barlaeus' Latgnsche brieven, van 
Hooft *s Gedichten en Historiën, later (1682) ook van 
VondePs Gedichten. In den tijd, welken hij te Amster- 
dam als remonstrantsch predikant sleet (1667— 1685) , 
bewerkte hij zijne beide belangrgkste geschriften : L e v e n 
van Vondel en Leven van de Ruyter. Uit zijn 
historisch proza blijkt het , dat de invloed van Hooft hem 
niet verleid heeft tot al te slaafsche navolging, daar in 
zijn styl geen spoor van Latijnsche constructiën valt op 
te merken, terwijl hij zijn meester overtreft in zuiver- 
heid van dictie, zoodat hij nog heden met de meeste 
voldoening kan gelezen worden. Even als zijne uitmun- 
tende epigrammen, komen vooral zijne keurig geschre- 

13 
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ven bladzgden over de Ruyter*s leven in aanmerking by 
de waardeering zijner letterkundige beteekenis. De hei- 
derheid en eenvoud van zijn historischen stijl , de tref- 
fende juistheid en onpartijdigheid van zijn verhaal, de 
talentvolle levendigheid der voorstelling, stempelen het 
Leven van de Ruytertot een letterkundig monu- 
ment van onverganklijke waarde. 

52. Vondel's eigenlijke leerling en onmiddellijke navol- 
ger was echter Johan Antonides (1647 — 1684), naar 
zijne geboorteplaats Van der Goes genaamd. Zoon van 
eenvoudige burgers, te Amsterdam tot apotheker opge- 
leid, had hij door de lezing van VondePs poëzie zich 
geroepen geacht tot poëtische proefnemingen. In 1665, 
op zijn zeventiende jaar, schreef hij een treurspel : T r a- 
zil of overrompelt Sina, 't welk Vondel's. belang- 
stelling wekte, daar deze eene gelyke stof — de over- 
heersching der Tartaren in China — behandelen wilde , 
't geen hy ook later (1666) met Zungchin of onder- 
gang der Sineesche Heerschappij zonder bui- 
tengewonen uitslag deed. Sinds dit oogenblik bleven 
Vondel en Antonides vrienden , terwijl de jongere meestal 
als leerling aan de voeten van den oudere zat. Het 
treurspel Trazil was het werk van een veelbelovend 
jonkman, den treurspelstijl van Vondel verbindend aan 
de romantische effecten van Coster en Jan Vos. Onder 
Vondel's invloed wijdde hij zich aan het episch-lyrische 
kunst vak. Bij den Bredaschen vrede van 1667 vestigde 
hij zijn naam door een jubelzang : Bellona aan bant. 
Vondel liep er zeer hoog mede , en was er gaarne de auteur 
van geweest. Hoofdwerk van Antonides werd zijn uit- 
voerige lofzang op Amsterdam, de IJstroom (1671), 
waarin zQne dichterlijke verbeelding zich al Ie gemeen- 
zaam met mythologische figuren betoont, om thans nog 
op ons den indruk te maken , welken zij voor tweehon- 
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derd jaren te weeg bracht. Door zgn talent kreeg An- 
tonides een machtigen beschermer in Dirk Buisero, se- 
cretaris van Vlissingen , later lid der Admiraliteit van de 
Maze. Deze zorgde , dat hij te Utrecht aan de hoogeschool 
den titel van arts verwierf, en gaf hem later eene klerks- 
plaats bij de Admiraliteit. Antonides had te kampen met 
eene zeer zwakke gezondheid, en bereikte slechts den 
leeftijd van zevenendertig jaren. Hij stierf, vier jaren* 
ouder dan Bredero, even als deze de groote verwach- 
ting, die men van hem koesterde, teleurstellend door 
een al te vroegtydigen dood. Hij was een heldendicht 
begonnen, in den* trant van Vondel's Johannes de 
Boetgezant, gewyd aan het leven van den apostel Paulas. 
53. Bij Vondel's vrienden en navolgers mag nog eene 
plaats ingeruimd worden aan Rijnbrand Anslo (1626 — 
1669), die even als zijn groote meester uit doopsgezinde 
ouders van eenvoudigen burgerstand geboren werd , even 
als hij tot de katholieke kerk overging, en even als hij 
door koningin Christina van Zweden met eene gouden 
keten vereerd werd. Gelijk Antonides streefde hij naar 
het verheven lyrisch-epische genre , maar bezat niet het- 
zelfde talent als deze. Zijn treurspel, de Parysche 
Bruiloft (1648), zijn beschrgvend gedicht: de Pest 
tot Napels verheffen zich niet boven 't middelmatige. 
H\j begaf zich in 1649 naar Rome, en bleef in Italië , als 
secretaris van den kardinaal Gaponi tot aan zgn dood, 
die te Perugia plaats greep. „Dankbaar leerling** van 
Vondel noemde zich zelven Joachim Oudaen (1628—1692), 
die te Rijnsburg geboren was, zoon van een bakker 
aldaar. Deze laatste behoorde tot de remonstrantsche 
Rijnsburger collegianten, en liet zyn zoon te Leiden La- 
tijn leeren. Daar werd Oudaen voor eene pooze( 1650— 
1656) secretaris van den geleerden Petrus Scriverius, 
tot hij door zijn huwelijk zich naar Rotterdam begaf, om 



de steenbakkerij van zijn schoonvader te besturen. Als 
de meeste zijner tijdgenooten , begon hy met een treur- 
spel, in 1648: Johanna Gray of de gemartelde 
onnoozelheid, als tegenhanger van Vondel's Maria 
Stuart. Noch deze tragedie , noch de Konradyn (1649) 
geven een hoogen dunk van zijn talent ; alleen Het ver- 
worpen huis van Eli (1671) vertoont sporen van 
studie in Vondel. Voor 't overige geeft hij meestal koet 
proza, met talent tot versregels herleid. 

54. Bij de Amsterdammers behoort Jeremias de Decker 
(1609 — 1646), doch deze is veeleer een navolging van 
Westerbaen , dan van Vondel. De Rijm oefeningen 
van dezen kruidenier, gemoedelijk, vloeiend, bij v\r\jlen 
zelfs dichterlijk, als in zijn Te vroegh opluikende 
bloem e, verheffen zich niet veel hooger dan de tal- 
rijke gedichten van den Haagschen predikant Joannes Vol- 
lenhove (1631 — 1708), door Vondel geprezen en door 
Brandt geloofd , maar door beiden in *t oog loopend over- 
schat. Veel hooger staat de beroemde etser Jan Luiken 
(1649—1712), die in 1671 aan Antonides zijn dichtbundel 
Duitsche Lier opdroeg. In den erotischen zang over- 
treft hij soms Hooft , Bredero , Starter, en zeer zeker den 
vaak geprezen Daniel Jonctijs (1600—1652), die in 1639 
een bundel minnezangen uitgaf, onder den titel Roose- 
lyns oochjens ontleed, nog voor eenigen tijd her- 
drukt. Jonctijs was de trouwe volger der classieke rich- 
ting, hij putte den geheelen catalogus van liefde- en 
huwelijksgoden uit, als Starter. Jan Luiken daarentegen 
werpt het onnoodig cieraad overboord, en schrijft zijne 
minnedeuntjes onder de natuurlijke bezieling van zijn 
jeugdigen levenslust. Hy „laat de Min zijn gangen gaan" 
— zoo schrijft hij — „en wil van zoetheid zingen.** Zeer 
te betreuren is het, dat een zoo gunstig begaafd kun- 
stenaar zich tot het ascetisch piëtisme bekeerde , 't welk 
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in Duitschland destijds door Jacob Boehme, in Frankrijk 
door Antoinette Bourignon werd gepredikt. Zijne talrijke 
bespiegelende en moraliseerende bundels behouden alleen 
nog eenige waarde wegens de fraaie etsen, door Luyken 
zelven gegraveerd. 



YI. Romans. 

55. Reeds bleek het, dat er gedurende de zeventiende 
eeuw in Holland veel romans werden gelezen. Meestal 
waren het vertolkingen uit het Fransch. De eerste Fran- 
sche romans in proza dagteekenen uit de Middeleeuwen. 
Tot de Britsche romans , vooral tot de Graal-romans , be- 
hooren er enkelen , die in proza geschreven zijn. De Bor- 
ron*s Joseph d'Arimathie en Merlin werden in ver- 
zen en in proza bewerkt. De Queste del Sain t-6 r a a 1 , 
en Le Grand Saint-Graal zijn in proza. Sedert het 
laatst der 15® eeuw werden ten onzent en elders eene 
menigte ridderverhalen in proza aan het volk verteld. Reeds 
in de 14® eeuw begon in Italië het proza der novellisten 
(Boccaccio , Ser Giovanni , Bandello , Malespini , Cinthio) te 
bloeien , weldra gevolgd door het proza der Fransche ver- 
tellingen (Rabelais, de Koningin van Navarre, Bonaventure 
des Périers, Noel du Fail). Tot ontwikkeling van den roman 
in proza strekten voor geheel beschaafd Europa de Spaan- 
sche Amadis-romans der 15® en 16® eeuwen, en de 
Fransche vertolkingen van Middelgrieksche romans in de 
16® eeuw. 

56. De eerste A m a d i s-roman werd in Spanje omstreeks 
1465 geschreven door Garci Ordonez de Montalvo *). Op 



') De verouderde zienswijze — ook in ons vaderland gehuldigd 
— als zou de Am ad is door een Portugees, Vasco de Lobeira, 
geschreven zijn, is in den laatslen tijd schitterend weerlegd door 
Baret (1873) en Braunfels (1876). Eugène Baret schreef de ver- 
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het schiereiland der Pyrenaeën bleven de ridderlijke tra- 
ditiên het langst bewaard , terwijl onder den invloed der 
Arabische poëzie het nieuwe element der hoffelijke niinne- 
koozerij eene rol begint te spelen. De A m a d i s-romans 
der vijftiende eeuw verloochenden den streng epischen 
toon, welke het fragment van den Cid kenmerkt. Uit 
Keltische bron gesproten, door de Oostersche galanterie 
verfijnd , won de schepping van Montalvo Europeesche be- 
roemdheid, en zette het riddergeslacht der Amadissen 
zich voort in de Palmerijns en de Pr i male ons, tot 
dat het vernuft en de ironie van Cervantes er voor goed 
een einde aan maakten. Vertalingen van deze eindelooze 
ridderverhalen zagen van 1550 tot 1650 ten onzent het 
licht en schonken onzen dramatischen dichters stof voor 
hunne romantische tragicomedie. 

56. Nadat Jacques Amyot, de latere Bisschop van 
Auxerre, in 1549 den beroemden roman van Heliodorus 
had vertaald (Histoire Etyopique d'Heliodorus, 
contenant dix liures traittant des loyales 
et pudiques amours de Theagenes, Tessalien 
et Chariclée, Etyopienne), werd deze Middel- 
grieksche geschiedenis in bijna alle beschaafde Europee- 
sche talen vertolkt. In 1610 verscheen te Amsterdam De 
Beschrijvinge Heliodori van de Morenland- 
sche geschiedenissen... door G(harles) K(ina). Deze 
laatste , een groot vriend van den blijspeldichter Bredero , 
volgde hiermee het voorbeeld, door de onbekende ver- 
tolkers der Amadissen gegeven. Weldra werden eene 
menigte erotische romans, 't zij uit het Grieksch, 't zij 
uit het Fransch vertaald. Amyot leverde eene bewerking 



maarde monographie : De TAmadis de Gaule et de son in- 
fluence sur les moeurs et la littérature a u XVIe et XVIIe 
siècle; Dr. Ludwig Braunfels schreef Kritischer Versuch 
über den Roman Amadis von Gallien. 
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van Longus' herderroman Daphnis en Ghloë (1559), 
en deed den smaak voor oude Grieksche en Romeinsche 
geschiedenissen nog meer aanwakkeren, toen h\j de Le- 
vens van Plutarchus in het Fransch overbracht (1559). 
FranQois de Soucy , Seigneur de Gerzan schreef in navol- 
ging van Jamblichus' Baby Ion ia ca, zich tevens aanslui- 
tend bij Heliodorus en bij de A m a d i s-romans , zijne 
Histoire Afriquaine de Gléomède et de So- 
phonisbe (1627—28), waarvan ecne Nederlandsche ver- 
taling door D. V. R. onder den titel van: D'Afr ik aans e 
Sofonisba in 1661 te Amsterdam verscheen, terwijl 
reeds terzelfder plaats in 1646 eene Duitsche vertolking 
van Philipp von Zesen verschenen was. 

57. Onder deze omstandigheden werden vele classieke 
erotische verhalen op nieuw in omloop gebracht , 't geen 
weinig verwondering behoeft te wekken, daar de alge- 
meene geestdrift voor de Renaissance in Frankrijk , Italië 
en ons vaderland tot aan de 18e eeuw bleef heerschen. 
Vandaar zeker Middelgrieksche tint over den oorspronke- 
lijken Franschen, later ook over den oorspronkelijken 
Nederlandschen roman. De lange vertellingen van ongeluk- 
ken en rampen, aan een paar gelieven overkomen, worden 
meestal afgebroken door even lange ingevlochten ver- 
halen, de geschiedenis bevattend van elk nieuw persoon , 
die in het verhaal optreedt. De nieuwe helden worden 
meest in de classieke Oudheid gekozen, als blijkt uit de 
weleer zoo veelgelezen scheppingen van Gautier de Costes , 
Seigneur de La Calprenède (1610—1663), die la Cas- 
sandre, en la Cléopatre schreef; uit de romans van 
M"e Madeleine de Scudéry (1607—1671), dielbrahim, 
Artamène oü Ie grand Cyrus en Glélie vol- 
tooide. Dit alles werd zoowel in *t oorspronkelijke als 
vertaald hier gelezen, maar gaf — als weldra blijken 
zal — maar weinig aanleiding tot dadelijke navolging. 
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omdat de wonderspreukige taal der vrienden van het hotel 
Rambouiilet slechts eene middelmatige belangstelling bij de 
lezers van Gats en Westerbaen , zoowel als bij de lezers 
van Vondel en Huygens, opwekte. 

58. Onmiddellijke navolging vond hier de in het Fransch 
vertaalde roman van Longus: Daphnis en Ghloë. 
Herdergèdichten en herderverhalen in proza zijn in Italië 
en Spanje reeds sedert het laatst der 1 5® eeuw in zwang. 
Sannazaro (1485 — 1530) schreef voor het eerst een her- 
derroman in proza, waarin als herinnering aan Vergilius' 
landgedichten herders en herderinnen optreden. In 1502 
zag zijne Arcadia het licht. Weldra kwam de Portugees 
Jorge de Montemayor met zijne Diana in 1542, nage- 
volgd door Sir Philip Sidney, van wien in 1590 eene 
Arcadia verscheen, en door Honoré d'ürfé, die in 
1610 de beide eerste deelen zijner A s t r é e uitgaf. Vooral 
de Fransche herderroman van d'ürfé vond ten onzent 
weerklank , toen de Haagsche Raadsheer Johan van Heems- 
kerk (1597 — 1656) zijne Batavische Arcadia in 
1637 had bewerkt. Heemskerk, van aanzienlijke Am- 
sterdamsche familie , kleinzoon van Reinier Kant , neef 
van den admiraal van Heemskerk, zwager van Coen- 
raad van Beuningen , onderscheidde zich door kunstzin en 
welsprekendheid sedert hij te Leiden met Doublet, Ver- 
burgh en Brosterhuyzen studeerde. Als meer aanzienlijke 
jongelieden deed hij na zijne studiën eene reis door West- 
Europa, sleet geruimen tijd te Parijs ten huize van Huig de 
Groot, en promoveerde in de Rechten te Bourges. In den 
Haag won hij terstond een schittterenden naam als pleit- 
bezorger. De Oost-Indische Compagnie benoemde hem tot 
haar advocaat in 1628, en deed hem met drie Bewind- 
hebbers naar Londen vertrekken, om geschillen over 
Amboina te beslechten. Na zich eervol gekweten te heb- 
ben van deze opdracht, zette h\j zich te Amsterdam 
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neer, en regeerde er vijf jaren (1640 — 1645) als Schepen. 
Tot lid van den Hoogen Raad bevorderd, bracht hij zijne 
laatste jaren in den Haag door 1645 — 1656. 

58. Heemskerk is een grand- seigneur, als Hooft, 
Huygens en Cats. Hy heefl in Frankrijk en Italië zijne 
liefde voor de herderlitteratuur opgedaan. Hij dweept met 
Sannazaro, dien hij in zijne Ba tav ische Arcadia na- 
volgt; hij dweept met Sidney en d'Urfé , dien hij gedeel- 
telijk vertaalt, en eveneens als model gebruikt. Zijne voor- 
naamste verdienste schuilt in zijne Batavische Arca- 
dia, toch dient niet vergeten , dat hij een zeer talentvol 
dichter was. Zijne gedichten, als student geschreven, in 
1622 (1628, 1660) te Amsterdam uitgegeven onderden 
titel: Minne-kunst, Minne-Baet, Minne-dicht en 
Mengeldicht vielen hem, als hij zegt „sonder moeite, 
(met) eene vaerdighe voortvloeyendheid uit de pen". Het 
erotische karakter zijner gedichten sproot uit Heemskerk's 
ingenomenheid met Ovidius, uit wiens Ars amandi en 
Remedium Amoris het grootste deel van zijn eersten 
bundel is vertaald. Het is opmerkelijk , dat hij elke vrij- 
moedige uitdrukking van den Latijnschen minnedichter tem- 
pert, en hem „veel eerlijker heeft doen spreken dan deze 
weleer in zyne taal gewoon was. * Hij droeg dit werk op aan 
Anna Roemers , die het zonder aanvechting om te blozen 
kon lezen en herlezen. Later heeft hij eenige zijner beste 
gedichten in zijne Batavische Arcadia opgenomen. 

59. Nadat hij episodes uit d'Urfé (1625) en uit Sidney 
{1636, 1637) had vertolkt, dreef zijne liefde voor het 
herderverhaal in proza hem tot het plan een oorspron- 
kelijken Hollandschen herderroman te schrijven. Zijne 
groote kieschheid en deftigheid gedoogden niet, dat hij 
als Sidney of d'ürfé zich geheel aan de schildering 
van een enkelen hartstocht, de min, wijdde. Naast 
Eroos en Aphrodite moest hij ook de ernstige Pallas tot 
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vriendin houden. Geen verhaal alleen , geene verdichting, 
maar uitweiding over wetenschappelijke stoffen, scheen 
hem de plicht van den herderromanschrijver. Een ons 
wetenschap woog bij hem zwaarder dan een pond kunst. 

Zijn handschrift was geruimen tijd reeds voltooid , toen 
hij in 1637 besloot uit vrees voor ongeoorloofden nadruk 
het uit te geven onder den bescheiden titel : I n 1 e y d i n g h e 
tot een ontwerp van een Batavische Arcadia. 
Reeds in de voorrede van dezen druk geeft hij te kennen , 
dat het zijn doel was „onder 't soet van minnepraetjes al 
spelende te komen tot kennisse der vaderlandsche gelegen- 
heden**. Het is zeer jammer, dat Heemskerk — in den 
oud nalionalen geest van Maerlant*s didactische school — 
de kunst weder tot dienstbode der wetenschap gebruikt. De 
bespreking der vaderlandsche geschiedenis in een herder- 
roman deed eene bontheid ontstaan, die alle eenheid weg- 
nam, en de Batavische Arcadia als zoodanig deed 
mislukken. In 1639 begon hij aan een tweeden druk, zich 
voornemende al de historische feiten met geleerde aan- 
téekeningen te voorzien. Door drukke bezigheden aan den 
Hoogen Raad verhinderd, riep hij de hulp van zijn vriend 
Barlaeus in. Deze hielp gaarne met Latijnsche noten, en 
voegde eene Na-Rede aan den tweeden druk toe (1647). 
Het boek was omvangrijker geworden, en droeg nu tot 
titel Batavische Arcadia (latere drukken, 1637, 
1662, 1678, 1708, 1728, 1751, 1851, 1870). Barlaeus 
verzekert, dat de Latijnsche aanteekeningen dienen om 
dit Juffer- werck** ook voor lieden van rijper jaren en 
meer oordeel leesbaar te maken. 

60. In de Batavische Arcadia treden fatsoenlijke 
Haagsche jongelieden op met namen , als Hooft weleer in 
zijne velddeuntjes gebruikte : Reynhert , Rosemond , Die- 
derik, Woutheer, Waermond, Radegond, Eelaerd, Eerryck, 
Ermgaerd en Mateliefje. Zij rijden uit den Haag over het 
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Huis Ten Deil naar het „speelhuis* van Eelaerd, gebruiken 
er een ontbijt , en rijden naar Katwijk. Zij brengen den dag^ 
door met nuttigen kout , o. a. over het in-zee-dragen van 
vrouwen als eene barbaarsche aardigheid , over heksen en 
tooverkollen , over de Batavieren, over het heulen , over 
den oorsprong van het kussen , en eindelijk, als zij naar 
den Haag teruggereden zijn, over Ada, Margaretha van 
Henegouwen en Maria van Bourgondië, over den opstand 
tegen Spanje, over verbeurdverklaring van goederen bij 
doodvonnissen, over de pijnbank en over de „verdrietighe 
lanckwijligheydt in de rechtsplegingen*. 

Ondanks het hoofdgebrek van dezen kunstarbefÖ — 
vermenging van erotische, epische en didactische elemen- 
ten — bevat hij veel moois. Al wat tot de pastorale 
behoort , is voortreffelijk. De taal en de verzen zijn mooi. 
Doch ook in de welgeslaagde beschrijvingen van perso- 
nen en kostumen is iets onharmonisch. Op het strand te 
Katwijk ontmoet men zeer fraai gekleede dames, wier 
kostuum allervoortreflfelijkst wordt geschilderd, maar,^ 
daar zij verder in het verhaal niet optreden, schijnt de 
aandacht te vergeefs op deze personen gevestigd. De maal- 
tijden zijn uitmuntend voorgesteld, jammer, dat gastheer 
en gasten in een vervelend bad van didactiek worden 
gedompeld. 

61. De groote bijval aan Heemskerk's Arcadia ge- 
schonken , blijkt niet alleen uit de talrijke drukken in de 
lyde^ Igde en 19^^ eeuwen , maar vooral aan de navolgingen. 
Tot op 1 820 toe werden er ten onzent A r c a d i a 's ge- 
schreven. Achtereenvolgens komen : H. Soeteboom met D e 
Zaanlandze Arcadia in welcke verhandelt 
wordt van de Batavieren en Caninefate» 
( 1 658); Lambertus Bos of van Bosch met:Dortrechtsche 
Arcadia bevattende oude en nieuwe, soo bin- 
nen- als buytenlandsche geschiedenissen^ 
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{1663) en met: Zuy t-Hollantsche Thessalia be- 
grijpende oude en hedendaagsche geschiede- 
nissen (1663); Mattheus 6a#gon met Walcherse 
Arcadia (1715); Claes Bruin met Kleefsche en 
Zuid-Hollandsche Arcadia (1716) enmetNoord- 
Hollandsche Arcadia (17!23); Daniel Willink met: 
Amsterdam sche Tempe of nieuwe Plantaadje 
(1721), met: Ams terdamsche Buitensingel ne- 
vens de omliggende dorpen (1738) en met:Am- 
stellandsche Arcadia ofBeschrijvinge van de 
gelegenheit, toestant en gebeurtenissen van 
Am?tellandt (1737); W. den Elger met: Rotter- 
damsche Arcadia (1726); K. Elzevier met: Arca- 
dia of vermakelijke uitspanningen (1739); Ja- 
cobus van der Valck.met: Noordwijckse Arcadia 
(1748); T. D. Moor met: Schoonhovensche Arcadia 
(1783); A. Loosjes met: Hollandsche Arcadia of 
wandeling in de omstreken van Haarlem(1804) 
en eindelijk een anonymus met Geldersche Arcadia 
of wandeling over Bilioen en Beekhuizen 
(1820). 

62. Het voorbeeld van Heemskerk heeft al deze auteurs , 
deels in proza , deels in poëzie , doen voortgaan geschie- 
denis, plaatsbeschrijving en natuurschildering met een 
armoedig draadje van vinding te zaam te binden. Het 
vervelendst zijn Soeleboom en Gargon , het verdienstelijkst 
is Lambertus Bos. Deze laatste was een veelschrijver, 
te Dordrecht geboren (1610—1680), die van 1640 tol 
1669 conrector te Dordrecht was , en in 1669 wegens dron- 
kenschap werd afgezet door den Curator Gornelis de 
Witt. Bos maakte zich bekend door gedichten , historische 
werken, tooneelstukken en vertalingen uit het Italiaansch, 
uit het Engelsch en uit het Spaansch. Het beste van deze 
vertolkingen is zijne overzetting uit het Spaansch van 
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Cervantes' Don Q u i c h o t , die van 1 670 tot 1 699 vijf 
maal herdrukt werd. Dat hij zeer ervaren was in de 
Spaansche en Italiaansche letterkunde blijkt uit zQne 
Dordrechtsche Arcadia en Zuyt-Hollantsche 
Thessalia. Ook hier bevindt men zich te midden van 
een gezelschap Dordtsche heeren en dames met Grieksche 
namen , als : Periander, Lysander , Lydamas , Polymythus 
en Euphemia, maar dezen komen zelden tot didactische 
bespiegelingen, schoon ze niet ontbreken. In den regel 
vertellen zij elkander novellen uit Spaansche , Italiaansche 
of Fransche bronnen geput, afgewisseld met historische 
anecdoten. Van de laatste soort is het Verhaal van 
het verschil der Golonnen en Caraffen en eene 
Turksche geschiedenis van den Prins Gorchut en van 
Horusces en Haraddin. Onder de novellen treft 
men aan de Geschiedenis van de gemaskerd e 
minnares, eene herhaling van het motief in den Ooster- 
schen roman vanParthonopeus; voorts de Geschie- 
denis van de Schijnheilige, eene vertaling van 
het bekende verhaal van Salas Barbadillo :La ingeniosa 
Helena, hija de Gelestina(1612); dan deVertel- 
ling van de onnutte voorzorg, waarvan het slot 
ontleend is aan de 41 novelle der Gent Nouvelles 
N o u V e 1 1 e s , onder den titel : L'a mour en ar mes; 
en de vertelling van de Spaansche Amazone, eene 
variatie op het motief der strijdende vrouw in mansge- 
waad, zeer uitvoerig behandeld in de Préhac's roman: 
L'Héroïne Mousquetaire, in het Nederlandsch ver- 
taald onder den titel: De musket-draagende hel- 
din (1680). 

63. Oorspronkelijke Hollandsche romans in den geest 
der heroïsche Fransche zijn er maar weinige te noemen. Een 
Amsterdamsche uitgever Baltes Boekholt schreef in 1668: 
De wonderlycke Vryagien en Rampsaalige 



206 

•doch bly-eyhdende Trouw-gevallen van dese 
lijdt tusschen Arantus en Rosemondt. — Onder 
voorgeven, dat hij eene ware Amsterdamsche geschiede- 
nis verhaalt, deelt Baltes Boekholt de meest onwaar- 
schijnlijke avonturen van verscheiden minnaars en min- 
naressen mee, half naar het model der herderverhalen , 
half naar den Franschen heroïschen romian van Calprenède 
en de Scudéry. Een vriend van Baltes Boekholt , de schil- 
der S. van Hoogstraten, gaf bij dezen in 1669 eender- 
gelijken roman uit: De gestrafte ontschaking of 
Zeeghafte Herstelling van den jongen Ha e- 
ga e n V e 1 d , waarin het onwaarschijnlijke en het gezochte 
de zonderlingste triomfen vieren. 

64. Er werden in de zeventiende eeuw zeer vele Holland- 
sche romans geschreven naar den smaak der Spaansche pi- 
careske of der Fransche comische romans. Het ongeluk 
heeft gewild, dat er met eene enkele uitzondering niets voor- 
trefifelijks in dit opzicht ten onzent is ontstaan. De smakeloos- 
heid der schrijvers van Hollandsche schelmenromans gaat 
zeer ver. Zg verdiepen zich gaarne in aanstootelflke bijzon- 
derheden , en meenen in het opeenstapelen van schandalen 
het geheim der kunst te hebben ontdekt. Ze zijn reeds lang 
vergeten en meestal anoniem uitgekomen als : Het kind 
van weelde of de Haegsche Lichtmis (1679); 
— Vermakelycke vryagie van den kaaien 
ütrechtschen Edelman en de niet hebbende 
'Geldersche juffer met de Overijsselsche 
broodzoekende kamenier en de arme Fran- 
sche lakey (1698); — De Boosaardige en Be- 
driegelike Huisvrou (1682); — Het Leven en 
Bedrijf van de hedendaagsche, Haagsche en 
Amsterdamsche Zalet-juffers (1696); — en De 
Hedendaagsche koopman, zonder jaartal. Auteur, 
«itgever en verkooper dezer romans — met uitzondering 
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van dèn eerstgenoemde — was Timoiheus ten Hoorn, 
boekverkooper in de Nes in 't Zinnebeeld. Als pornograaf 
heeft deze Amsterdammer zich eene jammerlijke berucht- 
heid verworven. 

65. Een enkele Hollandsche schelmenroman heeft lol 
heden loe nog hel voorrecht behouden soms eens genoemd 
Ie worden. Hel is de Vermakelijke Avanlurier van 
Dr. Nicolaas Heinsius Jun. Oorspronkelijk uit Gent, had- 
den de Heinsiussen in Holland voorname belrekkingen be- 
kleed. De grootvader van den genoemden romanschryver 
was Daniel Heinsius , hoogleeraar in het Grieksch en de 
Geschiedenis Ie Leiden; zijn vader Nicolaas was een be- 
roemd dichter van Latijnsche verzen , Resident der Stalen 
te Stockholm , later agent van Ghristina van Zweden. Zyn 
zoon, de romanschryver, werd geboren uit een wilden 
echl mei eene Zweedsche, Margaretha Wullen. Nicolaas 
Junior verwierf zich in Duilschland den titel van doctor 
in de medicijnen , en vestigde zich in Den Haag , waaruit 
hij voor een manslag (1677) moest vluchten. Hy zwierf 
daarna rond, vond te Rome bescherming bij Ghristina 
van Zweden, en na haar dood (1689) bij den keurvorst 
van Brandenburg. Sedert 1695 woonde hij te Kuilenburg 
en stierf in het begin der 18^® eeuw. 

66. Als arts schreef hij eenige medische verhandelin- 
gen , waaraan een luchtje van kwakzalverij is te bespeuren. 
Voorts was hij auteur van twee romans — een oor- 
spronkelijken : Mirandor, de vermakelijke avan- 
lurier (1695, latere drukken: 1703, 1709, 1715, 1722, 
1727, 1733 en 1756) en een vertaalden: Don Gla ras el 
de Gontarnos, naar het Fransch van Du Verdier 
(Lé Ghevalier Hipocondriaque). Dit tweede werk 
verscheen in 1697 en werd herdrukt in 1712. 

Heinsius schreef zijn Mirandor tusschen 1690 en 
J695. Hij had al de schelmenromans der Spanjaarden, 
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in Fransche of Hollandsche vertolkingen gelezen, kende^ 
daarenboven vele Fransche comische romans en Italiaan- 
sche novellen. Gebruik makend van zijne letterkundige 
kennis en van de indrukken gedurend een wild en zwer- 
vend levend verzameld, gelukte het hem een vrij onderhou- 
dend en vermakelijk boek op te stellen. Vandaar, dat 
in dezen Hollandsehen roman vijftien maal wordt geduel- 
leerd op dood en leven, en dat er stokslagen vallen dicht 
als hagel. Hij ontleent zijne aardigste avonturen aan den 
Laza'rillo de Tormes, aan den Guzman d'Alfa- 
rache van Aleman, aan den Pablo de Segovia van 
Quevedo, aan den Franc ion van Sorel, en aan den 
Roman Gomique van Scarron '). Schoon Heinsius soms 
smaak in ruwe aardigheden toont, blijft hij meestal 
frisch , gezond , comisch en verrassend snaaksch. Hij staat 
boven Sorel, naast Scarron, en beneden Le Sage. Zijn 
roman is vertaald in het Fransch en in het Italiaansch^ 



VIL Tooneelzaken. 

67. Amsterdam bleef voortdurend het middelpunt voor 
de dramatische kunst en litteratuur. Men had in 1665 
den schouwburg vergroot, herbouwd en vooral ingericht 
tot het vertoonen van spectakelstukken met veel „vliegh 
ende konstwercken**. Jan Vos, de groote voorstander 
van de romantische richting, had in de laatste jaren van 
zijn leven (1665 — 1667) tot mederegent van den schouw- 
burg gehad zekeren Dr. Lodewijck Meijer. Deze was be- 
kend door zijne vertolkingen van Corneille en door een 
zoogenaamd oorspronkelijk ^uk: De verloofde Ko- 
ninksbruidt (1652)," waarin de groote „divertissemen- 
ten" van Jan Vos niet ontbraken. In 1669 werd Dr. Lode- 



^) Zie mijne monographie over Nic. Heinsius Jun. 
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wijck Meijer echter niet herkozen tot Regent van den 
Schouwburg. Dit zette zoo veel kwaad bloed bij gemelden 
dokter, dat hij van nu schijnt besloten te hebben alles 
af te keuren, wat de Regenten zouden doen. Persoon- 
lijke wrok — het is meer geschied — werd oorzaak , dat 
er een belangrijke strijd over tooneelzaken ontstond 
(1669 — 1687). Dr. Meijer verwierf zich een bondgenoot 
in Mr. Andries Pels, die ook een treurspel „met konst- 
wercken" , Didoos Dood, had geschreven. Reeds een 
jaar vroeger (1668) hadden zij met eenige aanbidders 
van de classfeke tragedie in den geest van Corneille een 
genootschap opgericht. Deze heeren heetten : Mr. Willem 
Blaeu , David Lingelbach , Joannes Antonides , IJsbrand 
Vincent, Dr. Johannes Bouwmeester, Dr. Anthonius van 
Coppenol , Dr. Moesman Dop , en Dr. Reinier van Diep- 
hout. Zij noemden hun genootschap: Nil Volentibus 
Arduum, en wisten daarmee eerlang eenigen, zij het 
het ook niet altijd gunstigen, invloed op het tooneel 
te oefenen. Daar er niets goeds kon verricht worden 
door de Regenten , viel de vereeniging Nil Volentibus 
in de eerste plaats aan op de spectakelstukken uit de 
school van Jan Vos, en werd slechts de streng classieke 
richting geprezen. Vertalingen van Fransche stukken werden 
daarbij door Meijer en Pels aanbevolen. De Regenten, ge- 
steund door Antonides — die zgn ontslag als lid van 
Nil Volentibus genomen had, en er een heftig tegen- 
stander van geworden was — en door den blijspeldich- 
ter Thomas Asselijn, antwoordden, dat de critiek van 
Meijer en Pels hen niet zou deren, omdat deze door 
„besondere wraeck* was ingegeven, en overigens op 
„muggesiften* uitliep. Nadat in 1672 het tooneel door de 
tydsomstandigheden was gesloten geweest tot 1677, wer- 
den in dat jaar de hoofden der oppositie : Meyer en Pels 
tot Regenten van den Schouwburg gekozen. Aanstonds 

14 
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begonnen zij met hunne theorie in praktijk te brengen, 
en deden zij niets anders dan bewerkingen van Fransche 
classieken vertoonen. De bijval en het geldelijk voordeel 
vsraren evenwel zoo gering, dat de heeren van NilVo- 
lentibus, trots allen goeden wil, in 1687 genoodzaakt 
waren van het beheer óver den Schouwburg af te zien. 
ïwee uitkomsten leverde dit kleingeestig twisten: de 
stichting van het eerste beroemde dicht- en vertaalge- 
nootschap in den lande — weldra door vele anderen 
gevolgd — voorts het optreden van Andries Pels als 
de Nederlandsche Boileau. In 1677 gaf hij uit: Hora- 
tius Dichtkunst op onze tijd en zeden ge- 
past en in 1681: Gebruik en misbruik des 
Toon e els. Deze aesthetiek gaf de volgende voor- 
schriften: alle gedichten „zoet en vloeiend" teschryven; 
veel tijd te besteden aan den „arbeid van 't verschaven,** 
de Franschen na te volgen, vooral Gorneille en de too- 
neelwetten van dezen, zijnde: vijf bedrijven, eenheid 
van plaats en tijd, en niet te veel handeling. Hoewel 
men in latere dagen zeer laag op dit Fransch Classi- 
cisme heeft neergezien, behoort niet vergeten te wor- 
den, dat de verwildering van ons tooneel den arbeid 
van Andries Pels volkoinen rechtvaardigde. 

68. Men heeft terecht opgemerkt , dat de zin tot ver- 
maak in elk tijdvak heerscht , en dat de schouwburg een 
gelegenheid tot ontspanning biedt. Zoo heerschte er ook 
in dit tijdvak behoefte aan nieuwe stukken. De triomfee- 
rende richting van Pels had het verbasterd Nederlandsch 
drama ter zijde geschoven, om uitsluitend vertolkingen 
te geven. In het blijspel on de klucht handhaafde zich 
evenwel nogmaals de nationale aanleg. We treflfen in 
dezen kenteringtijd plotseling een zestal klucht- en blij- 
speldichters aan, die vrij langen tijd (1660^1720) ten 
Amsterdamschen schouwburg de herinnering aan Breêro, 
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Coster, Starter, Jan Vos en Hooft, (als comicus) leven- 
dig houden. Het zijn : de arts Willem van Focquenbroch, 
de luitenant-kolonel Johan van Paffenrode, vrijheer van 
Ghussignies, Thomas Asselijn, dokter Pieter Bernagie, 
Pieter Langendijk en Abraham Alevvyn. Merkwaardig is 
hier de overeenstemming van het Amsterdamsehe met 
het Londensche tooneel juist in hetzelfde tijdvak. In de 
Britsche hoofd- en hofstad werd het vermaak niet min- 
der gezocht dan in Amsterdam , en doet zich een gelijk- 
tijdige bloei van het blijspel voor aan het einde van 
een Engelsch overgangstijdvak. Wycherley, Congreve, 
Vanbrugh, Farquhar en later Sheridan (1751 -—1816) 
vermaken hunne tijdgenooten even goed , soms beter , dan 
onze Amsterdammers, die het voorrecht hadden door 
Troost allergeestigst te worden geïllustreerd , terwijl den 
Engelschen dichters iets dergelijks ontging, omdat Hogarth 
zijne kunstenaarsloopbaan een tiental jaren later begon. 
Er zijn nog enkele punten van vergelijking tusschen 
beide, vooral de bittere zedengisping , die bij Sheridan 
hooger en edeler vlucht neemt , dan bij Asselgn en Lan- 
gendijk — en niet het minst de grofheid en laagheid van 
taal, die zoo goed bij Wycherley en Focquenbroch als 
bij Congreve en Paffenrode afkeuring verdient. 

69. Er heerscht nog onzekerheid over den leeftijd van 
sommige dezer kluchtspelschrijvers. Focquenbroch werd 
geboren tusschen 1630 en 1636 en stierf in 1675. Uit 
Amsterdam vertrok hij (1666) als geneesheer naar de 
„Goudkust in Guinee,** 't welk geen bijzonder goed ge- 
tuigenis van zijne defligheid aflegt. Onder de zon van 
den Evenaar schreef hij zijne klucht: De min in 't 
Lazarushuis, en nog eene korte grap: Verwarde 
Jalouzy. Hy was een tegenstander van Nil Volen- 

tibus, en had zich eenigen naam gemaakt met 

laflfe parodieën op Vergilius. De luitenant-kolonel Van 
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Paffenrode was een aanzienlijk heer, die een tijd lang 
als militair kommandant in de stad en liet quartier van 
Gorkum bevel voerde, die een treurspel: De onder- 
gang van Jonkheer Willem van Arkel (1662) 
met opmerkelijke lyrische. reien , en twee blijspelen : H o p- 
man Ulrich of de bedroge Gierigheid (1661) 
en De Klucht van Sr. Fili bert genaemt oud 
mal (1657) schreef. Voor een edelman, die zijne beide 
comediën aan twee neven: Louis de Morlot, vrijheer 
van Gysenburg en jonkheer Sixtus van Humalda op- 
droeg, zweemt de taal soms al te zeer naar de kaserne , 
doch is zijn arbeid hier en daar opmerkelijk door zekere 
frissche comische kracht , zooals in de klucht van O e n e en 
Trijntje Cornelis. Vrij wat beschaafder is de toon van 
Dokter Pieter Bernagie, omtrent wien weinig meer be- 
kend is, dan dat hij te Amsterdam heelkundige lessen 
gaf, en dat h\j in 1696 overleed. Van Paffenrode stierf 
op zijn post te Maastricht bij de verdediging der vesting 
tegen de Franschen, 1673. Heeft de officier de volks- 
luim betrapt in den mond van den gewonen soldaat, 
Dokter Bernagie beluisterde de oude Amsterdamsche 
boert gedurende zijne visites bij hooge en lage patiënten , 
zooals zijn Belachelyke Jonker, zijne Goê vrouw 
en zijn Studenten Leven') (beide laatste in 1871 
op nieuw uitgegeven) niet onvermakelijk staven. 

70. Hooger lof dan de vorige, trits won terecht Tho- 
mas Asselyn, reeds bekend uit z\jn verzet tegen Meijer 
en Pels. Zijn bloeitijd valt tusschen 1680 — 1695; zgn 
geboortejaar zou omstreeks 1630 kunnen bepaald wor- 
den. Asselijn*s treurspelen verdienen geene afzonderlijke 
vermelding , maar zijn elftal kluchten of blijspelen schen- 

*) In 1890 met grooten bijval op nieuw vertoond door de too- 
neelkunstenaren van den Tivoli-schouwburg te Rotterdam, onder 
leiding van Jan C. de Vos. 
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ken hem eene eereplaats naast Bredero en Starter. As- 
selijn heeft volkstypen in 't leven geroepen, hij schiep 
Jan Klaaszen en Reinier Adriaense, den vroolijken en 
den vroomen vrijer , beiden zoo heerlijk door Troost ge- 
troffen; hij schiep den vader en de moeder van Saertje 
Jansd^ en een talrijk gezelschap Amsterdammers uit de 
laatste jaren der zeventiende eeuw, zoo frisch en aan- 
trekkelijk, als Bredero ze uit het begin van datzelfde 
tijdvak had gegeven. Het meest bekend zijn zijne kluch- 
ten uit den cyclus van Jan Klaaszen en wel: Jari 
Klaaszen of gewaande Dienstmaagd (1682); 
Kraambed of kandeel-maal vanSaartjeJans, 
vrouw van Jan Klaaszen (1683); eindelijk: Echt- 
scheiding van Jan Klaaszen en Saartje Jans 
1685). De rijkdom van comische bijzonderheden, de 
schildering van het ouderwetsche gezin , waarin de stijf- 
heid en degelijkheid der Oud-Mennisten streng worden 
gehandhaafd, en alleen Jan Klaaszen met zijne onbe- 
schaamde galanterie vrij wat onrust te weeg brengt — 
dit alles is uitmuntend door waarheid en kleur, nog 
thans der moeite van eene nauwkeurige studie loonend. 
Enkele andere kluchten: De Stiefmoeder (1684), 
De Stiefvadr (1690), De Schoorsteenveeger 
door Liefde (1692) en vooral deSpilpenning(1693) 
genoten grooten bijval in den Amsterdamschen Schouw- 
burg , dié , ondanks de buitengewone voorkeur der heeren 
van Nil Volentibus aan Fransche overzettingen ge- 
schonken , noch altijd bijzonder gaarne een oorspronkelijk 
Amsterdamsch blijspel toejuichte. 

" 71. Aangaande Pieter Langendijk is een weinig meer 
bekend dan van zijne voorgangers. Hij was afkomstig 
van Haarlem, waar hij den 25 Juli 1683, het jaar van 
Asselgn's Jan Klaaszen, geboren werd , en waar hij 
als Stads-Historieschrijver in 't Proveniershuis op drie- 
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en-zeventigjarigen ouderdom stierf (1756). Langendijk's 
arbeid behoort dus tot de eerste helft der achttiende 
eeuw , en draagt er ook de sporen van. Hy streeft naar 
regelmatige alexandrijnen, als in *t hooge blijspel van 
Molière, en gebruikt maar eene enkele maal de vrije 
comische maat van Breêro, Huygens , Starter en Asselijn. 
Juist in dat blijspel, het werk van zyn ouderdom, 't 
welk hij onvoltooid achterliet: Spieghel der vader- 
landsche kooplieden, leverde hij betrekkelijk zijn 
beste stuk. Langendijk was aanvankelijk een vriend van 
Nil Vol ent i bus, als uit zijne eerste kluchten: Don 
Quichot op de bruiloft van Kamacho (1711), 
de Zwetser (1712), en Krelis Louwen (1715) zelfs 
in zekere eigenaardigheden der spelling blykt. Later neemt 
de ingenomenheid met het groote dichtgenootschap af; 
nog in 1720, toen hij den actiênhandel van John Law 
geeselde, door zijn verdienstelijk blyspel Quincam po ix 
of de Windhandelaars en zijne farce Arlequin 
Actionist, behoorde hy .tot de school van Nil Vo- 
lentibus, doch nadat hij twintig jaren gezwegen had, 
streefde hy naar een oorspronkelijk vaderlandsch blijspel 
in den ernstigen zin des woords. Alleen zyn reeds ver- 
melde arbeid .Spieghel der vaderlandsche koop- 
lieden, gaf blijk van eene gelukkige opvatting der 
comische contrasten tusschen twee kooplieden van den 
ouden stempel en hunne- verkwistende zonen. Het be- 
schrijvend element, zoo karakteristiek in het blijspel der 
zeventiende eeuw , ontbreekt bijkans geheel in de vroeg- 
ste stukken van Langendijk. Daarentegen legt hij zich op 
verwikkeling toe, zoo als uit Het Wederzijdsch Hu- 
welijksbedrog (1714) ') en Krelis Louwen (1715) 

*) In de laatste dagen uitgegeven met eene Inleiding, aanteeke- 
ningen en verklarende woordenlijst door Dr. Jan te Winkel in 
Zwolsche Herdrukken. V. (Zwolle, 1891). 
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blijkt, maar de vinding zijner coniische siluatiën is niet 
bijzonder gelukkig. In He t wederzij dsch Hu wel ijks- 
bed rog poogt eene arme moeder hare dochter voor 
schatrijk te doen doorgaan in de oogen van een gewaand 
vermogend vryer, die even arm is als de bruid. De 
plotselinge verschijning van een rijk bloedverwant maakt 
aan den gespannen toestand een eind. De fabel van 
Krelis Louwen is overoud. Reeds aan Hertog Philips van 
Bourgondiê (1433 — 1467) wordt eene dergelijke grap toe- 
geschreven , als met Krelis ten kasteele van Jonker Fer- 
dinand geschiedt. Met zijn gelukkigen aanleg heeft Lan- 
gendijk niet gewoekerd. Misschien heeft zijn moeilijk lot 
daaraan niet weinig schuld. In zijne jeugd leed hij ar- 
moede ; vervolgens won hij als teekenaar van patronen 
in eene damastweverij te Amsterdam, later (1722) te 
Haarlem, een vrij goed bestaan, maar zijn leven werd 
door eene spilzieke moeder en eene verkwistende echt- 
genoote (1727 — 1739) geheel verbitterd. De goedheid 
van den Haarlemschen magistraat maakte den armen bly- 
speldichter op zijn ouden dag het leven mogelijk '). 



VIII. Pruikentijd. 

71. Men hecht eene ongunstige beteekenis aan het 
woord: Pruiken tijd. 't Is een schimpnaam voor al- 
les , wat de achttiende eeuw kleingeestigs en bekrompens 
opleverde. De pruik was niet altijd het symbool van 
verwijfde gemaaktheid en kinderachtige stompzinnigheid. 
In de dagen van Lodew\jk XIV (1643 — 1715) en van 



O Zijn tijdgenoot Abraham Alewijn heeft den Amsterdamschen 
Schouwburg eenige zeer grove kluchten geleverd, die te Batavia 
werden opgesteld, Ie weten: Be slikte S waen tj e (1715), de Pui- 
terveensche Helleveeg (1720) en Jan Los offde bedro- 
gen Oostindiesvaer (1721). 
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Willem III (1672—1702) schonk de lange, met krul- 
lende lokken afhangende pruik iets majestueus aan de 
groote mannen der eeuw, die het statig kostuum van 
het tijd\rak — het markiezenkostuum van Molière — 
droegen. Later, gedurende de maitressen-regeering van 
Madame de Pompadour (1746 — 1764) en het militaire 
schrikbewind van den grooten Frits (1740 — 1786), daalde 
de pruik in waardigheid van voorkomen. De witgepoei- 
erde staarlpruiken van Voltaire (1694 — 1778) en Ri- 
chardson (1689 — 1761) waren volkomen in overeenstem- 
ming met het karakter der preekrokken en snuifdoozen 
uit het eind der achttiende eeuw — later werden zij op 
de hoofden van Lodewijk XVI (1774— 1793) en Willem V 
(1766 — 1795) zelfs een voorwerp van spot voor de re- 
volutionnairen. Met het wegwerpen der witgepoeierde 
krulpruik begon Gamille Desmoulins eene politieke, Talma 
eene dramatische omwenteling. In de Nederlandsche spreek- 
en schrijftaal is de beteekenis van de uitdrukking: prui- 
kentijd wel wat sterk overdreven. De geheele achttiende 
eeuw behoort niet met dezen enkelen term te worden 
gevonnist. Inderdaad is een deel der achttiende eeuw 
met het laatste der zeventiende bij de Nederlandsche 
geschiedschrijvers te recht in slechten reuk. Het tijdvak 
1675 — 1750 staat oneindig lager, wat scheppingskracht 
op kunstgebied aangaat, dan de schoone periode, die 
voorafging. Kon het anders ? Het Nederlandsch staatkun- 
dig prestige daalt steeds dieper na het vredejaar 1713, 
toen de abt de Polignac te Utrecht aan Willem Buys 
toebeet: Nous allons faire la paix chez vous, 
sans vous et sur vous! Maatschappelijk zonken de 
patriciërs lager , naarmate zij werkeloozer op de lauweren 
en de rijkdommen van het voorgeslacht steunden. De 
poëzie bekleedde in hun leven de plaats van eene cere- 
monie, die bij gastmalen, huwelijken of sterfgevallen in 
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den vorm Tan een nederigen huisdichter optrad. De mees- 
ten hunner vonden daarenboven, dat de Franschen vrij 
wat betere verzen maakten. Fransch spreken en schrijven 
kwam evenzeer in de mode, als het Latijn in vroeger tijd. 
Onze dichters en letterkundigen bewezen , dat ze het vrij 
wat gemakkeiyker vonden Fransch dan Latijn te leeren. 
Van de Renaissaince bleef niets anders over dan 
enkele algemeene bekende godennamen , die in de verzen 
tot stoplappen konden dienen. 

72. Er was grond voor deze verfransching in dittgd- 
vak van armoede en uitdooving. De opheffing van het 
Edict van Nantes (22 October 1685) dreef eene groote 
menigte van aanzielijke, gegoede en kunstrgke Calvi- 
nistische familiën naar de gastvrge Republiek. Daaren- 
boven de Fransche Letteren hadden drie kwart eeuw 
(1650 — 1725) schitterend gebloeid, en de aandachtvan 
heel Europa getrokken. In de geünieerde Provinciën be- 
wonderde men als treurspeldichters Gorneille en Racine , 
als blyspeldichter Molière, als fabeldichter en verteller 
Lafontaine , als .kunstrechter Boileau , als kanselredenaars 
Bossuet , Bourdalou en Massillon , als romanschrijfster 
Madame de La Fayette , als paedagogisch verteller Fénélon 
en als satirist La Bruyère. 

Bij zoo overvloedigen rijkdom van geest en genie in 
den vreemde, terwijl ten onzent algemeene onvrucht- 
baarheid en stilstand tol betere dagen schenen voor te 
bereiden , kan het niet verwonderen , dat men het wei- 
nigje letterkundigen smaak , *t welk nog niet was verloren 
gegaan , uitsluitend aanwendde , om de schitterende Fran- 
sche meesters na te bootsen. Over het algemeen bezitten 
de talrijke dilettanten, die in rijm schrijven, genoegza- 
me vaardigheid , om eenige vloeiende regels sa^m te knut- 
selen, maar zij zijn daarom nog geen dichters. Tal van 
beroemdheden uit de drie eerste vierdedeelen der acht- 
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p^ton hcKl^iuiicht op WiUom UI iM\ ^vn vrö \t^i\ïu^\>^»o- 
lyk. !u\lf bo^^^röwnd, h;Of ivuu>vh r^imxvt^t^ op ^n 
B o o r o k o r m i # \ oUinndo $ J;u\ l^qU i^^t^ WoUoK^^us ^ 1 0^%S 
ITJi'i. die dix>r ivn W?\vk i^iU^ Uy^Ju^ de N\^pel>vho 
visschor^angen ^fnx'ole pev<eUereooio'i mnr om v«* 
derland overbracht; Klt$id>etU KiH^huul^UiH^ftiuM^ y\\\{\^ 
1786): Jan Goenv ^lOwO {7l\\)\ Arnold Uoo|ïvUt^t 
(1687— 1763K de jrlorie xnu YUuu^UnptM^ d^^t^r \\\\ in 
1748 eene Eerkroon \Hu>r de Stede VhuuMiln- 
gen vlocht, en met Vondel twee leveuj^tVllen lït^meen 
had: een ambl aan de Ifeuïk \an Leeninir en hel uH|?t^- 
\*en van een bybelsch heldendicht : A b r a h a \\\ \\ e A a r t »- 
vader; Lucas Schermer (Uk^8 1710; lluherl iWne- 
lissen Pool (1680 — 1788), een hoereny.oon en autodidact , 
die om eon paar xvey.eniyk dtchteriyk ^revot^lde rejïelït 
uilbundig is overschat; Sybrand Feitama (ItW* l7hH)» 
van beroep r^molaar uit puro ltofhehher(K mei groole 
autoriteit onder t\i\\o. t(Mgenooleu » ee!\ tweede IVIw, 
die vüf-en-twintig jaren va!\ f\\{\ leveu ivlet Ie kimllmar 
achtte, om Fi^iuMon's TiMi^maque in M Netlerlinulwoh Ie 
doen rtjmon, en er nog twtullg volgntule Jnrou hyimm, 
om Voltairo'sHonrladogtMMunlruInreenr Ie doen wner* 
varen; Dirk Smits (170Ü 17r)ü), tlle nicl nlleeu enu 
stroomdicht voor do llollo «chreol\ maar ot^k epuhyk- 
krnns voor mt)n dochtertje, wnai'iu «^Oiie dlch- 
teriyko godnchlo lo pry/(Mi i«; NicolaaNShmnt vim VVinlnr 
(1718—1795) on y\\\\o two(Min gade liUrrrlia WillipliniliM 
van Merken (17i22— 17H9), din boldeti dofllg clMWwInke 
treurspelen naar Vollalro*» voorhoold Mnm(Mi«loldnn, wiutr* 
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In 1709 werd hij in den Haag gouverneur bij de zonen 
van mevrouw Bazin de Limeville, in 1710 trad hij bij 
den baron Van Wassenaer Duivenvoirde op , om den zoon 
van dezen voor de Leidsche Academie te bekwamen. 
Terstond werd Van Effen in de Vijverstad ontvangen te 
midden van een aanzienlijken kring, meest uit émigrés 
bestaande. De Franschen hadden ten onzent sinds 1685 
den smaak voor week- of maandschriften gebracht ; voor 
1692 bestond reeds eene uitgaaf onder den titel: Nou- 
velles de la République des Lettres. Van Effen 
wijdde zich onder den invloed van zijn kring het eerst 
aan Fransche tijdschriften. Sedert 1711 redigeerde bij 
Le Misanthrope naar den geest van La Bruyère,en 
van 1713 bewerkte hij met een vriendenkrans , meest 
Franschen, Le Journal littéraire. Toen de baron 
van Wassenaer Duyvenvoirde , buitengewoon ambassadeur 
der Republiek, Koning George I bij zijne troonsbestijging 
20U gaan verwelkomen (1714), viel Van Effen het voor- 
recht te beurt als tweede secretaris met den gezant 
naar Londen te reizen. Hier gebruikte hij de schoone 
gelegenheid met de Engelsche letteren en letterkundigen 
nader kennis te niaken. Engeland zag juist een lijdvak 
van herleving aanbreken voor letterkunde en wetenschap. 
Van Karel II tot op Willem III, — de restauratietijd 
der Stuarts (1660—1688) — is er daling in de voort- 
brengselen van den Engelschen geest waar te nemen. 
Met het eind der zeventiende eeuw ontwaakt er nieuwe 
geestkracht. Wetenschappelijk schitteren in de eerste helft 
der achttiende: Newton, Bentley, Glarke, Warburton, 
Locke en Berkeley, in de letteren komen achtereenvol- 
gens: Steele, Addison, Defoe, Swift, Johnson en Ri- 
chardson. Justus van Effen werd terstond getroffen door 
dit bloeiend leven, en vestigde zijne aandacht bijzonder 
op Addison en Swift. De week- en tijdschriften waren 
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te Londen sedert korten tyd in de mode. Richard Steele 
(1675—1729) begon met den Tatler (1708—1711) en 
ging, geholpen van Addison (1672 — 1719), voort met 
den Spectator (1711 — 1712) en den Guardian 
(1713). Tegenover den groven toon van vroegere schrij- 
vers brachten Steele en Addison fatsoen en moraal weer 
in de mode. Van Effen schepte een buitengewoon beha- 
gen in deze soort van lectuur', en zou er weldra zijne 
hoofdstudie van maken. Vooraf echter bewerkte hij eene 
Fransche vertaling van Swift's snerpende satire: The 
tale ofatub (1704) en van Defoe*s wereldberoemde 
Robinson Grusoe (1719). 

74. De baron van Duyvenvoirde had Van Effen aan 
een „baantje" geholpen, en hem secretaris van Heen vliet 
gemaakt. Daar hij echter van deze protectie niet leven 
kon , hervatte hij zijne vroegere werkzaamheden, en werd 
hij gouverneur bij den jongen graaf Van Weideren 
(1716 — 1719). Intusschen bleef hij nog steeds aan zijn 
Fransch getrouw , 't welk hy met niet alledaagsche vaar- 
digheid schreef. In 1719 begon hij een nieuw weekschrift 
la Bagatelle, later herdoopt in Nouveau Specta- 
teur Frangais, en vergezelde hij voorts een prins van 
Hessen-Philipsthal naar Zweden. Andermaal gouverneur 
van den jongen Huisman, promoveerde hij zelf in de 
Rechten (1727). Eindelijk viel hem nogmaals de eer te 
beurt als gezantschapssecretaris met graaf van Weideren 
in 1727 ter verwelkoming van George II naar Engeland 
te reizen. Hi] hernieuwde zijne Engelsche studiën, en schijnt 
toen eerst het plan te hebben gevormd in zijne moeder- 
taal een spectatoriaal weekschrift uit te geven. Graaf 
Van Weideren hielp hem eindelyk aan een meer winst- 
gevend „baantje". Hij werd wegens zijne letterkundige 
en andere verdiensten bevorderd tot Commies bij 's Lands 
magazijnen van oorlog in den Bosch, welke bediening^ 



222 

hem bijkans een matig levensonderhoud verschafte. Dit 
geschiedde in 1731. Hij trad nu in *t huwelijk, en gaf 
den 20 Augustus van datzelfde jaar het eerste nummer 
van zijn Hollandsche Spectator uit. Dit werk, op 
zijn zes-en- veertigste jaar begonnen, tot zijn schielijken 
dood. November 1735, voortgezet, heeft zijn naam tot 
de nakomelingschap overgebracht. 

75. Geheel naar Addison's voorbeeld wilde Van Effen 
zijn Spectator wijden aan redeneerende zedengisping , 
't zij in ironischen, *t zij in gemoedelijk-humoristischen 
trant. Reeds hierin lag iets volledig nationaals. Sedert 
de eerste ontwikkeling onzer letteren in de Middeleeuwen , 
was hekeling van aanstootelijke zeden hier imheemsch. 
Van Maerlant tot Cats was men er aan gewoon. Van 
Effen wilde echter een nieuwen weg inslaan, en zich den 
helderen, eenvoudigen, hartelijken stijl van Addison tot 
voorbeeld stellen. Aanvankelijk zou zijn humor slechts 
bestaan in de ongekunstelde frischheid zijner schilderin- 
gen. Hij zou naast al de gezwollenheid en de luidruchtige 
grootspraak der mode-poëzie voor het eerst tot natuur 
en waarheid terugkeeren ; hij zou , naast de hyperidea- 
listische verheffing der bewonderaars van Frankrijk , den 
realistisch-Engelschen toon aanslaan. Van Effen was hier- 
mee zijne eeuw vooruit, mocht hij zelf naar de critiek 
van den dag een Rotgans met Vondel en Antonides 
vergelijken. Doch practisch bewees hij in zijn Specta- 
tor,, dat hij hooger stond dan zijne tijdgenooten , dat 
hij den prozastijl der negentiende eeuw voorbereidde. 
Somtijds bleven zijne vertoogen van zuiver bespiegelenden 
aard , en misten zij daardoor het aantrekkelijke van andere 
schetsen , waarin hij schilderend of verhalend optreedt. 
Dat hij een achtenswaardig talent als comisch novellist 
bezat, staaft zijn Tafereel van eene oud-hol- 
landsche burgervrijaadje, waarin de naïeve min- 
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narijen van den flinken Kobus en het mooie Agnielje zoo 
boeiend verhaald zijn, van het eerste opsteken der pijp 
aan Agnietje's stoof tot op het verlovingsmaal bij de 
ouders van Kobus. Heel het personeel treedt duidelijk op 
den voorgrond: vrijer, vrijster, meneer de Advocaat, 
Kobus' vader en moeder en eindelijk de oude moei , die 
iedereen door hare plotselinge edelmoedigheid verheugt. 
Verschillende andere opstellen zijn geheel in dezelfde 
manier. De praatzieke kamenier , die de nuffige gemaakt- 
heid van haar kokette meesteres beschrijft, de ouders, 
die hunne kinderen bederven; de echtgenoot, die zijne 
vrouw van overdreven properheid geneest — zij vormen 
eene galerij van typen met vaste, kunstvaardige hand 
geteekend, levenskrachtige figuren, die nog in onze eeuw 
de moeite eener nauwkeurige waardeering loonen. Te 
midden der verwijfde rijmknutselaars uit de dichtgenoot- 
schappen en der weeke napraters van Fransche geestig- 
heden, door hem zelven naar verdienste gekastijd, straalt 
het gezonde, mannelijke talent van Justus van Effen in 
den Hollandschon Spectator met buitengemee- 
nen luister. 



X. Baiten de Dichtgenootschappen. 

76. Het zaad, door Nil Volentibus Arduum aan 
\ eind der zeventiende eeuw gestrooid, had honderd 
jaren later een overvloedigen oogst gedragen. Bijna in 
iedere Nederlandsche stad bloeide een dichtgezelschap met 
een Latijdschen naam , waar de celebriteiten van de plaats 
hun „zangdorst** leschten. Daarbij kwamen de weten- 
schappelijke genootschappen: de HoUandsche Maatschappij 
van fraaie Kunsten en Wetenschappen , de Leidsche Maat- 
schappij van Nederlandsche Letterkunde , het Utrechtsche 
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provinciale Genootschap en zoo vele anderen , naast ette- 
lijke Leesgezelschappen , die al te zadm zich bij de drei- 
gende politieke stormen voor de eene of andere staats- 
partij verklaarden. Tegenover de groote meerderheid' 
dier patriottische en Fransch gezinde clubs treedt in de 
tweede helft der achttiende eeuw een paar Friesche 
edellieden — Willem en Onno Zwier van Haren — op. 
Trouwe aanhangers van het huis Oranje-Nassau , geplaatst 
in de hoogste staatsambten , midden in het politieke leven 
van den dag, verwierven zij zich vele vrienden, maar 
nog meer vijanden. Na de verheffing van Willem IV (1747) 
werd Willem van Haren gezant te Brussel, tevens met 
diplomatieke zendingen naar Parijs belast, terwijl Onna 
Zwier van Haren, als gevolmachtigde der Republiek bij 
den vredehandel te Aken (1748), en als vertegenwoordi- 
ger der Ridderschap van Friesland in de algemeene 
Staten optrad. Familietwisten berokkenden beiden, vooral 
Onno, bittere rampen. De laatste werd door zijne eigen 
schoonzonen. Van Sandick en Van Hogendorp, in een 
onteerend geding gewikkeld, dat hem z\jne posten deed 
opgeven , terwijl zyne vijanden later zfin kasteel te Wol- 
vega (1776) door brandstichting vernielden. 

77. Beide gebroeders hadden dichterlijken aanleg. Wil- 
lem van Haren (21 Fberuari 1710—4 Juli 1768) begon 
zeer vroeg aan het hof van den Frieschen Stadhouder 
met kleine gedichten ter'eere der Friesche freules , waar- 
van er eene in 1738 zijne echtgenoote werd. Opmerke- 
lijk is het verschijnsel , dat Onno Zwier van Haren 
(1713—1779) eerst op drie-en-vpigjarigen leeftijd (1766) 
zich tot dichterlijken arbeid geroepen acht. Beide edel- 
lieden staan geheel buiten den invloed van eenige dich- 
terlijke club en, daar zij in hoffelijke en diplomatische 
kringen meest Fransch spraken, moest iets stroefs, maar 
tevens iets zeer oorspronkelijks in hun Nederlandschea 
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dicht- en prozastijl de aandacht trekken. Beide broeders 
kiezen het epische genre , daar de roem van Voltaire hen 
schijnt te bezielen. Willem van Haren en Voltaire waren 
persoonlijk met elkander bekend en bevriend; de laatste 
offerde aan den eerste een sonnet vol lof met de karak- 
teristieke slotregelen : 

,De roem van een Bataaf is zonder Vorst te leven — 
En mijn voornaamste plicht te knielen voor den myn ')•'' 

Willem's epos met den smakeloozen titel: Gevallen 
van Friso, Koning der Gangariden en Pra- 
siaten (1741) schijnt echter meer aan den Télémaque 
dan aan de Henriade verwant. De omzwervingen van 
een Oostersch vorst , die ten slotte de stichter blijkt van 
het machtig volk der Friezen, bieden weinig aantrekke- 
lijks, noch naar den inhoud, noch naar den vorm. Oor- 
spronkelijkheid van dictie is er zeker in te prezen , doch 
de dichter vond ten onrechte goed (1756) naar het ver- 
langen der modecritiek zyne eigen oorspronkelijkheid door 
de schaaf te ontzenuwen. Veel later (1769) schreef Onno 
Zwier van Haren zijn heldendicht: Aan het Vader- 
land, na drie jaren herdoopt in de Geuzen. De her- 
innering aan een zijner voorvaderen, die op de Geuzen- 
vloot voor Brielle streed , bewoog Onno dit nationaal onder- 
werp te kiezen. Daar hij echter ter zelfder tijd eene 
hoffelijke , dichterlijke vereering van den Stadhouder Wil- 
lem IV in den zin had, werd de samenstelling van zijn 
epos wat bont en ongelijkslachtig. De geschiedenis van 
1566 — 1572 werd met de revolutie van 1747 teveel ver- 
bonden, dan dat het gedicht eenheid van aanleg kon 
behouden. Het lyrisch element trad dikwerf storend tus- 
schen beide, terwijl de toon hier en daar zeer ongelijk 



') ,L'honneur d'un Batave est de vivre sans m altre — 
Et mon premier devoir est de servir Ie mien." 

15 
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tiende eeuw hebben ons niets nagelaten dan berijmd 
proza, in hunne dagen voor poëzie versleten. Onder deze 
verdienen de namen genoemd te worden van: Lucas 
Rotgans (1654 — 1710), die op zyn buiten Kromwijk aan 
de Vecht twee vergeten treurspelen , een nog meer ver- 
geten heldendicht op Willem III en een vrij verdienste- 
lijk , half beschrijvend , half comisch rijmwerk op een 
Boerekermis voltooide ; Jan Baptista Wellekens (1 658 — 
1724), die door een bezoek aan Italië de Napelsche 
visscherszangen (favole peschereccie) naar ons va- 
derland overbracht; Elisabelh Koolaart-Hoofman (1664 — 
1736): Jan Goeree (1670—1731); Arnold Hoogvliet 
(1687 — 1763), de glorie van Vlaardingen, daar hij in 
1743 eene Eerkroon voor de Stede Vlaardin- 
gen vlocht, en met Vondel twee levensfeiten gemeen 
had: een ambt aan de Bank van Leening en het uitge- 
ven van een bijbelsch heldendicht :Abraham deAarts- 
vader; Lucas Schermer (1688 — 1711); Hubert Gorne- 
lissen Poot (1689 — 1733), een boerenzoon en autodidact , 
die om een paar wezenlijk dichterlijk, gevoelde regels 
uitbundig is overschat; Sybrand Feitama (1694 — 1758), 
van beroep rijmelaar uit pure liefhebbery, met groote 
autoriteit onder zijne tijdgenooten , een tweede Pels» 
die vijf-en-twintig jaren van zijn leven niet te kostbaar 
achtte , om Fénélon's T é 1 é m a q u e in 't Nederlandsch te 
doen rijmen, en er nog twintig volgende jaren bijnam, 
om Voltaire's H e n r i a d e geen mindere eer te doen weer- 
varen; Dirk Smits (1702 — 1752), die niet alleen een 
stroomdicht voor de Rotte schreef, maar ook een Lijk- 
krans voor m\jn dochtertje, waarin ééne dich- 
terlijke gedachte te prijzen is ; Nicolaas Simon van Winter 
(1718 — 1795) en zijne tweede gade Lucretia Wilhelmina 
van Merken (1722—1789), die beiden deftig classieke 
treurspelen naar Voltaire's voorbeeld samenstelden , waar- 
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onder alleen de Monzongo of de koninklijke slaaf 
van den eerste een tijd lang gespeeld werd , die voorts bei- 
den beschrijvende en epische kunstwerken poogden te vol- 
rijmen, de man: de Am st eist room (1755), de vrouw: 
het Nut der Tegenspoeden (1762), Da vid (1767) 
en Germanicus (1797), alles in middelmatigheid en 
langdradigheid verloopend; eindelyk Jan Nomsz (1738 — 
1802), die van allerlei dichtsoorten enkele proeven schonk, 
maar het meest treurspelen schreef, waarvan sommigen 
gedurende langen tijd op den Amsterdamschen schouw- 
burg werden vertoond, ook na het overlijden van den 
doodarmen dichter in een Amsterdamsch gasthuis. Zijn 
Hambroek, zyn de Ruyter, zijne Maria vanLa- 
laing werden gered door het talent van eenige uitmun- 
tende acteurs , die het zeer ver hadden gebracht in def- 
tige „opsntjkunst." Punt, Duym, Corver, Wattier, Snoeck, 
waren in de tweede helft der achttiende en in het begin 
der negentiende eeuw de starren van den Nederlandschen 
schouwburg. 



IX. Jastas van Effen. 

73. Te midden der algemeene liefde voor de Fransche 
taal en letteren verschijnt reeds in de tweede helft der 
achttiende eeuw een schrijver, die, aanvankelijk geheel 
voor de Fransche litteratuur gewonnen , eindelijk andere 
modellen koos , en bewijzen gaf van een zeer merkwaar- 
dig talent. Te Utrecht werd in 1684 Justus van Effen 
geboren, zoon van een staatsch officier der cavallerie, 
welke laatste, zoo lang hij leefde voor de geletterde op- 
voeding van zijn zoon zorg droeg. Midden in Van Eflfen's 
academische loopbaan (1709) stierf zijn vader, en bleef 
den zoon niet veel meer over, dan als gouverneur bii 
aanzienlijke familiën zijn brood in dienstbaarheid te eten. 
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In 1709 werd hij in den Haag gouverneur bij de zonen 
van mevrouw Bazin de Limeville, in 1710 trad hij bij 
den baron Van Wassenaer Duivenvoirde op , om den zoon 
van dezen voor de Leidsche Academie te bekwamen. 
Terstond werd Van Effen in de Vijverstad ontvangen te 
midden van een aanzienlijken kring, meest uit émigrés 
bestaande. De Franschen hadden ten onzent sinds 1685 
den smaak voor week- of maandschriften gebracht ; voor 
1692 bestond reeds eene uitgaaf onder den titel: Nou- 
velles de la République des Lettres. Van Effen 
wijdde zich onder den invloed van zijn kring het eerst 
aan Fransche tijdschriften. Sedert 1711 redigeerde bij 
Le Misanthrope naar den geest van La Bruyère,en 
van 1713 bewerkte hij met een vriendenkrans , meest 
Franschen, Le Journal littéraire. Toen de baron 
van Wassenaer Duyvenvoirde , buitengewoon ambassadeur 
der Republiek, Koning George I bij zijne troonsbestijging 
zou gaan verwelkomen (1714), viel Van Effen het voor- 
recht te beurt als tweede secretaris met den gezant 
naar Londen te reizen. Hier gebruikte hij de schoone 
gelegenheid met de Engelsche letteren en letterkundigen 
nader kennis te maken. Engeland zag juist een lijdvak 
van herleving aanbreken voor letterkunde en wetenschap. 
Van Karel II tot op Willem III, — de restauratietijd 
der Stuarts (1660—1688) — is er daling in de voort- 
brengselen van den Engelschen geest waar te nemen. 
Met het eind der zeventiende eeuw ontwaakt er nieuwe 
geestkracht. Wetenschappelijk schitteren in de eerste helft 
der achttiende: Newton, Bentley, Clarke, Warburton, 
Locke en Berkeley, in de letteren komen achtereenvol- 
gens: Steele, Addison, Defoe, Swift, Johnson en Ri- 
chardson. Justus van Effen werd terstond getroffen door 
dit bloeiend leven, en vestigde zijne aandacht bijzonder 
op Addison en Swift. De week- en tijdschriften waren 
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te Londen sedert korten tijd in de mode. Richard Steele 
(1675—1729) begon met den Ta tier (1708—1711) en 
ging, geholpen van Addison (1672 — 1719), voort met 
den Spectator (1711 — 1712) en den Guardian 
(1713). Tegenover den groven toon van vroegere schrij- 
vers brachten Steele en Addison fatsoen en moraal weer 
in de mode. Van Eflfen schepte een buitengewoon beha- 
gen in deze soort van lectuur', en zou er weldra zijne 
hoofdstudie van maken. Vooraf echter bewerkte hij eene 
Fransche vertaling van Swift's snerpende satire: The 
tale ofatub (1704) en van Defoe's wereldberoemde 
Robinson Grusoe (1719). 

74. De baron van Duyvenvoirde had Van Effen aan 
een „baantje" geholpen, en hem secretaris van Heen vliet 
gemaakt. Daar hij echter van deze protectie niet leven 
kon , hervatte hij zijne vroegere werkzaamheden, en werd 
hij gouverneur bij den jongen graaf Van Weideren 
(1716 — 1719). Intusschen bleef hij nog steeds aan zijn 
Fransch getrouw , 't welk hij met niet alledaagsche vaar-- 
digheid schreef. In 1719 begon hij een nieuw weekschrift 
la Bagatelle, later herdoopt in Nouveau Speet a- 
teur Frangais, en vergezelde h\j voorts een prins van 
Hessen-Philipsthal naar Zweden. Andermaal gouverneur 
van den jongen Huisman, promoveerde hij zelf in de 
Rechten (1727). Eindelijk viel hem nogmaals de eer te 
beurt als gezantschapssecretaris met graaf van Weideren 
in 1727 ter verwelkoming van George II naar Engeland 
te reizen. Hij hernieuwde zijne Engelsche studiën, en schijnt 
toen eerst het plan te hebben gevormd in zijne moeder- 
taal een spectatoriaal weekschrift uit te geven. Graaf 
Van Weideren hielp hem eindelijk aan een meer winst- 
gevend „baantje". Hij werd wegens zijne letterkundige 
en andere verdiensten bevorderd tot Commies by 's Lands 
magazijnen van oorlog in den Bosch , welke bediening^ 



hem bijkans een matig levensonderhoud verschafte. Dit 
geschiedde in 1731. Hij trad nu in *t huwelijk, en gaf 
den 20 Augustus van datzelfde jaar het eerste nummer 
van zijn Hollandsche Spectator uit. Dit werk, op 
zijn zes-en-veertigste jaar begonnen, tot zijn schielijken 
dood, November 1735, voortgezet, heeft zijn naam tot 
de nakomelingschap overgebracht. 

75. Geheel naar Addison's voorbeeld wilde Van Effen 
zijn Spectator wijden aan redeneerende zedengisping , 
't zij in ironischen, *t zij in gemoedelijk-humoristischen 
trant. Reeds hierin lag iets volledig nationaals. Sedert 
de eerste ontwikkeling onzer letteren in de Middeleeuwen , 
was hekeling van aanstootelijke zeden hier imheemsch. 
Van Maerlant tot Cats was men er aan gewoon. Van 
Effen wilde echter een nieuwen weg inslaan, en zich den 
helderen, eenvoudigen, hartelijken stijl van Addison tot 
voorbeeld stellen. Aanvankelijk zou zijn humor slechts 
bestaan in de ongekunstelde frischheid zijner schilderin- 
gen. Hij zou naast al de gezwollenheid en de luidruchtige 
grootspraak der mode-poëzie voor het eerst tot natuur 
en waarheid terugkeeren ; hij zou , naast de hyperidea- 
listische verheffing der bewonderaars van Frankrijk , den 
realistisch-Engelschen toon aanslaan. Van Effen was hier- 
mee zijne eeuw vooruit, mocht hij zelf naar de critiek 
van den dag een Rotgans met Vondel en Antonides 
vergelijken. Doch practisch bewees hij in zijn Specta- 
tor,, dat hij hooger stond dan zijne tijdgenoot en , dat 
hij den prozastijl der negentiende eeuw voorbereidde. 
Somtijds bleven zijne vertoogen van zuiver bespiegelenden 
aard , en misten zij daardoor het aantrekkelijke van andere 
schetsen , waarin hij schilderend of verhalend optreedt. 
Dat hij een achtenswaardig talent als comisch novellist 
bezat, staaft zijn Tafereel van eene oud-hol- 
landsche burgervrijaadje, waarin de naïeve min- 
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narijen van den flinken Kobus en het mooie Agnietje zoo 
boeiend verhaald zijn, van het eerste opsteken der pijp 
aan Agnietje's stoof tot op het verlovingsmaal bij de 
ouders van Kobus. Heel het personeel treedt duidelijk op 
den voorgrond: vrijer, vrijster, meneer de Advocaat, 
Kobus' vader en moeder en eindelijk de oude moei , die 
iedereen door hare plotselinge edelmoedigheid verheugt. 
Verschillende andere opstellen zijn geheel in dezelfde 
manier. De praatzieke kamenier , die de nuffige gemaakt- 
heid van haar kokette meesteres beschrijft, de ouders, 
die hunne kinderen bederven; de echtgenoot, die zijne 
vrouw van overdreven properheid geneest — zij vormen 
eene galerij van typen met vaste, kunstvaardige hand 
geteekend, levenskrachtige figuren, die nog in onze eeuw 
de moeite eener nauwkeurige waardeering loonen. Te 
midden der verwijfde rijmknutselaars uit de dichtgenoot- 
schappen en der weeke napraters van Fransche geestig- 
heden, door hem zelven naar verdienste gekastijd, straalt 
het gezonde, mannelijke talent van Justus van Eflfen in 
den Hollandschen Spectator met buitengemee- 
nen luister. 



X. Buiten de Dichtgenootschappen. 

76. Het zaad, door Nil Volentibus Arduum aan 
"'t eind der zeventiende eeuw gestrooid, had honderd 
jaren later een overvloedigen oogst gedragen. Bijna in 
iedere Nederlandsche stad bloeide een dichtgezelschap met 
een Latijdschen naam , waar de celebriteiten van de plaats 
hun „zangdorst" leschten. Daarbij kwamen de weten- 
schappelijke genootschappen: de HoUandsche Maatschappij 
van fraaie Kunsten en Wetenschappen, de Leidsche Maat- 
schappij van Nederlandsche Letterkunde , het Utrechtsche 



provinciale Genootschap en zoo vele anderen , naast ette- 
lijke Leesgezelschappen , die al te zaam zich bij de drei- 
gende politieke stormen voor de eene of andere staats- 
partij verklaarden. Tegenover de groote meerderheid- 
dier patriottische en Fransch gezinde clubs treedt in de 
tweede helft der achttiende eeuw een paar Friesche 
edellieden — Willem en Onno Zwier van Haren — op. 
Trouwe aanhangers van het huis Oranje-Nassau , geplaatst 
in de hoogste staatsambten , midden in het politieke leven 
van den dag, verwierven zij zich vele vrienden, maar 
nog meer vijanden. Na de verheffing van Willem IV (1747) 
werd Willem van Haren gezant te Brussel, tevens met 
diplomatieke zendingen naar Parijs belast , terwijl Onna 
Zwier van Haren, als gevolmachtigde der Republiek bij 
den vredehandel te Aken (1748), en als vertegenwoordi- 
ger der Ridderschap van Friesland in de algemeens 
Staten optrad, Familietwisten berokkenden beiden, vooral 
Onno, bittere rampen. De laatste werd door zijne eigen 
schoonzonen , Van Sandick en Van Hogendorp , in een 
onteerend geding gewikkeld, dat hem zijne posten deed 
opgeven , terwijl zijne vijanden later zijn kasteel te Wol- 
vega (1776) door brandstichting vernielden. 

77. Beide gebroeders hadden dichterlijken aanleg. Wil- 
lem van Haren (21 Fberuari 1710—4 Juli 1768) begon 
zeer vroeg aan het hof van den Frieschen Stadhouder 
met kleine gedichten tereere der Friesche freules , waar- 
van er eene in 1738 zijne echtgenoote werd. Opmerke- 
lijk is het verschijnsel , dat Onno Zwier van Haren 
(1713—1779) eerst op drie-en-vijftigjarigen leeftijd (1766) 
zich tot dichterlijken arbeid geroepen acht. Beide edel- 
lieden staan geheel buiten den invloed van eenige dich- 
terlijke club en, daar zij in hoffelijke en diplomatische^ 
kringen meest Fransch spraken , moest iets stroefs , maar 
tevens iets zeer oorspronkelijks in hun Nederlandschen. 
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dicht- en prozastijl de aandacht trekken. Beide broeders 
kiezen het epische genre , daar de roem van Voltaire hen 
schijnt te bezielen. Willem van Haren en Voltaire waren 
persoonlijk met elkander bekend en bevriend; de laatste 
offerde aan den eerste een sonnet vol lof met de karak- 
teristieke slotregelen : 

„De roem van een Bataaf is zonder Vorst te leven — 
En raijn voornaamste plicht te knielen voor den mijn *)." 

Willem 's epos met den smakeloozen titel: Gevallen 
van Friso, Koning der Gangariden en Pra- 
siaten (1741) schijnt echter meer aan den Télémaque 
dan aan de Henriade verwant. De omzwervingen van 
een Oostersch vorst , die ten slotte de stichter blijkt van 
het machtig volk der Friezen, bieden weinig aantrekke- 
lijks, noch naar den inhoud, noch naar den vorm. Oor- 
spronkelijkheid van dictie is er zeker in te prijzen , doch 
de dichter vond ten onrechte goed (1756) naar het ver- 
langen der modecritiek zijne eigen oorspronkelijkheid door 
de schaaf te ontzenuwen. Veel later (1769) schreef Onno 
Zwier van Haren zijn heldendicht: Aan het Vader- 
land, na drie jaren herdoopt in de Geuzen. De her- 
innering aan een zijner voorvaderen, die op de Geuzen- 
vloot voor Brielle streed , bewoog Onno dit nationaal onder- 
werp te kiezen. Daar hij echter ter zelfder tijd eene 
hoffelijke , dichterlijke vereering van den Stadhouder Wil- 
lem IV in den zin had, werd de samenstelling van zijn 
epos wat bont en ongelijkslachtig. De geschiedenis van 
1566 — 1572 werd met de revolutie van 1747 te veel ver- 
bonden, dan dat het gedicht eenheid van aanleg kon 
behouden. Het lyrisch element trad dikwerf storend tus« 
schen beide, terwijl de toon hier en daar zeer ongelijk 



*) „L'honneur d'un Batave est de vivre sans maitre — 
Et mon premier devoir est de servir Ie mien." 

15 



is — buitengewoon verheven of plat alledaagsch. De 6 e u- 
zen genoten weinig bijval, maar werden zestien jaren 
later (1785) met geestdrift geprezen door Mr. Willem 
Bilderdijk, die er onder medewerking van Mr. Rhijnvis 
Feith eene herziene uitgaaf van bezorgde ^). Lyrisch heeft 
vooral Willem uitgemunt. Reeds in 1742 vermaande zijn 
tijdszang L e o n i d a s tot ridderlijke hulp aan de benarde 
Maria Theresia ; aan *t slot van zijn leven , toen rampen 
hem terneêrdrukten , schreef hij de algemeen toegejuichte 
ode: Het menschelijk Leven (1760), dichterlijk en 
eenvoudig schoon als de beste van Vondel's reien. In het 
proza onderscheidde zich het meest Onno; vooreerst 
door eene Lijkrede op Willem IV, volgens verzoek 
der schrandere prinses-weduwe Anna Garolina niet vóór 
1766 in *t licht gegeven; later door een geestig gelegen- 
heidsstuk: Pietje en Agnietje of de doos van 
Pandora (1779). Nog bewerkte hij twee treurspelen: 
Agon, Sulthan van Bantam, en Willem de Eer- 
ste, geheel naar den geest van Voltaire, vol kernachtige, 
schoon stroeve alexandrijnen , die door den Haagschen 
tooneeldirecteur Oorver , tot aanstoot der liefhebbers van 
het gladde rijmen , werden geprezen , en voor de vertoo- 
ning geschikt bevonden. 

78. Hoewel door Leidsche en Haagsche dichtvereeni- 
gingen driemaal met goud bekroond was de Barones Ju- 
liana Gornelia de Lannoy (1738 — 1782) geen bekrompen 
begunstigster van den poëtischen klubgeest der achttiende 
eeuw. Zij was de dochter van een dapper staatsch offi- 
cier, die bij Fontenoy gekwetst werd. Zij bracht hare 
vier-en-veertig jaren meest in Breda» en Geertruidenberg 
door. Even als Onno Zwier van Haren bewonderde zij 



*) In 1876 is er eene geheel nieuwe, omgewerkte uitgaaf ver- 
•schenen door wijlen den Frieschen archivaris Eekhoff. 
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Voltaire , dien zij in een drietal , nu verouderde , tragediën : 
Leo de Groote (1767), De belegering van Haar- 
lem (1770) en Cleopatra (1776) navolgde. Hare be- 
teekenis als kunstenares ontleent zij aan een bundel , door 
haar vr\j stijfjes: Dichtkundige Werken (1780) ge- 
titeld. Dat Bilderdijk de verzen van de Lannoy later warm 
prijst, heeft grond. Zoo de Brabantsche barones niets 
anders had geschreven dan haar Gastmaal, zou reeds 
haar naam als geestige novelliste naast Justus van Eflfen 
mogen genoemd worden. Wel is de uitvoerige schets ge- 
heel in verzen geschreven, doch dit belet niet, dat ze 
met fijne ironie en een groot talent van portretteeren 
allerlei belachelijke figuren uit hare omgeving weet te 
treffen. Het middagmaal bij mevrouw Van Langenstijl is 
zoo geestig gepenseeld , alsof we een David Bles in verzen 
zagen. 

79. Nog minder ingenomenheid met dichtgenootschap- 
pen koesterde de zoon van een Vlissingschen bakker: 
Jacobus Bellamy (1757—1786). Hij placht van de leden 
der dichtvereenigingen te zeggen , als hij zijne blanke ver- 
zen schreef: „Wij willen dien kerels eens toonen , dat men 
ook zonder rijm een mannelijk en welluidend vers kan 
maken". Uit Zwitsersche familie gesproten , zou Bellamy , 
die zijn vader vroeg verloren had, om zijne moeder ge- 
noegen te doen , het bakkersbedrijf levenslang uitgeoefend 
hebben, zoo niet de hoogleeraar Te Water hem in 1779 
opgemerkt en door hulp van vrienden gelden bijeenge- 
bracht had , om hem te doen studeeren. Toen hij op zijn 
zes-en-twintigste jaar student werd te Utrecht, had hij 
reeds vrij wat poëzie achter den rug. Hij gaf in het jaar 
van zijne komst aan de universiteit (1782) een bundel 
Gezangen mijner jeugd, en onmiddellijk daarna 
Vaderlandsche Gezangen van Zelandus, waarin 
hij zijne ingenomenheid met den forschen stijl der Geu- 
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zen van Van Haren duidelijk doet blijken. In Utrecht 
onderscheidde hy zich als heftig voorstander der patriot- 
tische partij naast zijn contubernaal Ondaatje. De zon- 
derlinge opgewondenheid van de jongelieden in dit tijd- 
vak laat zich eenigermate verklaren uit de algemeene 
gisting dier dagen. De bulderende toon van stem en de 
groote woorden waren toen in de mode — in beide was 
Bellamy een meester. Met zijne letterkundige vrienden: 
Hinlopen, Rau, Jan Pieter Kleyn en Kinker gaf hij in 
1784 onder den smakeloozen titel: Proeven voor 't 
Verstand, den Smaak en het Hart, eene verza- 
meling proza en poëzie uit , weldra door een — spoedig 
gestaakten — Poëtisch e(n) Spectator vervolgd. Door 
zijn vroegen dood heeft hij veler critiek ontwapend, en 
niets dan lof ingeoogst. Toch is hij , zoowel in zijne eigen 
dagen als later, voortdurend overschat. Hoewel hij poogde 
uiterst eenvoudig te zijn, viel hij telkens in theatralen 
toon , welke zelfs zijne , als onsterfelijk geprezen , romance : 
Roosje ontsiert. Het pathos van zijne ode: Aan een 
verrader des vaderlands klonk in den patriottentijd 
aangenaam, maar kan nu niet zonder glimlach worden 
genoten. Zoowel Poot als Bellamy danken hun naam aan 
de groote verwachtingen , die men van hen koesterde , en 
voor welker onvervulde uitkomst men alleen hun spoedigen 
dood aansprakelijk stelde *). 

80. Nog een kind des volks zou zich aan 't eind van 
dit tijdvak tegen de overbeschaving der dichtgenootschap- 
pen verzetten : Pieter Nieuwland (1764 — 1794). Hij sproot 



') Voor eenige maanden werd eene merkwaardige bijdrage tot kennis 
van Bellamy en zijn kring uitgegeven door den dichter J. P. Hase- 
broek onder den titel: Een Dichter-album van voor hon- 
derd jaren. De gedachtenis aan Bellamy en zijne kunst- 
vrienden nog eens vernieuwd. (Amst., zonder jaar, Novem- 
ber 1890). 
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evenals Bellamy uit de kleine burgerij, daar zijn vader 
timmerman in de Diemermeer was. Ook hij vond bescher- 
mers op z\jn weg — een waardeerbaar verschijnsel in 
den voor 't overige reeds zoo dikwijls miskenden pruiken- 
tijd. Vermogende Amsterdammers — de smaakvolle ge- 
broeders de Bosch — deden het begaafde kind onder- 
wijzen , daar hij reeds op zijn tiende jaar leesbare verzen 
schreef. Nieuwland studeerde onder Van Swinden vooral 
wis- en natuurkunde met zulke voortreffelijke gevolgen, 
dat hij in 1787 hoogleeraar te Utrecht zoude geworden 
zijn , zoo niet de staatkundige gebeurtenissen — de veld- 
tocht der Pruisen — dit hadden verhinderd. Na een 
kort lectoraat te Amsterdam , werd hem in 1 792 te Leiden 
een catheder voor wiskunde geopend. Nieuwland bewees 
in de practijk , dat de in Nederland spreekwoordelijk ge- 
worden onvereenigbaarheid van wiskunde en poëzie op 
een vooroordeel berust. Hij was een uitmuntend wiskun- 
dige en overtrof Bellamy als keurig en gevoelvol kunste- 
naar. Zijn Orion moge didactische elementen bevatten , 
de klacht bij den dood van zijne echtgenoote Anna Pruy- 
senaar — hem na acht huwelijks-maanden ontvallen — 
getuigt , dat Nieuwland reeds vóór zijn dertigste jaar een 
waarachtig dichter geweest is. 



XI. Betje Wolff en Aagje Deken. 

81. Een buitengewoon geluk viel aan onze letteren te 
beurt, toen twee vriendinnen, de weduwe Wolflf, geboren 
Bekker en mejuffrouw Deken, in 1777 besloten saam te 
leven en saé.m te schrijven. De vernieuwing van onzen 
letterkundigen kunstgeest, met Van Eflfen begonnen , met 
de Van Harens voortgezet, wordt door de romans van 
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Wolflf en Deken luisterrijk vervolgd '). Van de beide auteurs 
is Elisabeth Bekker de talentrijkste/ Zü was eene Zeeuw- 
sche, te Vlissingen geboren, 24 Juli 1738, die vroeg haar 
aanleg voor velerlei kunst openbaarde. Hare ouders wa- 
ren Jan Bekker en Johanna Boudrie in 1724 gehuwd, 
wonende op den Nieuwendijk. Zij hadden een talrijk ge- 
zin; vier zonen: Laurens, Matthijs, Jan en Willem; en 
twee dochters: Christina en Elisabeth, onze Betje. De 
familie was bemiddeld , ook blijkend uit het bezit van het 
bekende buiten „Altijd wel" op den Vlissingschen klei- 
weg bij West-Souburg. Betje's moeder stierfin 1751. Lust 
voor lectuur en stellen kondigden de schryfster op jongen 
leeftijd in haar aan. Cats en Van Eflfen stelde zij zeer hoog, 
waartoe, wat den eerste betreft, haar Zeeuwsch bloed 
heeft medegewerkt. De sluier, die lang over de geschie- 
denis van hare jeugd heeft gehangen , is door latere me- 
dedeelingen een weinig ter z\jde geschoven. Terwijl zij 
zich snel ontwikkelde , en reeds op haar zestiende jaar tot 
lidmate der hervormde kerk werd aangenomen, had zij 
in hare jeugd te kampen met de wanhopige onverdraag- 



^) In de laatste dertig jaren is niet weinig onderzocht en ge- 
studeerd over het leven en het karakter van zulk eene buitenge- 
meene vrouw als Betje Wolff. In 1862 heeft de verdienstelijke 
uitgever H. Frölink een begin gemaakt; daarna vatte Van Vloten 
(1866) de taak op, en deelde in een paar nummers van Roelants' 
Pantheon losse prozastukken en brieven der beide romanschrijf- 
sters mede; terwijl hij tevens Belje's leven en uitgelezen verzen 
behandelde. Terzelfder tijd was eene meesterlijke novelle van Cd. 
Busken Huet in den Volks-almanak van het Nut (1865) ver- 
schenen, die later zou gevolgd worden (1877) door eene onover- 
trefbaar schoone studie in zijne Oude Romans. Daarna kwamen 
er nog velen: Dr. Th. Jorissen, Jonckbloet, Dr. J. Hartog, A. W. 
Stellwagen, Dr. Joh. Dijserinck, Mr. R. H. J. Gallandat Huet, die 
meest allen nieuwe documenten over Betje en Aagje in het licht 
gaven. Daarenboven werd in Juli 1884 te Vlissingen een gedenk- 
teeken voor de beide trouwe vriendinnen onthuld. 
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zaamheid van haar oudsten broeder Laurens. Uit alles 
blijkt duidelijk, dat Betje zich hevig kantte tegen de 
smakelooze onhebbelijkheden van het oud-Zeeuwsch Calvi- 
nisme, door Laurens beleden. Daarbij kwam een zware 
strijd , waarin de oudste broeder zich zeer liefdeloos be- 
toonde. Zij had een jonkman, den vaandrig Gargon, 
lief, met welken het niet raadzaam scheen haar in den 
echt te verbinden. Zij had daarenboven de onvoorzich- 
tigheid buiten weten haars vaders met dien jongen officier 
„weg te gaan*. *) Waarheen en hoelang is onbekend. 
Toch zal de zaak zeer onbeteekenend geweest zijn , daar 
anders hare talrijke vijanden onder de Zeeuwsche recht- 
zinnigen niet verzuimd zouden hebben er breed van op 
te geven. Later schreef zij aan een vriend: „Met een 
hart gescheurt tot aan den wortel toe en wiens wonden , 
na tien jaren treurens, nog niet nalaten soms eens te 
bloeden, heb ik de verrukkingen eener jeugdige liefde 
betaald." Zij zegt, geestig en met fijn gevoel in denzelf- 
den brief: „'t Is een charmant plaisir voor eene 
jonge vrouw, in de wereld komende, de hommages 
te ontvangen van elk poliet man en zoo vrij te blijven als 
een boerenmeid , die niet weet , dat er een Cupido (except 
in haar liedeboek) in de wereld bestaat. Die verbruide 
plat heeft mij genoeg in de knijp gehad ; doch wat zegt 
mijn vrome vader Gats? „De jeugd, de rouwe jeugd moet 
kooten vroeg of spd". Nu heb ik vroeg gekoot , maar zoo 
weêrga's gekoot, dat ik dacht met nommer een het gelag 
.te betalen." Toen zij haar „hartstocht overleefd" had, 
ging zij een mariage de raison aan met den twee- 
en-vijftigjarigen predikant Adriaan Wolflf in de Beemster , 



*) „Juffr. Elis. Becker is met den vaandrig Gargon buiten weten 
van haar vader weggegaan". — Dagboek van Gonrad Ruiger Bus- 
ken, medegedeeld door Mr. R. H. J. Gallandat Huet, Van en 
over Betje Wolff. (1884). 
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terwijl zij zelve even over de twintig was. Zij wijdde 
zich sedert haar huwelijk, kalm in de Beemster levend 
van 1759 tot 1777, aan letterkundigen arbeid en aan de 
zorg voor haar gemaal. Aanvankelijk schreef zij louter 
verzen. Hare eerste verzen verschenen in 1762 onder den 
titel: Bespiegelingen over het Genoegen, in 
1769 gaf zij een lied op Walcheren, en in 1772 verza- 
melde zij hare verspreide gedichten onder den — we- 
derom weinig sierlijken — titel van Lier-, Veld- en 
Mengelpoëzie. Een enkele trek kwam er sterk in uit, 
haar afkeer van de „fijnen" onder de Hervormden. Zij 
geeselde ze vinnig keer op keer , vooral toen deze partij 
den brand van den Amsterdamschen schouwburg in 
1772 als straf des Hemels voorstelde. Haar Zeden- 
zang aan de Menschenliefde diende tot duch- 
tige kastijding voor dit kinderachtig verzinsel. Bovendien 
toonde de jeugdige gade van den ouden predikant zich 
eene zeer ijverige aanhangster der Patriotten, gelijk 
uit haar Scheepslied, in den trant van Huygens, bij 
de meerderjarigheid van Willem V (1766) bleek. De 
koenheid, waarmee zy hare meening in verzen als: De 
menuet en de Dpmineespruik, De Beckeri- 
aansche Doling, en de Santhorstsche Ge- 
loofsbelijdenis uitsprak, berokkende haar dezelfde 
vijandschap, die eens Vondel vervolgde, doch die ook 
haar volstrekt niet afschrikte op den ingeslagen weg 
voort te gaan. 

82. Toen in 1777 de predikant Wolflf overleed, deed 
zij een beroep op hare vriendin Agatha Deken. Deze , eene 
arme gezelschapsjuffrouw , drie jaren jonger dan zij , had 
zich eenigen naam gemaakt door bespiegelende verzen, 
uitgegeven in gezelschap van Maria Bosch , hare ziekelijke 
beschermster. Van 1777 tot 1804 bleven nu Betje Wolflf 
en Aagje Deken in lief en leed tot aan den dood ver- 
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bonden. Eerst woonden ze saam in de Rijp*), daarna 
van 1781 — 1788 op het buitengoed Lommerlust bij de 
Beverwijk. Nadat de beide boezemvriendinnen aanvankelgk 
<ioor hare Brieven over verscheiden onderwer- 
pen (1780) hare voortreffelijke begaafdheid in den proza- 
5tijl hadden bewezen, kiemde bij haar het plan Neder- 
landsche romans in brieven te schrijven. Brieven waren 
sedert de Oudheid, sedert het voorbeeld van Cicero en 
Plinius, een welkom middel tot stijloefening en mede- 
deeling van vriendschappelijke raadgevingen geweest. De 
Renaissance gaf in Italië op nieuw aanleiding tot Latijn- 
sche en Italiaansche brieven; inzonderheid gaat Petrarca 
met een goed voorbeeld aan het hoofd van den stoet, 
waarin zich Boccaccio, Poggio en Ambrogio Travesari 
bevinden. In Nederland werd het schrijven van Latijnsche 
brieven onder onze Humanisten der 17® eeuw, de Hein- 
siussen , de Grotiussen , de Barlaeussen en de Vossiussen , 
eene geleerde tijdkorting. Hooft, die in Italië zelf het ge- 
heim van een classieken Latijnschen stijl hoopte te leeren , 
volgde al spoedig het voorbeeld van enkele Italiaansche 
tijdgenooten , en schreef B r i e v e n in zijne moedertaal , die 
tot de schoonste voortbrengselen zijner kunst van stellen 
behooren. In de zeventiende eeuw begonnen ook de Neder- 
landsche vrouwen de kunst van brieven schrijven te be- 
oefenen. Wij bezitten brieven van Maria Pepelincx , moeder 
van den schilder Rubens , van Juliana van Nassau , Louisa 
de Coligny en Maria van Reigersbergen. • In hetzelfde 



O Waarschijnlijk van 1778 lot Mei 1782. Zij bewoonden twee 
steenen huizen van ééne verdieping , naast elkander gelegen. Een 
4\ev huizen, thans eigendom van het Doopsgezinde Weeshuis, is 
door de zorg van de Regenten (H. Blaauw Az., S. Appel, P. van 
■den Bergh) in 1888 vaneen gedenksteen voorzien met het opschrift: 
,Hier woonden Elisabeth Wolff geb. Bekker en Agatha Deken in 
1780 en nsi.** 
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tfldvak schreef Jean Louis Guez de Balzac (1594 — 1655) 
zijne voortreflFelijke Fransche brieven , eerlang overtroffen 
door Voiture (1598 — 1645), en veel meer nog door Ma- 
dame de Sevigné (1626—1696). In de 18® eeuw ging^ 
Montesquieu (1689 — 1755) voort met zijne Lettres Per- 
san es, even scherp en bitter tegen de zedelijke verbas- 
tering van de Fransche maatschappij en de ongerech- 
tigheden van het staatsbestuur gericht, als Swift's Let- 
ters of a Drapier (1723) tegen de tekortkomingen 
van Engeland. En toch stond Engeland in staatkundig en 
maatschappelijk opzicht toen zoover boven Frankrijk , dat 
Voltaire in zijne Lettres sur les Anglais (1730) zijne 
hooge ingenomenheid met de Engelschen boven de Fran- 
schen niet luide genoeg kon uitspreken. 

.83. De Roman- in brieven begint in eigenlijken zin met 
Richardson in Engeland. Toch was het verschijnsel van 
brieven in den roman veel ouder. Reeds in de Amadis- 
romans schrijven de gelieven elkander lange brieven. Dit 
voorbeeld wordt in de Herder-romans en in de Fransche 
heroïsche romans der 17® eeuw gevolgd. In een Hollandsch 
boek als de roman van Arantus en Rosemond, door 
Haltes Boekholt, zijn vrij wat brieven ingelascht. Het denk- 
beeld een geheel verhaal in „gemeenzame brieven" te 
schrijven ging uit van Richardson (1689— 1761). Richard- 
son oefende door zijne kunstwerken een gadeloozen in- 
vloed in Frankrijk, Duitschland en Nederland. Zijn doel, 
om naar het voorbeeld van Addison en Steele de moraal 
niet alleen in de mode, maar ook in de litteratuur te 
brengen, werd alom toegejuicht. Richardson's romans: 
Pamela (1740), Clarissa Harlowe (1748) eri Sir 
Charles Grandison (1753) stellen zich in gelid naast 
the Tatler, the Guardian en the Spectator.De 
veldtocht tegen de wereldsche zedeloosheid werd met 
groot talent geopend. Dat de familieroman in brieven op 
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criliseerende en moraliseerende lijdschriften volgt , is dus 
een verschijnsel, dat zich evengoed in Engeland, als weldra 
in Holland met Justus van Effen en Wolflf en Deken 
voordoet 

84. Overal werd Richardson gevierd. Rousseau en Di- 
derot volgden hem na ; Gellert , Klopstock en Lessing ver- 
taalden of bewierookten hem. Rousseau's Juli e oü la 
Nouvelle Hélouise (1758 — 1759) is onmiddellijk naar 
het voorbeeld van Richardson ontworpen. Goethe wordt 
door dezelfde beweging, zich openbarend in de Duitsche 
sentimenteele school, meegesleept, en geeft zijn: Die Lei- 
den des jungen Werthers (1774), doch blijft oor- 
spronkelijk, en volgt den briefvorm van Richardson en 
Rousseau niet na. Romans in brieven te schrijven was 
juist eene uitgezochte taak voor de beide vriendinnen op 
Lommerlust — onze letteren hadden niets dergelijks aan 
te wijzen ; zij beproefden dus of zij geen nationalen roman 
van deze soort zouden kunnen scheppen. De schoone vrucht 
van deze inspanning gaven zij (1782) te genieten in haar 
eersten, reeds in de Rijp voltooiden , roman : Historie 
van mejufvrouw Sara Burgerhart —niet ver- 
taald. Ditmaal toonde ons zoogenaamd „letterlievend 
pubUek", dat het nog smaak behouden had. Reeds een 
jaar na het eerste verschijnen kwam een tweede druk, 
in 1786 een derde druk van Sara Burgerhart. De 
schrijfsters hadden Richardson met vrucht gelezen, dit 
bleek uit alles. De heldin herinnerde soms aan Clarissa 
Harlowe — de losbol, die Sara vervolgde, mocht in 
de verte aan Lovelace doen denken, ja misschien een 
tip opheffen van den sluier, die over Wolflfjes liefdes- 
historie met den vaandrig Gargon nog is gespreid — 
toch bleef Sara Burgerhart zelve een echt Hollandsch , 
meesterlijk geteekend karakter. De lezers konden zich niet 
verzadigen van dit werk ; zij zagen hun eigen beeld in 
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de personen van den roman zoo levendig en zoo juist 
voorgesteld , dat ze zich alleen er over beklaagden slechts 
twee deelen ter lectuur te ontvangen. 

85. Gaf de Barones de Lannoy eene enkele maal 
genrebeelden uit het burgerlijk leven der achttiende eeuw , 
Belje Wolflf en Aagje Deken schenken reeksen van tafe- 
reelen , figuren en typen , zoo verrassend waar , dat , indien 
hare romans in *t Engelsch , Fransch of Duitsch geschre- 
ven waren , haar roem dien van Richardson zou hebben 
geëvenaard. Zijn de karakters door Richardson geteekend , 
vooral de boosaardige, onvergetelijk voor wie ze eens 
leerden kennen , reeds in Sara Burgerhart treedt eene 
reeks van Hollandsche burgerlieden op , die zich even vast 
in onze heugenis vestigen: de wel wat ruwe , maar kloe- 
ke, edelmoedige voogd Abraham Blankaart, de „fijne** 
juffrouw Gornelia Slimpslamp en de vrome broeder Ben- 
jamin, de ernstige vriendin Anna Willis, de elegante 
dwaas Jacob Bruinier, de „brave Hendrik* Edeling, en 
vooral de meid, de „eerzame" Pieternelletje Degelijk, 
veroveren onze sympathie of antipathie stormenderhand , 
zoodra ze optreden. Daar men meer deelen had willen 
lezen , gelijk van Richardson , die zijne romans in zes en 
acht deelen schreef, ondernamen de beide vriendinnen 
de Historie van den heer Willem Leevend, 
waarvan zij het achtste deel in 1785 voltooiden. Juist in 
die acht deelen schuilen bladzijden, die de beste uit 
Burgerhart 's historie te boven gaan in schoonheid, 
humor en geest. Willem Levend is een boek, vol 
verborgen schatten van fijn gevoel en edelen levensmoed. 
De voorstelling der vriendschap tusschen Chrisje Helder , 
eene dochter van schatrijke ouders uit de Rotterdamsche 
handelsaristocratie , en Coosje Veldenaar , het kind van een 
eenvoudig dorpspredikant, is meesterlijk geslaagd. De 
schepping van karakters als tante Martha de Harde op 



237 

haar buitentje Zeemansrust en als Alida Leevend zouden 
alleen volstaan , om het boek onsterfelijk te maken, al werd 
er ook nog meer en overvloediger in getheologiseerd , dan 
werkelük het geval is. Met het jaar 1787 kwam er wij- 
ziging in het löt der vriendinnen. De restauratie van den 
stadhouder Willem V door een Pruisisch leger bracht de 
Oranjepartij op het kussen, en deed tal van Patriotten 
naar Frankrijk uitwijken. Aagje en Betje gevoelden zich 
niet op haar gemak, en vertrokken in Maart 1788 naar 
Trevoux in Bourgondië, waar zij vertoefden tot 1795. 
Letterkundig hielden zij zich bezig met de Brieven 
van Abraham Blankaart (1787—1789), geen ro- 
man, maar louter vertoog; met verzen over haar nieuw 
verblijf: Wandelingen door Bourgogne(1789) en 
met haar derden roman Cornelia Wildschut of 
de gevolgen der opvoeding (1792). Zware rampen 
troffen hier de zusterlijke en talentvolle vrouwen. Een 
schelmsche zaakwaarnemer verduisterde het kleine fortuin 
van Betje Wolff , die door de republikeinen van Trevoux 
voor eene aristocrate werd aangezien, en met moeite 
de guillotine ontliep. Wel kwamen zij na de revolutie 
van 1795 in het vaderland terug , maar zij moesten daar- 
toe de ondersteuning aannemen van een Friesch vriend , 
André van Canter van Wolvega, verwant aan de Van 
Harens. Zjj vestigden zich in den Haag, waar zij moes- 
ten vertalen, tot z\j „kikhalsden", als Betje zegt. Zg 
waren naïef genoeg na hare rampen op de edelmoedig- 
heid van hare landgenooten te rekenen, daar zü in 1798 
een request om onderstand aan het vertegenwoordigend 
Lichaam der Bataafsche Republiek zonden .... alsof eene 
Nederlandsche staatkundige vergadering, vertegenwoordi- 
gende het Nederlandsche volk , ooit van de welbewaakte 
penningen der staatskas eene onbeduidende bedrage zoude 
durven afzonderen tot steun van een paar doodarme. 
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maar hoogst verdienstelijke , schrijfsters van Nederlandsche 
romans en dergelijke »vodderijen* .... WolflP en Deken 
mochten zich gelukkig rekenen , dat haar niets ergers dan 
een koud stilzwijgen overkwam. Ondanks dit alles zou de 
moed haar niet begeven, en vertaalden ie dapper voort. 
„Ik hou niet van een leelijk bakkes te zetten, als men 
niet op vilten sloffen naar den hemel wandelt", zei Bet je 
Wolff, Ze koesterden op haar ouden dag den wensch, 
dat zij elkander niet lang mochten overleven. Dit is ook 
zoo geweest. Betje overleed het eerst, den 5 November 
1804, Aagje negen dagen later. 

86. De eerste navolgster van den roman in „gemeen- 
zame" brieven was Gornelia Lubertina van der Weyde, 
later Barones des Villates. In den Haag geboren (1767), 
werd zij op twee-en-twintigjarigen leeftijd door eene vrien- 
din, Maria van Zuilekom, in kennis gebracht met den Baron 
Jean Henri des Villates, gevangen op de Voorpoort van 
het Binnenhof in den Haag. Deze edelman had zich door 
zijn patriottischen ijver in politieke intrigen gewikkeld, 
en was in 1789 tot 25 jaren kerkerstraf veroordeeld. Hij 
vond op de Gevangenpoort een lotgenoot in den Vaandrig 
de Witte, die in 1783 tot zes jaren gevangenstraf was 
veroordeeld , omdat hij Schouwen en Duiveland den En- 
gelschen in handen wilde spelen. Deze vaandrig had zich 
in zijn kerker verloofd met Maria van Zuilekom, en den 
tijd gekort door te zamen een roman in brieven: Hen- 
riette van 6 r a n d p r é te schrijven. Dit boek mag even- 
min, als een in 1791 door de Witte , zich noemende Van 
Haemstede, geschreven verhaal Martian en Jenny, 
op letterkundige waarde aanspraak maken. De Baron des 
Villates en zijne verloofde. Mejuffrouw van der Weyde, 
schreven evenzoo op de Gevangenpoort een roman in 
brieven onder den titel: Henry en Louize. Eene 
Nederlandsche geschiedenis in gemeenzame 
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brieven door Gornelia Lubertina van der 
Weyde (1794). Mejuffrouw van der Weyde had reeds 
in 1794 zich bekend gemaakt door een boek: Italië 
het land der liefde, of brieven door Mijnheer 
V. D. aan Mej. v. R. geschreven gedurende zijne 
reize naar Italië en eenige antwoorden op 
dezelven. In de deftigeLetteroefeningen van 1794 
werd dit werk ongunstig beoordeeld, en heette het : „Italië , 
het land van woeste , wellustige liefde en dollen , wraak- 
zuchtigen minnenijd, zoo had de titel moeten zijn". Van 
den roman Henry en Louize oordeelden de Letter- 
oefeningen veel gunstiger. Het boek verdiende „eene 
goede plaats onder zulk soort van schriften*. Beter ware 
gezegd, dat deze roman in brieven eene middelmatige 
kopie van Sara Burgerhart bevat. Opzet en bouw 
zijn getrouw- gevolgd. De „fijnen" treden in geheel hetzelfde 
licht op in de personen van tante Bedilziek en broeder 
Bemoeial. Louize leeft in dezelfde omstandigheden als 
Sara, maar wordt ten slotte door de beide auteurs in 
een maalstroom van avonturen gestort. In hét algemeen 
is de toon van dezen roman vrij wat ruwer en aanstoote- 
lijker, dan de „keurlijke" kieschheid van Wolflf en Deken 
ooit zou gedoogd hebben. 

87. De omwenteling van 1795 bevrijdde den Baron des 
Villates uit zijn kerker. Hij huwde (4 Februari 1795) met 
Mejuffrouw van der Weyde, vestigde zich als boekdruk- 
ker en uitgever in den Haag, en werd als burger Des 
Villates uitgever van eene Haagsche historische 
Courant en van het Dagblad van de Handelingen 
der Nationale Vergadering. Daar hij door zijne 
familie onder curateele was gesteld , wikkelde hij zich in 
finantiêele moeilijkheden, en was in 1796 genoodzaakt 
den Haag te verlaten. Hij vestigde zich te Burg-Steinfurt 
bij Munster, waar hij in 1797 stierf. In den Haag schreef 
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hij nog Brieven over wijsgeerige en andere 
onderwerpen door Jean Henri des Villates, 
Niet vertaald (1795), en Karel of de dankbare 
voedsterling: eene origineele Hollandsche 
Roman door den burger J. H. des V. (1796). Dit 
laatste is een mislukt werk, geschreven door den burger 
des Villates, toen hij door schulden gedrongen op het 
punt stond den Haag te verlaten. De grofzinnelijke schil- 
dering van hartstocht, onder voorwendsel van groote 
liefde voor de deugd , stelt het karakter van den auteur 
in een treurig licht. 

Ook Gornelia Lubertina vanderWey de, die als- weduwe 
den Haag en Leiden bewoonde tot haar dood (1808), 
bleef zich aan de letteren wijden en schreef: Het onder- 
worpen meisje of de gedenkschriften van Me- 
juflfer Gonstantia, of Bijdragen tot de Mensch- 
kundige Geschiedenis van onzen tijd. Niet 
vertaald (1795), en Vruchten van mijnen Geest 
of keur van verschillende bloemen. Niet ver- 
taald (1797). 

Dat Wolflf en Deken later door Loosjes en Mejonkvrouw 
de Neufville zouden worden nagevolgd, zal weldra blij- 
ken. Nog komen enkele weinig bekende navolgsters bij 
het leven der beide geniale vrouwen , en wel in de eerste 
plaats Elisabeth Maria O verdorp, geboren Post , de vrien- 
din van Deken, die Het waare genot des levens 
in brieven (1796) uitgaf en daarin bespiegelingen over 
„de waare Grootheid**, het „waare Vergenoegen", de 
„Dood", de „Gierigheid" en de „Eenzaamheid" in een 
tamelijk drogen, vervelenden stijl schreef. In de tweede 
plaats bestaat er een roman van N. G. Brinkman— VP'e- 
duwe van Streek onder den titel: Characters en 
lotgevallen van Adelson, Hélouise en Elius. 
Niet vertaald. In brieven (1804). De schrijfster 
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erkent, dat hare personen niet verdicht, maar uit de 
werkelijkheid genomen zijn. Zij heeft Rousseau met goed 
gevolg gelezen, en spreekt in den toon van La Nou- 
velle Héloise. Hare Héloise is eenvoudiger dan de 
Julie van Rousseau , maar heeft iets dichterlijks , dat zelfs 
Sara Burgerhart niet bezit. De predikant Elius is zeer 
goed geslaagd, terwijl hij eene martelende worsteling het 
hoofd heeft te bieden. Hij waant, dat zijne vrouw hem 
ontrouw werd, maar krijgt later de bewijzen van hare 
onschuld in handen. De stijl is gezwollen en uiterst lang- 
dradig. 
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TWEEDE PERIODE VAN OVERGANG. 

1795-1830. 

Revolutie. — Romantiek. — Restauratie. 



I. Karakter van het tijdvak. 

1. Aan het einde van den pruikentijd heerschte er 
groote opgewektheid van geest. Sedert de komst van 
Willem V tot den zetel van erfstadhouder openbaarden 
zich in onze Republiek de eerste voorteekenen der aan- 
staande ontbinding. Ons staatswezen was niet meer in 
overeenstemming met den geest des tijds. De noodlottige 
politieke twisten voorspelden den ondergang van bet glo- 
rierijk Gemeenebest , dat eens bij de beslissing van Euro- 
pa's aangelegenheden eene invloedrijke stem had uitge- 
bracht. De macht van het stedelijk patriciaat en der 
ridderschappen — overblijfselen van het middeleen wsch 
staatsrecht — stuitte een jonger geslacht tegen de borst , 
't welk van zijne sympathieën voor de nieuwe wereld- 
beschouwing der Fransche Encyclopedisten geen geheim 
maakte. De tusschenkomst van het feodale en militaire 
Pruisen in onze huiselijke krakeelen verscherpte den late- 
ren strijd. Toen in 1789 bij de opening der algemeene 
Staten-vergadering te Versailles de revolutie het hoofd 
ophief, luisterde de onderdrukte of gevluchte partij der 
Patriotten naar elk woord, 't welk den leiders der Fran- 
sche oppositie ontsnapte. Zoodra de grondslag van het 
feodaal staatsrecht althans in beginsel was veroordeeld 
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{4 Augustus 1789), klonken er patriottische 'stemmen^ 
die vrijheid, gelijkheid en broederschap op den ouden 
Bataafschèn bodem wilden overplanten. Fransche bevrij-r 
•ders dansten met Bataafsche burgers om den vrijheidsboom 
in 1795, en juist deze Fransche vriendschap zoude ons 
duur te staan komen. Het revolutionnaire staatsrecht 
werd met de uiterste moeite gecodificeerd (1798 — 1801-^ 
1804), terwfll de groote menigte der nieuwe „burgers 
en burgeressen* zeer weinig van de herhaalde staatkun- 
-dige omwentelingen begreep. Het noodlottig verbond met 
Frankrijk leidde tot de stichting van het rampzalige 
koninkrijk Holland (1806—1810), en vandaar tot de inlijr 
ving en de oplossing onzer nationaliteit. 

2. In den aanvang van dit overgangstijdperk heerscht 
bij de patriottische leiders onbegrensde bewondering voor 
Frankrijk, die niet moeilijk opl letterkundig gebied zou 
zijn over te brengen, omdat wij bQna eene eeuw reedè 
van navolging der Fransche modellen haddeii geleefd. Had 
de Fransche litteratuur in de schoone dagen der monarchie 
zich alleen bezield gevoeld door Romeinsche of Grieksche 
voorbeelden, een eigenaardige samenloop van feiten wilde^ 
dat het republikeinsche Frankrijk van 1792— 1799 geenè 
hoogere idealen vereerde , dan juist de Grieken én Romer- 
nen. De republikeinsche deugden van Brutüs én Socratés 
werden dóór schilders en dichters verheerlijkt, die, al- 
leen levend voor de groote gebeurtenissen der revolutie, 
vrij middelmatige kunstenaars bleken te zijn. Inderdaad 
leveren de Republiek , het Consulaat en het Keizerrijk 
aan Frankrijk (1792 — 1813) zeer weinig waarachtige 
dichters , maar zeer veel redenaars en soldaten. Gedurende 
onze Bataafsche Republiek en ons Koninkrijk Holland 
volgde men steeds eerbiedig de groote meesters aan de 
Seine. Kwam er. iets oorspronkelijks te voorschyn op let- 
tergebied , dan was een der tegenstanders van den Fran- 
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schen invloed aan het woord. Bij de schitterende wapen- 
feiten van den eersten Franschen keizer zonk bijna heel 
hét vasteland van Europa aan zijne voeten, 't welk te 
minder bevreemding verdient te wekken, daar de alge- 
meene bewondering voor Fransche zeden, taal en litte- 
ratuur die plotselinge slavernij had voorbereid. Men zag^ 
te laat in hoe gevaarlijk die aanbidding der Fransche 
letteren was geweest. Men keerde met bewustheid of 
instinctmatig tot alles wat echt nationaal en anti-Fransch 
was terug. Bij geen volk was deze reactie zoo vroeg ont- 
wikkeld als bij de Engelschen. Zij hadden den invloed 
•der Fransche classieke beschaving alleen in het tijdvak 
der restauratie (1660 — 1688) ondergaan. Engeland was 
met Addison, Richardson, Smollet, Sterne en Fielding- 
weer tot het nationale leven en de nationale zeden terug- 
gekeerd. Toen EdmundBurke (1730— 1797) zijn welspre- 
kend betoog tegen de Fransche revolutie schreef (1790),. 
en daarbij de grootheid van het oude feodale Engeland 
vierde, stichtte hij eene school. Die school verdient in 
waarheid den naam van romantische school, omdat 
zQ anti-classiek , anti-Fransch en in den aanvang ook an- 
ti-revolutionnair was. De Romantiek vangt aan met Sir 
Walter Scott (1771—1832) en Robert Burns (1759— 
1796), klimt met Lord Byron (1788—1824) tot eene 
nieuwe periode, waarin Romantiek en Revolutie een eer- 
,sten en luisterrijken bond sluiten , en wordt vervolgd door 
Thomas Moore (1780 — 1842) en door Washington Ir ving 
(1783—1859). De Engelsche Romantiek putte hare stof 
meest uit de Engelsche geschiedenis en uit de Engelsche 
volkssagen — zij won door hare bezielende liefde voor 
het nationale leven een ongehoorden bijval, nog te meer 
verdiend naarmate zij zelve schitterender rijkdom van 
voortbrengingskracht ten toon spreidde. 

3. De Engelsche Romantiek wordt door de Franschen 
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en hunne vrienden de Bataven tot op 1813 volkomen 
verwaarloosd. Tijdens de Republiek en het Keizerrijk 
bleef men getrouw aan de oude classieke school, die 
vroeger door de Académie fran^aise , door den bloei der 
letteren onder Lodewyk XIV en door de Encyclopedisten 
der XVIII eeuw, maar thans daarenboven door repu- 
blikeinsche geestdrift voor Rome en Athene, tot in het 
bloed der natie was doorgedrongen. Na de Restauratie 
van 1815 scheen men echter in Frankrijk buitengewoon 
geroepen tot waardeering van de middeleeuwsche en 
feodale elementen in de Romantiek , zooals ze door Cha-' 
teaubriand waren verheerlijkt. Toch verhief zich geene 
Fransche romantische school, voordat de letterkundige 
Romantiek eene alliantie gesloten had met de politieke 
en sociale Revolutie. Lamennais , Lamartine , Victor Hugó 
schenen in den aanvang op middeleeuwsch katholieken 
bodem te staan, weldra bleek het, dat zQ zich bij den 
revolutionnairen stroom, die dagteekent van 1789, had- 
den aangesloten — weldra stonden zij aan het hoofd 
der beweging, die tot de Juli-Revolutie voerde. De 
Fransche Romantiek keerde zich als de Engelsche thans 
met tegenzin af van den dienst der Romeinsche en Griek- 
sche classieken , omdat men in den academischen regelmaat 
eene verheerlijking van het ancien régime waande te 
zien. Victor Hugo, de oude Dumas en Lamartine zagen 
bewonderend op tot Engeland en predikten de grootheid 
van Shakspere en Byron. Eigenaardig is het verschijnsel , 
dat de nieuwe Fransche Romantiek, hetzij tot eigen his- 
torische herinnering (Nótre Dame de Paris), hetzfl 
tot groote Engelsche voorbeelden hare toevlucht nam, 
maar nimmer het oog naar Duitschland richtte. In Duitsch- 
land was de heerschappij der Fransch-classieke school 
vooral door medewerking van Frederik den Grooten en 
Voltaire tot stand gebracht. Doch reeds vóór de Fransche 



246 

omwenteling verklaarde de groote Gotthold Ephraïm Les- 
sing (1729 — 1781) aan het oppervlakkig classicismus der 
Franschen den oorlog. Klopstock beproefde, aanvankelijk 
geholpen, doch weldra verlaten door Wieland , een zuiver 
Qermaansche Romantiek in 't leven te roepen, die eer- 
lang in mystiek en sentiraenleele dweperij verliep. Goethe 
en Schiller volgden Lessing na , het valsche modeclassicisme 
en de mystieke razernij werden bestreden, eene nieuwe 
Renaissance, ditmaal der waarachtige Griek- 
se h e dichtkunst en wijsbegeerte, ving aan. Deze Duitsch- 
Helleensche Romantiek was van den beginne af aan de 
ontwikkeling van het edelst humanisme in Attischen 
zin gewijd; zij nam daarbij de nationale stoffen (Götz^ 
Werther , Wilhelm Teil , Faust , Wallenstein) bij voorkeur 
op, maar bewerkte ze naar het ideaal der Antieken. 

4. Nederland werd in dit overgangstijdperk (1795— 
1830) bijna in *t geheel niet aangeroerd door de groote 
Europeesche beweging der Romantiek. Door de Revo- 
lutie meegesleept en in eenzijdige bewondering voor Frank- 
rijk verzonken, ontwaakte de volksgeest hier eerst, toen 
de keizerlijke decreten ons bestaan, onzen handel, onze 
koloniën, onze taal bedreigden. De spoedige verlossing 
in 1813, b\jna zonder eenig initiatief van onze zijde tot 
stand gekomen , was haast al te heuglijk. Hersteld in de 
rij der volken, met een vorst uit het, onder luiden jubel 
teruggekeerde, Oranje-huis aan het hoofd, ontstond er 
eene algemeene tevredenheid , die vooral in het noorden 
van het koninkrijk der zeventien gewesten na 1830 schier 
te volmaakt was. De Restauratie lokte in Nederland enkel 
bijval uit. De politieke veeten werden vergeten na de lou- 
tering door zware nationale rampen. De oude patriotten 
kwamen koning Willem I met voorkomendheid tegemoet ^ 
en hoe weinig vrijzinnigs de grondwetten van 1814 en 
1815, in vergelijking met de staatsregeling van 1798» 
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ook mochten bevatten, niemand klaagde, daar ieder zich 
hoopvol bij het vaderlijk „gouvernement personnel* van 
koning Willem I aansloot. Deze idyllische stemming oefende 
geen gelukkigen invloed op de werken onzer kunste- 
naars. In vele opzichten ontwaarde men eene algemeene 
»vadzigheid en volgzaamheid**, die noodlottig moest wer- 
ken op ieder, die naar oorspronkelijkheid streefde. Dé 
mannen, die in deze periode van overgang het woord 
voeren , vertegenwoordigen , als Bilderdijk , een vervlogen 
tijdvak van ontwikkeling, 't welk ze met groote geest- 
kracht pogen te doen herleven ; of sluiten zich , als Feith , 
bij eene ziekelijke richting in den vreemde aan. De mees- 
ten , als Van der Palm , Tollens en Loosjes , behooren tot 
de weltevreden en gelukkige gemoederen, voor wie het 
tijdvak 1815 — 1830 eene soort van gouden eeuw vormt. 
Zij verwijderen zich in den grond niet al te ver van de 
idealen der achttiende eeuw op letterkundig gebied. Zij 
bemerken nauwelijks, dat in Europa een nieuwe letter- 
kundige tijd is aangebroken: de Romantiek blijft in 
het algemeen tot op 1830 even onbemind als onbekend. 
De woelige natuur onzer zuidelijke landgenooten in België 
openbaart zich intusschen door de uiting van eenige denk- 
beeldige en eenige zeer gegronde grieven tegen het huis- 
vaderlijk bestuur van koning Willem I. Bij de worsteling , 
die nu tusschen Zuid en Noord aanvangt, worden de 
dommelende Nederlanders langzaam wakker, en breekt 
eindelijk een beter en bloeiender tijdvak voor onze let- 
teren aan. 



II. Mr. Willem Bilderdijk. 

5. In deze periode van overgang leeft geen vrucht- 
baarder, geen indrukwekkender, geen beruchter en be- 
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roemder persoonlijkheid, dan Bilderd\jk. Hij beheerschfc 
dit geheele tijdvak, daar hij reeds vóór 1795 een grooten 
naam als dichter gemaakt had , en juist b\j het begin van 
de nieuwe periode (18 December 1831) sterft. Z\jn ge^ 
boorteplaats was Amsterdam, z\jne ouders: Dr. Iszaak 
Bilderdflk en Sybilla Duyzenddaalders , vurige voorstan- 
ders der Oranje-party. Van den dag zijner geboorte, 7 
September 1756, geschieden er buitengewone dingen 
met hem. Zijne studiën en lectuur in vader Gats bezor- 
gen hem reeds, naar zijn zeggen, op zijn derde jaar 
slapelooze nachten. Vijf jaar oud, kreeg hij ,door het 
dartel springen van een buurkind , waar (hy) meê sprak , 
een trap op den linkervoet, die het been vlies van het 
middelste lid van den grooten teen beschadigde : 't geen, een 
korte poos niet geacht, welhaast de allerhevigste gevol- 
gen na zich sleepte , en eerst in (zijn) zeven-en-twintigste 
jaar genas" — gelijk hij zelf meedeelt. Ruim twaalf jaren 
bleef hij in zyn ziekenvertrek gevangen , rustende op een 
sofa , met boeken en prenten voor zich. De wrevelige 
aard van zijn vader, wiens praktijk verloopen was, en 
die door de Prinses-Gouvernante , weduwe van Willem IV, 
een postje van controleur der belastingen had verworven , 
gepaard aan de overdreven wasch-, wryf- en kijf-raanie 
van zyne moeder, verbitterden zijne vreugdelooze jeugd. 
Hy las desty ds ieder boek , 't welk hy kon machtig wor- 
den. Hij begon met Gats, maar studeerde weldra het 
Natuurrecht van Puflfendorf, of oefende zich door de lezing 
van Horatius, welken hy schielijker verstond dan Nepos. 
Een weergaloozen rijkdom van feiten prentte hij zich vroeg 
in 't hoofd. Zijn wonderbaar sterk geheugen behield ze 
allen. Daar de bibliotheek van Dr. Izaak Bilderdijk , even 
als de eigenaar , eene zeer bijzondere geestesrichting ver- 
tegenwoordigde , las de jonge patiënt tal van theologische , 
medische en letterkundige boeken, die hem allen vorm- 
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den tot een streng Calvinistisch en monarchaal gezind 
jonkman — , anti-re volutionnair, anti-Barneveldtsch , anti- 
Loevesteinsch , anti-liberalistisch* — als Da Costa later 
verklaart. Onder de Nederlandsche dichters vielen hem 
het eerst, na Cats, in handen: Antonides, Willem van 
Haren, de Lannoy, en op zijn zeventiende jaar (1773) 
<le nieuwe Psalmvertolking. Deze allen maakten 
hem dichter. Behalve Latijnsche en Grieksche schrijvers, 
schynt hij geene uitheemsche te hebben lief gehad, ge- 
tuige zijn later oordeel, dat Van Alphen door de Duit- 
schers bedorven was, en dat hij niet bister ingenomen 
was met Shakspere*s „kindergrillen**. Gedurende zijne aan- 
vankelgke beterschap beantwoordde hij eene prijsvraag 
van het Leidsche dichtgenootschap «Kunstliefde wort door 
arbeid verkregen*, door een vers te wijden aan de didac- 
tische prijsstof: Invloed der Dichtkunst op het 
Staetsbestuur, in 1776 met goud bekroond. Het vol- 
gende jaar greep nog eene bekroning van zijn prysdicht 
De liefde tot het Vaderland, plaats. Hij achtte 
zich thans geroepen tot de poëzie , en studeerde zoo veel 
mogelgk vreemde talen, ook moderne. Terwgl hij intus- 
schen op het kantoor zgns vaders geplaatst was, rgpte 
by hem het plan voor academische studie in de rechten. 
Daar het hem onmogelyk was eenige betrekking te be- 
kleeden , waardoor hij niets anders dan zyn levensonder- 
houd zou kunnen winnen, gaf z\jn vader eindelijk toe , en 
liet hem in 1780 naar Leiden vertrekken. In laf er jaren 
toonde Bilderdijk herhaaldelijk zijn diepen afschuw van 
ieder , die door arbeid zyn bestaan verzekerde — in een 
Franschen brief verbood hij zijner dochter eenig bezoldigd 
werk te verrichten (»de gagner sa vie*), 

6. In twee jaren waren Bilderdijk's academische 
studiën geëindigd. Als „celebriteit" te Leiden verschenen , 
verbaasde hy ieder door zgne ongemeene kennis. Hy pro- 
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moveerde in 1782 tot doctor in de Rechten , zich op den 
titel zijner dissertatie uitgevende voor Willem van Teister- 
bant, „gewoonlijk Bilderdijk genoemd**. Zijne genealogi- 
sche studiën hadden hem doen ontdekken, dat hij door 
de familie zijner moeder verwant was aan de heeren van 
Heusden en de graven van Teisterbant. Van 1783 tot 
1795 vestigde hij zich als advocaat in den Haag , en werd 
hij een invloedrijk lid der Oranje-partij, zich sinds 1787 
in de persoonlijke vriendschap van den Stadhouder Willem 
V verheugende , hoewel het schijnt , dat de als schrander 
geprezen Stadhouderes Wilhelmina van Pruisen tegenover 
Bilderdijk zekere bedachtzame koelheid aan den dag legde. 
Intusschen had hij zich den 21 Juni 1785 in den echt 
verbonden met mejuffrouw Catharina Rebekka Woest- 
hoven, voor welke schoone Haagsche hij reeds «blaakte*,, 
toen hij nog te Leiden met mejuIBFrouw Luzac verloofd 
was. Als advocaat verdedigde hij gaarne politieke slacht- 
oflfers der Patriotten — gelijk in 1786 de befaamde Kaat 
Mossel uit Rotterdam. Nadat hij het proces gewonnen 
had, ontstond er eenig gedrang in de rechtzaal, zoodat 
Bilderdijk eene kleine wonde werd toegebracht, ten ge- 
volge waarvan hij later herhaaldelijk verklaarde , zijn bloed 
voor het huis van Oranje te hebben gestort. Intusschen 
had de Oranje-gezinde advocaat zich een beroemden naam 
als dichter gemaakt. Niet zoozeer door een bundel erotische 
rijmpjes, als student in 1781 onder den titel : Mijne Ver-, 
lustig ing vervaardigd — welke bundel op het punt 
van kuischheid en kieschheid vrij wat te wenschen over- 
laat — noch door dergelijke gedichtjes in de verzameling 
Bloempjens (1785), maar veeleer door zijne epische 
romance Elius, in 1786 geschreven. Het gedicht ver- 
heerlijkt zijne afstamming uit het Teisterbantsche graven- 
huis , maar dit belet niet , dat het in meesterlijken vorm 
is vervat en, wat de techniek aangaat, ver boven 
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de poëzie van al zijne tydgenooten uitmunt. Misschien 
mag thans de meening niet onderdrukt worden , dat Bil- 
derdijk als lyrisch dichter door heel zijne loopbaan een 
gadeloos talent openbaarde in taal en st\jl, hoewel z\jne 
beteekenis als kunstenaar misschien kort kan omschreven 
worden door hem den schitterendsten dichter 
van het laatste vierdedeel der achttiende 
eeuw te noemen. Zijne achtens- en bewonderenswaardige 
belezenheid , zyn woordenschat , reusachtiger en omvang- 
rijker dan van één z\jner voorgangers , deden hem kern- 
achtige en geheel oorspronkelijke verzen schrijven , schoon 
de algemeene toon en de wijze van uitdrukking het cere- 
moniëele, statige en theatrale van de achttiende eeuw 
nooit geheel verloochend hebben. 

7. Toen de Revolutie onze grenzen naderde met de 
zegepralende legers der Fransche Republiek, toen Wil- 
lem V met de zijnen uitweek , kon de afstammeling van 
het Teisterbantsche gravenhuis zich niet aansluiten by de 
schoenlappersregeering der Bataafsche Republiek. H\j wei- 
gerde dus niet alleen den eed als advocaat aan het nieuwe 
bewind af te leggen , maar protesteerde daar zelfs tegen, 
zoodat hij den 24 Maart 1795 bevel kreeg binnen 24 uren 
den Haag te verlaten. Hij vertrok , en liet echtgenoot en 
kinderen achter , voorgevende , dat het stadhouderlijk be- 
stuur binnen kort zou hersteld worden. Later trachtte hij 
te doen gelooven , dat zijne vrouw geweigerd had hem 
te volgen. Na zyn vertrek bleek het ten overvloede , dat hy 
als bestuurder zyner inkomsten zeer weinig bekwaamheid 
aan den dag gelegd, dat hy zyn huwelijksgeluk vooral 
door eigen toedoen volledig verwoest had. Hy reisde over 
Groningen naar Hamburg en Londen, om geldelyken 
bystand van den gevluchten Stadhouder op Hampton- 
court-Castle te vragen. Willem V was niet in staat veel 
voor zijn vriend te doen, zoodat deze, die geen afkeer 
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de. In 1807 verschijnt zijn leerdicht: De Ziekte det 
Geleerden; in 1808, De mensch naar Pope,Flo- 
ris V, en Najaarsbladen (twee deelen); in 1809 
begint hij aan zijnepos: De Ondergang der eerste 
Wareld, 't welk hij niet voltooide, en eerst als frag- 
ment in 1820 uitgaf. Op nieuw blgkt thans het mees- 
terschap over taal, maat en r\jm in een didactisch 
gedicht als De ziekte der Geleerden. Ieder lezer 
met eene kleine dozis goeden smaak mocht vreezen , dat 
dit stuitend onderwerp hem reeds bij den eersten regel 
afkeer zou inboezemen. Bilderdijk — die den goeden 
smaak in het aangezicht slaat door de keuze van zulk 
eene stof — Bilderdyk bewerkt een didactisch kunstge- 
wrocht , 't welk door zijne eerbiedwekkende geleerdheid 
en kernachtigen stijl zich bijna tot den rang van meester- 
stuk verheft. Dezelfde eigenschappen moeten in het on- 
voltooid gebleven epos: De ondergang der eerste 
Wareld geprezen worden. De keus van het onderwerp 
was grootsch. De kinderen Gods en de kinderen der men- 
schen , die uit hunne huwelijken Titanen zien geboren 
worden , paradijs- en hemelbestormers , weldra verzwolgen 
in den algemeenen zondvloed — deze aloude Hebreeuw- 
sche sage uit het boek der Schepping was episch voor- 
treffelijk te behandelen. Bilderdijk vereenigde de zeld- 
zaamste en benijdenswaardigste gaven als geleerde , kun- 
stenaar en stylist; eene enkele gave ontbrak hem stellig : 
objectiviteit in de voorstelling. Hij was steeds 
met zichzelven bezig , en kon natuurlijk z\jne eigenaardige 
wereldbeschouwing , zyne Calvinistische theologie niet on- 
der stoelen of banken steken. Voor het epos was zijn talent 
niet volkomen geschikt — hij erkende het zelf, toen hij 
verklaarde, waarom hy zijn heldendicht niet voltooide. 
Niet alleen in de tijdsomstandigheden — de inlijving van 
ons vaderland — ook in des dichters aanleg schuilt het 
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geheim van dit onvoleindigd heldendicht • Zoodra hy schQ* 
dert, leest men meesterl\jke bladzijden in den Onder- 
gang der eerste Wareld; waar hg z\jne helden, 
zgn Segol en zyne Zilfa, doet optreden, wordt zgne 
teekening nevelachtig; de declamatie vervangt eenvoud 
en schoonheid; welluidende, soms wat al te forsch klin- 
kende woordenstroomen willen gelden voor poëzie. 

9. Toen koning Lodewgk vertrok, trad Bilderdqk een 
t\jdperk van drukkenden tegenspoed in. Hg had er altgd 
naar gestreefd den indruk van een grand seigneur, een 
afstammeling der Heusdens en Teisterbanden te maken, 
en nu hem de edelmoedige geldelgke steun van denko- 
jaing ging ontbreken , was hg ten einde raad. Door aller- 
lei vrienden geholpen, soms over geen drie stuivers te 
beschikken hebbende, bleef echter zgne onverwoestbare 
kracht, om in verzen te schrgven, ongerept. Gedurende 
dé donkere jaren (1810—1813) verschgnen zgne bundels 
Winterbloemen (1811) en Afodillen (1814), ter* 
wijl zijn Afscheid, in 1811 ter Amsterdamsche afdceling 
der Hpllandsche Maatschappg voorgedragen, zgne pro- 
fetische gave en lyrische buigzaamheid doet uitkomen. Dal 
hg echter toen weder, als reeds vroeger, » stervend" in 
verzen spreekt, behoort tot zgne minder beminnelgke 
eigenaardigheden. Met de verlossing van 1813 rees Bil- 
derdijk's levensmoed een weinig. Koning Willem I be- 
toonde zich de edelmoedigheid zelve voor den vriend zgns 
vaders. Hij legde hem terstond uit zgne bgzondero fondsen 
het voor die dagen aanzienlgk pensioen van ƒ1800 toe, 
Hwelk de beweldadigde in zgn ondoorgrondeHJk cynisme 
een «bedelbrok" noemde. Hg werd daarenboven tot audi- 
teur-militair te Amsterdam benoemd, aan vvolkü be- 
trekking de koning ten bate van den titularis dug(folclon 
verbond. Hij genoot als secretaris van het Instituut boven- 
dien van ƒ500 tot ƒ700. Dit alles voldeed hem echter 
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niet — hij wilde te Amsterdam hoogleeraar in de Neder-^ 
landsche historie, taal en letteren worden. Toen dit on- 
danks den steun van Willem I niet gelukte, schold hij 
Amsterdam een „helsch gruwelnest*', legde hg zflne be-^ 
trekking als auditeur-militair neder , en trok hij naar Leiden 
(1817), om er als privaat-professor op te treden. Zijne 
wetenschappelijke werken op taalgebied — inzonderheid 
zyne Nederduitsche Spraakleer en zijne uitgaven 
van Hooft, Huygens en Antonides — stempelden hem 
tot den aangewezen man, om aan eene academie een 
leerstoel te beklimmen. De bekrompenheid zijner tgdge- 
nooten , grievend gekrenkt door zijn verpletterenden hoog- 
moed, wist hem in zijn lievelingsplan te dwarsboomen. 
Hij nam wraak door de meest belovende studenten — 
waaronder G. Groen van Prinsterer en Jacob van Lennep — 
aan zich te verbinden , en ze te winnen voor zflne anti- 
revolutionnaire en anti-Loevesteinsche wereld- en historie- 
beschouwing, waarvan de grondslag was, dat de „indi- 
viduëele vrijheid* de grootste ellende van den mensch 
uitmaakt. In deze laatste periode zijns levens, 1817 — 
1831, was de uitstorting van verzen zoo overvloedig, dat 
de goede, geduldige mevrouw Bilderdtjk , zgne secretaris » 
soms van moeheid geen arm verroeren kon. Hg deed in 
dit tgdvak achtendertig deelen poëzie onder negenentwintig 
titels drukken , 't welk hem soms moeite genoeg kostte , 
daar de uitgevers niet allen even bereidwillig waren, om 
zijne bulderende verwenschingen tegen den geest des tijd& 
voor het publiek toegankelijk te maken. In 1827 kon h|j 
het te Leiden niet meer uithouden, en trok hij naar Haar- 
lem, waar hij de edele, Igdende genius van zijn leven, 
zijne tweede gade, in 1830 verloor. Toen , gruwende van 
een langer voortbestaan, blies hg den 18 December 1831 
den laatsten adem uit. 

10. Wie Bilderdyk beschrQft als den schitterendsten 
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dichter van het laatste vierdedeel der achttiende eeuw, 
zal hem hierdoor niets ontnemen van zijne werkelijke 
grootheid als geleerde, stylist, en denker. De kunst van 
meesterlflke, oorspronkelijke verzen te schrijven is eene 
achtenswaardige kunst. Bilderdgk verstond die ten volle. 
Maar de inhoud, de gedachte, welke die majestueuse 
verzen aan ons zullen openbaren, moeten uit den aard 
der zaak het hoofddoel van den dichter blij>ren. Bilder- 
dgk had geene andere gedachten, dan die ten nauwste 
verbonden waren met zijne zonderlinge persoonlijkheid. 
Buiten zich zelven kon hij niet treden; daarom zou hij 
als episch en dramatisch dichter — het laatste is uit 
den Floris V (1808) duidelijk gebleken — niet uitblin- 
ken. De lyrische en de didactische poëzie — ziedaar zijn 
eigenlijk terrein. Met deze beperking evenwel, dat voor 
het lyrische genre z\jne wereldbeschouwing te somber was ; 
z\jn grenzenlooze trots en zelfverheffing wonnen weinig 
harten, zoodat hij in het luid uitschelden en vervloeken 
zijner tijdgenooten eene in onze dagen niet zelden nage- 
aapte virtuositeit bereikte. Waar hij z\jn aanstaanden 
dood jaar op jaar en dertig jaren lang voorspelde, gelukte 
het hem soms een wonderwerk van klank en kleur in 
woorden te scheppen, zooals: Uitvaart (1827, Na- 
klank), wellicht uit phonetisch oogpunt het volmaaktste 
gedicht, dat ons volk bezit. Voeg hierbij zgne onmis- 
kenbare verdienste als schilderend dichter — en 'dan nog 
blyft hij de' laatste en bekwaamste poëet van een ver- 
vlogen tijdvak. Bilderdijk zou met zijne wetenschap en 
zijn rhythmisch genie de grootste van al onze lyrische 
dichters geweest z\jn , als hij eene gezonde en smaakvolle 
opvatting van dichterlijke Schoonheid had kunnen deel- 
achtig worden. Hg zag het Schoone alleen in het decla- 
matorisch deftige , in de strenge dogmatische formuleering 
van wat volgens zijn inzicht onfeilbaar waar was. Het 

17 
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ontbrak hem aan smaak én schoonheidèzih — hy, 'die 
Shakspere's genie met kindergrillen gelijk stelde. Ont- 
bindt men zyne verzen van den forschen kluister der 
metriek, dan vindt men hoogst merkwaardig proza — 
maar niets dan . . . proza uit vroegere eeuwen. Bilderdijk 
leefde liefst in 't verleden , uiterlijk toonden zijn achttiende- 
eeuwsche preekrok en opgeloomde hoed het reeds aan. 
Zijne veelsoortige, schitterende eigenschappen, zijne aan- 
stootelijke karakterfeilen , naast het bergen verzettend ge- 
loof in zich zelven , hebben zijn dichterleken arbeid even- 
veel goeds als kwaads gedaan. 



III. Daitsche Invloeden. 

11. Oefende de Fransche litteratuur in het eerste deel 
van den pruikentijd en later door Voltaire een machti- 
gen invloed op de onze , begon dé waardeering der 
Engelsche door den goeden smaak van Van Efifen én 
door de romans van Wolflf en Deken een weinig aan te 
wakkeren — de Duitsche letteren hadden tot nog toe 
geen diepen indruk op de Nederlandsche lezers te weeg 
gebracht. Dit verschijnsel laat zich verklaren. De Duitsche 
lettergeschiedenis in de zeventiende eeu\V is bijna ledig. 
Martin Opitz (1597— 1639) beoefent Daniel Heinsiüó en 
Cats; Gryphius kiest Vondel tot model; beiden brerigeil 
de Nederlandsche alexandrijnen naar Duitschland oven 
Eerst in het midden der achttiende eeuw vangt de nieuwe 
geschiedenis der Duitsche letteren aan. Naast den onver- 
gélijkèlyk helderen en genialen Lessing staat eene gehèele 
school van gevoelsniannen , die door Klopstock (1724 — 
1803) Wórdt aangevoerd. Het mystiek-nevelachtige heerscht 
niét alleen in hunne kunstwerken , ook hun leven is eene 
aaneenschakeling van wonderlükè , dweepzieke daden. Het 
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grafschrift, door Klopstock voor zyne gade (1758) ge- 
schreven, drukt de zonderlinge opgewondenheid dezer 
geestdrgvers nauwkeurig uit. Zg schijnen min of meer 
onder den invloed van Edward Young (1681 — 1765) te 
staan, wiens The Complaint or Night Thoughts 
(1742) wegens de diep smartelyke klachten over: het 
verlies van vrou)?v, dochter en aanstaanden schoon- 
zoon in den vreemde meer bijval vonden dan in En- 
geland. De Duitsche volgers van Klopstock leefden in 
de overpeinzing van graf en dood, gelijk de jeugdige 
Wieland (1733—1813), die als jonkman Die Empfin- 
dung eines Christen (1755) schreef, waarover Les- 
sing te recht met eenige schertsende woorden den staf 
brak. Wieland zou echter weldra de mystiek vaarwel 
zeggen, en eene vertolking van Shakspere schrijven, — 
de eerste in Duitschland. Niet allen echter zouden zoo 
spoedig tot natuur en waarheid terugkeeren. De geniale , 
maar door én door wonderbare , tot krankzinnig wordens 
toe opgewonden Heinrich von Kleist (1776 — 1811) stapelt 
de eene zonderlingheid op de andere, verkwijnt van hy- 
pochondrie, omdat Kant gezegd had: dass der Geist 
die Wahrheit nicht erfassen könne, en eindigt 
met eene zielsvriendin en zichzelven op eene wandeling 
door het hoofd te schieten. Goethe deelt een oogenblik 
in den algemeenen waan, maar schudt de ziekelijke 
stemming in een onsterfelijk kunstwerk van zich af. Zijn 
Leiden des jungen W er thers (1774) bracht echter 
nog duizenden jonge hoofden op hol. In Werther zag 
het beschaafde, sentimenteele Duitschland het hoogste, 
wat ooit ter bevrediging van eene modestemming zou 
kunnen geleverd worden. De brieven van Werther, als 
hij voor de eerste maal Charlotte verlaten heeft, klaag- 
liederen van een Jeremia der gedwarsboomde liefde, 
werden een evangelie voor duizenden dwepende harten. 
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Duizenden meisjes lispelden aan het oor van een minnaar 
den naam van Klopstock , gelijk Lotte deed op het feest^ 
toen z|j Werther leerde kennen , en met dit woord hem 
eewige vriendschap zwoer. Nog klom de Werther-koorts 
in Duitschland, toen in 1776 door Johan Martin Miller 
zgn: Siegwart, eine Klostergeschichte werd 
uitgegeven. Miller vormde met Hölty, J. H. Voss en 
Burger eene Klopstock-club , de Hainbund genoemd. De 
roman Siegwart was weder een roman in brieven of 
in uittreksels van dagboeken, die zich zeer eigenaardig 
onderscheidde door gestaag weenende helden en heldin- 
nen, en door eene dichterlijk-mystieke vereering van de 
volle Maan. Miller's hoofdpersonen , Siegwart en Mariane ^ 
lyden aan eene hypertrophie der traanklieren. Hy werd 
het onmiddellijk voorbeeld voor onzen Rhgnvis Feith , die 
in zijne romans Miller zou pogen te evenaren. Het treurigste 
en weekste type van deze tranenplengende sentimenta- 
listen levert ten slotte Friedrich vonHardenberg(1772 — 
1801), die onder den pseudoniem Novalis de jammerlgke 
geschiedenis van Heinrich von Ofterdingen nahet. 

12. In onze tegenwoordige tweede periode van over- 
gang schijnt de invloed dezer Duitsche school aanvanke- 
lijk zeer gewichtig te zullen worden, ondanks Bilderd\jk'& 
diepe minachting voor al wat Duitsch is. Reeds de def- 
tige Oranje-man, Mr. Hiëronymus van Alphen (1746 — 
1803), Pensionaris van Gouda, had zich vermeid in 
Duitsche poëzie, hoewel hem geenszins sombere graf- 
dichten, maar veeleer de idyllische liefelijkheden van 
Gessner , de vroolgke luim van Hagedorn aantrokken. Met 
zijn vriend. Mr. Pieter Leonard van de Kasteele(1748 — 
1810), Pensionaris van Haarlem , schreef hg P r o e v e 
van Stichtelgke Mengelpoëzy, waarin zekere 
Puitsche kleur is op te merken. Van de Kasteele ver- 
taalde Klopstock en Wieland. Beide vrienden bleven echter 
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matige bewonderaars der Duitsche melancholie, die voor 
hunne Hollandsche aristocratische zienswgze vrij wat 
inconveniënten aanbood. Van Alphen staafde door zijne 
Mengelingen in proza en poëzy (1781), dat 
hij een fraai vers kon schrijven , zooals uit den wel wat 
druk geprezen Starrenhemel en uit zijn puntdicht 
op den dood van den Zwijger bleek. De populariteit zij- 
ner Kindergedichten (1781) is een zeer kenmerkend 
verschijnsel voor de aesthetische ontwikkeling van ons 
volk. Had niet in onze dagen een zeer bevoegde auto- 
riteit (P. A. de Génestet) den moed gehad de waarheid 
te zeggen over Van Alphen's kinderpoëzie , nog heden zou 
men misschien bij de uitnemendheid van deze pruikerige 
lieftalligheid gezworen hebben. 

13. Voorstander der Duitsche graf- , maan- en doods- 
bespiegeling was voornamelijk Mr. Rhijnvis Feith, uit 
eene patricische Zwolsche familie gesproten (7 Februari 
1753) en geheel zijn leven door het model van maat^ 
schappelijk, huiselijk en persoonlijk geluk. Zyne ingeno- 
menheid met Duitschen weemoed en dwepende » wereld- 
smart ** was louter eene liefhebberij, een zwak, 't welk 
hem bezig hield , als hij zich uit de dagelijksche besloha- 
meringen in de sferen der kunst terugtrok. Feith was , 
in tegenstelling met Bilderdijk, steeds een zondagskind; 
hl] promoveerde op zijn achttiende jaar te Leiden (1770), 
sloot een gewenscht huwelijk, stond als Burgemeester 
aan 't hoofd der stad Zwolle, verkreeg later den post 
van „Ontvanger der Gohvoyen en Licenten", bracht 
voortdurend kalme en gelukkige dagen door op zijne 
villa Boschwijk , en ontsliep er even kalm , den 6 Februari 
1824. Als vurig patriot, vol geestdrift en opgewonden- 
heid, moest hij weldra de vriendschap van Bilderdijk 
derven, wien het niet moeielijk viel hem te bespotten. 
Beiden waren voor hunne jongelingsgedichten bekroond- 
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Sedert 1779 had de Zwolsche patriciër herhaaldelijk 
gouden eerepenningen van het Leidsche dichtgenoot- 
schap: Kunst wordt door arbeid verkregen 
gewonnen. In zgne romancen en lyrische ontboeze- 
mingen kon hij echter geene partij trekken van eene 
vérbazende belezenheid als Bilderdijk eigen was ; hij schreef 
louter uit bewondering voor eene bloeiende Duitsche 
dichtschool , die wel z\jn hoofd , maar geenszins zyn rond 
en kalm Zwolsch gemoed had getroffen. Toen hij dus 
door de Werther-manie werd aangetast, en in 1783 zijn 
roman in proza: Julia opstelde, behoefde niemand zich 
bevreesd te maken, dat de „wellustige droefgeestigheid* 
van Julia en haar zielsvriend, dat hunne bijeenkomsten 
in een grafkelder en hun aandoenlyke dood aan Feith 
iets meer dan een traan van kunstenaarsweemoed hadden 
gekost. De roman Julia werd geschreven om aan te 
toonen, dat „de liefde zonder de deugd" niet bestaan 
kan. Hfl geeft eene getrouwe navolging van Miller's 
S i e g w a r t. Feith's held en heldin , Eduard en Julia , ont- 
moeten elkander in een donker bosch. Eduard begint te 
zuchten , evenals Siegwart aan de zijde van Mariane. Hij 
knielt naast Julia en verricht een wonder, daar zijn „hart 
spraakloos het teederst gesprek aanheft*. Zonder een woord 
te uiten smolten hunne zielen onscheidbaar ineen. Daar 
Julia's vader tegen hunne liefde gekant is , ontmoeten zij 
elkander in het donkere bosch, of in een grafkelder, 
omdat een „gevoelig hart alles bemint wat somber en 
verheven is.* Eduard wenscht, dat zij beiden daar moch- 
ten sterven , om elkander in de eeuwigheid te omhelzen. 
De gedachte aan de onsterfelijkheid behoedt hen gelukkig 
voor groote misstappen, wanneer zij bij volle maan el- 
kander in het bosch omhelzen. De gelieven worden ge- 
scheiden. Julia sterft van liefde, Eduard gaat wonen in 
een toren bij Julia's graf. 
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14. Eén jaar vóór Julia hadden Wolff en Deken hare 
Sara Burgerhart aan het publiek voorgesteld. Men 
mocht vermoeden, dat de praktisch-positieve aanleg van ons 
volk geen oogenblik geaarzeld zou hebben tusschen beide. 
Toch vond Feith's Julia hare aanbidders — de aandoen- 
lijkheid der gemoederen scheen in de mode, zoodat 
Feith zelfs nieuwen bijval won (1784) door een treur- 
spehThirza of de zegepraal van de godsdienst, 
in 1785 door een nieuwen Siegwart-roman: Ferdi- 
nand en Gonstantia, en in 1791 door een nieuw 
treurspel: Lady Johanna Gray. De tragediën waren 
volkomen op Duitsche leest geschoeid. Wieland had 
reeds in 1758 z\jn drama: Lady Johanna Gray 
oder der Triumph der Religion uitgegeven. 
Feith verdeelde dezen titel over twee tragediën en boot- 
ste zoowel stof als vorm van Wieland na. Wat Feith's 
tweeden roman: Ferdinand en Gonstantia aan- 
gaat, men vindt er wederom eene aan eene ongelukkige 
liefde stervende heldin in. Gecilia , dochter van een dorps- 
predikant, koestert eene onbeantwoorde genegenheid' voor 
Ferdinand, evenals Sophie Grünberg in Si eg wart er 
eene voor den held van dezen roman heeft opgevat. 
Gecilia en Sophie sterven beiden aan een gebroken hart. 
»M\jn hart heeft mij misleid** — zegt de zieltogende — 
,het is eerst sedert weinige dagen , dat ik overtuigd ben , 
«dat ik van liefde sterven ga." Evenals Siegwart, evenals 
Werther, leest Ferdinand in Ossian, wiens stijl zij alle 
drie nabootsen. „Ossian en Youngztjn de eenige vrienden ,^ 
„die mij bijgebleven z\jn" , getuigt Ferdinand. De aanbid- 
ding der maan wordt bij Feith uitgebreid door een sen- 
timenteelen sterrendienst. Voor het overige schijnt ook 
bij Feith steeds de volle maan op de natgeschreide wangen 
zijner helden en heldinnen, die „groole denkbeelden over 
den dood en de onsterfelijkheid* koesteren, » heilige kussen* 
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wisselen, een «geheelen akeligen nacht doorschreien*, en 
een «ledig vakje voor de liefde in hun afgefolterd hart*^ 
open houden. 

15. Niet overal had het tranensehreiend sentimentalisme 
van Feith bqval gevonden. In den Haag had Bilderd\jk 
zich aangesloten bij den kleinen, hooggeschouderden Mr. 
Johannes Kinker (1764 — 1845), een scherp denker van 
zuiver realistische richting, die later zich verdienstelijk 
maakte door propagande voor de wijsbegeerte van Kant. 
Kinker en Bilderdük begonnen een tijdschrift uit te geven: 
de Post van den Helicon, 't welk zeer kort leefde , 
van 1788 — 1789, maar toch eenige aardige parodieën 
op Feith's gedichten, onder anderen op zijne theatrale 
romance, Alrik en Aspasia, bevatte. Kinker, die in 
het tijdvak 1817 — 1830 als hoogleeraar in partibus 
tè Luik Nederlandsche taal en letteren onderwees , schepte 
een bijzonder genoegen in parodieën, zooals zijn G a b r i e 1 1 e 
van Faiel, geb. van Vergy, katjenspel (1798), 
zyn Edipus te Kolone (1807) en zijn De mensch- 
heid in 't Lazarushuis (1801) bewijzen. Ook hij was 
weldra met Bilderdijk in hevige oneenigheden gewikkeld, 
die door Kinker's grondige beoordeeling van Bilderd^k's 
Nederduitsche Spraakleer slechts een oogenblik 
schenen bijgelegd. Eene kalme en waardige bestrijding 
van Feith's richting gaf W. E. Baron van Perponcher 
(1741 — 1819), die in zijne Gedachten over het 
Sentimenteele van onzen tyd (1786) het over- 
drevene en ziekelijke der Duitsche modelitteratuur zeer 
bezadigd aantoonde. Maar de openbare meening bleef 
den Zwolschen dichter gunstig, zoodat Feith in 1792 
2\jn leerdicht: Het Graf en eene tweede uitgaaf van 
^ijne Julia door den druk algemeen maakte. Naargees- 
tiger en jammervoUer verzuchtingen over graf en dood 
zijn nimmer geslaakt door een welgègoed Nederlander — 
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de volle vreugde des levens genietende op een aangenaam 
buitengoed — dan door Feith in dit ellenlange grafgedicht. 
Miller en Novalis hadden hem heel zijn decoratief van treur- 
wilgen, zandloopers, gedenksteenen , tomben, kapellen, 
wormen en maden kunnen benijden , maar Novalis was door 
zgn aanleg tot tering en door zijne buitengewone rampen 
de aangewezen man voor zooveel kerkhofpoëzie , terwijl Mr. 
Rhijnvis Feith des avonds in den gezelligen vrienden- 
kring zyne mystieke tranen vergat bij het parelen van 
zgn voortreflfeiyken wijn. Daar hy echter menigmaal van 
de instemming zgner tijdgenooten blijken ontving, zette 
hfl zyn werk voort en zagen nog.twee treurspelen: I nes 
de Gastro (1794) en Mucius Cordus (1795), een 
gelegenheidsstuk bg de geboorte der Bataafsche Republiek, 
het licht. Feit's tragediën kunnen de vergelijking met 
die van Van Winter, Van Merken en Nomsz zeer goed 
doorstaan , zijne verzen zijn netter én beschaafder , rtiaar 
ook hem faalt een helder denkbeeld van het tragische. 
In dit opzicht staat hij met Wieland nog op het oude 
Voltairiaansche standpunt, zoo meesterlijk door Lessing 
aangetast. Opmerkelijk vooral is de Ines de Gastro, 
omdat daaruit blijkt, hoe Feith smaak had voor buiten- 
landsche kunstwerken, door Bilderdijk meestal uit de 
hoogte verworpen. Ines de Gastro was ontleend 
aan een der schoonste gedeelten van het Portugeeschë 
heldendicht: Lusiados van Luis de Gamoens 
(1572). 

16. Terwijl Feith zich niet van den sentimenteelen 
weg verwijderde, zooals uit een tweede leerdicht: De 
Ouderdom (1803) blijkt, had de letterkundige oppositie 
tegen de Klopstocksche gevoelerigheid ten onzent reeds 
hier en daar een talentvollen tolk gevonden. *t Minst 
krachtig klonk de stem van Arend Fokke Simons (1755 — 
1812), die als grappig spreker en luimig voorlezer inde 
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genootschappen zijns tijds zekeren naam had verworven — 
eene „reputatie/ die bij de lezing van zijn Moderne 
Helicon (1792) thans ten volle „geüsurpeerd** blijkt 
voor tegenstanders van platten kortswijl en burgerlyke 
boert. Eigenaardiger is de letterarbeid van den wel eens 
wat al te zeer veronachtzaamden Mr. P. de Wacker van 
Zon (1758—1818), die onder den pseudoniem Bruno 
Daalberg zeer lezenswaardige romans schreef. Zijn vol- 
komen gemis aan offieiëele deftigheid verklaart de geringe 
populariteit zijner geschriften. Daarbij kwam een betreu- 
renswaardig gemis aan kieschheid , 't welk vele aanhan- 
gers der sentimenteele. school van hem vervreemdde. In 
aansluiting bij Van HemerVs (1756 — 1825) Lectuur 
voor het ontbyt en de Theetafel (1804—1808) 
bood hij Nog wat lectuur (1806) aan, vrij wat on- 
derhoudender dan die van zijn godgeleerden voorganger. 
Hoofdzakelijk komt in aanmerking , wat hij op het gebied 
van den roman gaf. Hij had een byzonder zwak voor 
den Vermakelijken Avanturier van NicolaasHein- 
sius, en beproefde romans vol avonturen te schryven, 
die echter door zijne liefhebbery in uitweidingen groote 
gebreken van samenstelling verraden, 't Meest bekend 
zijn geworden W i 1 1 e m Hu p s (1805) , T w e e-e n-d e r t i g 
woorden of de les van Kotzebue (1805), en de 
Steenbergsche Familie (1808), waar mede hij voor- 
namelijk Feith's dweepzieke helden in een belachelijk dag- 
licht poogde te stellen. Even als Fokke Simons en Bruno 
Daalberg den spot dreven met de zwakheden van hun 
tyd, was de zonderlingste van alle „Bataafsche burgers*, 
Dr. Pieter van Woensel, gewoon in zjjn almanak: de 
Lantaarn voor 1792, 1795, 1798 en 1800 aan alle 
partyen de waarheid te zeggen — in dit opzicht afwij- 
kend van den vurigen republikein Camille Desmoulins, 
aan wien hij den titel van zyn twee-jaarschrift ontleende. 
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Door , eenzelvigheid* heeft Van Woensel zich impopulair 
gemaakt; »in zijne jeugd was hij een zwerver, teneinde 
toe een onhuiselp vrijgezel, daarbij een onkerkelük 
schepsel en in den grond zijns harten een rationalistisch 
cosmopoliet.* Minder buitengewoon, maar in gezonden, 
bflna humoristischen stijl schreef de Utrechtsche hoog- 
leeraar Jacob Vosmaer (1783 — 1834), wiens Leven en 
wandelingen van Meester Maarten Vroeg, 
even als de romans van Bruno Daalberg, bij het alge- 
meen indifferentisme van het Restauratietgdvak veel te 
weinig zQn opgemerkt. 



lY. Patriotten. 

17. Sedert de geboorte der Bataafsche republiek trad 
een jong geslacht van geestdriftige mannen uit de rijen 
der Patriotten naar het staatstooneel. Zij leefden allen in 
eene soort van politieke koorts, voortdurend oreerend, 
declameerend en gestikuleerend. Z\j verkeerden in eene 
hoogere stemming door de gebeurtenissen van den dag, 
en schenen daardoor tot redenaars of dichters geroepen* 
Daar zij uit kracht hunner staatkundige overtuigmg eene 
warme bewondering voor de Fransche letteren koesteren , 
wortelt het beginsel hunner kunst meestal in de acht- 
tiende eeuw. Zoodra de Bataafsche Republiek onder den 
invloed der Bonapartistische geweldenarij komt, keeren 
zy zich heftig tegen Napoleon I , en ademt hunne poëzie 
en hun proza enkel verheerlijking van onze vroegere 
grootheid der zeventiende eeuw en haat tegen de Fransche 
tirannie. Misschien ware op dien weg eene aansluiting 
b\j de Engelsche romantische school mogelijk geweest, 
hadde niet de groot e meerderheid dezer Patriotten zich 
te vast verbonden gevoeld aan de aesthetische wijsheid 
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der achttiende eeuw, volgens welke Shakspere enkel 
^wansmakelijke en onregelmatige" gewrochten voor het 
tooneel leverde. Daarenboven waren zfl te luchthartig 
op wetenschappelijk terrein , zoodat de historie hun niet 
yeel meer leverde dan verhalen , waarbij men didactisch 
kon moraliseeren. Al hunne werkzaamheid behoort uit- 
sluitend in deze overgangsperiode , mocht ook hier en daar 
eene voorbeiding tot een nieuw tijdvak worden opgemerkt. 
18. De deftigste en invloedrijkste van deze Patriotten- 
club is Joharines Henricus van der Palm (1763 — 1840), de 
eenige uit de duizenden der kanselredenaars van een vroe-* 
geren tijd , wiens arbeid tot de geschiedenis der letterkun- 
dige kunst behoort. Zoon van een kostschoolhouder, onder- 
scheidde hij zich van zijne vroegste jeugd door regelmatige 
vlijt en inspanning. In Leiden was hij de beste leerling 
van den bekenden hoogleeraar Albert Schultens , die bij 
Van der Palm's promotie tot doctor in de theologie op 
eene latijnsche dissertatie over den Prediker (1783) 
meer opgewondenheid over den schoonen uitslag aan den 
dag legde, dan met de waardigheid van een professor 
destijds was overeen te brengen. Van der Palm bleef 
sedert een der bekwaamste Oriëntalisten , gelijk hij later 
door zijne nieuwe Bijbelvertaling(1818)ten volle heeft 
bewezen. Hij had zich evenwel voor den kansel bekwaamd, 
eii trad als predikant op te Maartensdijk (1784 — 1787). 
Daar hij tot de innig overtuigde Patriotten behoorde, 
moest hij bij de nadering der Pruisen zijn dorp verlaten. 
In Zeeland vond hij toen een Maecenas in Mr. J. H. 
van de Perre, die hem in zijn schoon kasteel op Wal- 
cheren bibliothecaris en huisprediker maakte. De Ba- 
taafsche Republiek riep Van der Palm naar Leiden als 
hoogleeraar, en weldra tot de aanzienlyke betrekking 
van Agent der nationale opvoeding (1799 — 1805). Van 
dèr Palm heeft niet zonder eer de portefeuille van on- 
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derwgs ten bate der Republiek geadministreerd. Hij be- 
reidde de schoolwet van 1 806 voor , en hielp de nieuwe 
spelregeling van Ds. P. Weyland en Professor M, Siegen- 
beek — die gruwel der gruwelen in Bilderdijk's oogen — 
in 1804 tot stand komen. Bij zijn optreden had hij zich 
de achterdeur van het professoraat te Leiden openge- 
houden, en bleef aldaar werkzaam van 1806 tot 1838. 
Daar de aantrekkingskracht zijner persoonlijkheid vooral 
in stem en voordracht bestond, is het voor het nage- 
slacht verklaarbaar, dat zijn net, helder, maar voor 
't overige weinig wegsleepend proza niet alleen tot zijn 
roem heeft bygedragen. In omzichtigheid van karakter 
en populariteit kan hij met Gats vergeleken worden, 
hoewel hij de hebzucht van den laatste miste, en alleen 
uit zekere al te groote plooizaamheid in het tijdvak 
1815 — 1830 op zijne vroegere patriottische werkzaamheid 
neerzag met de verontschuldigende woorden: » Ik keesde 
toen zoo wat!* Zijne vijfmaal gedrukte Leerredenen 
staven, dat hg begrepen werd. Hij had een uitstekenden 
slag alles in den aangenaamsten, fatsoenl^ksten vorm 
uit te drukken. Zijn Bijbel voor de Jeugd (1811) 
was eene uitkomst voor vrome en kiesche ouders. Even 
welkom waren zijne Spreuken van Salomo, waarin 
de grondige uitlegging van den hebreeuwschen tekst 
zich aan eene zeer waardeerbare bespiegeling omtrent 
menschen en zeden paarde. In denzelfden geest legde hij 
de Psalmen en Jesaias voor het beschaafde publiek 
uit , maar won , naar het oordeel der groote meerderheid , 
zijne schoonste lauweren, toen hij zijn bekroond Ge- 
denkschrift van NederlandsHerstelling(1816) 
in 't licht gaf. De titel spreekt van een Geschied- en 
Redekunstig gedenkschrift — doch deze minder fraaie 
omschrijving belet niet, dat Van der Palm \een mees- 
terstuk van rhetorisch geschiedproza" gaf, hoewel, het 
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dient ér. bij gezegd, „raeèr wegslepend van stijl dan 
vertrouwbaar van inhoud.* 

19. Minder aanzienlijk en minder invloedrök, maar 
niet minder vurig in patriottische stemming onderscheidde 
zich het vriendenpaar Cornelis Loots en Jan Frederik 
Helmers. Beiden te Amsterdam gevestigd, makelaars, 
later behuwdbroeders , drukten zij vooral met de meeste 
onbeschroomdheid hunne verontwaardiging uit over de 
Fransche politiek sedert 1805. Loots (1765— 1834) poog- 
de zijne landgenöoten tot verzet aan te sporen met zijn 
gedicht: De Batavieren ten tijde van Caesar 
(1805). Helmers (1767—1813) hield niet op voortdurend 
naar de glorie van weleer en de ellende van het tegen- 
woordig oogenblik te verwijzen. In den aanvang dweepte 
Helmers met Feith, als bl\jkt uit zijn sentimentaliseerend 
stuk: de Nacht (1788), later werd hij meerrealistisch 
in zijn Jezus van Nazareth, 't welk met terzijde- 
stelling van alle mystiek in zuiver rationalistischen geest 
was bearbeid. Zijn hoofdwerk: De Hollandsche Natie 
(1812) was een hartstochtelijk beroep op de steeds meer 
en meer zinkende fierheid van ons volk , dat zich kromde 
onder de Bonapartistische tuchtroede. Als zoodanig is 
de Hollandsche Natie eene brave en grootsche daad 
van den edelen patriot, mocht het hem aan vermogen 
als kunstenaar hebben ontbroken, om van deze vader- 
landslievende ontboezemingen een vlekkeloos epos te 
maken. Bilderdijk moge op Loots en Helmers als op 
» nietige schepsels* hebben neergezien, Helmers blaakte 
voortdurend van zoo edelmoedige geestdrift, dat zelfs 
thans zijne gezwoUenste regels niet met dien glimlach 
kunnen worden gelezen , waarmee we Feith's klaagliederen 
zónder gevaar ter zijde schuiven. Helmers dwingt achting 
af door zijn karakter. Hij was autodidact en meende, 
dat eene poëtische symphohie het schoonst zou klinken, 
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naar mate er meer daverende paukslagen en dreunende 
kopereffecten werden vernomen. Toch was hy ook zoo 
nog meester der gemoederen in zyne dagen, toch won 
hij tranen en handgeklap van de getroffen menigte. Eerst 
in onze dagen viel zijn pathos gemakkelijker in het oojg , 
en heeft men zich ten zijnen koste vermaakt met zijne 
helden: Beylinc, Claessens en Evertssen. Is hij bij- den 
eersten druk gehavend door de Fransche censuur, om- 
dat hij bij onze diepste vernedering het luidst heeft 
durven spreken , het zq hem thans ten goede gehouden , 
zoo hy in zijne edele aandrift zijne stem te veel heeft 
uitgezet. 

20. Volhardend in hunne patriottische denkwijze toon- 
den zich de dichters Mr. Maurits Cornelis van Hall 
(1768—1858), Mr. Samuel Iperuszoon Wiselius (1769— 
1845), en Mr. Jan ten Brink (1771—1839). De beide 
laatsten waren Amsterdammers, Van Hall werd te Viatien 
geboren ; doch alle drie speelden eene rol in de revolutie 
van 1795. Van Hall was van 1787 ad vokaat te Amster- 
dam, en werd in 1795 aldaar , Procureur der Gemeente*, 
in 1798 lid der eerste kamer van het Vertegenwoordigend 
Lichaam , later van de tweede kamer. Ten Brink onder- 
scheidde zich reeds onder de Leidsche studenten als 
heftig patriot, en ijverde met Blauw, later Gezant te 
Parijs, en Irhoven van Dam, om de Franschen in 1794 
over de Maas te brengen. In 1795 werd hij schrijver 
van het ^Dagverhaal* der nationale Vergadering, doch 
trok zich in 1796 uit het staatsieven terug. Wiselius, 
van 1790 te Amsterdam als ad vokaat strijdende voor de 
patriottische partij, werd in 1795 Representant van Hol- 
land en lid van het Oost-Indische Comité. Evenals Ten 
Brink, ttok hij zich wegens persoonlijke grieven uit het 
staatsieyen terug. Merkwaardig is bij deze gelijkgezinde 
trits de woedende verontwaardiging over de inlijving van 
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ban Taderland. Van HaD stortte zgn gevoel nit in de 
bekende ode: De gevallen Eik, Ten Brink in een 
strafdicht: Aan Napoleon, Wiselinsinzgn: Thrasy* 
bulas te Athene bg de overheersching van 
Lyzander, met «kennelgke toespeling op Neerlands 
toestand onder Napoleon.' Van dit drietal is Wiselins, 
later directeur der Politie te Amsterdam, de belangrgk- 
ste op letterkundig gebied. Van Hall, later voorzitter 
der Amsterdamsche Rechtbank, en Ten Brink, hoogleeraar 
te Groningen , verzamelden hunne gedichten in een bun- 
del; Wiselius arbeidde voor het tooneel en zag zgne 
treurspelen herhaaldelijk vertoonen. Merkwaardig is ook 
hier weder de hooge toon , welken Wiselius aanslaat tegen 
Shakspere en den destijds bloeienden Sdiiller. Het werk 
van deze meesters is door wanswaak ingegeven; er be- 
staan maar twee volken, die modellen voor de tragedie 
nalieten: de Grieken en de Franschen. Wiselius poogde 
naar beider voorbeeld eene vaderlandsche tragedie saim 
te stellen, het nationale in het onbloedige en bevredi*- 
gendc van den afloop stellend. Zgn Aernout van 
Egmond hield zich met zijn Adel en Mathilda het 
langst op den Amslerdamschen schouwburg staande. 

20. Zonder in 't oog vallend politieke kleur, maar in 
den geest der genoemden schreef David Jacobus van 
Lennep (1774 — 1853), hoogleeraar te Amsterdam, zijne 
classieke en keurige zangen. Hoogst zelden evenwel nam 
hü de pen op. Toen hij in de openbare vergadering der 
tweede klasse van het Instituut in 1826 zijn Holland- 
sche Duinzang voorlas , verwierf hij onverdeelde toe- 
juiching. Rijker, maar niet edeler was de Muze van den 
Groningschen dichter Mr. Hajo Albert Spandaw(1777 — 
1855), die als navolger van Bilderdyk en Feith zeker 
gemis aan oorspronkelijkheid in zijn aangenaam vloeiende 
coupletten niet kan verbloemen. Zijn didactisch gedicht: 
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De Vrouwen won veler ingenomenheid. H^ verheugde 
zich in toenemende populariteit, daar zijn eerste bundel 
(1803) vermeerderd en uitgebreid telkens werd herdrukt 
in 1815, 1836 en 1857. 



y. Romans. 

22. De roman was door Duitschen invloed tot het 
weeke virtuozendom in tranen en geklag a la Feith, of 
tot de ruwe, maar geestige spotternijen van Bruno Daal- 
berg gekomen. Het zeldzaam schoone voorbeeld, door 
de vriendinnen Wolflf en Deken gegeven , scheen niemand 
aan te trekken , totdat de trouwhartige en wakkere Adri- 
aan Loosjes (1761 — 1818) op het denkbeeld kwam zijne 
krachten aan den roman te wijden. Hij koesterde den 
diepsten eerbied voor de schrijfsters van Sara Burger- 
hart, wier patriottische overtuiging hij deelde. Aanvan- 
kelijk zou hij, als zijn vader, het predikambt hebben 
vervuld, maar van zijn twee-en-dertigste jaar bracht hij 
wijziging in dit plan, en sleet zijn verder leven als boejc- 
handelaar (1793—1818) te Haarlem. Eene onvermoeide 
werkzaamheid op letterkundig gebied kenmerkte zijn leven. 
Dichterlijke scheppingen van allerlei aard zijn aan zijne 
vruchtbare pen ontvloeid , beginnende met een epos aan 
Michiel Adriaensz. de Ruyter in tien zangen, dat hij op 
z\jn drie-en-twintigste jaar voltooide. Reeds uit de keus 
van dit onderwerp bleek het, dat Loosjes behoefte ge- 
voelde, om aan de krachtige zeventiende eeuw te her- 
inneren te midden van het krakeelen der staatspartijen. 
In dezen terugkeer naar het nationale ligt eene toenadering 
tot de hoofdbeginselen der romantische school in Enge-^ 
land. Loosjes miste echter oorspronkelijkheid en vooral 
kracht, om zich tot de hoogte van een Sir Walter Scott 
te kunnen verhelBFen. Dit staven zijne voor 't overige zeer 

18 
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verdiensteiyke prozawerken. Reeds in 1790 begon hij de 
geschiedenis van Frank van Borselen en Jacoba van 
Beieren in samenspraken. Deze vorm was nauwelijks ge- 
schikt voor een leesboek op de lagere scholen, zoodat 
hiJ daarmee zijn gering inzicht omtrent de eischen van 
den roman duidelök genoeg openbaarde. Aanvankelijk 
volgde h\j deze manier in Gharlotte van Bourbon 
(1792), Hugo deGroot (1794), Louisede Coligny 
(1803) en Joh an de Wit (1805). 

23. Gedurende de Bataafsche Republiek was Loosjes 
lid van de gewestelijke vergadering der voormalige pro- 
vincie Holland. Zijne poëzie thans ter zijde schuivende, 
trekt ons het meest zijn proza aan. De historische ver- 
halen en dialogen leverden te weinig boeiends; daarom 
beproefde hij den roman naar het voorbeeld van Richard- 
son en van Wolfif en Deken. Van 1806 tot 1807 zagen 
de zes deelen het licht, die in brieven de Historie 
van mejuffrouw Susanna Bronkhorst vertellen. 
De wil was uitstekend bij Loosjes, maar hij was veel 
te weinig kunstenaar , en drong niet door tot het gemoeds- 
leven zijner helden en heldinnen. Zijne zwakke zijde was 
de oud-Hollandsche lust tot didactiek en moraal. Hij 
schreef volgens zijne eigen verklaring, om »de gemoede- 
ren , vooral der jeugd , met waardige denkbeelden nopens 
plicht en godsdienst te vervullen.* Gesteld, dat dit doel 
geheel met de roeping van den romanschrijver zou zijn 
overeen te brengen — ook in dat geval nog ware er meer 
talent noodig geweest om het te bereiken , dan waarover 
Loosjes beschikte. Zeer opmerkelijk is het te zien, hoe 
nauwkeurig h\j Sara Burgerhart raadpleegt bij zijn 
groot tooneel in het vijfde deel, als de losbol Louis 
Kraa^enstein , te midden van een ijzingwekkenden orkaan , 
Suzanna Bronkhorst lagen legt. Het is geheel hetzelfde 
tooneel als in het buiten van den heer R. met Sara 
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Burgerhart voorvalt. Zijn best geslaagde roman M a u r i t s 
Lijnslager (1808) biedt enkele aardige bladzijden, maar 
Igdt thans aan de half w^etenschappelijke opvatting der 
historie van des auteurs dagen , zoodat zijne geschiedkun- 
dige personen voor ons den indruk der historische waar- 
heid missen. Ook had Loosjes den slag niet hartstocht, 
drift, gemoedsbeweging te schetsen, waardoor de ont- 
moetingen van Maurits in Italië met eene schoone Itali- 
aansche signora, hoe ernstig gemeend, thans een bijna 
comischen indruk maken. Onvermoeid ging de vlijtige 
Haarlemsche verteller voort , en schiep nog tal van nieuwe 
tafereelen uit de geschiedenissen van: Hillegonda 
Buisman, R. J. van Golstein, Robbert Helle- 
mans en Johan Wouter van Blommesteyn in 
het tijdvak 1809 — 1816, maar slaagde niet in zijn uit- 
stekend plan , om Betje Wolfif en Aagje Deken te evenaren. 
Daarentegen laat hij den aangenaamsten indruk na van 
zijn beminnelijk en oprecht karakter, dat in den Haar- 
lemschen vrienden- en letterkring — naar Loosje's plan 
(1789) onder den naam Demokriet gesticht — door 
allen, die hem kenden, om strijd is gewaardeerd. 

24. De didactische weg , door Loosjes ingeslagen , werd 
nog eene pooze gevolgd. Tot zijne geestverwanten behoort 
Willem Kist (1758—1841), directeur der Staats-Courant , 
die eene r\j van tendenz-romans uitgaf, beginnende in 
1806 met: De Ring van Gyges wedergevonden, 
of verzameling van meest Nederlandsche ka- 
rakters. De vrij magere romantische inkleeding dient op- 
nieuw , om in eenigszins spectatorialen geest zedenschetsen 
te leveren , die tot de zeer middelmatige moeten worden 
gerangschikt. Zijn Wonderbril, zyn Speer van Ithu- 
riël vonden eene pooze lang lezers, doch behooren nu 
tot de vergeten romans, die in ouderwetsche leesbiblio- 
theken sluimeren. Veel meer kan er niet getuigd worden 
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omtrent de Friesche romanschrijfster : Fenna Mastenbroek 
(1788 — 1826), en haar roman: Wilhelmina Noord- 
kerk, doch zeer ten onrechte is de naam vergeten van 
mejonkvrouw Margaretha Jacoba de Nenfyille (1 775 — 1856), 
die inderdaad niet ver van het talent der auteurs van 
Sara Burgerhart is verwijderd. Uit eene aanzienl^e 
Amslerdamsche familie geboren besteedde zg haar leven 
aan de letteren , en schreef uit bescheidenheid meest naam- 
loos. Haar hoofdwerk , de roman : D e Kleine Pligten, 
eene oorspronkelgke, zedelijke voorstelling 
in brieven uit het begin der 19« eeuw, schreef 
zg in 1824 in twee deelen '), en naderde op vele plaat- 
sen hei talent en de schrgfwijze van Betje Wöiff en 
Aagje Deken, schoon van de geavanceerde denkwijze der 
beide vriendinnen geen spoor is ie ontdekken bij de 
uiterst gematigde en in alles conservatieve de Neufville. 
Hare Kleine Pligten maakten veel opgang, wijl zij 
met uitnemend gevolg de Amsierdamsche aristocratische 
kringen van 1810 tot 1820 schilderde , en daarenboven niet 
minder slaagde , als zij de kleine burgerij en de parvenu's 
deed optreden. Het gezin van den rijk geworden boekhou- 
der Penneman bewijst het voldoende , evenals het bezoek 
van Julia v. L. aan de echtgenoote van den bloemist. 

Vyf jaren na De Kleine Pligten kwam zij onder 
invloed van haar vriend, den hoogleeraar D. J. van Lennep, 
tot het schrijven van een historischen roman : D e S c h i 1 d- 
knaap. Prof. Van Lennep had in Januari 1827 te Amster- 
dam gesproken Over het belangrijke van Hollands 
grond en oudheden voor gevoel en verbeel- 
ding. Mejonkvrouw de Neufville hoorde deze voordracht , 
en besloot onder den indruk er van » ie beproeven of het 



*) Latere drukken: 1824—1827, tweede druk en vervolg; 1835— 
1836, derde druk, 4 deelen. 
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(haar) mogelyk wezen zou een romantisch tafereel te 
schetsen in den smaak van dezulke, als wij a&ngaande 
de zeden en gewoonten van andere volken bezitten.' 
Terzelfder tijd werd dezelfde poging door den oudsten 
zoon van Prof. Van Lennep beproefd , en , terwijl de Neuf- 
ville in 1829 met haar: De Schildknaap (Iets uit 
den ouden tijd), eenoorspronkelijkHistorisch 
Romantisch verhaal onzer letterkunde een eersten 
historischen roman schonk, bleef het werk van Jacob 
van Lennep door een toeval tot 1833 liggen. Doch de 
Pleegzoon zou het in populariteit verder brengen dan 
de Schildknaap. Mejonkvrouw de Neufville heeft even- 
wel haar Schildknaap met groote zorg en studie be- 
arbeid , en zou met een weinig minder defligheid, een weinig 
minder ernst en een vonkje meer vernuft de mededinging 
van denPleegzoon zeer goed hebben kunnen volhouden. 
Zij schijnt echter den moed te hebben opgegeven , wijl zij 
in 1836 tot den familieroman, ditmaal niet geheel in 
brieven , terugkeerde , en een werk uitgaf onder den titel : 
Elisabeth Basmooth of eene Engelsche plant 
op Hollandschen bodem. Een oorspronkelijke 
roman door de schrijfster van De Kleine Plig- 
ten. Het verhaal is vrij ingewikkeld en met zorgvuldig 
voorbereide verrassingen doorvlochten Enkele personen 
blijven dubbelgangers van sommige uit De Kleine 
P 1 i g t e n. Een ge wetenlooze Franschman , Pierre Alerte 
de Valmont, draagt den naam van den beruchten held 
van La Glos (Les Liaisons dangereuses, 1782), 
en handelt evenals deze. Overigens zijn de Hollandsche 
karakters met vaster hand ontworpen, en geeft de schrijf- 
ster gestadig haar tegenzin tegen Duitsche sentimentali- 
teit en maanaanbidding te kennen *). 

O Potgieter heeft met zekere vooringenomenheid ElisabethBas- 
mooth in de(n) Gids (1837, blz. 415) vervelend genoemd. 
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MejonkTTODW de XeofTÜIe heeft nog het een en ander 
gescbreTen , dat ten slotte even melding verdienL Zg ver- 
taalde Cinq-Hars van Alfred deVigny in 1830, en gaf 
in 1832 een overzicht der geschiedenis van den Belgischen 
opstand en den tiendaagschen veldtocht in haar Twaalf 
maanden uit de vaderlandsche geschiedenis 
of schets der groote gebeurtenissen in de 
Nederlanden van half Augustus 1830 tot half 
Augustus 1831. Tevens gaf zij een drietal kinder- 
werkjes uit, waarin reeds iets minder gedwongens en 
stqls, dan in de taal der kinderen bg Van Alphen schuilt, 
valt te loven '). 



YL YMrlMpen der ReaaMtiek. 

25. Vooral in de tweede periode van dit overgangstijd- 
vak, van 1815 tot 1830, heerscht na de politieke stormen 
en politieke hartstochten bezadigde rust. De patriotten, 
diep vernederd door de inlijving , werden tevreden Neder- 
landscbe staatsburgers, die waarlijk niet over achteruit- 
zetting te klagen hadden* Vereenigden enkelen zich slechts 
schoorvoetend met de nieuwe orde van zaken, over het 
algemeen zag men met blijdschap onze nationale dynastie 
aan het hoofd van het constitutioneele koninkrijk. Men 
gevoelde behoefte de nationale vreugde te uiten, men 
had genoeg van straf- en vloekdichten op den gevallen 
Franschen keizer. Men wilde de wedergeboorte van ons 
volksbestaan vieren. Zoo werd de terugkeer tot onze his- 
torie, tot onze revolutie van 1566, tot onze glorie ter 
zee telkens op nieuw het thema , 't welk onze beste dich- 



*) Zie Dr. P. A. A. Boeser: Leven en Werken van Marga- 
retha Jacoba de Neufville (1889). 
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ters van 1813 tot 1830 aanroerden. Bilderdijk had aan- 
vankelijk door een paar geschiedkundige romances het 
voorbeeld gegeven, doch de doorgaande bitterheid van 
zyne stemming na 1813 belette hem in dit opzicht iets 
goeds te doen. Groot was de invloed van Helmers met 
zijne Hollandsche Natie en van Adriaen Loosjes 
met zijne historische verhalen. Evenwel begint men na 
1813 den declamatorischen toon der oude Patriotten moê 
te worden : Eene algemeene behoefte aan kalmer en een- 
voudiger stemming in de werken der kunst spreekt zich 
bö de gelukkigste en degelijkste onzer nieuwe Neder- 
landsche staatsburgers uit. Men begint de historische 
stof tevens degelijker te behandelen, men gaat prys 
stellen op de eigenaardige kleur van ieder tydvak, men 
nadert de Romantiek. 

26. Een viertal dichters van meer dan gewone betee- 
kenis staat aan *t hoofd dezer school van voorloopers der 
Romantiek: Hendrik Tollens, Willem Messchert, Mr. 
Adrianus Bogaers en Mr. Antoni Christiaan Winand Sta- 
ring. De oudste van dezen is de geldersche grondbezit- 
ter Staring; daar hij evenwel als dichter vooral na 1820 
op den voorgrond treedt, is het beter met Tollens te 
beginnen. Van Tollens* leven (1780—1856) valt niet 
veel bijzonders te zeggen. Zoon van een Rotterdamsch 
koopman in verfwaren, zag hij zich in zijne eerste liefde 
voor poëzie gedwarsboomd dooreen kortzichtig, praktisch 
vader, terwijl aan zijne letterkundige ontwikkeling niet 
veel zorg werd besteed. Hy poogde door eigen studie 
hierin zooveel mogelijk te gemoet te komen, en volgde 
den raad van den smaakvollen boekhandelaar Uylen- 
broeck , die hem tot de studie van de Engelsche en Duitsche 
litteratuur bracht. Van de Nederlandsche dichters koos 
Tollens Feith en Helmers tot zijne meesters, daar de 
geleerde en stroeve constructie van Bilderdijk's verzen 
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hem tegenstond. Reeds bij de revolutie van 1795 begon 
de jonge Tollens, schoon zijne gedichten van tien 
jaar later eerst werkelijk de opmerkzaamheid verdienen. 
Eigenaardig is bij hem de nationale romance, soms 
nog ontsierd door de Helmersche geweldenarij met taal 
en denkbeelden , maaf allengs fijner , eenvoudiger , schoo- 
ner. Onder de oudste behooren: Jan van Schaffe- 
laar, Willem de Eerste, De dood van Egmont 
en Hoorne, Zegezang na de overwinning bij 
Nieuwpoort, Albrecht Beyling, Kenau Has- 
selaar,. Herman de Ruiter, Het turfschipvan 
Breda, de populairste personen en feiten behandelend 
van onze geschiedenis, zooals die op de lagere scholen 
geleerd wordt. In de soberheid, gemakkelijkheid en hel- 
derheid van zijne taal en zijn verhaaltrant, in het bur- 
gerlijk kalme van zijne geheele voorstelling, ligt het ge- 
heim van den bijval, dien Tollens alom won. Hij werd 
populair, omdat de grootst mogelijke kring van lezers 
zijne verzen verstaan en genieten konde. Met verbazende 
snelheid klom hij in de gunst van het Nederlandsche 
volk. Zijne Gedichten van 1808, 1813 en 1815 wer- 
den in 1822 voor de vierde reis uitgegeven en nogmaals 
in 1831 en 1856 — het laatst voor eenige jaren — 
telkens met oplagen van duizenden exemplaren. Het na- 
tionale element in zyne zangen werd met de meeste 
toejuiching ontvangen, zijn Wien Neêrlandsch bloed 
in 1815 bekroond, gelijk zijne Overwintering op 
Nova Zembla in 1819. Hendrik Tollens werd 
alzoo de dichter van ons modern volkslied, de man, 
wiens woorden in millioenen Nederlandsche harten eene 
echo zouden vinden. Rechtvaardigheid heeft hare strenge 
eischen , en daarom zal ieder billijk beoordeelaar met da 
Costa moeten erkennen, dat Tollens* Wien Neêr- 
landsch bloed wel een dragelijk en net geschreven 
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volkslied bevat, doch tevens, dat het niet volkomen in 
het bloed der natie is overgegaan. Nederlanders , die van 
de acht coupletten er twee van buiten kennen , zijn zeld- 
zaam. De tooverkracht , die in Marnix' Wilhelmus 
schuilt, zal niemand er in terugvinden. Kwam Neder- 
land in doodsgevaar , het Wien Neêrlandsch bloed 
zou zijn volk niet tot wonderen in staat stellen — zoo 
als de Marseillaise van Rouget de Lisle, of Die Wacht 
am Rhein van Max Schneckenburger Franschen en 
Duitschers deden. Tollen's epische schepping echter: De 
Overwintering op Nova Zembla getuigt van zeld- 
zaam geluk in de juistheid en helderheid van uitdrukking, 
zonder echter eenigszins door een krachtig beeldenden 
kunstzin uit te munten. 

27. Terwijl Tollens in latere bundels tot op zijn zes- 
en-zeventigste jaar der vaderlandsche romance getrouw^ 
bleef — zooals in zijne Laatste Gedichten onder 
anderen: Aardenburg (1672), De Vaandrig te 
'sHertogenbosch, en Het Schot voor Steenwijk 
(1580) getuigen — koos hij zich nog een ander terrein , 
't welk hem niet minder lof zou doen oogsten : het lied 
van den huiselyken haard. Met Tollens herneemt 
de poëzie van onzen fireside eene hernieuwde vlucht. 
Al de smarten en weelden van het huiselijk leven , reeds 
door Vondel zoo weemoedig lyrisch bezongen , vormen 
den inhoud van Tollens' meest bewonderde gedichten. 
Dat hij bg wijlen ook te huiselijk kan worden, kunnen 
z\jne regelen: Op de oogen van mijn jongste 
zoontje; en Op den eersten tand van mijn 
jongst geboren zoontje staven. Meestal echter is 
zijne stof belangwekkender , en kiest hij tevens onderwer- 
pen uit het maatschappelijk leven. Aanvankelijk mengt 
zich nog wat overdreven gevoeligheid naar Feith's model 
in zijne melodieën, zooals zijn veelgeprezen: Aan een 



geTallen meisje, later zijn: Bij den dood van 
een kamermeisje, beirgzen. ToDens, de eerlgke, 
ronde Hollander, bad in het geheel geen aanleg voor 
Doilsche tranenvloeden. 2^oodra hg zich vocHiieemt iets 
zeer sombers op indrukwekkende wijze te zeggen, ver- 
liest hg de grenzen van zijn talent uit het oog, en wordt 
hg tbeatraaL 

Tot de beter geslaagde huiselijke en maatschappelgke 
gedichten rekent men: De Echtscheiding — nog 
een weinig Feithiaansch — De gevels der huizen. 
De Bedelbrief, De Brand en Winter. Deze laatste 
gedichten behooren reeds tot het nieuwe tgdvak, daar 
ZQ allen na 1830 het licht zien. Het schilderachtige, de 
dramatische kracht van een kunstwerk als: de Brand, 
getuigen , dat Tollens de letterkundige beweging van zgn 
tgd heeft gevolgd naar z^ne eigenaardige opvatting. Hij 
legde er zich boven alles op toe verstaanbaar en duide- 
lijk voor iederen lezer te zijn , 't welk hem nimmer moeite 
kostte , daar hg het streven van den modernen kunstenaar 
naar een schilderachtig en karakteristiek koloriet in klank 
en woord nooit heeft gekend. Ondanks, wellicht ten 
gevolge van deze eigenschap, werd hij de uitverkoren 
dichter van het Nederlandsche volk, niet alleen van 1813 
tot 1830, maar tot aan zyn dood (1856). Zijne popula- 
riteit, welke die van Gats op zijde streeft, verschafte 
hem het Rotterdamsche standbeeld en het Rijswijksche 
monument. De oprichting van beide gaf tevens aanlei- 
ding, dat men de handen uit de mouw stak voor eene 
nieuwe, lang verzuimde hulde. Zag de tweede koopstad 
van Nederland een gedenkteeken in marmer voor den 
braven , beminlgken en alom geliefden Tollens , de eerste 
zou weldra niet minder luisterrijk monument onthullen 
voor den grootsten Amsterdammer der zeventiende eeuw , 
voor Joost van den Vondel. 
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28. Stadgenoot en kunstbroeder van Tollens, volgde 
Willem Messchert (1790 — 1844) zoo veel mogelijk zijn 
voorbeeld. Aan den boekhandel zijne dagelijksche zorgen 
schenkend, besteedde hij zijne vrije uren aan letterkun- 
dige oefeningen, aan poëzie. Slechts weinige gedichten 
gaf hy aarzelend uit. In 1825 zag z\jne Go uden Brui- 
loft het licht, een familietafereel in verzen, eene huis- 
lijke idylle , zoo als onze litteratuur er geen tweede bezit. 
Na zijn dood verzamelde Tollens zelf Messchert 's 
Nag-elaten Gedichten (1849), waarin menig knap 
stuk, maar geen genre-beeld zoo schoon als zyne Gou- 
den Bruiloft. Er heerscht iels van den beminlijken 
toon der gezusters WolfiF en Deken in dit gedicht , 't welk 
vooral door de teekening van het gouden bruidspaar 
uitmunt. 

Rotterdam bezat in dit tijdvak nog een derden dichter ^ 
die Tollens in menig opzicht evenaart , zoo niet over- 
treft. Mr. Adrianus Bogaers (1795 — 1870) leefde er als 
advokaat, later als lid, en vervolgens als vice-president 
der Rechtbank. In den aanvang droeg hij zijne verzen 
te Rotterdam voor in verschillende letterkundige kringen 
als: de Rotterdamsche afdeeling der Hollandsche Maat- 
schappij, het letterkundig Genootschap Verscheidenheid 
en Overeenstemming , en in de leesvergaderingen der Maat- 
schappij tot Nut van 't Algemeen. In 1822 las hij inde 
Hollandsche Maatschappij een gedicht voor: De Red- 
ding van het kind Mozes uit de wateren, later 
tot zijne beroemde Jochébed ontwikkeld. Daar hij 
steeds zeer huiverig was eenig vers uit te geven , zijn de 
meeste z\jner eerstelingen ongedrukt gebleven. De Joché- 
bed echter kwam in 1835 met fraaie teekeningen van 
Charles Rochussen in 't licht, doch niet in den handel, 
en vestigde Bogaers' roem als dichter. Hy zond aan 
mannen van naam een exemplaar, en mocht allerwegen 
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instemming vinden , niet enkel uit beleefdheid. De verzen 
waren inderdaad voortreffelijk. Geheel in harmonie met 
Tollens had hij den oorlog verklaard aan den galmerigen 
toon der oud-Patriotten, aan de pretentiën der sentimentee- 
len en aan de middelmatige zinledigheid der kleine celebri- 
teiten. Hij had daarenboven op Tollens zijne classieke 
vorming en veelzijdige studiën voor, zijn werk draagt 
er den stempel van. Nimmer bleek dit schooner dan in 
zijn bekend prijsvers: Heemskerk's Togt naar Gi- 
braltar door de Hollandsche Maatschappij in 1836 be- 
kroond. Herinnerend aan de Nova-Zembla van Tollens 
kwam hier een episch werk te voorschijn, 't welk met 
de historische poëzie van Sir Walter Scott kan verge- 
leken worden. Bogaers trad daarmee onder de eerste 
aanvoerders eener nieuwe dichtschool op — hij werd de 
gids voor het jonge Holland, dat weldra de vaan der 
Romantiek zou ontplooien. Heemskerk 's Togt naar 
Gibraltar verscheen wel in de werken der Hollandsche 
Maatschappij, maar de dichter bewilligde niet in eene 
uitgaaf voor het publiek. In 1839 verwierf Bogaers een 
tweeden gouden eerepenning voor zijne proza-verhande- 
ling: Over het wezen der uiterlijke welspre- 
kendheid, terwijl hij in 1846 geheel privaat zijne 
Romancen en Balladen aan zijne vrienden zond. 
Zeer trok destijds de aandacht zijn Pleegkind, door 
den vrij ondichterlijken Siegenbeek „een kunstjuweel 
van het echtste water" geprezen. Inmiddels had de dichter 
met toenemende verzwakking van zijn gehoor te wor- 
stelen, en trad hij in 1853 uit het openbare leven terug. 
Als dichter wachtte hem nog de voldoening , dat de Bel- 
gische Academie zijn Lierzang op den dood van 
Koningin Louise, gemalin van Leopold I met 
goud bekroonde, en dat de wederom privaat uitgegeven 
Dichtbloemen uit den vreemde de goedkeuring 
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van zijne vrienden , vooral van Tollens verwierven. Merk- 
waardig was de vriendschap en goede genegenheid van 
twee mannen als Tollens en Bogaers, die door degelijk- 
heid , talent en karakter in zoo menig opzicht met elkaar 
wedijverden. Bogaers gaf er een krachtig blijk van , toen 
hij bij de onthulling van Tollens' monument (1860) de 
schoone Cantate schreef, die wellicht het edelst be- 
vat , wat ooit over onzen modernen volkszanger is gezegd 
Als een beeld van aantrekkelijke minzaamheid en geestigen 
levenslust sleet Bogaers zyn ouden dag, schoon hij door 
doofheid alleen schriftelijk met zyne vrienden spreken 
kon, om eindelijk (1870) op vijf-en-zeventigjarigen leef- 
tijd te Spa te overlyden. Z\jne dichtwerken werden nu 
alras publiek eigendom , de waardeering ervan zoo moge- 
Igk nog algemeener. 

29. Ouder dan deze trits van voortreflFelijke Rotter- 
dammers is zeker Mr. Antoni Christiaan Winand Staring 
(1767 — 1840), maar de gelijkheid van zijn streven en 
het tijdsgewricht, waarin hij zyne meeste gedichten uit- 
gaf (1820—1836) bracht hem geheel in de sfeer van 
het dichterlijk broederschap: ToUens-Bogaers. Zijn leven 
vlood rustig en gelukkig voort, als een heldere, diepe 
bergstroom. Na z\jne promotie tot meester in de Rech- 
ten, te Harderwijk (1787), verbleef hij twee jaren te 
Göttingen, om natuurwetenschappen te sludeeren, ten 
einde later het „wetenschappelijk landleven" , te leiden 
op de uitgestrekte goederen , die zijne moeder hem afstond 
bij Lochem. Behalve gedurende het tijdvak van 1795 
tot 1816, toen hij als gematigd patriot in staatsambten 
werkzaam was, toefde hij meest op zijne huizing de 
Wildenborch , het middelpunt zijner uitgestrekte bezittin- 
gen. Wel vindt men hem nog van 1816 tot 1831 als 
lid der Staten van Gelderland terug, maar zijne hoofd- 
werkzaamheid gaf hij aan het beheer zijner landgoederen 
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en aan de poëzie. Eerst in 1820, drie-en-vyftig jaren 
oud , bezorgde hij de nauwkeurig herziene uitgaaf z\jner 
Gedichten, in 1827 door Nieuwe Gedichten en 
in 1836 door de compleete verzameling zijner zangen 
gevolgd. Na den dood van den dichter kwam nog de 
derde druk (1862), eindelijk eene volksuitgaaf (1870), 
die reeds herdrukt werd. Al vroeg (1837 en 1838) er- 
kende het jonge Holland , in d e(n) Gids, Staring's uitne- 
mende talenten, vooral als humoristisch verteller en als 
puntdichter. Later zijn zijne verdiensten met klimmende 
belangstelling door velen gewaardeerd. Door zijne histo- 
rische romances staafde hij , dat hij tot de nieuwe school 
der Romantiek was toegetreden, terw\jl h\j bovendien 
door de uitnemende zorg voor beknoptheid en zinrgk- 
heid een voorganger werd van het jonger geslacht. „Zijne 
bloemen z\jn niet krank* — werd terecht gezegd (Beets) — 
— „en het zijn geen bloemen der heide, zij zijn op een 
goeden welbereiden grond in schoone verscheidenheid 
gegroeid, gekweekt en wel verzorgd. Eigenschappen, 
welke deze poëzij ongeschikt maken voor de algemeene 
toejuiching van haren , van eenigen tijd , waarborgen haar 
de bewondering van kenners in alle tijden.* Daaraan is 
niets te veel gezegd. Staring was een dichter. Enkele 
fijner kortere lyrische zangen zijn juweeltjes, die met 
het allesbeste van Hooft en Vondel kunnen wedijveren. 
Staring kende al de geheimen der poëzie , kende de 
moeiel\jke kunst, om door een enkelen eenvoudigen 
trek den juisten indruk te maken, de juiste stemming 
op te wekken. Men kan veilig zijne fijn geciseleerde lie- 
deren herlezen, altijd schgnen ze even nieuw. Men be- 
proeve het met kleine meesterstukken als: „Wij schuil- 
den onder dropplend lover" (Herdenking), als: „Gij 
moeders, gij hoeders der bloeijende jeugd" (De Min), 
als: „Sikkels klinken, sikkels blinken" (Oogstlied) — 



287 

en erkenne, dat deze poëzie moeilijk voor veroude- 
ring vatbaar is. Met Staring zijn wij het nieuwe tijdvak 
binnengetreden , mocht de tijdsorde ook noodzaken hem 
in de thans afgesloten tweede periode van overgang te 
plaatsen. 



DERDE TIJDVAK. 

1830 tot op 1880. 

De Nederlands che Letteren gedurende het 
constitutioneele koninkrijk Nederland. — Invloed 

der Romantiek. 



Beknopt Overzicht. 

1. Met het jaar 1830 komen wij tot de Nederlandsche 
auteurs, die zich aansluiten bij de elders alom triumfeerende- 
Romantiek. De geschiedenis van dezen is niet te schrijven 
dan met vermelding van al de omstandigheden, in- en 
uitwendige , die op hun arbeid invloed hebben geoefend. 
Het oordeel over hunne plaats in onze geschiedenis hangt 
er van af. Schoon dergelijke uitvoerige behandeling niet 
onmogelijk is , schijnt zij te dezer plaats minder gewenscht. 
Daar echter eene dorre nomenclatuur van dichters en 
prozaschrijvers evenmin eene uitvoerige schets kan ver- 
vangen, komt het ons best voor, hier van het derde 
tijdvak een overzicht in vogelvlucht aan te bieden ^). 



2. De opstand der Zuid-Nederlanders in 1830 deed de 
bewoners van het Noorden eindelijk ontwaken uit hunne 



*) Voor nadere bijzonderheden omtrent onze Letteren der 19de 
eeuw verwijs ik naar mijne: Geschiedenis der Noord-Neder- 
landsche Letteren in de XIX eeuw. Inbiographieën. 
en bibliographieën. 3 deelen, 1888. 
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welbehagelflke rust. Nadat eerst de liefde en trouw van 
ons volk voor de nationale dynastie schitterend gebleken 
was, nadat de onversaagdheid van Van Speyk het vuur 
der geestdrift had doen gloeien , zelfs in het stugste Noord- 
nederlandsche hart , volgde er eene algemeene beweging , 
en werden alle nationale krachten op cgns gesteld. Ge- 
durende het tfldvak der volharding van 1834 tot 1839, 
steunde men Koning Willem I, totdat eindelijk het sta- 
gen van de staatsschuld het Nederlandsche finantiêele 
geweten deed ontwaken. Staatkundige beweging onder 
Koning Willem II was er het gevolg van. Voorstellen tot 
afdoende herziening der Grondwet werden wel in 1840 
en 1844 door de meerderheid der tweede kamer verwor- 
pen, maar op 17 Maart 1848 was het Koning Willem II 
zelf, die den eersten stap deed tot de algemeen ver- 
langde hervorming der Grondwet. Noord-Nederland zag 
nu in, dat sommige der politieke grieven van de Belgen 
niet overdreven waren geweest; men ontwaakte tot een 
zelfstandig staatsburgerlyk leven, in plaats van het gedweeê 
indifferentisme, 't welk vóór 1848 regel was. 

3. De strfld met het Zuiden , de worsteling om verbe- 
tering van 's lands ouderwetsche staatsinrichting, had 
van 1830 tot 1848 de Nederlandsche geestkracht levendig 
gehouden. De gevolgen van zooveel inspanning waren 
heilrijk op menig gebied, niet het minst voor de Neder- 
landsche wetenschap en de Nederlandsche letteren. Het 
bewustzijn , dat wij in beiderlei opzicht veelszins achterl^k 
waren, dat het letterkundig leven evenzeer te wenschen 
overliet als onze politieke ontwikkeling, deed een „jong 
Holland* ontstaan, 't welk met nadruk wees op de groot- 
heid onzer zeventiende eeuw en op de schoone kunstont- 
wikkeling in den vreemde. Veelvermogende stemmen 
hadden daarbij onze tekortkomingen bestreden , zoo als de 
smaakvolle, joviale hoogleeraar Geel (1789—1862), die 

19 
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een meester werd van den modernen prozastijl, en tel- 
kens herinnerde aan Walter Scott. De eerste der jongeren » 
die zich deze les ten nutte maakte, was Mr. Jacob van 
Lennep (1802 — 1868), die zich vormde naar de beste 
schrijvers der Europeesche Romantiek, die vertolkingen 
schonk van Sir Walter Scott, Lord Byron, Thomas 
Moore, Robert Burns, Tennyson, Edgar AUan Poe^ 
Schiller, Heine, Lamartine, Victor Hugo en eindelijk van 
Shakspere ; die in zyne historische romans en vaderland- 
sche legenden het eerst als banierdrager der Nederland- 
sche Romantiek te voorschijn trad. 

Terzelfdertyd (1834) werd te Amsterdam een tijdschrift 
opgericht, de Muzen, onder medewerking van Dr. 
Reinier Gornelis Bakhuizen van den Brink (1810 — 1865) 
en Everhard Johannes Potgieter (1808—1875), door Dr. 
Jan Pieter Heye (1809—1876) en door Aernout Drost 
(1810 — 1834). Dit tijdschrift, 't welk een jaar later reeds 
overleed, opgevolgd in 1837 door den Gids, zou onder 
dezen laatsten titel zijn blijvenden invloed op den gang 
onzer lettergeschiedenis oefenen. De mannen van den 
Gids waren sinds 1837 vooral Potgieter en Bakhuizen 
van den Brink. De laatste ondersteunde met z\jne reus- 
achtige wetenschap en zeldzaam fijnen smaak den ijver 
van den niet minder degelijken en ernstigen Potgieter. 
Beiden zijn de maarschalken van het nieuwe Nederlandsche 
leger der Romantiek. Potgieter oefent daarenboven als 
dichter, prozaïst, en aestheticus een allerbelangrijkst ge- 
zag over de jongeren , die , als zij eenigen naam verwer- 
ven, zich hebben laten leiden door zijne korte, maar 
degelijke vingerwijzingen. Potgieter's groote leer was, 
dat niet Feith of Cats , maar Vondel en Huygens de voor- 
gangers van het moderne jonge Holland moesten worden. 

4. Gelijktijdig met de verschijning van den Gids, trad 
een drietal talentvolle Leidsche studenten naar den voor- 
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grond van het lettertooneel : Nicolaas Beets, Johannes 
Kneppelhout, en Johannes Pieter Hasebroek. Beets had 
reeds zijne olBfers aan Byron in eene reeks van roman- 
tische gedichten betaald, toen hij als Hildebrand door 
zflne Camera. Obscura (1839) alle Nederlandsche 
harten won, en die liefde behield tot op dezen dag. 
Kneppelhout vermaakte niet minder met zijne St uden- 
ten-typen (1841) door Klikspaan, en Jonathan (Ha- 
sebroek) trachtte in navolging van den Engelschen 
humorist Charles Lamb Nederlandsche essays te schrij- 
ven, onder den titel Waarheid en Droomen (1840), 
Tot dit geestvol drietal voelde zich heel het vaderland 
aangetrokken, hoewel Beets later, ook als dichter, den 
raeesten naam verwierf. Op het voetspoor van dezen begon 
de historische en de humoristische roman naar Engelsch 
voorbeeld te bloeien. Na Van Lennep volgden Drost en 
Oltmans, beiden te vroeg gestorven, om tot volledige 
ontwikkeling van hun belangrijk talent te komen. Schit- 
terend was daarentegen het optreden van mejuffrouw 
Anna Louisa Geertruida Toussaint, die eerst aan den 
Gids hare historische schetsen afstond, en later door 
hare keurige romans, nog meer dan Van Lennep, voor 
onze letteren werd , wat Walter Scott voor de Engelsche 
! geweest is. Reeds eenige jaren vroeger had Professor 
P. van Limburg Brouwer (1795 — 1847) door zflne Griek- 
sche historische romans, vooral door zijn Diofanes 
(1838) kunstwerken van zoo wegsleepende schoonheid in 
't leven geroepen, dat men het alleen aan ons weinig 
gelezen Nederlandsch moet toeschrijven, zoo zijn werk 
geene algemeene waardeering buiten ons vaderland vond. 
Niet minder uitvoerig en volledig schetste het fijn pen- 
ceel van Johannes Albertus Alberdingk Thflm (1820 — 
1889) historische persoonlijkheden uit onze lettergeschie- 
denis ; vooral munten zijne Vondel-portretten uit door 
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geestige teekening en wetenschappelijke juistheid. Alber- 
dingk Th\jm verwierf zich tevens een naam als dichter 
en aestheticus, niet het minst door de uitgaaf van z^jn 
tijdschrift.: De dietsche Warande, waarin hg de poli- 
"tieke en letterkundige wereldbeschouwing zijner roorasch- 
katholieke landgenooten met bewonderenswaardig talent 
verdedigde. Onder de jongere historische romanschrijvers 
deed Lodewgk Mulder zich door een enkel welgeslaagd 
werk, Hendrik Jan Schimmel daarentegen door egne rij 
van nauwkeurig overwogen en kunstrek samengestelde 
romans kennen. 

5. De humoristische zedenroman werd na Hildebrand 
het eerst beproefd door C. A. van Koetsveld, met de 
schildering van het dorps- , later ook van het stadsleven , 
zooals dat door hem in zijne betrekking van herder en 
leeraar was waargenomen. Iets dergelijks deed Dr. M. P. 
Lindo (1819 — 1877) met overhelling naar den spectato- 
rialen trant j 't welk zich geleidelijk uit zijne Engelsche 
afkomst doet verklaren. Tafereelen uit het leven van den 
dag werden ontworpen door A. L. H. Ising en T. van 
Westrheene (1825—1871), terwijl Mr. C. Vosmaer (1826— 
1888) niet alleen door korte, fijn getoetste opstellen^ 
maar ook als kunsthistorieschrijver, qjmloos dichter, 
vertolker van Homerus en aesthetisch humanist zich 
eene bgna eenige plaats onder de jongere letterkundigen 
had verzekerd. De drie laatstgenoemden vereenigden 
zich met Bakhuizen van den Brink, die den Gids ver- 
laten had , met Gd. Busken Huet , die later tot den Gids 
toetrad, met Mr. P. A. S. van Limburg Brouwer, Gerard 
Keiler en eenige anderen , om den door den ouden Heer 
Smits (Lindo) gestichten Nederlandschen Specta- 
tor in 1860 voort te zetten. Te midden van dezen heeft 
Cd. Busken Huet (1826—1888) zich boven allen onder- 
scheiden door de buigzaamheid en losheid van zijn schit- 
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lerenden prozastijl , welke ook in zijn roman L i d e w ij d e , 
bovenal in zijne letterkundige studie: Oude Romans 
en in zyn Land van Rembrand valt te prijzen. Mr. 
P. A. S. van Limburg Brouwer schreef algemeen gewaar- 
deerde opstellen over Sanskriet-litteratuur en een enkelen 
Indisch-Bengaalschen roman. Keiler won zich eene breede 
rij van vrienden door zijne aardige en vaardige gaaf 
van vertellen, een voorrecht, dat zyn geestverwant, 
Johan Gram, somtijds met hem deelt. De huiselijke no- 
velle is door niemand beter beoefend dan door H. de 
Veer, terwijl de Betuwsche dorpsverteller Jacobus Jan 
Cremer (1827 — 1880) met eene zoo ongemeene diepte 
van gevoel en zulke fijne schilderachtige effecten het 
dorpsleven in de Betuwe maalde, alsof hij zijn penceel 
uit de vingeren van Frits Reuter had weggenomen. Sinds 
1 860 werd de Nederlandsche zedenroman nog verrQkt 
door tal van schriften, die op den bodem onzer koloniën 
waren ontstaan. 

Nadat eerst Ritter en Van Hoëvell in dit opzicht een 
uitstekend voorbeeld hadden gegeven , volgde Multatuli 
(E. Douwes Dekker) met zijn geruchtmakenden en fraai 
geschreven Max Havelaar, het ideaal onzer onder- 
wijzende en niet onderwijzende jongelingschap. Tot de 
overige prozaschrijvers van talent behooren: Dr. Allard 
Pierson, Joh. C. Zimmerman, Simon Gorter (1835 — 
1871), C. van Nievelt, A. Weruméus Buning, Marcellus 
Emants , Christine Muller , Aart Admiraal , Gonstantijn , 
F. Smit Kleine, H. Hollidee, G. T. van Assendelft de 
Goningh, W. H. de Beaufort, A. A. Beekman, H. E. 
Beunke, R. Koopmans van Boekeren, H. Th. Boelen, 
Gh. Boissevain, Justus van Maurik, Marie van Buuren, 
Mevrouw van Galcar, Engelbrecht de Ghateleux, Louis 
Gouperus, F. van Eeden, J. Esser Jr. , Annie Foore, 
Francisca Gallé , J. Groneman , D. Hartevelt , P. Heering , 
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J. H. Hooijer , J. Huf van Buren , J. van Looy , 6. Kep- 
per, Melati van Java, Frans Netscher, P. van Oort, 
Willem Otto, M. T. H. Perelaer, W. A. van Rees, E. 
Seipgens, W. G. F. A. van Sorgen, G. Valette, A. J. 
Vitringa, Jan G. de Vos, W. Vosmaer, M. van Wal- 
cheren, A. S. C. Wallis, Mevrouw van Westrheene en 
W. P. Wolters. 

6. Had de roman in proza naast het didactisch-aesthe- 
tisch proza der talrijke tijdschriften aldus eene breede 
en heuglijke ontwikkeling verkregen , ook de poëzie bleef 
niet achter. Als eene echo van den verscheiden Bilder- 
dijk klonk vooral sinds 1840 de van geestdrift trillende 
stem des dichters Mr. Isaac da Costa (1798 — 1860). 
Bijna geheel alleen stond hij als dichter met zijne 
Bilderdijksche wereldbeschouwing en Bilderdijkschen strijd. 
Als leerling en boezemvriend had hij bijna alles aan 
dien meester te danken , zonder hem na te volgen in 
hoogmoed en bitterheid. Tegen alles wat in Neder- 
land geschiedde sedert 1840 protesteerde Da Costa tot 
aan zijn dood, telkens „den geest der eeuw" kastijdende 
met meer lyrische opgewondenheid dan practisch gevolg. 
Zijne kracht als lierdichter herinnert soms aan Vondel, 
terwijl ook zijn episch werk , vooral de Slag b ij Nieuw- 
poort, als eenig meesterstuk, in onze lettergeschiedenis 
schittert. Zachter gestemd was de gemoedelijke dicht- 
trant van Dr. B. ter Haar (1806-^1880), die naast zijne 
tijdgenooten S. J. van den Bergh (1814—1868) en W. 
J. van Zeggelen (1811—1879) het Hollandsch element 
der huislijke en nationale poëzie behartigde, terwijl de 
laatste bovendien door zijn luimig vroolijken trant op 
dubbele wijze zijn Nederlanderschap staafde. Naar rijkdom , 
harmonie en volheid van toon bezaten zij een gevaar- 
lijk mededinger in den predikant J. J. L. tenKate (1819 — 
1888) , die reeds , ondersteund door zijn academievriend 
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A. Winkler Prins, met zijn poëtisch tijdschrift Braga*) 
(1842 — 1843) proeven van zijne bewonderenswaardige 
vaardigheid gegeven had. De geniale volmaaktheid , waar- 
mee Ten Kate Fransche , Duitsche , en Italiaansche meester- 
stukken vertolkt, is geheel onnavolgbaar. Episch ving 
W. J. Hofdök (1816—1888) zijne dichterlpe loopbaan 
aan, schoon later dramatisch en lyrisch tevens werkzaam. 
De titel van „Kennemer Meistreel* won hij door de 
verdienstelijke behandeling van middeleeuwsche stoffen 
uit de historie van zijn geliefd Kennemerland , terwijl 
hij tevens voor de wetenschappelijke behandeling van 
vaderlandsche geschiedenis en oudheden zeer billijk ver- 
diende lauweren won. Aan den smaakvollen A. J. de 
Buil zal niemand eene plaats onder de dichters weige- 
ren, hoewel met toestemming van allen de eerezetel 
toekomt aan Pieter Augustus de Génestet (1830—1861). 
Geen dichter, die zoo veel vernuft aan zooveel innigheid 
van gevoel paarde, die op zoo fijn humoristischen toon 
eene edelmoedige en gezonde wereldbeschouwing tegen 
de vertoogen eener bekrompen orthodoxie verdedigde. 
Zijne liederen uit den huiselijken kring tintelen van steeds 
frisschen levensmoed ondanks bittere rampen, zijn glim- 
lach is aanstekelijk , en spreidt een lichtglans over al wat 
hij schreef. Minder keurig, maar doller, dwazer en dar- 
teler zijn de grappen van den Schoolmeester (G. van 
de Linde Iz.) , boertiger en kluchtiger de studentenpoëzie 
van Piet Paaltjens (F. Haver Schmidt). Tot de overige 
dichters van naam en talent behooren Mr. J. E. Banck, 
Dr. H. J. A. M. Schaepman , A. L. de Rop , C. Honigh , 
Marie Boddaert, P. A. M. Boele van Hensbroek, M. 
Coens , H. Gosman , Fiore della Neve , Estella Hertzveld , 



') Op nieuw uitgegeven in 1882 met inleiding en toelichtingen 
van A. Winkler Prins. 
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G. Jonckbloet, E. Laurillard, C. L. Lütkebühl, W. G. 
van Nouhuys , Jacques Perk , Helene Swarth , Louis Cou- 
perus en A. Verwey. 

7. Het didactisch en lyrisch proza nam te midden 
van dit bloeiend letterkundig leven evenzeer hooger vlucht. 
Terwijl de historische studiën van Mr. R. J. Thorbecke 
(1796 — 1872) zich kenmerkten door karaktervolle beknopt- 
heid, terwijl Mr. G. Groen van Prinsterer (1801—1878) 
de geschiedenis des vaderlands met eigenaardige zeg- 
gingskracht beschreef, terwijl Abraham des Amorie van 
der Hoeven (1798—1855) naast Van Oosterzee (1817— 
1882) en Beets de kanselwelsprekendheid met geluk be- 
oefende , werd het wetenschappelijk betoog , in den vorm 
van toespraken tot zijne leerlingen, het schoonst gehou- 
den en geschreven door den Utrechtschen hoogleeraar 
Mr. G. W. Opzoomer , wiens fijn beschaafde smaak en 
heldere redeneertrant een gewichtigen invloed op tal van 
volgers oefenden. Als historieschrijvers onderscheidden 
zich: generaal W. J. Knoop, de hoogleeraren W. G. 
Brill, R. P. A. Dozy en R. Fruin. De letterkundige ge- 
schiedenis werd met uitmuntende helderheid voorgedra- 
gen door W. J. A. Jonckbloet, J. van Vloten, Jan te 
Winkel , G. Penon , en G. Kalflf , terwijl wetenschappelijke 
of critische studiën door de hoogleeraren M. de Vries,, 
S. Vissering en H. P. G. Quack keurig en aantrekkelijk 
werden opgesteld. 

8. In één opzicht waren de bloeiende letteren van het 
derde tijdvak arm — in het drama. Wel werden dage- 
lijks de deuren van den schouwburg geopend , maar wat 
daar vertoond werd , was in den regel vertaald uit het 
Fransch, soms uit het Duitsch. Een oogenblik scheen 
het of Helvetius van den Bergh (1795—1874) ons na- 
tionaal blijspel zou doen herleven, toen hij in 1838 zijne 
Neven en in 1842 zijne Nichten aan het vaderlandsch 
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tooneel schonk , doch de scherpe critiek, aan z\jn tweede 
blgspel ten deel gevallen, schrikte hem af. Schimmel en 
Hofdijk gaven eene reeks van belangrijke drama's, ter- 
v^gl Van Lennep gelegenheidsstukken schreef, en J. J. 
Cremer eene enkele maal zijne krachten aan het tooneel 
beproefde. In later jaren is de aandacht van alle zgden 
op dezen kwgnenden staat van onzen schouwburg geval- 
len, zoodat in 1869 een Tooneel verbond is opgericht, 
^t welk ijverig werkzaam is voor het herstel van het 
nationaal tooneel, en daarenboven de Vereeniging: Het 
Nederlandsch Tooneel na 1875 een hoogst belangrijken 
invloed tot veredeling van de tooneelspeelkunst heeft 
verkregen. Door haar toedoen zyn Schiller en Shakspere 
op nieuw in eer gekomen hy ons schouwburgpubliek. 
Nieuwe auteurs als Keiler, Justus van Maurik, Glanor, 
Multatuli, Van Heyst, Marcellus Emants, Vrolik, Lode- 
wijk Mulder, Engelbrecht de Chdteleux, Jan C. de Vos, 
G. J. KolfiF, H. C. Roódhuyzen, Rosier Faassen, M. B. 
Mendes da Costa, Piet Vluchtig, Frederik van Eeden, 
D. M. Maaldrink en Emile Seipgens hebben bfl de ver- 
nieuwde belangstelling voor onzen schouwburg nieuwe 
drama's of blijspelen geleverd. Het vaderlandsche treur- 
spel wordt alleen vertegenwoordigd door de jaarlijksche 
vertooning van Vondel's Gysbrecht van Aemstel 
omstreeks den eersten Januari. 

9. Nog eene r^jke bron van leven vloeide voor onze 
letteren in de Zuidelijke Nederlanden, het tegenwoordig 
koninkrijk België. De Nederlandsche bevolking aldaar 
heeft aanstonds na de scheiding haar uiterste best gedaan 
de verscheurde politieke banden op het terrein van taal 
en letteren weer aan te knoopen. Tegenover de heer- 
schappij der Fransche taal — het noodzakelijk gevolg 
van den triumf der Waalsche revolutionnairen van 1830 
— hebben Brabant en de beide Vlaanderen de ijverigste 
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taal- en letteroefening geplaatst, zoodat sinds 1841 ge- 
regeld letterkundige Congressen in Zuid- en Noord-Neder- 
land plaats grepen. Aan het hoofd dct Zuidneder- 
landsche lettergeleerden stond tot 1845 Jan Frans Wil- 
leras, naast hem de te vroeg gestorven dichter Earel 
Lodewijk Ledeganck (1805—1847), Judocus Frans de 
Hoon (1787—1867), Johannes Baptista David (1801 — 
1860), Jhr. Philips Bloemaert (1808— 1871) en de po- 
pulairste van alle Zuidnederlandsche romanschrijvers 
Hendrik Conscience. Eene belangrijke groep talentvolle 
mannen vormde de kern eener jonge , krachtvolle Zuidne- 
derlandsche school, waartoe als poëten: Prudentius van 
Duyse , Dautzenberg en de beide Van Rflswijk's behoorden , 
terwijl Jan van Beers met zijn fijngevoelig en warm hart 
zoowel in het Zuiden als in het Noorden eene dichter- 
kroon verwierf, die zelfs voor de lauweren van De 6é- 
nestet niet behoefde te tanen. Een dichte drom van dichters, 
dichteressen en prozaschrijvers stond hen ter zyde: me- 
vrouw Gourtmans-Berchraans , Dr. F. A. Snellaert (1809 — 
1872), de, zoowel in het Fransch als in het Nederlandsch 
uitmuntende, de wakkere Dominicus Sleeckx, Prof. J. J. 
F. Heremans , Eugeen Zetternam , (J. J. Diricksens, (1826 — 
1855), mevrouw van Ackere-Dolaeghe , de krachtige 
Emanuel Hiel, de zangerige Frans de Gort (1834— 1878), 
de kernachtige de Geyter, de strijdbare Julius Vuylsteke, 
maar bovenal de beide zusters Rosalie (overleden in 1875) 
en Virginie Loveling, die in de poëzie en in de novelle 
een zoo luisterijk talent aan den dag legden, dat onze 
degelijkste kunstrechter Potgieter naar het stille Ne vele 
kwam , om de beide gezusters zgn dank te brengen. Juist 
had de veelbelovende Mr. Anton Bergmami zQn mees- 
terlijk humoristisch verhaal Ernest Staas geëindigd, 
toen een vroege dood hem in den bloei des levens weg- 
rukte tot onherstelbaar verlies voor de Nederlandsche 
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letteren. Zuid-Nederland streeft intusschen steeds voor-r 
waarts met jonge krachten (Max Rooses , Paul Fredericq » 
de jonge Sleeckx, Pol de Mont, Wazenaar, G. Antheu- 
nis, Albrecht Rodenbach, Van Guyk, Huibert Lange- 
rock, Em. de Bom, Cyriel Buysse, Maurits Sabbe^ 
Lodewijk de Raet en Aug. Vermeylen) , en legt het Noorden 
de schoone verplichting op niet achter te blijven in har- 
telijke liefde voor vaderlandsche taal en litteratuur. 

10. Wat we uit de vogelvlucht waarnamen zal reeds 
voldoende zijn, om de overtuiging te vestigen, dat de 
geschiedenis onzer letteren -geen bloeiender tijdvak heeft 
aan te wijzen , na de drie eerste vierdedeelen der zeven- 
tiende eeuw, dan de twee middelste der negentiende. 
Deze beide tijdvakken (1600—1675 en 1825—1875) 
staafden , dat ons klein volk naast zijn roem in de historie ^ 
in de schilderkunst en in de wetenschap ook kunstlauweren 
wist te plukken op lettergebied. Tevens bleek het telkens 
met afdoende duidelijkheid , dat ons volkskarakter zich 
voortdurend afspiegelde op dezelfde wijze. Onze aanleg 
voor het comische, reeds uit den Reinaert gebleken, 
onze ingenomenheid met het practisch nuttige, reeds 
door Jacob van Maerlant het vroegst geopenbaard — 
beide deze karaktertrekken beheerschen de beide hoofd- 
tijdvakken. De comedie en de klucht tierden het best in 
de zeventiende eeuw, toen de didactisch-practische Gats 
aller harten won. Mocht in het begin der achttiende eeuw 
stilstand zichtbaar zijn, aanstonds vloeit de comische 
ader op nieuw in de humoristische schetsen van Van 
Efifen en in de romans van Wolflf en Deken. Terwijl de 
didactische richting onzer eeuw zich verdeelt door be- 
langstelling in tijd- en weekschriften , vindt de comische 
hare rekening bij den kunstarbeid van een Hildebrand 
en een de Génestet, waarin de humor als de heerlijkste 
ontwikkeling van den ouden groven kortswijl uitblinkt. 
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